
Bevezetés
Ön úgy döntött, hogy SEAT tulajdonos lesz -
nagyon köszönjük bizalmát.

Az új SEAT járművével élvezheti a legmoder-
nebb technológiát és a minőségi, magas
szintű felszereltséget.

Javasoljuk, hogy olvassa el figyelmesen ezt a
kezelési útmutatót, hogy részletesen megis-
merje járművét és a vezetés során a jármű
minden funkcióját mindig használni tudja.

A kezeléssel kapcsolatos információk a jármű
működésével és az ápolásával összefüggő
útmutatóval egészülnek ki, hogy a jármű biz-
tonságosságát és az értékállóságát garan-
tálni lehessen. Ezen kívül értékes és hasznos
tanácsokkal látjuk el, valamint javaslatokat
adunk a jármű hatékony és környezettudatos
használatához.

Kívánjuk, hogy örömét lelje az új járművében
és legyen mindig gondtalan az utazása.

SEAT, S.A.

 

FIGYELEM
Ügyeljen az első utasoldali légzsákra
vonatkozó, fontos biztonsági figyelmez-
tetésekre ››› 84. oldal, Fontos figyel-
meztetések a jobb oldali első ülés első
légzsákjával kapcsolatban.



A kézikönyv áttekintése
Ebben a kézikönyvben a jármű felszereltsé-
gének a leírása a nyomtatási időpont szerinti
állapotnak felel meg. Az alábbiakban ismer-
tetésre kerülő felszereltségek között lehetnek
olyanok, amelyeket csak később vezetnek be
vagy csak bizonyos piacokon forgalmazzák.

Az itt leírt, adott felszereltségek és funkci-
ók a modell nem minden típusánál és vál-
tozatánál állnak rendelkezésre és a mű-
szaki, valamint a sajátos piaci követelmé-
nyektől függően változhatnak anélkül,
hogy ez félrevezető tájékoztatásnak minő-
süljön.

Az ábrák elvi útmutatóként szolgálnak és bi-
zonyos részleteiben eltérhetnek a járművébe
épített készüléktől.

A jelen kezelési útmutatóban szereplő irány-
jelzések (bal, jobb, első, hátsó) mindig a jár-
mű menetirányára vonatkoznak, amennyiben
más értelmezésre nem történik utalás.

Az audiovizuális anyag mindössze egy se-
gítség a felhasználónak, hogy a jármű funk-
cióit jobban megértse. Nem helyettesíti a
használati útmutatót. Használja a használati
útmutatót az információk és a figyelmezteté-
sek teljes körű elsajátításához.

A csillaggal (*) jelölt felszerelések
csak bizonyos modelleknél alaptartozé-
kok, más változatoknál csak opcionális



extraként rendelhetők vagy csak bizo-
nyos országok kínálatában szerepel.
A védet márkajelzéseket az ® szimbó-
lum jelöli. Ennek a jelzésnek a hiánya
nem jogosít fel a védett fogalmak sza-
bad használatára.
Azt jelzi, hogy a szakasz a következő ol-
dalon folytatódik.
Fontos figyelmeztetések az adott olda-
lon.
Részletezett tartalom az adott oldalon.

Általános információk az adott oldalon.

Szükséghelyzeti tájékoztató az adott ol-
dalon.

Ebben a kezelési útmutatóban az alábbi mó-
don tudja elérni az információkat:

● Az általános tudnivalók témákra bontva és
fejezetekbe rendezve találhatók az útmutató
tartalomjegyzékében.
● Tartalomjegyzék ábrákkal, melyek az
„alapvető“ információkat tartalmazzák, ezek
kibővítve a megfelelő fejezetekben találhatók
meg.
● A szójegyzék tartalmaz számos szakkifeje-
zést és szinonimát, amelyek megkönnyítik az
információk keresését.

®
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FIGYELEM
Ez a jelölés a biztonságra utaló informá-
ciót tartalmazó szövegrészek előtt sze-
repel és olyan veszélyekre figyelmeztet,
amelyek balesetet vagy sérülést okoz-
hatnak.

VIGYÁZAT
Ez a jelölés olyan szövegrészek előtt
szerepel, amelyek a jármű károsodásá-
nak lehetséges veszélyforrásaira hívják
fel a figyelmet.

Környezetvédelmi tudnivalók
Ez a jelölés olyan szövegrészek előtt
szerepel, amelyek a környezetvédelem-
re vonatkozó információkat tartalmaz-
nak.

Megjegyzés
Ez a jelölés olyan szövegrészek előtt
szerepel, amelyek kiegészítő informáci-
ókat tartalmaznak.



Nyomtatott használati útmutató
A nyomtatott használati útmutató fontos in-
formációkat tartalmaz a jármű használatával
és az Infotainment-rendszer kezelésével kap-
csolatban.

Az útmutató digitális változatában részlete-
zett információk találhatók.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Az Infotainment-rendszer útmutató-
jának digitális változata

1. ábra SEAT honlapja

A digitális változat a SEAT hivatalos honlapján
rendelkezésre áll.

Az útmutató digitális változatának megtekin-
téséhez:

● Szkennelje be a QR-kódot ››› 1. ábra
● VAGY a következő címet adja be a kereső-
jébe:

 http://www.seat.com/owners/your-
seat/manuals-offline.html

Válassza ki a járművét és utána az „Infotain-
ment“ opciót.

 

 

 

 

Kapcsolódó bemutató filmek

2. ábra SEAT honlapja

A jármű néhány funkciójának kezelése bemu-
tató filmen is megtekinthető:

● Szkennelje be a QR-kódot ››› 2. ábra
● VAGY a következő címet adja be a kereső-
jébe:

 http://www.seat.com/owners/your-
seat/manuals-offline.html

Válassza ki a járművét és utána a „Multime-
dia“ opciót.

Megjegyzés
A bemutató filmek csak néhány nyelven
állnak rendelkezésre.



Gyakori kérdések
Indulás előtt

 Hogyan állítható be az ülés? ››› 19. oldal

 Hogyan állítható be a kormánykerék? ››› 21.
oldal

 Hogyan lehet beállítani a külső tükröket?
››› 20. oldal

 Hogyan lehet bekapcsolni a külső világításokat?
››› 34. oldal

 Hogyan működik az automata sebességváltó
választókarja? ››› 42. oldal

 Hogyan tankoljunk üzemanyagot? ››› 48. ol-
dal

 Hogyan használjuk az első és a hátsó ablaktör-
lőt? ››› 35. oldal

Szükséghelyzetek

 Egy ellenőrző lámpa világít vagy villog. Mit je-
lent ez? ››› 39. oldal

 Hol található az elsősegély doboz és az elaka-
dásjelző háromszög? ››› 88. oldal

 Hogyan nyitható a motorháztető? ››› 17. oldal

 Mi a teendő a szükséghelyzeti indítás esetén?
››› 61. oldal

 Hol található a járműben a szerszámkészlet?
››› 55. oldal

 Hogyan javítható egy gumiabroncs a gumiab-
roncs-javító készlettel? ››› 54. oldal

 Hogyan kell egy kereket kicserélni? ››› 55. ol-
dal

 Hogyan kell egy biztosítékot kicserélni? ››› 52.
oldal

 Hogyan kell egy izzót kicserélni? ››› 53. oldal

 Hogyan kell a járművet vontatni? ››› 60. oldal

Hasznos tanácsok

 Hogyan kell a pontos időt beállítani? ››› 116.
oldal

 Mikor esedékes a jármű szervize? ››› 119. oldal

 
Mi a funkciója a kormánykeréken található kap-
csológomboknak és forgatógomboknak?
››› 123. oldal

 Hogyan kell a csomagtérfedél borítását leven-
ni? ››› 166. oldal

 Hogyan vezethetek gazdaságosan és környe-
zettudatosan? ››› 257. oldal

 Hogyan kell a motorolajszintet ellenőrizni és
olajat utántölteni? ››› 48. oldal

 Hogyan kell a hűtőfolyadékszintet ellenőrizni és
hűtőfolyadékot utántölteni? ››› 49. oldal

 Hogyan kell ablakmosó-folyadékot utántölteni?
››› 50. oldal

 Hogyan kell a fékfolyadékszintet ellenőrizni és
fékfolyadékot utántölteni? ››› 50. oldal

 Hogyan kell a gumiabroncsnyomást ellenőrizni
és a megfelelő értékre beállítani? ››› 329. oldal

 Tanácsok a járműmosáshoz ››› 340. oldal

Egyéb funkciók

 Easy Connect, CAR-menü››› 36. oldal

 Hogyan működik a Start-Stop-rendszer?
››› 262. oldal

 Milyen vezetéssegítő rendszerek használhatók a
parkoláshoz? ››› 286. oldal

 Hogyan működik a tolatóasszisztens? ››› 293.
oldal

 Hogyan működik az automatikus távolságsza-
bályozás? ››› 275. oldal

 Hogyan állítható be a SEAT vezetési mód?
››› 285. oldal

 Hogyan működik a gumiabroncsnyomás-ellen-
őrző rendszer? ››› 332. oldal

 Hogyan nyitható a jármű kulcs nélkül (Keyless
Access)? ››› 135. oldal

 Belső világítás és környezetvilágítás ››› 152. ol-
dal
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Külső nézet

››› 16. oldal
››› 48. oldal
››› 15. oldal
››› 48. oldal

1

2

3

4

››› 60. oldal
››› 17. oldal
››› 53. oldal
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Alapvető tudnivalók

Külső nézet

››› 49. oldal
››› 48. oldal
››› 51. oldal
››› 52. oldal

1

2

3

4

››› 48. oldal
››› 50. oldal
››› 50. oldal
›››  165. oldal

5
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7

8

››› 32. oldal
››› 55. oldal
››› 54. oldal

9

10

11
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Alapvető tudnivalók

Vezetőoldal áttekintése (balkormányos)

››› 34. oldal
››› 40. oldal
››› 34. oldal
››› 20. oldal

1

2

3

4

››› 18. oldal
››› 17. oldal
››› 39. oldal
››› 35. oldal

5

6

7

8

›››  112. oldal
››› 33. oldal
››› 21. oldal
››› 52. oldal

9

10

11

12
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Vezetőoldal áttekintése (jobbkormányos)

››› 35. oldal
›››  112. oldal
››› 34. oldal
››› 20. oldal

1

2

3

4

››› 18. oldal
››› 33. oldal
››› 39. oldal
››› 34. oldal

5

6

7

8

››› 40. oldal
››› 21. oldal
››› 52. oldal

9

10

11
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Első utasoldal áttekintése (balkormányos)

››› 21. oldal
››› 18. oldal
›››  161. oldal

1

2

3
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Első utasoldal áttekintése (jobbkormányos)

››› 21. oldal
››› 18. oldal
››› 17. oldal
›››  161. oldal

1

2

3

4
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Alapvető tudnivalók

Középkonzol

››› 34. oldal
››› 42. oldal

1

2

›››  233. oldal
››› 15. oldal

3

4

››› 36. oldal, ›››  180. oldal
››› 43. oldal

5

6

A jobbkormányos járműveknél az elrendezés szimmetrikus.
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Belső nézet

››› 19. oldal
››› 20. oldal
››› 18. oldal
›››  154. oldal

1

2

3

4

››› 28. oldal
››› 19. oldal
››› 22. oldal

5

6

7
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Alapvető tudnivalók

Funkciók

Nyitás és zárás

Bemutató film a témához

3. ábra Nyitás és zárás

Járműajtók

4. ábra Távirányítós kulcs: kapcsológombok

5. ábra Középkonzol: központi zár kapcsoló-
gomb.

Lezárás és nyitás kulccsal
● Lezárás: nyomja meg a  gombot ››› 4. áb-
ra.
● Kireteszelés: nyomja meg a  gombot ››› 4.
ábra.
● Csomagtérajtó zár kioldása: nyomja meg a
 gombot ››› 4. ábra, amíg miden irányjelző
lámpa röviden villan.

Központi zár kapcsológombjával történő
lezárás és zárkioldás
● Lezárás: nyomja meg a  gombot ››› 5. áb-
ra. A  szimbólum sárga fénye jelzi, hogy a
központi zárás aktiválva van. Egyetlen ajtó
sem nyitható kívülről. Az ajtók belülről az ajtó-
nyitó kar meghúzásával nyithatók.
● Kireteszelés: Nyomja meg még egyszer a 
gombot ››› 5. ábra. A szimbólum visszavált az
eredeti színére.

 ›››  a Leírás című részben a 131. ol-
dalon

 ››› 131. oldal

A vezető ajtajának nyitása és lezá-
rása

6. ábra Vezető ajtajának fogantyúja: rejtett
zárbetét.

A központi zár meghibásodása esetén a ve-
zető ajtaja a zárbetéttel kinyitható és lezárha-
tó.

A vezető ajtajának manuális lezárásakor
rendszerint az összes ajtó lezáródik. Manuális
zárkioldáskor csak a vezető ajtaja reteszelő-
dik ki. Ügyeljen a riasztóberendezéssel kap-
csolatos figyelmeztetésekre ›››  138. ol-
dal. »
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Alapvető tudnivalók

● A járműkulcs tollát hajtsa ki ›››  129. ol-
dal.
● A kulcs tollát helyezze be a vezető ajtónyitó
fogantyúján lévő védőkupak alsó nyílásába
››› 6. ábra (nyíl) és a védőkupakot alulról fel-
felé hajtsa fel.
● A kulcs tollát helyezze a zárbetétbe és nyis-
sa ki vagy zárja le a járművet.

Sajátosságok
● A jármű riasztóberendezése a zár nyitott
helyzetében aktivált állapotban marad.
Azonban még nem riaszt ›››  138. oldal.
● A vezető ajtajának kinyitása után 15 mp áll a
vezető a rendelkezésére, hogy a gyújtást be-
kapcsolja. Ezen idő eltelte után a riasztó
riaszt.
● Kapcsolja be a gyújtást. Az elektronikus in-
dításgátló felismeri az érvényes járműkulcsot
és kikapcsolja a riasztóberendezést.

Megjegyzés
A jármű manuális, kulcstollal történő lezá-
rásakor a riasztóberendezés nem aktiváló-
dik ›››  138. oldal.

A zárbetét nélküli ajtók szükség-
helyzeti zárása

7. ábra Ajtó szükséghelyzeti zárása.

A központi zár meghibásodása esetén a zár-
betét nélküli ajtókat egyenként kell lezárni.

Az utasoldali első ajtó első részében található
a szükséghelyzeti zárórendszer (csak nyitott
ajtónál látható).

● Húzza ki a védőkupakot a nyílásból.
● Helyezze be a kulcs tollát a belső nyílásba
és fordítsa el a kulcsot ütközésig jobbra (jobb
oldali ajtó), illetve balra (bal oldali ajtó).

Az ajtó becsukása után a kívülről történő nyi-
tás nem lehetséges. Az ajtó az ajtónyitó kar
egyszeri meghúzásával belülről kireteszelhe-
tő és egyidejűleg kinyitható.

Csomagtérajtó

8. ábra Csomagtérajtó: nyitás kívülről

A csomagtérajtót egy elektromos rendszer
nyitja. Kezelése a csomagtérajtóban találha-
tó, céglogó formájú fogantyúval történik.

A jármű állapotától függően ennek a rend-
szernek ez a funkciója rendelkezésre áll, illet-
ve le van tiltva.

Ha a csomagtérajtó reteszelt állapotban van,
akkor az nem nyitható ki. Ha azonban kirete-
szelt állapotban van, akkor a nyitórendszer-
nek ez a funkciója engedélyezett és a cso-
magtérajtó kinyitható.

A lezárt/nyitott állapot közötti átváltásához
nyomja meg a  gombot, illetve a  ››› 4.
ábra gombot a távirányítós kulcson.

Ha a csomagtérajtó nyitva van vagy nincs
megfelelően lecsukva, akkor a műszerfalbe-
tét kijelzőjén látható egy figyelmeztető jel-
zés.* Ha a csomagtérajtó a 6 km/h (4 m/h)

16



Alapvető tudnivalók

sebesség elérésekor nyitva van, akkor kiegé-
szítőleg elhangzik egy figyelmeztető hangjel-
zés*.

● Csomagtérajtó nyitása: húzza a fogantyút
felfelé ››› 8. ábra. Önműködően kinyílik.
● Csomagtérajtó zárása: A csomagtérajtó
belső kárpitjában lévő két fogantyú egyikét
fogja meg és kis lendülettel zárja le a cso-
magtérajtót.

 ›››  a Nyitás és zárás című részben
a 141. oldalon

 ››› 17. oldal

Csomagtérajtó szükséghelyzeti
nyitása

9. ábra Csomagtérajtó szükséghelyzeti nyitá-
sa

Lehetővé teszi a nyitást, ha a központi zár
nem működik (pl. az akkumulátor lemerülése-
kor).

A csomagtér kárpitjában található egy nyílás,
amin keresztül a szükséghelyzeti nyitórend-
szer hozzáférhető.

A csomagtérajtó nyitása a csomagtérből
● Helyezze a kulcs tollát a nyílásba és rete-
szelje ki a zárórendszert úgy, hogy a kulcsot
mozgassa jobbról balra a nyíl irányába ››› 9.
ábra.

Bemutató film a témához

10. ábra Motorháztető

Motorháztető

11. ábra Kireteszelő kar a vezető lábterében.

12. ábra Kireteszelő kar a motorháztető alatt.

Motorháztető nyitása
A motorháztetőt a jármű belső teréből lehet
kireteszelni.

A motorháztető kinyitása előtt meg kell győ-
ződni arról, hogy az ablaktörlő karok az első
szélvédőn felfekszenek. »
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● Nyissa ki az ajtót és húzza meg a műszerfal
alatti kart ››› 11. ábra 1 .
● A motorháztető nyitásához nyomja balra a
motorháztető alatt középen található kirete-
szelő kart ››› 12. ábra 2 . A reteszelő horog ki-
reteszelődik.
● Akassza ki a tartórudat és helyezze be a
motorháztetőben erre a célra kialakított fog-
lalatba.

Motorháztető lezárása
● Emelje meg kissé a motorháztetőt.
● Akassza ki a tartórudat és illessze vissza a
tartójába.
● A motorháztetőt kb. 30 cm távolságról ejtse
a reteszelő szerkezetbe, hogy az reteszelőd-
jön.

Ha a motorháztető nem reteszelődik megfe-
lelően, ne nyomja tovább kézzel. Nyissa ki újra
és a leírtak szerint hagyja a reteszelő szerke-
zetbe esni.


›››  a Biztonsági figyelmeztetések a
motortérben végzendő munkákhoz
című részben a 317. oldalon

 ››› 317. oldal

Kezelőelemek az ablakok működte-
téséhez*

13. ábra A vezető ajtajának részlete: kapcsoló-
gombok az elektromos ablakemelők kezelésé-
hez

● Ablak nyitása: Nyomja meg a  gombot.
● Ablak zárása: Húzza meg a  gombot.

Kapcsológombok a vezető ajtajában
Bal oldali első ajtó ablaka
Jobb oldali első ajtó ablaka
Bal oldali hátsó ajtó ablaka (csak azoknál
a járműveknél, amelyekben található há-
tul is elektromos ablakemelő)
Jobb oldali hátsó ajtó ablaka (csak azok-
nál a járműveknél, amelyekben található
hátul is elektromos ablakemelő)

1

2

3

4

Biztonsági kapcsoló a hátsó ablakok ab-
lakemelő kapcsológombjainak kikapcso-
lásához (csak azoknál a járműveknél,
amelyekben található hátul is elektromos
ablakemelő)

 ›››  a Elektromos ablak nyitása és
zárása* című részben a 142. oldalon

 ››› 141. oldal

Tolótető*

14. ábra A tetőkárpitban: kezelőelem a pano-
ráma-tolótető működtetéséhez.

● Nyitás: a kapcsolót nyomja hátrafelé C .
● Zárás: a kapcsolót nyomja hátrafelé D .
● Felfelé billentés: nyomja meg a kapcsoló
hátsó részét B .

5
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● Lefelé billentés: nyomja meg a kapcsoló el-
ső részét A .

 ›››  a Bevezetés a témakörbe című
részben a 144. oldalon

 ››› 144. oldal

Indulás előtt

Bemutató film a témához

15. ábra Jármű belsőte-
re

Az első ülések manuális beállítása

16. ábra Első ülések: manuális ülésbeállítás.

Előre és hátra: húzza meg a kart és csúsz-
tassa az ülést a kívánt helyzetbe.
Emelés és süllyesztés: a kart húzza
fel/nyomja le.
Üléstámla dőlésének beállítása (lapo-
sabb/meredekebb): forgassa a forgató-
gombot.

 ›››  a Első ülések beállítása című
részben a 156. oldalon

1

2

3

Fejtámlák beállítása

17. ábra Első ülés: fejtámlák beállítása.

● A fejtámla magasságának beállításához
nyomja meg az oldalsó 1 -es gombot és tol-
ja a fejtámlát felfelé vagy lefelé a kívánt hely-
zetbe, amíg az reteszelődik.

 ›››  a Az első fejtámlák beállítása
című részben a 156. oldalon

 ››› 69. oldal, ››› 156. oldal
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Biztonsági öv beállítása

18. ábra A biztonsági öv zárnyelvének behe-
lyezése az övcsatba és kioldása az övcsatból.

19. ábra A biztonsági öv megfelelő vezetése és
a fejtámla helyes beállítása elöl- és oldalné-
zetben

A biztonsági öv vállnál történő megfelelő il-
leszkedéséhez állítsa be az ülésmagasságot.

A biztonsági öv pántjának a váll közepén kell
futnia, soha nem a nyakon keresztül. A bizton-
sági övnek lapjával és feszesen kell a felső-
testen felfeküdnie.

A biztonsági öv medence körül futó részének
a medence előtt kell felfeküdnie és soha nem
a hason keresztül. A biztonsági övnek lapjával
és feszesen kell a medencén felfeküdnie.

 ››› 73. oldal

 ››› 75. oldal

Övfeszítő

Egy baleset során az első ülésekhez tartozó
biztonsági övek automatikusan megfeszül-
nek.

Az övfeszítő csak egy alkalommal képes akti-
válódni.


›››  a Az övfeszítők javítása és se-
lejtezése című részben a 76. olda-
lon

 ››› 76. oldal

Külső tükör beállítása

20. ábra A vezető ajtajának részlete: külső tü-
kör kezelése.

Külső tükör beállítása: forgassa el a forgó-
kapcsolót a megfelelő helyzetbe:
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A kiválasztott helyzetben be tudja állítani
a forgatógombbal a vezetőoldali (L, bal)
és a jobb oldali (R, jobb) külső tükröt a kí-
vánt irányba.
Tükör behajtása.


›››  a Elektromos külső visszapil-
lantó tükrök* című részben a 155. ol-
dalon

 ››› 155. oldal

Kormánykerék helyzetének beállí-
tása

21. ábra Beállító kar a kormányoszlop bal alsó
részén.

● Kormánykerék helyzetének beállítása: húz-
za az ››› 21. ábra 1 -es kart lefelé, állítsa a
kormánykereket a kívánt helyzetbe és tolja a

L/R



kart vissza felfelé, amíg az a reteszelő helyze-
tét eléri.


›››  a Kormánykerék helyzetének
beállítása című részben a 67. olda-
lon

Légzsákok

Bemutató film a témához

22. ábra Jármű belsőte-
re

Első légzsákok

23. ábra A vezető légzsákjának beépítési he-
lye: a kormánykerékben. »
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24. ábra Első utasoldali légzsák a műszerfal-
ban.

A vezető első légzsákja a kormánykerékben,
››› 23. ábra az első utas légzsákja pedig a
műszerfalban található ››› 24. ábra. A lég-
zsákok beépítési helyét az „AIRBAG“ felirat je-
löli.

A légzsákok burkolatai kinyílnak és a vezető
és az utasoldali első légzsák kioldásakor a
kormánykeréktől, illetve műszerfaltól nem vál-
nak el ››› 23. ábra, ››› 24. ábra.

Az első légzsákrendszer a biztonsági övek ál-
tal nyújtott védelmet fokozza és védi a vezető,

valamint az első utas fejét és mellkasát ko-
molyabb frontális ütközés esetén.

A légzsák különleges konstrukciója lehetővé
teszi a hajtógáz ellenőrzött távozását, amikor
egy utas nyomást gyakorol a légzsákra. Így
védi a fejet és a mellkast a légzsákba történő
becsapódásakor. Egy baleset után a légzsák-
ból a gáz eltávozik és a légzsák olyan mér-
tékben leereszt, hogy a megfelelő kilátás elő-
re ismét biztosított legyen.

 ››› 79. oldal

Utasoldali első légzsák kikapcso-
lása*

25. ábra Az utasoldali első légzsák kapcsolója.

26. ábra Műszerfal középső része: ellenőrző
lámpa a kikapcsolt utasoldali első légzsákhoz.

Utasoldali első légzsák kikapcsolásához:
● Kapcsolja ki a gyújtást.
● Nyissa ki a jobb oldali első ajtót.
● Helyezze be a kulcs tollát az utasoldali első
légzsák kikapcsolásához az erre a célra kia-
lakított kulcsnyílásba ››› 25. ábra. A kulcsot
kb. a hossza háromnegyedéig, ütközésig kell
a nyílásba betolni.
● A kulcsot óvatosan fordítsa el az  helyzet-
be. Ha nehezen fordul, győződjön meg róla,
hogy betolta-e a kulcsot ütközésig.
● Csukja be a jobb oldali első ajtót.
● Ellenőrizze, hogy bekapcsolt gyújtásnál az
  ellenőrző lámpa a     
feliratban világít-e a műszerfalbetét középső
részén ››› 26. ábra.
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
›››  a Utasoldali első légzsák be- és
kikapcsolása* című részben a 82.
oldalon

 ››› 81. oldal

Oldallégzsákok*

27. ábra Oldallégzsák a vezető ülésében

28. ábra Teljesen felfúvódott oldallégzsák a
jármű bal oldali részén.

Az oldallégzsákok a vezetőülés és az első
utasülés háttámlájában ››› 27. ábra találha-
tók. A beépítési helyüket mindig az „AIR-
BAG“ felirat jelzi a háttámlák felső részén.

Az oldallégzsák rendszer kiegészíti a bizton-
sági övek védelmét, további védelmet nyújt
az utasok fej- és felsőtestének tartományá-
ban súlyosabb oldalirányú ütközések esetén.

Oldalirányú ütközések esetén az oldallégzsá-
kok csökkentik az ütközés által közvetlenül
érintett testrészek sérülési kockázatát. A jobb
oldali első ülés és a hátsó szélső ülések álta-
lános védelmén kívül az utasokat rögzítve
tartják egy oldalsó ütközés esetén; így fejtik ki
ezek a légzsákok a maximális védőhatásukat.

 ›››  a Oldallégzsákok* című rész-
ben a 79. oldalon

Fejlégzsákok*

29. ábra A fejlégzsákok beépítési helye és fel-
fúvódási tartományuk.

A jármű belső terében minden oldalon talál-
ható egy fejlégzsák az ajtó fölött ››› 29. ábra.
A légzsák beépítési helyét az „AIRBAG“ felirat
jelzi.

A pirossal bekeretezett tartományt ››› 29. áb-
ra a felfúvódó fejlégzsák kitölti (felfúvódási
tartomány). Ezért soha nem szabad semmi-
lyen tárgyat elhelyezni vagy rögzíteni ezek-
ben a tartományokban ›››  a Fejlégzsá-
kok* című részben a 80. oldalon.

Egy oldalirányú ütközés esetén a fejlégzsák a
jármű ütközés felöli oldalán old ki.

Oldalütközések esetén a fejlégzsákok csök-
kentik az első üléseken és a hátsó üléssor
szélén ülő utasok sérülésének kockázatát a
jármű balesetet szenvedett oldalán. »
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 ›››  a Fejlégzsákok* című részben a
80. oldalon

Gyermekülések

Bemutató film a témához

30. ábra Jármű belsőte-
re

Fontos figyelmeztetések a jobb ol-
dali első ülés első légzsákjával
kapcsolatban

31. ábra Légzsákjelölő matrica - 1. változat: a
jobb oldali napellenzőn  és a jobb oldali első
ajtókeret hátsó részén .

32. ábra Légzsákjelölő matrica - 2. változat: a
jobb oldali napellenzőn  és a jobb oldali első
ajtókeret hátsó részén .

A napellenzőn és/vagy a jobb oldali első aj-
tókeret hátsó részén egy fontos információkat
tartalmazó matrica van felragasztva az uta-
soldali első légzsákkal kapcsolatban.
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
›››  a Fontos figyelmeztetések a
jobb oldali első ülés első légzsákjá-
val kapcsolatban című részben a
84. oldalon

 ››› 83. oldal

Gyermekülések rögzítése

33. ábra A hátsó üléseken: a gyermekülések lehet-
séges beépítése.

Az ››› 33. ábra A  ábra mutatja a gyermek-
biztonsági rögzítő rendszer rögzítés módját az
alsó rögzítőszemekhez és a rögzítést a felső
rögzítőpánttal. A ››› 33. ábra B  ábra mutatja
a gyermekbiztonsági rögzítő rendszer rögzí-
tését a jármű biztonsági övével.

Azokat az universal jelölésű gyermeküléseket
szabad az üléseken biztonsági övvel rögzíteni,
amelyek a táblázatban egy U betűvel vannak
megjelölve.

● Jobb oldali első ülésnél, ahol nem állítható
az ülésmagasság: a jobb oldali első ülést tol-
ja teljesen hátra1).

● Jobb oldali első ülésnél, ahol állítható az
ülésmagasság: A jobb oldali első ülést tolja
teljesen hátra és állítsa a lehető legmaga-
sabb helyzetbe 1).

A hátsó ülésen menetiránynak háttal rögzített
gyermekülés (háttámlája a menetirány felé
néz) rendeltetésszerű használatához az első »

1) Mindig tartsa be az adott ország törvényeit, va-
lamint a gyermekülések gyártóinak használati és
beépítési előírásait.
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ülések háttámláit úgy kell beállítani, hogy
azok ne érintkezzenek a gyermeküléssel.
Azoknál a rögzítési rendszereknél, amelyeknél
a gyermekülést menetiránnyal megegyező
irányban kell rögzíteni, az első ülés háttámlá-
ját úgy kell beállítani, hogy elegendő szabad
terület maradjon a gyermek lábának.

Ahhoz, hogy a gyermekülést megfelelő mó-
don rögzíthesse a biztonsági övvel a jobb ol-

dali első ülésen, állítsa a jobb oldali első ülés
háttámláját függőleges helyzetbe1).

Olyan "semi-universal" típusú gyermekülések
használata esetén, amelyek a biztonsági öv-
vel és a támasztólábbal rögzíthetők a jármű-
ben, nem szabad azokat a középső hátsó ülé-
sen beépíteni, mert a távolság a padlóleme-
zig kisebb, mint a többi ülésnél, így a gyer-

mekülés a támasztólába miatt nem lesz meg-
felelően stabil.

A rendszerek magukban foglalják a gyer-
mekbiztonsági rögzítő rendszerek rögzítő-
elemeit egy felső rögzítőpánttal (Top-Tet-
her) és az alsó rögzítési pontokat az ülés-
ben.

1) Mindig tartsa be az adott ország törvényeit, va-
lamint a gyermekülések gyártóinak használati és
beépítési előírásait.
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Súlycsoport

Üléshely

Első utasülésa) Szélső hátsó ülés Középső hátsó ülésb)

airbag on (légzsák be-
kapcsolva)

airbag off (légzsák ki-
kapcsolva)

0. csoport, 10 kg-ig X Uc) U U

0+ csoport, 13 kg-ig X Uc) U U

I. csoport, 9 kg-tól 18 kg-ig X Uc) U U

II. csoport, 15 kg-tól 25 kg-ig X UFc) UF UF

III. csoport, 22 kg-tól 36 kg-ig X UFc) UF UF

X: Ebben az összeállításban nem megfelelő a gyermekülés beépítése.
U: Megfelelő az "universal" típusú gyermekbiztonsági rögzítő rendszerek használatához ebben a súlycsoportban.
UF: Elfogadható az előre néző "universal" típusú gyermekbiztonsági rögzítő rendszerekhez, amelyek engedélyezettek ebben a súlycsoportban.

a) Mindig tartsa be az adott ország törvényeit, valamint a gyermekülések gyártóinak használati és beépítési előírásait.
b) A "semi-universale" típusú gyermeküléseket, melyek rögzítése a jármű biztonsági övével és a támasztólábbal történik, nem szabad a hátsó üléssor középső ülésén beépí-
teni.
c) Ülésmagasság állítási lehetőség nélküli üléseket teljesen hátra kell tolni. Ülésmagasság állítási lehetőséggel rendelkező üléseket teljesen hátra kell tolni és a legma-
gasabb helyzetbe kell állítani.

 ›››  a Biztonsági figyelmeztetések
című részben a 85. oldalon
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Gyermekülések rögzítése ISOFIX/iSize és Top Tether* rendszerrel

34. ábra ISOFIX-rögzítőszemek/iSize. 35. ábra A Top Tether-rögzítőszemek helye a
hátsó ülés hátulsó részén

A gyermekülések gyorsan, egyszerűen és biz-
tonságosan rögzíthetők az „ISOFIX“ és Top
Tether* rendszerekkel a szélső hátsó ülése-
ken.

Két „ISOFIX“-rögzítőszem található mind a két
szélső hátsó ülésen. Egyes járműveknél a
rögzítőszemek az ülésvázhoz, másoknál a
csomagtartó padlólemezéhez vannak rögzít-

ve. Az „ISOFIX“-rögzítőszemek a hátsó ülés
háttámlája és az üléspárna között találhatók
››› 34. ábra. A Top Tether*-rögzítőszemek a
hátsó ülés háttámlájának hátsó részén (a
háttámla mögött vagy a csomagtérben) ta-
lálhatók ››› 35. ábra.

A járműben használható ISOFIX-rendszerű
gyermekülések a következő táblázatban ta-
lálhatók meg.

Az engedélyezett testsúly vagy a magasság-
ra vonatkozó információk A-tól F-ig megtalál-
hatók egy matricán az „universal“ vagy a
„semi-universal“ kialakítási módot jelző ta-
núsítvánnyal.

Súlycsoport
Osztály-

ozás méret
szerint

Eszköz

Isofix rögzítési helyek a járműben

Első utasülés

Szélső hátsó ülés Középső hátsó ülésairbag on (lég-
zsák bekapcsol-

va)
airbag off (lég-

zsák kikapcsolva)

Babahordozó
F ISO/L1 X X X X

G ISO/L2 X X X X
28



Alapvető tudnivalók

Súlycsoport
Osztály-

ozás méret
szerint

Eszköz

Isofix rögzítési helyek a járműben

Első utasülés

Szélső hátsó ülés Középső hátsó ülésairbag on (lég-
zsák bekapcsol-

va)
airbag off (lég-

zsák kikapcsolva)

0. csoport, 10 kg-ig E ISO/R1 X X IL X

0+ csoport, 13 kg-ig

E ISO/R1 X X IL X

D ISO/R2 X X IL X

C ISO/R3 X X IL X

I. csoport, 9 kg-tól
18 kg-ig

D ISO/R2 X X IL X

C ISO/R3 X X IL X

B ISO/F2 X X IUF/IL X

B1 ISO/F2X X X IUF/IL X

A ISO/F3 X X IUF/IL X

II. csoport, 15 kg-tól
25 kg-ig --- ---   --- ---

III. csoport, 22 kg-tól
36 kg-ig --- ---   --- ---

IUF: Univerzális, előre néző ISOFIX gyermekbiztonsági rögzítő rendszerekhez megfelelő ebben a súlycsoportban.
IL: Speciális járművek meghatározott ISOFIX gyermekbiztonsági rögzítő rendszeréhez alkalmas, korlátozott vagy semi-universal. Vegye figyelembe a gyermekülések gyártója
által kibocsátott járműlistát.
X: Ebben a súlycsoportban vagy méretosztályban az ISOFIX-helyzet nem alkalmas az ISOFIX-gyermekbiztonsági rendszerek rögzítéséhez.

 ›››  a Biztonsági figyelmeztetések
című részben a 85. oldalon
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Gyermekülések rögzítése az „ISOFIX/iSize rendszerrel“

36. ábra ISOFIX-rögzítőszemek/iSize. 37. ábra Hátsó ülés: bemélyített nyílások.

Feltétlenül vegye figyelembe az ülés gyártó-
jának a használati útmutatóját.

● Először kézzel nyissa fel a bemélyített részt
a megjelölt nyílások mögött, hogy hozzáfér-
jen a rögzítőszemekhez ››› 37. ábra.
● Nyomja be a gyermekülést az „ISOFIX/iSi-
ze“-rögzítőszemekbe egészen addig, amíg a

gyermekülés hallhatóan reteszelődik. Ha a
gyermekülés rendelkezik Top Tether* rögzítési
lehetőséggel, akkor rögzítse azt a megfelelő
rögzítőszemekhez ››› 32. oldal. Kövesse a
gyártó útmutatóját.

● Az ülés mindkét oldalán húzópróbával el-
lenőrizze, hogy a gyermekülés megfelelően
rögzült-e.

A SEAT-márkaszervizekben beszerezhetők az
„ISOFIX“- és a Top Tether* rögzítő rendszerrel
rendelkező gyermekülések.

 

iSize rögzítési helyek a járműben.

Első utasülés
Szélső hátsó ülés Középső hátsó ülésairbag on (légzsák

bekapcsolva)
airbag off (légzsák

kikapcsolva)

ECE R129 szabvány szerint jóváhagyott gyermekbizton-
sági rögzítő rendszerek X X i-U X
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iSize rögzítési helyek a járműben.

Első utasülés
Szélső hátsó ülés Középső hátsó ülésairbag on (légzsák

bekapcsolva)
airbag off (légzsák

kikapcsolva)

i-U: Az ECE R129 szabvány szerinti gyermekbiztonsági rögzítő rendszerekre érvényes, amelyek használta menetiránnyal megegyezően és menetiránnyal szemben is jóváha-
gyott.
X: Nem érvényes az ECE R129 szabvány szerinti jóváhagyott gyermekbiztonsági rögzítő rendszerekre.
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Gyermekülések rögzítése Top Tet-
her* rögzítőpántokkal

38. ábra Rögzítőpánt: a Top Tether-pánt beál-
lítása és beépítése.

39. ábra Hátsó üléssor támlájának hátoldala:
rögzítőszemek a Top Tether rögzítőpántokhoz.

A Top Tether-gyermekülések egy pánttal van-
nak ellátva a jármű hátsó ülésének háttámlá-
ján található rögzítési pontokhoz való rögzí-
téshez és jobb visszatartó tulajdonsággal
rendelkeznek.

Ezekkel az övekkel azt a célt kívánják elérni,
hogy redukálja a gyermekülés előre irányuló
mozgását egy ütközés során, valamint csök-
kentse a fejsérülés veszélyét, ami ütődés által
keletkezhet a jármű utasterében.

A Top-Tether-rendszer használata a me-
netiránynak háttal rögzített gyermekülé-
seknél
Jelenleg nagyon kevés gyermekülés rögzít-
hető a menetiránynak háttal a Top-Tether-
rendszerrel. Olvassa el és tartsa be a gyer-
mekülés gyártójának használati tájékoztató-
ját, hogy szakszerűen tudja rögzíteni a Top-
Tether-rögzítőpántokat.

A rögzítőpánt rögzítése
● A gyermekülés gyártójának használati út-
mutatója szerint húzza ki a gyermekülés rög-
zítőpántját.
● Vezesse át a pántot a hátsó ülés fejtámlája
alatt ››› 38. ábra (a gyermekülés használati
útmutatójában leírtaknak megfelelően, szük-
ség esetén emelje fel a fejtámlát vagy távolít-
sa el).
● A rögzítőpántot húzza át és a háttámla há-
toldalán lévő rögzítőelemhez rendeltetéssze-
rűen rögzítse ››› 39. ábra.
● A rögzítőpántot a gyártó használati útmu-
tatójának megfelelően húzza feszesre.

A rögzítőpánt kioldása
● A rögzítőpántot a gyártó használati útmu-
tatójának megfelelően oldja ki.
● Nyomja be a zárat és vegye ki a rögzítő-
pántot a rögzítőelemből.

 ›››  a Biztonsági figyelmeztetések
című részben a 85. oldalon
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Jármű indítása

Gyújtáskapcsoló

40. ábra A gyújtáskulcs helyzetei

Gyújtás bekapcsolása: Helyezze be a kulcsot
a gyújtáskapcsolóba és indítsa el a motort.

Kormánykerék lezárása és kioldása
● Kormánykerék lezárása: Húzza ki a gyújtás-
kulcsot és fordítsa el a kormánykereket, amíg
az reteszelődik. Automata sebességváltóval
szerelt járműveknél a gyújtáskulcs csak akkor
húzható ki a gyújtáskapcsolóból, ha a válasz-
tókar P állásban van. Szükség esetén a vá-
lasztókarban a reteszelőgombot nyomja
meg, majd engedje el.
● Kormányzár kioldása: Helyezze a gyújtás-
kulcsot a gyújtáskapcsolóba és egyidejűleg
fordítsa el a kulcsot és a kormánykereket a
nyíl irányába. Ha a kormánykerék nem fordít-

ható el, akkor a kormányzár valószínűleg re-
teszelődött.

Gyújtás be-/kikapcsolása, előizzítás
● Gyújtás bekapcsolása: Fordítsa a gyújtás-
kulcsot a 2 -as állásba.
● Gyújtás kikapcsolása: Fordítsa a gyújtáskul-
csot a 1 -as állásba.
● Dízel járművek : Bekapcsolt gyújtás mel-
lett a jármű előizzít.

Motor indítása
● Kézikapcsolású sebességváltó: nyomja le
teljesen a tengelykapcsoló pedált, a sebes-
ségváltó kart állítsa üresjárati helyzetbe.
● Automata sebességváltó: lépjen a fékpe-
dálra és a választókart helyezze a P vagy N
állásba.
● Fordítsa a gyújtáskulcsot a 3 -as állásba. A
gyújtáskulcs automatikusan visszatér a 2 -es
állásba. Közben ne adjon gázt.

Start-Stop-rendszer*
Ha áll a jármű és a tengelykapcsoló pedált
nem működtetik, akkor Start-Stop-rendszer*
automatikusan leállítja a motort. A gyújtás
bekapcsolt állapotban marad.

 ›››  a Gyújtáskulcs helyzetei című
részben a 230. oldalon

 ››› 230. oldal

Világítás, kilátás és látható-
ság

Bemutató film a témához

41. ábra Világítás, kilá-
tás és láthatóság
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Világításkapcsoló

42. ábra Műszerfal: világítás kezelőelemei.

● A világításkapcsolót forgassa a kívánt hely-
zetbe ››› 42. ábra.

Szim-
bó-
lum

Gyújtás kikap-
csolva

Zündung ein
(gyújtás bekap-
csolva)



Ködlámpák, tom-
pított- és helyzet-
jelző világítás ki-
kapcsolva.

Világítás kikapcsolva
vagy nappali menet-
világítás bekapcsol-
va.



A környezetvilágí-
tás, „Coming ho-
me“ és „Leaving
home“-funkciók
bekapcsolhatók.

A tompított világítás
és a nappali menet-
világítás automatikus
vezérlése.


Helyzetjelző be-
kapcsolva.

Nappali menetvilágí-
tás bekapcsolva.


Tompított világítás
kikapcsolva.

Tompított világítás
bekapcsolva.

 Ködfényszóró: a világításkapcsolót húzza
ki az ,  vagy  helyzetből az első rete-
szelődési pontig.

 Hátsó ködlámpa: a világításkapcsolót tel-
jesen húzza ki az ,  vagy  helyzetből.

Ködlámpák kikapcsolása: nyomja be a világ-
ításkapcsolót vagy fordítsa az  állásba.

 ››› 147. oldal

Irányjelző és távolsági fényszóró
kapcsolókar

43. ábra Irányjelző- és távolsági fényszóró
kapcsolókar.

Állítsa a kart a kívánt helyzetbe:

Jobb oldali irányjelző: jobb oldali parko-
lóvilágítás (gyújtás kikapcsolva).

1

Bal oldali irányjelző: bal oldali parkolóvi-
lágítás (gyújtás kikapcsolva).
Távolsági fényszóró bekapcsolva: az el-
lenőrző lámpa   világít a műszerfalbe-
tétben.
Fénykürt: kapcsolókar megnyomásakor
világít. Az ellenőrző lámpa  világít.

A kikapcsoláshoz a kapcsolókart állítsa alap-
helyzetbe.


›››  a Irányjelző- és távolsági fény-
szóró kapcsolókar című részben a
148. oldalon

 ››› 148. oldal

Vészvillogó

44. ábra Műszerfal: vészvillogó kapcsolója

Kapcsolja be, ha például:

2

3

4
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● Torlódó forgalom végéhez ér,
● Vészhelyzetbe kerül,
● Műszaki hiba miatt járműve mozgásképte-
lenné válik,
● Egy másik járművet vontat vagy járművét
vontatják.

 ›››  a Vészvillogó című részben a
152. oldalon

 ››› 151. oldal

Belső világítás

45. ábra Tetőkárpit részlete: belső világítás
elöl.

Kap-
csoló-
gomb

Funkció

 Belső világítás kikapcsolása.

 Belső világítás bekapcsolása.



Ajtóba épített érintkező kapcsoló bekap-
csolása (középső állás).
A belső világítás automatikusan bekap-
csolódik a jármű nyitásakor (kiretesze-
léskor), egy ajtó kinyitásakor vagy a
gyújtáskulcs kivételekor.
A világítás kialszik az összes ajtó becsu-
kása után néhány másodperccel, a jár-
mű lezárásakor vagy a gyújtás bekap-
csolásakor.

 Olvasólámpa be- vagy kikapcsolása.

A jármű kivitelétől függően a világításkapcso-
ló különböző lehet.

 ››› 152. oldal

Első- és hátsó ablaktörlők

46. ábra Az első- és hátsó ablaktörlők haszná-
lata

Állítsa a kart a kívánt helyzetbe:

0  ablaktörlő kikapcsolva.

1 

Az első szélvédő szakaszos törlése.
Az ››› 46. ábra A  kapcsolóval beállít-
hatók a törlési időközök (járművek
esőérzékelő nélkül) vagy beállítható az
esőérzékelő érzékenysége.

2  Lassú törlés.

3  Gyors törlés.

4  Egyszeri törlés. Röviden megnyomva,
rövid törlés.

5 

Törlő-/mosó automatika. A kart hátrafe-
lé húzva bekapcsol a szélvédőmosó
berendezés. Egyidejűleg az ablaktörlők
is aktiválódnak. »
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Állítsa a kart a kívánt helyzetbe:

6 
Hátsó ablak szakaszos törlése. A hátsó
ablaktörlő kb. 6 másodperces időkö-
zönként töröl.

7 
A kart előre nyomva bekapcsol a hátsó
ablakmosó berendezés. Egyidejűleg a
hátsó ablaktörlő is aktiválódik.

 ›››  a Első- és hátsó ablaktörlők cí-
mű részben a 153. oldalon

 ››› 153. oldal

 ››› 63. oldal

Easy Connect

Menübeállítások Jármű

47. ábra Easy Connect: főmenü. 48. ábra Easy Connect: jármű menü

A rendelkezésre álló menük száma és a külön-
böző opciók jelölése függ a jármű elektroni-
kájától és felszereltségétől.

● Kapcsolja be a gyújtást.
● Ha az Infotainment-rendszer ki van kapcsol-
va, akkor csatlakoztassa azt.

● Nyomja meg a   /  Infotainment-gom-
bot és ezt követően a Fahrzeug (jármű) funk-
ciógombot ››› 47. ábra, vagy nyomja meg a
  /  Infotainment-gombot a Fahrzeug

(jármű) menü megnyitásához ››› 48. ábra.

● Nyomja meg a SETUP-funkciógombot a
Fahrzeugeinstellungen, hogy a (jármű-
beállítások) menübe jusson.
● Ha a menü megnyílt, akkor a kívánt funkció
gombját nyomja meg.
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Ha a funkciógomb jelölőnégyzete  be van
jelölve, akkor a funkció aktív.

A  menügomb megnyomásakor automati-
kusan az utoljára aktivált menü jelenik meg.

A beállítási menüben végrehajtott változtatá-
sok a menü bezárását követően automatiku-
san tárolódnak.

Menü Almenü Lehetséges beállítás Leírás

ESP-System (ESP-
rendszer) – Elektronikus menetstabilizálás (ESP) aktiválása ››› 239. oldal

Reifen (gumiabron-
csok)

Reifenfülldruckkontrolle (gu-
miabroncsnyomás-ellenőrzés) Gumiabroncsnyomás-értékek tárolása (kalibrálás) ››› 332. oldal

Winterreifen (téli gumiabron-
csok)

Sebességfigyelmeztetés aktiválása és kikapcsolása, a sebesség beállítása a
sebességfigyelmeztetéshez ››› 334. oldal

Licht (világítás)

Beleuchtungsassistent (világ-
ításasszisztens)

Autópálya funkció, bekapcsolási idő, világítás automatikus bekapcsolása eső-
ben, komfort irányjelzés ››› 146. oldal

Innenraumbeleuchtung (belső-
tér-világítás) Kapcsoló- és műszerfalvilágítás fényereje ››› 152. oldal

„Coming home/Leaving home“-
funkció

A „Coming home“ (hazatérő) funkció és a „Leaving home“ (indulás) funkció
késleltetési ideje ››› 149. oldal

Fahrerassistenz
(vezetéssegítő
rendszerek)

ACC (Adaptive Cruise Control
(adaptív sebességszabályo-
zás))

Aktiválás/kikapcsolás: előre beállított biztonsági távolság, vezetési mód. ››› 275. oldal

Front Assist (fékrásegítő
rendszerek)

Front Assist, előzetes figyelmeztetés, távolságfigyelmeztetés kijelzés aktiválá-
sa és kikapcsolása ››› 270. oldal

Müdigkeitserkennung (fáradt-
ságfelismerés) Aktiválás/kikapcsolás ››› 115. oldal

Einparken und ran-
gieren (parkolás
és manőverezés)

Einstellungen für Einparken
und Rangieren (parkolás és
manőverezés beállításai)

Automatikus aktiválás, hangerő elöl, hangzásbeállítások elöl, hangerő hátul,
hangzásbeállítások hátul ››› 292. oldal

Környezetvilágítás – Környezetvilágítás, kikapcsolás, szín ››› 152. oldal »
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Menü Almenü Lehetséges beállítás Leírás

Rückspiegel und
Scheibenwischer
(visszapillantó
tükör és ablaktör-
lő)

Spiegel (tükör) Bekapcsolás/kikapcsolás, behajtás parkolás után ››› 155. oldal

Scheibenwischer (ablaktörlő) Törlő-/mosóautomatika be-és kikapcsolása esőben, automatikus törlés a hát-
rameneti fokozat bekapcsolásakor ››› 35. oldal

Öffnen und
schließen (nyitás
és zárás)

Schalter für elektrische
Fensterheber (elektromos ab-
lakemelő kapcsológombjai)

Komfortnyitás, összes ajtó, csak a vezető ajtaja ››› 143. oldal

Központi zárrendszer Ajtók kireteszelése, automatikus lezárás menet közben, belsőtérfigyelés ››› 131. oldal

Műszerfalbetét –

Pillanatnyi fogyasztás, átlagfogyasztás, kényelmi fogyasztók, tanácsok a
gazdaságos vezetéshez, menetidő, megtett út, átlagsebesség, digitális sebes-
ségkijelzés, figyelmeztetés sebességtúllépéskor, olajhőmérséklet, adatok visz-
szaállítása „az utazás megkezdése óta“, „hosszútávon számított“ adatok visz-
szaállítása

››› 112. oldal

Datum und Uhrzeit
(dátum és idő) – Időforrás, óra, időzóna, időkijelzés formátuma, dátum, dátumformátum –

Einheiten (mérté-
kegységek) – Távolság, sebesség, hőmérséklet, mennyiség, üzemanyagfogyasztás, nyomás –

Szerviz – Járműazonosító-szám, a következő SEAT-karbantartás, a következő olajcsere
szerviz időpontja ››› 119. oldal

Werkseinstellungen
(gyári beállítá-
sok)

alle (összes) Minden beállítás visszaállítása eredeti állapotra
–

Individual (egyéni) Világítás, vezetéssegítő rendszerek, parkolás és manőverezés funkciók visz-
szaállítása a gyári beállításokra

FIGYELEM
A vezető figyelmének elterelése balesete-
ket és sérüléseket eredményezhet. Az Easy
Connect-rendszer kezelése elterelheti a
vezető figyelmét a forgalomról.
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Ellenőrző lámpák

Figyelmeztető és ellenőrző lámpák

49. ábra Bemutató film a
témához: Műszerfal

Piros figyelmeztető- és ellenőrző lámpák


Középső figyelmeztető lámpa: kiegészítő
információk a műszerfalbetét képernyő-
jén.

 Parkolófék használatban ››› 237. oldal.


Fékberendezés meghibásodott ››› 237.
oldal.


Kormánymű meghibásodott ››› 256. ol-
dal.


A vezető vagy az első utas nem csatolta be
a biztonsági övet ››› 71. oldal.

 Nyomja be a fékpedált ››› 276. oldal.

Sárga figyelmeztető- és ellenőrző lámpák


Középső figyelmeztető lámpa: kiegészítő
információk a műszerfalbetét képernyő-
jén.

 Első fékbetétek kopottak ››› 237. oldal.


Hiba az ESP-rendszerben vagy rendszer
általi lekapcsolás; VAGY ESP vagy ASR ak-
tív ››› 239. oldal.


Hiba az ASR-rendszerben vagy rendszer
általi lekapcsolás; VAGY az ASR aktív
››› 239. oldal.


ASR manuálisan kikapcsolva; VAGY ESP
sport üzemmódban ››› 239. oldal.

 ABS meghibásodott ››› 239. oldal.


Hátsó ködlámpa bekapcsolva ››› 146. ol-
dal.


Kipufogógáz-ellenőrző rendszer meghibá-
sodott ››› 259. oldal.


Dízelmotor előizzít; VAGY dízelmotor ve-
zérlése meghibásodott ››› 259. oldal.


Otto-motor vezérlése meghibásodott
››› 259. oldal.


Dízelrészecske szűrő korommal telítődött
››› 259. oldal.


Kormánymű meghibásodott ››› 256. ol-
dal.


Gumiabroncsnyomás-ellenőrző rendszer
kijelzője ››› 332. oldal.


Üzemanyagtartály majdnem üres ››› 117.
oldal.


Légzsák- és övfeszítő rendszer meghibá-
sodott ››› 82. oldal.

 
Utasoldali első légzsák kikapcsolva
››› 82. oldal.

 
Utasoldali első légzsák bekapcsolva
››› 82. oldal.


Otto-motor vezérlése meghibásodott
››› 146. oldal.

 Motorolajszint ››› 320. oldal.

 Sebességváltó hiba ››› 253. oldal.

További ellenőrző lámpák


Irányjelző vagy vészvillogó bekapcsolva
››› 146. oldal.

 Utánfutó irányjelzője ››› 146. oldal.

 Nyomja be a fékpedált ››› 246. oldal.


Sebességszabályozó berendezés (GRA)
››› 265. oldal; VAGY sebességhatároló
››› 266. oldal; VAGY; automatikus távol-
ságszabályozás (ACC) ››› 275. oldal.

 Földgázüzem ››› 118. oldal.


Távolsági fényszóró bekapcsolva vagy
fénykürt működtetve ››› 146. oldal.


Ajtó(k), csomagtérajtó vagy motorháztető
nyitva vagy nincsenek megfelelően be-
csukva ››› 110. oldal..

 Motor hűtőfolyadék ››› 118. oldal.

 Motorolajnyomás ››› 320. oldal. »
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
Akkumulátor meghibásodott ››› 326. ol-
dal.

 Indításgátló aktív ››› 232. oldal.


Szervizesedékesség kijelzése ››› 119. ol-
dal


Mobiltelefon Bluetooth®-on keresztül be-
kapcsolva ››› 220. oldal.

 Mobiltelefon akkumulátorának töltöttségi
állapota ››› 220. oldal.

 Fagyveszély ››› 110. oldal.


Start-Stop-rendszer bekapcsolva ››› 262.
oldal.


Start-Stop-rendszer nem áll rendelkezésre
››› 262. oldal.

 Üzemanyag-takarékos sebességfokozat
››› 111. oldal.

 ›››  a Figyelmeztető szimbólumok
című részben a 123. oldalon

 ››› 122. oldal

Sebességszabályozó berendezés

A sebességszabályozó berendezés (GRA) kezelése*

50. ábra Bemutató film a
témához: Műszerfal

51. ábra A kormányoszlop bal oldalán:  Kapcso-
lók és gombok a sebességszabályozó berendezés
kezeléséhez;  harmadik kapcsolókar a sebesség-
szabályozó berendezés kezeléséhez.
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Funkció Az irányjelző kapcsolókar››› 51. ábra 
vagy a harmadik kapcsolókar helyzete ››› 51. ábra  Hatás

Sebességszabályozó berendezés
bekapcsolása

Helyezze az irányjelző kapcsolókar 1 -es kapcsolóját az  állásba vagy moz-
gassa a harmadik kapcsolókart előre.

A rendszer bekapcsol. A sebességszabályozó be-
rendezésben el van tárolva az utoljára beállított se-
besség. Szabályzás még nem történik.

Sebességszabályozó berendezés
aktiválása

Nyomja meg a 2 -es gombot az irányjelző kapcsolókaron vagy az  1 -es
gombot a harmadik kapcsolókaron.

Az aktuális sebesség eltárolódik és a sebességsza-
bályozó berendezés aktiválódik.

Sebességszabályozó berendezés
ideiglenes kikapcsolása

Helyezze az irányjelző kapcsolókar 1 -es kapcsolóját a  állásba vagy
nyomja a harmadik kapcsolókart a  állásba.

A szabályzás ideiglenesen kikapcsol. A sebesség
eltárolva marad.

Sebességszabályozó berendezés
újbóli aktiválása

Nyomja meg a 2 -as gombot az irányjelző kapcsolókaron vagy nyomja a har-
madik kapcsolókart a  állásba. A tárolt sebesség újra szabályoz.

Eltárolt sebesség növelése

Röviden nyomja meg a 2 -es gombot az irányjelző kapcsolókaron a  tarto-
mányban vagy nyomja meg a  3 -as gombot a harmadik kapcsolókaron a
sebesség 1 km/h-ás (1 m/h) lépésenként történő növeléséhez és tárolásához.

Az utazósebesség átvált a beállított értékre.Nyomja meg a harmadik kapcsolókaron a  gombot a sebesség 10 km/h-ás
(5 m/h) lépésenként történő növeléséhez és tárolásához.

Tartsa a 2 -as gombot az irányjelző kapcsolókaron a  tartományban le-
nyomva vagy tartsa a  gombot lenyomva a sebesség 10 km/h-ás (5 m/h)
lépésenként történő folyamatos növeléséhez és tárolásához.

Tárolt sebesség csökkentése

Röviden nyomja meg a 2 -as gombot az irányjelző kapcsolókaron a  tarto-
mányban vagy helyezze a harmadik kapcsolókart a  állásba a sebesség
1 km/h-ás (1 m/h), lépésenként történő csökkentéséhez és tárolásához.

Az utazósebesség átvált a beállított értékre.Nyomja meg a harmadik kapcsolókaron a  gombot a sebesség 10 km/h-ás
(5 m/h) lépésenként történő csökkentéséhez és tárolásához.

Tartsa a 2 -as gombot az irányjelző kapcsolókaron a  tartományban le-
nyomva vagy tartsa a  gombot lenyomva a sebesség 10 km/h-ás (5 m/h)
lépésenként történő folyamatos csökkentéséhez és tárolásához.

Sebességszabályozó berendezés
kikapcsolása

Állítsa az irányjelző kapcsolókar 1 -es kapcsolóját az  állásba vagy helyezze
a harmadik kapcsolókart az  állásba. A rendszer kikapcsol. »
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Az idézőjelben lévő értékek a táblázatban
(m/h, mérföld/óra) kizárólag azokra a mű-
szerfalbetétekre vonatkoznak, amelyeken a
sebességkijelzés mérföldben történik.


›››  a Sebességszabályozó beren-
dezés kezelése című részben a 266.
oldalon

 ››› 265. oldal

Sebességváltó kar

Kézikapcsolású sebességváltó

52. ábra Az 5, illetve 6 sebességfokozatú se-
bességváltó kapcsolási vázlata

A sebességváltó karon fel van tüntetve az
egyes sebességfokozatok helyzete ››› 52. áb-
ra.

● A tengelykapcsoló pedált teljesen nyomja
be és tartsa a legalsó helyzetben.
● Helyezze a sebességváltó kart a kívánt ál-
lásba.
● Engedje fel a tengelykapcsoló pedált.

Hátrameneti fokozatba kapcsolás
● A tengelykapcsoló pedált teljesen nyomja
be és tartsa a legalsó helyzetben.
● Hátrameneti fokozatba ››› 52. ábra R  kap-
csoláshoz a sebességváltó kart helyezze
üresjáratba, majd nyomja lefelé és teljesen
balra, ezt követően tolja előre.
● Engedje fel a tengelykapcsoló pedált.


›››  a Vezetés kézikapcsolású se-
bességváltóval című részben a 246.
oldalon

 ››› 245. oldal

Automata sebességváltó*

53. ábra Automata sebességváltó: választóka-
rállások.

Parkolózár
Hátrameneti sebességfokozat
Üresjárati fokozat (neutrális)
Folyamatos előremenet
Tiptronic-üzemmód: nyomja a választó-
kart előre (+) egy sebességfokozattal fel-
jebb kapcsoláshoz vagy húzza hátra (–)
egy sebességfokozattal lejjebb kapcso-
láshoz.

 ›››  a Választókarállások című rész-
ben a 247. oldalon

 ››› 246. oldal

 ››› 43. oldal

P
R
N
D/S
+/–
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Választókar zár kireteszelése szük-
séghelyzetben

54. ábra Választókar: kireteszelés szükség-
helyzetben parkolóállásból

Az áramellátás kimaradás esetén egy szük-
séghelyzeti kireteszelő szerkezet áll rendelke-
zésre, ami a választókar kulisszájának jobb ol-
dalán alul található. A kireteszeléshez szakér-
telem és kézügyesség szükséges.

● Kireteszelés: használja a csavarhúzó lapos
végét.

A választókar borításának levétele
● Rögzítse a parkolóféket  ›››  a jármű el-
gurulás elleni biztosításához.
● A választókar mandzsettáját a sarkainál
fogva húzza és fordítsa el a kezével óvatosan
felfelé és azt húzza keresztül a választókaron.

Választókar kireteszelése szükséghelyzet-
ben
● A csavarhúzóval oldalról nyomja be és tart-
sa benyomva a sárga kireteszelő gombot
››› 54. ábra.
● Nyomja meg a választókaron a reteszelő
gombot és helyezze a választókart az N ál-
lásba.
● A szükséghelyzeti kireteszelés után pattint-
sa vissza a választókar mandzsettáját a vál-
tókulisszába.

Ha áramellátás kimaradása esetén (pl. az ak-
kumulátor lemerül) a járművet tolni vagy von-
tatni kell, akkor a választókart a szükséghely-

zeti kireteszelő szerkezet segítségével N állás-
ba kell helyezni.

FIGYELEM
A választókart csak akkor szabad a P állás-
ból kivenni, ha a parkolófék aktiválva van.
Ha az nem működne, akkor biztosítsa a jár-
művet a fékpedállal. Ellenkező esetben a
jármű előre nem látható módon mozgásba
lendülne a választókar P állásból történő
kivételekor - balesetveszély!

Klimatizálás

Bemutató film a témához

55. ábra Klimatizálás
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Hogyan működik a Climatronic*?

56. ábra A középkonzolban: a Climatronic keze-
lőelemei.

Egy funkció bekapcsolásához nyomja meg a
megfelelő kapcsológombot. A funkció kikap-
csoláshoz újra nyomja meg a gombot.

A világító LED-diódák a kezelőelemekben azt
jelzik, hogy az adott funkció aktív.

1
Hőmérséklet

A jobb és a bal oldal egymástól függetlenül beállítható: forgassa a szabályzót a megfelelő hőmérséklet beállításához.

2
Ventilátor

A ventilátor teljesítményének szabályozása automatikusan történik. Nyomja meg a gombot, hogy a ventilátort manuálisan is be lehessen
állítani.

3
Levegőelosztás

A légbefúvás automatikusan komfortfokozatba kapcsol. A 3 -as kapcsológombbal manuálisan is bekapcsolható.

4 A bal és a jobb oldalon beállított hőmérséklet és a ventilátorfokozat kijelzése a képernyőn.


Jégmentesítő funkció

A beszívott külső levegőt a rendszer az első szélvédőre irányítja és a belső keringtetést automatikusan kikapcsolja. Az első szélvédő lehe-
tő leggyorsabb párátlanításához a rendszer a levegőt kb. +3℃ (+38°F) feletti hőmérsékleteknél páramentesíti és a ventilátort egy opti-
mális fokozatba állítja be.
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 Levegőelosztás a felsőtestre, a műszerfalban lévő légbefúvó nyílásokon keresztül.

 Levegőelosztás a lábtérbe.

 Levegőelosztás a szélvédő felé.

 Hátsó ablakfűtés: Csak akkor működik, ha a motor jár és legkésőbb 10 perc után automatikusan kikapcsol.

 Levegőkeringtetés

  Ülésfűtés kapcsológombjai

 Nyomja meg a kapcsológombot a hűtőberendezés be- vagy kikapcsolásához.

 Nyomja meg a  gombot, hogy a vezetőoldali beállítások az utasoldalra is érvényesek legyenek. Használja a hőmérséklet-szabályzót
az utasoldalon egy másik hőmérséklet beállításához.

 A hőmérséklet, a ventilátor és a levegőelosztás automatikus szabályozása.

Kikapcsolás Nyomja meg a  gombot vagy a ventillátort manuálisan állítsa  fokozatba.

 ›››  a Általános útmutató című rész-
ben a 169. oldalon

 ››› 177. oldal
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Hogyan működik a manuális klímaberendezés* és a fűtő- és frisslevegő rendszer?

57. ábra A középkonzolon:  A manuális klímaberendezés kezelőelemei;  Fűtő- és frisslevegő rendszer kezelőelemei.

Egy funkció bekapcsolásához nyomja meg a
megfelelő kapcsológombot. A funkció kikap-
csoláshoz újra nyomja meg a gombot.

A világító LED-diódák a kezelőelemekben azt
jelzik, hogy az adott funkció aktív.

1
Hőmérséklet

Forgassa a szabályzót a hőmérséklet beállításához.

2
Ventilátor

0. fokozat: a ventilátor és a klímaberendezés manuális kikapcsolása
4. fokozat: legmagasabb ventilátorfokozat.

3
Levegőelosztás

: jégmentesítő funkció. Levegőelosztás az első szélvédőre.
Manuális klímaberendezés: A levegőkeringtetés automatikusan kikapcsol, illetve egyáltalán nem kapcsol be. Növelje a ventilátor telje-
sítményét az első szélvédő lehető leggyorsabb páramentesítéséhez. A levegő páramentesítése érdekében a hűtőberendezés automati-
kusan bekapcsol.

: levegőelosztás a felsőtestre, a műszerfalban lévő légbefúvó nyílásokon keresztül.

: levegőelosztás a lábtérbe.

: levegőelosztás az első szélvédőre és a lábtérbe.
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 Hátsó ablakfűtés: Csak akkor működik, ha a motor jár és legkésőbb 10 perc után automatikusan kikapcsol.

 Manuális klímaberendezés: Levegőkeringtetés

 Manuális klímaberendezés: nyomja meg a kapcsológombot a hűtőberendezés be- vagy kikapcsolásához.

  Manuális klímaberendezés: ülésfűtés kapcsológombjai

 ›››  a Általános útmutató című rész-
ben a 169. oldalon

 ››› 173. oldal, ››› 175. oldal
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Folyadékszintek ellenőrzése

Töltésmennyiségek

Üzemanyagtartály térfogata

Benzin- és dí-
zelmotorok

40 l, ebből kb. 7 l a tartalék-
üzemanyag

Földgázmotora) kb. 11,6 kg

a) A töltési mennyiség függ a földgáztöltő berendezés
teljesítményétől és a jellemzőitől. A kijelzett feltöltési
mennyiség legalább 200 bar töltési nyomást feltéte-
lez.

Ablakmosó-folyadék tartály feltöltési mennyi-
sége

Szélvédőmosó
tartály kb. 3 liter

Üzemanyag

58. ábra Tanksapkafedél a ráhelyezett tank-
sapkával.

A tanksapkafedelet elektronikusan nyitja a
központi zár és a jármű jobb hátsó oldalán ta-
lálható. Az üzemanyagtartály űrtartalma kb.
40 liter.

Tanksapka nyitása
● Nyomja be a tanksapkafedél bal oldalát a
kinyitáshoz.
● A tanksapkát balra forgatva csavarja ki.
● Helyezze el a tanksapkát a nyitott tanksap-
kafedél zsanérjában található kivágásban
››› 58. ábra.

Tanksapka zárása
● A tanksapkát ütközésig forgassa jobbra.
● Zárja le a fedelet.

 ›››  a Tankolás című részben a 310.
oldalon

 ››› 310. oldal

Olaj

59. ábra Olajszintmérő pálca

60. ábra A motorolajbetöltő nyílásának fedele
a motortérben
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A motorolajszintet az olajszintmérő pálcán le-
het leolvasni a motortérben ›››  319. ol-
dal.

A motorolajszint az A  és a C  tartományban
lehet, de nem lehet az A  jelölés felett.

● A  tartomány: ne töltsön utána olajat.
● B  tartomány: utántölthet olajat, azonban
az olajszintnek ebben a tartományban kell
maradnia.
● C  tartomány: a B  tartományig töltsön
utána olajat.

Olaj utántöltése
● Csavarja le a fedelet a motorolajbetöltő
nyílásáról.
● Az olajat lassan töltse utána.
● Az olajszintet közben ellenőrizze, hogy ne-
hogy túl sok olajat töltsön utána.
● Amikor az olajszint legalább a B  tarto-
mányt elérte, akkor óvatosan csavarja vissza
a fedelet a betöltőcsonkra.

Motorolaj-adalékok
Ne keverjen adalék kenőanyagokat a motor-
olajhoz. Az ilyen adalékok által okozott károk-
ra a garancia nem érvényesíthető.

Motorolaj specifikációk

Dízelmotorok

Motorfajta Szervizfaj-
ta

Specifiká-
ció

Dízelrészecske
szűrővel (DPF)a)

Állandó szer-
viz és rugal-
mas szerviz

VW 507 00

a) Csak előírt olajokat használjon. Ellenkező esetben a
motor károsodhat.

Túl alacsony motorolajszint esetén
Szakszervizében tájékozódhat, hogy melyik a
megfelelő olaj a járműve számára. Ezt az ola-
jat használja, ha olajat kell utántöltenie.

Ha az ajánlott motorolaj nem állna rendelke-
zésre, akkor szükséghelyzetben a következő
olajcseréig egy alkalommal legfeljebb 0,5 li-
tert tölthet utána az alábbi olajakból:

Benzinmotorok: VW 504 00, VW 502 00,
VW 508 00, ACEA C3 vagy API SN szab-
ványok.
Dízelmotorok: VW 507 00, VW 505 01,
ACEA C3 vagy API CK-4 szabványok.

Az olajat egy szakszervizben cseréltesse ki.

A VW 504 00 norma szerinti motorolaj hasz-
nálata a VW 508 00 norma szerinti motorolaj
helyett növelheti a fogyasztást és a CO2-ki-
bocsátást.

–

–


SEAT ajánlások

A SEAT javasolja a SEAT eredeti olajok hasz-
nálatát, hogy a SEAT-motorok nagy teljesít-
ményét garantálni lehessen.

 ›››  a Motorolajcsere című részben
a 322. oldalon

 ››› 320. oldal

Hűtőfolyadék

61. ábra Motortér: motor hűtőfolyadék kie-
gyenlítő tartályának fedele

A hűtőfolyadék tartálya a motortérben talál-
ható ›››  319. oldal. »
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Hideg motornál töltsön utána hűtőfolyadékot,
ha a hűtőfolyadék szintje a  jelölés alatt
van.

Hűtőfolyadék specifikáció
Gyárilag a motor hűtőberendezésében spe-
ciálisan kezelt vízkeveréket használnak, ami-
ben legalább 40% a lila színű hűtőfolyadék-
adalék tartalom G 13 (TLVW 774 J). Ez a keve-
rék -25°C-ig (-13°F) nyújt fagyás ellen védel-
met és óvja a motor hűtőrendszerének köny-
nyűfém alkatrészeit a korróziótól. Ezen túlme-
nően megakadályozza a vízkő lerakódását és
lényegesen megnöveli a hűtőfolyadék forrás-
pontját.

Ennek a hűtőrendszernek a védelméhez a hű-
tőfolyadék-adalék részarányának mindig el
kell érni legalább a 40%-ot, meleg időjárási
(klimatikus) viszonyok esetén is és akkor is, ha
a fagyás elleni védelem nem szükséges.

Ha az időjárási (klimatikus) viszonyok miatt
nagyobb fagyás elleni védelem szükséges,
akkor a hűtőfolyadék részaránya növelhető,
de csak 60%-ig; különben a fagyásgátló ha-
tás csökkenne és a hűtés is kevésbé lenne ha-
tásos.

A hűtőfolyadék utántöltésekor a keveréknek
desztillált vizet és legalább 40% arányban
G13 vagy G12 plus-plus (TL-VW 774 G) (mind-
kettő lila színű) hűtőfolyadék-adalékot kell
tartalmaznia az optimális korrózióvédelem
biztosításához ›››  a Hűtőfolyadék utántöl-

tése című részben a 323. oldalon. A G 13 és
a G 12 plus (TL-VW 774 F), a G 12 (piros) vagy
a G 11 (kékeszöld) motor hűtőfolyadék keve-
réke jelentősen csökkenti a korrózió elleni vé-
delmet, ezért ennek használatát kerülje ››› 
a Hűtőfolyadék utántöltése című részben
a 323. oldalon.

 ›››  a Hűtőfolyadék utántöltése cí-
mű részben a 323. oldalon

 ››› 118. oldal, ››› 322. oldal

Fékfolyadék

62. ábra Motortér: fékfolyadék tartályának fe-
dele

A fékfolyadék tartálya a motortérben találha-
tó ›››  319. oldal.

A szintnek a  és  jelölések között kell len-
nie. Amennyiben a szint a  jelölés alatt van
keressen fel egy szakszervizt.

 ›››  a Fékfolyadék cseréje című
részben a 324. oldalon

 ››› 323. oldal

Ablakmosó berendezés

63. ábra A motortérben: az ablakmosó-folya-
dék tartályának fedele.

Az ablakmosó-folyadék tartálya a motortér-
ben található ›››  319. oldal.

A tartályt tiszta víz és egy a SEAT által aján-
lott ablaktisztító keverékével töltse fel.

Hideg külső hőmérsékletek esetén keverjen
hozzá ablakmosóhoz ajánlott fagyálló folya-
dékot.
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
›››  a Ablakmosó-folyadék tartály
folyadékszintjének ellenőrzése és
utántöltése című részben a 325. ol-
dalon

 ››› 325. oldal

Akkumulátor

Az akkumulátor a motortérben található
›››  319. oldal. Gondozásmentes akkumu-
látor. Az ellenőrző szerviz keretében ellenőr-
zik.


›››  a Az akkumulátor kezelésére
vonatkozó szimbólumok és figyel-
meztetések című részben a 325. ol-
dalon

 ››› 325. oldal
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Szükséghelyzetek

Biztosítékok

Biztosítékok helye

64. ábra A vezető oldalán a műszerfalban: biz-
tosítékház fedele.

65. ábra A motortérben: biztosítékház fedele.

A műszerfal alatt található biztosítékház
nyitása és zárása
● Nyitás: a biztosítékház fedelét a nyíl irányá-
ba vegye le ››› 64. ábra.
● Zárás: zárja le a fedelet, amíg az reteszelő-
dik.

A motortérben található biztosítékház nyi-
tása
● Nyissa ki a motorháztetőt.
● Nyomja be a rögzítőfüleket a biztosítékház
fedelének a kireteszeléséhez ››› 65. ábra.
● A fedelet felfelé emelve vegye le.
● A fedelet a beépítéshez helyezze a biztosí-
tékházra. A rögzítőfüleket nyomja lefelé, amíg
azok hallhatóan reteszelődnek.

A biztosítékok színjelölése a műszerfal
alatt

Szín Áramerősség (amper)

Fekete 1

Lila 3

Világosbarna 5

Barna 7,5

piros 10

Kék 15

Sárga 20

Szín Áramerősség (amper)

Fehér vagy átlátszó 25

Zöld 30

Narancssárga 40

 ›››  a Bevezetés a témakörbe című
részben a 95. oldalon

 ››› 95. oldal

Kiégett biztosíték cseréje

66. ábra Egy kiégett biztosíték nézete.

Előkészületek
● Kapcsolja ki a gyújtást, a világítást és min-
den elektromos készüléket.
● Nyissa ki a megfelelő biztosítékházat
›››  96. oldal.
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Kiégett biztosítékok felismerése
Egy kiégett biztosíték a megolvadt fémszálról
ismerhető fel ››› 66. ábra.

● Világítsa meg a biztosítékot egy zseblám-
pával, hogy lássa, valóban átégett-e a bizto-
síték.

Biztosíték cseréje
● Húzza ki a biztosítékot.
● Kiégett biztosítékot csak ugyanolyan ára-
merősségű (ugyanolyan színű, ugyanolyan
felirattal) és ugyanolyan méretű új biztosíték-
ra cseréljen ki.
● Helyezze vissza a fedelet, illetve zárja le a
biztosítékház fedelét.

Lámpák

Izzók (12 V)

Fontos tudnivaló: A jármű kivitelétől függően
a belső- és/vagy külső világítása teljes egé-
szében vagy részben LED-világítás lehet. A
LED-diódák megbecsült élettartammal ren-
delkeznek, ami hosszabb, mint a jármű élet-
tartama. Ha a LED-világítás meghibásodna,
akkor a cseréjéhez keressen fel egy szakszer-
vizt.

Fényforrás minden funkció ellátására

Halogén főfényszóró Kivitel

Tompított világítás H7 Long Life

Távolsági fényszóró H7

Helyzetjelző / nappali menetvilá-
gítás (DRL) W21W

Irányjelző PY 21W

Halogénfényszóró LED
nappali menetvilágítással

Kivitel

Tompított világítás H7 Long Life

Távolsági fényszóró H7

Irányjelző PY 21W

Helyzetjelző / nappali menetvilá-
gítás (DRL) LEDa)

a) Ha egy LED működésképtelenné válna, akkor cse-
réltesse ki azt egy szakszervizben.

Teljes LED-főfényszóró Kivitel

Izzó nem cserélhető benne. Minden funkciót a LED-
diódák látnak el. Ha egy LED működésképtelenné
válna, akkor cseréltesse ki azt egy szakszervizben.

 ››› 98. oldal

Teendők defekt esetén

Előmunkálatok

67. ábra Bemutató film a
témához

● Állítsa le a járművet egy vízszintes és biz-
tonságos helyen, lehetőleg távol a folyama-
tos forgalomtól.
● Húzza be a parkolóféket.
● Kapcsolja be a vészvillogót.
● Kézikapcsolású sebességváltó: a sebes-
ségváltót kapcsolja az 1. fokozatba.
● Automata sebességváltó: helyezze a vá-
lasztókart P állásba.
● Ha vontat kapcsolja le az utánfutót a jármű-
véről.
● Készítse elő a szerszámkészletet* ››› 55.
oldal és a pótkereket ›››  333. oldal.
● Mindig vegye figyelembe az egyes ország-
ok törvényi előírásait (láthatósági mellény, el-
akadásjelző háromszög, stb.).
● Minden utasnak el kell hagyni a járművet és
biztonságos helyen kell várakozniuk (pl. a
szalagkorlát mögötti területen). »
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FIGYELEM
● Mindig kövesse a leírt teendőket és védje
ezzel saját magát, valamint a közlekedés
többi résztvevőjét.
● Amennyiben a kerékcserét lejtős úton
végzi el, akkor rögzítse az ellentétes oldali
kereket egy kővel vagy hasonló tárggyal,
hogy a jármű az elgurulás ellen biztosítva
legyen.

Gumiabroncs javítása a gumiab-
roncs-javító készlettel

68. ábra Elméleti áttekintés: gumiabroncs-ja-
vító készlet tartalma

A gumiabroncs-javító készlet a csomagtartó-
ban található a csomagtérpadló alatt.

Gumiabroncs tömítése
● Csavarja le a szelepsapkát, illetve csavarja
ki a szeleptűt a gumiabroncs szelepéből.
Használja a szeleptű-kihajtót ››› 68. ábra 1
a szeleptű kicsavarásához. Helyezze el a sze-
leptűt egy tiszta felületen.
● A gumiabroncs-tömítő flakonját jól rázza fel
››› 68. ábra 10 .
● Csavarja rá betöltő tömlőt ››› 68. ábra 3  a
tömítőanyag flakonjára. A lezáró fólia auto-
matikusan átszúródik.
● Távolítsa el a záródugót a betöltő tömlőről
››› 68. ábra 3  és a nyitott végét tolja rá tel-
jesen a gumiabroncs szelepére.
● A flakont az aljával felfelé tartsa és a tömí-
tőanyagot tartalmazó flakon teljes tartalmát
töltse a gumiabroncsba.
● A flakont vegye le a gumiabroncs szelepé-
ről.
● A szeleptűt a szeleptű-behajtóval ››› 68.
ábra 1  csavarja vissza a szelepbe.

Gumiabroncs felpumpálása
● A légkompresszor tömlőjét ››› 68. ábra 8
csavarja fel szorosan a gumiabroncs szele-
pére.
● Ellenőrizze, hogy a légtelenítő szelep csa-
varja ››› 68. ábra 6  be van-e csavarva.
● Indítsa be a jármű motorját és hagyja járni.

● A csatlakozót ››› 68. ábra 9  dugja be a
jármű 12 voltos csatlakozóaljzatába
›››  162. oldal.
● A légkompresszort az EIN- és AUS kapcso-
lóval ››› 68. ábra 5  kapcsolja be.
● A légkompresszort addig működtesse, amíg
a nyomás eléri a 2,0 -2,5 bar (29-36 psi /
200-250 kPa) értéket. Maximális működte-
tési idő 8 perc.
● Kapcsolja ki a légkompresszort.
● Ha az adott nyomásértéket nem tudja elér-
ni, akkor a kompresszor tömlőjét csavarja le a
gumiabroncs szelepéről.
● A járművel guruljon 10 métert valamilyen
irányba, hogy a tömítőanyag a gumiabroncs-
ban el tudjon oszlani.
● A légkompresszor tömlőjét csavarja fel is-
mét a gumiabroncs szelepére.
● A pumpálási folyamatot ismételje meg.
● Ha most sem sikerül a szükséges gumiab-
roncsnyomást elérni, akkor a gumiabroncs
túlzottan sérült. Ne haladjon tovább és kérje
szakember segítségét.
● Kapcsolja ki a légkompresszort. A légkomp-
resszor tömlőjét csavarja le a gumiabroncs
szelepéről.
● Ha a nyomás a gumiabroncsban eléri a
2,0-2,5 bar értéket, akkor haladjon tovább
maximum 80 km/h (50 m/h) sebességgel.
● Ragassza fel a matricát ››› 68. ábra 2  a
vezető látóterében a műszerfalbetétre.
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● 10 perc haladás után ellenőrizze ismét a
gumiabroncs nyomását ›››  91. oldal.


›››  a Gumiabroncs-javító készlet
TMS (Tyre Mobility System)* című
részben a 89. oldalon

 ››› 89. oldal

Kerékcsere

Jármű szerszámkészlete

69. ábra Bemutató film a
témához

70. ábra A csomagtérben a csomagtérpadló
alatt: szerszámkészlet.

Adapter a kerékőrcsavarhoz*
vonószem.
Kerékkulcs*
Emelő hajtókarja
Emelő*
Drótkengyel a teli dísztárcsa* lehúzásá-
hoz
Csipesz a kerékcsavar védőkupakjaihoz

 ›››  a Jármű szerszámkészlete című
részben a 88. oldalon

 ››› 88. oldal

1

2

3

4

5

6

7

Teli dísztárcsa az acél keréktárcsá-
hoz*

71. ábra Teli dísztárcsa megfelelő felhelyezése
az acél keréktárcsára.

A teli dísztárcsákat le kell venni, hogy hozzá-
férjen a kerékcsavarokhoz.

Leszerelés
● Akassza be a drótkengyelt (szerszámkészlet
››› 70. ábra 6 ) a teli dísztárcsa egyik kivágá-
sába.
● Tolja át a kerékkulcsot a drótkengyelen,
használja a gumiabroncsot emelőként és
húzza le a teli dísztárcsát.

Beszerelés
● Helyezze a teli dísztárcsát a keréktárcsára.
Az „S“ SEAT-embléma alsó részének a gumi-
abroncsszelep felé kell mutatnia ››› 71. ábra

1 . »
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● A dísztárcsát nyomja erősen a keréktárcsá-
ra, amíg az hallhatóan reteszelődik.

Megjegyzés
A teli dísztárcsa hátsó oldalán szintén ta-
lálható egy gumiabroncs szelepjelölés a
megfelelő felhelyezési irány jelzéséhez.

Teli dísztárcsák*

72. ábra A teli dísztárcsa levétele a kerékről.

A teli dísztárcsákat le kell venni, hogy hozzá-
férjen a kerékcsavarokhoz.

Leszerelés
● Húzza le a teli dísztárcsát a drótkengyellel
››› 72. ábra.
● Akassza be a drótkengyelt a dísztárcsa
egyik kivágásába.

Beszerelés
● Nyomja vissza a teli dísztárcsát a keréktár-
csára.
● A szelepkivágás helyén nyomja vissza a
dísztárcsát.
● A teljes kerületén pattintsa vissza a dísztár-
csát.

Kerékcsavar védőkupakok*

73. ábra Kerék: kerékcsavarok védőkupakok-
kal.

Levétel
● Tolja fel a műanyag csipeszt (szerszám-
készlet) a védőkupakra, amíg az reteszelődik
››› 73. ábra.
● Húzza le a kupakot a műanyag csipesszel.

Kerékcsavarok

74. ábra Kerékcsere: Kerékcsavarok meglazí-
tása

75. ábra Kerékcsere: a gumiabroncs-szelep
1  és a kerékőr csavar elhelyezkedése 2  vagy
3 .

A kerékcsavarok meglazításához kizárólag a
járműhöz tartozó kerékkulcsot használjon.
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Lazítsa meg a kerékcsavarokat kb. egy fordu-
lattal, mielőtt felemeli a járművet az
emelővel.

Ha egy kerékcsavar nem lazul meg, akkor a
kerékkulcs végét nyomja óvatosan a lábával.
Eközben támaszkodjon a járműre és ügyeljen
arra, hogy stabilan álljon.

Kerékcsavarok meglazítása
● A kerékkulcsot tolja fel ütközésig a kerék-
csavarra ››› 74. ábra.
● Fogja meg a kerékkulcsot a végénél és for-
dítsa el a csavart kb. egy fordulattal az óra-
mutató járásával ellenkező irányba ›››  a
Kerék le- és felszerelése című részben a
58. oldalon.

A védőkupakok védik a kerékcsavarokat és a
kerékcsere után ismét vissza kell tolni azokat
ütközésig.

Kerékőr csavar meglazítása
● A kerékőr csavar adapterét vegye ki a szer-
számkészletből.
● Az adaptert tolja ütközésig a kerékőr csa-
varra ››› 75. ábra.
● A kerékkulcsot tolja fel ütközésig az adap-
terre.
● Fogja meg a kerékkulcsot a végénél és for-
dítsa el a csavart kb. egy fordulattal az óra-
mutató járásával ellenkező irányba ›››  a

Kerék le- és felszerelése című részben a
58. oldalon.

A kerékőr csavarnak egy másik védőkupakja
van. Ez csak a kerékőr csavarra illeszkedik, a
hagyományos kerékcsavarokra nem.

Fontos információk a kerékcsavarokkal
kapcsolatban
A gyárilag szerelt keréktárcsák és kerékcsa-
varok szerkezetileg illeszkednek egymáshoz.
Ezért másik keréktárcsa használatakor mindig
a megfelelő hosszúságú és fejformájú, az
adott keréktárcsához tartozó kerékcsavarokat
kell használni. Így biztosítható a kerekek meg-
felelő rögzítése és a fékberendezés megfelelő
működése.

Adott esetben ugyanazon sorozathoz tartozó
járművek kerékcsavarjait sem szabad hasz-
nálni.

Teli dísztárcsával szerelt kerekeknél a kerékőr
csavart a ››› 75. ábra 2 -es vagy 3 -as
számmal jelölt helyre kell becsavarni, ahol a
gumiabroncs szelepe vonatkoztatási pont-
ként 1  szolgál. Ellenkező esetben a teli dísz-
tárcsát nem lehet a helyére illeszteni.

Jármű megemelése

76. ábra Emelési pontok az emelőhöz.

77. ábra Emelő elhelyezése, beillesztése

● Állítsa az emelőt* (szerszámkészlet) szilárd
talajra. Szükség esetén használjon egy nagy-
felületű, stabil alátétet. Csúszós talaj esetén,
pl. kerámiaburkolaton használjon csúszás-
gátló alátétet (pl. egy gumiszőnyeget) ››› . »
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● Keresse meg az emelőhöz azt a jelölést
(bemélyítés) a hossztartón, amelyik a cseré-
lendő kerékhez legközelebb esik ››› 76. ábra.
● Forgassa a hossztartó emelési pontja alatt
lévő emelő* karját, amíg az emelő végpontja

1  ››› 77. ábra a kialakított felfogató pont alá
kerül.
● Állítsa be az emelőt* úgy, hogy a kétágú
villája 1  a hossztartón lévő emelési pontot
„körbefogja“ és a billenő talprész 2  felfeküd-
jön a talajon. A talprésznek 2  függőlegesen,
az emelési pont 1  alatt kell elhelyezkednie.
● A kar forgatásával emelje az emelőt* to-
vább, amíg a kerék elemelkedik egy kicsit a
talajtól.

FIGYELEM
● Győződjön meg róla, hogy az emelő* sta-
bilan áll. Csúszós/puha talajon az emelő*
elcsúszhat/besüllyedhet — sérülésveszély!
● A járművet csak a járműhöz tartozékként
szállított emelővel* emelje meg. Más eme-
lők elcsúszhatnak, akkor is, ha más SEAT-
modellekhez engedélyezettek - sérülésve-
szély!
● Az emelőt* csak a hossztartón lévő kije-
lölt emelési pontok alá helyezze el és állít-
sa be megfelelően. Ellenkező esetben az
emelő* kicsúszhat, ha nem tartja megfe-
lelően a járművet: Sérülésveszély!
● A hőmérséklet ingadozásával vagy a ter-
helés változásával a leállított jármű ma-
gassága megváltozhat.

VIGYÁZAT
A járművet nem szabad a küszöbnél mege-
melni. Az emelőt* csak a hossztartón lévő,
erre a célra kialakított emelési pontok alá
helyezze. Ellenkező esetben a jármű meg-
sérülhet.

Kerék le- és felszerelése

Miután a kerékcsavarokat meglazította és a
járművet az emelővel megemelte, cserélje ki
a kereket.

Kerék leszerelése
● Csavarja ki a kerékcsavarokat a kerékkulcs-
csal és helyezze el azokat egy tiszta felületen.
● Vegye le a kereket ››› .

Kerék felszerelése
A kötött forgásirányú gumiabroncsok felsze-
relésénél vegye figyelembe az előírásokat
››› 59. oldal.

● Helyezze vissza a kereket.
● Csavarja vissza a kerékcsavarokat és húzza
meg azokat enyhén a kerékkulccsal.
● Az emelővel* engedje le óvatosan a jármű-
vet.
● Húzza meg a kerékkulccsal a csavarokat
egymás után keresztirányban.

A csavaroknak tisztáknak és kell lenniük és
nem szorulhatnak a csavarmenetben. Ellen-
őrizze a kerék és a kerékagy csatlakozó fel-
ületét. A szennyeződéseket a kerék felszerelé-
se előtt el kell távolítani ezekről a felületekről.

A kerékcsavarok meghúzási nyomatéka
A kerékcsavarok előírt meghúzási nyomatéka
acél és könnyűfém keréktárcsa esetén
120 Nm. Kerékcsere után haladéktalanul el-
lenőriztesse a meghúzási nyomatékot egy hi-
bátlan nyomatékkulccsal.

A rozsdás és szoruló csavarokat a meghúzási
nyomaték ellenőrzés előtt újakra kell kicse-
rélni és a kerékagyban a csavarmeneteket ki
kell tisztítani.

Soha ne olajozza vagy zsírozza a kerékcsava-
rokat és a kerékagy csavarmeneteit. Annak
ellenére, hogy a kerékcsavarok az előírt meg-
húzási nyomatékkal meg lettek húzva, menet
közben meglazulhatnak.

FIGYELEM
A szakszerűtlenül meghúzott kerékcsava-
rok menet közben meglazulhatnak és bale-
seteket, súlyos sérüléseket okozhatnak, va-
lamint a jármű feletti uralom elvesztését
eredményezhetik.
● Mindig csak olyan kerékcsavarokat hasz-
náljon, amelyek az adott keréktárcsához
tartoznak.
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● Soha ne használjon különböző kerékcsa-
varokat.
● A kerékcsavaroknak és a csavarmenetek-
nek mindig tisztának, zsír- és olajmentes-
nek kell lenniük és szorulás nélkül kell járni-
uk.
● A kerékcsavarok meglazításához, illetve
meghúzásához csak a járműhöz gyárilag
szállított kerékkulcsot használja.
● Lazítsa meg a kerékcsavarokat kb. egy
fordulattal, mielőtt felemeli a járművet az
emelővel.
● Soha ne olajozza vagy zsírozza a kerék-
csavarokat és a kerékagy csavarmeneteit.
Annak ellenére, hogy a kerékcsavarok az
előírt meghúzási nyomatékkal meg lettek
húzva, menet közben meglazulhatnak.
● Csavarozott keréktárcsaperemmel sze-
relt keréktárcsánál soha ne lazítsa meg a
csavarokat.
● Ha a csavarokat kisebb meghúzási nyo-
matékkal húzza meg, mint az előírt, akkor a
csavarok és a keréktárcsák menet közben
meglazulhatnak. Ha az előírtnál nagyobb
nyomatékkal húzzák meg, akkor a kerék-
csavarok és a csavarmenetek tönkreme-
hetnek.

VIGYÁZAT
A kerék le- és felszerelésekor a keréktárcsa
hozzáütődhet a féktárcsához, ezáltal azok
megsérülhetnek. Ezért óvatosan járjon el
és kérje egy másik személy segítségét.

Kötött forgásirányú gumiabroncsok

A kötött forgásirányú gumiabroncsprofil a gu-
miabroncs oldalán lévő nyílról ismerhető fel,
amely a forgásirányt mutatja. A kerekek fel-
szerelésénél mindig feltétlenül be kell tartani
az előírt forgásirányt. Csak így érvényesül tel-
jes mértékben a gumiabroncs optimális úttar-
tása, tapadása, menetzaja, kopása és vízel-
vezetése.

Ha kivételes esetben a pótkereket* ellentétes
forgásirányban kell felszerelni, akkor óvato-
san haladjon, mert a gumiabroncs nem ren-
delkezik az optimális menettulajdonságokkal.
Különösen fontos, ha a talaj nedves.

A kötött forgásirányú gumiabroncsok újbóli
felszereléséhez, cserélje ki a defektes gumi-
abroncsot a lehető legrövidebb időn belül és
állítsa vissza a gumiabroncs kötelezőn előírt
forgásirányát.

Utómunkálatok

● Könnyűfém keréktárcsák: helyezze vissza a
kerékcsavarok védőkupakjait.
● Acél keréktárcsák: helyezze vissza a teli
dísztárcsát.
● Az összes javítóeszközt helyezze vissza a tá-
rolóhelyére.
● Ha a kicserélt kerék a pótkerék mélyedésé-
ben nem fér el, akkor helyezze azt el bizton-

ságosan a csomagtartóban ›››  163. ol-
dal.
● Ellenőrizze a felszerelt kerék gumiabroncs-
nyomását, amint lehetséges.
● A gumiabroncsnyomás-ellenőrző rendszer-
rel szerelt járműveknél állítsa be a megfelelő
értékre a gumiabroncsnyomást és azt tárolja
el ›››  332. oldal.
● Amint lehetséges ellenőrizze egy nyoma-
tékkulccsal a kerékcsavarok meghúzási nyo-
matékát, aminek 120 Nm-nek kell lennie. Ad-
dig vezessen óvatosan.
● Amint lehetséges, cseréltesse ki a defektes
kereket.

Hóláncok

Alkalmazás

A hóláncokat csak az első kerekekre szabad
felszerelni.

● Ellenőrizze, illetve korrigálja néhány méter
megtétele után a hóláncok illeszkedését a
gyártó szerelési útmutatójának megfelelően.
● Ne lépje túl a maximálisan megengedett 50
km/h (30 m/h) sebességet.
● Ha fennáll a veszélye, hogy a felszerelt hó-
láncok ellenére sem tud továbbhaladni, akkor
ajánlatos a kipörgésgátlót (ASR) az ESP-ben
kikapcsolni ›››  239. oldal. »
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Téli útviszonyok között a hóláncok nemcsak a
meghajtási jellemzőket, hanem a fékhatást is
javítják.

A hóláncok használata technikai okok miatt,
csak meghatározott keréktárcsa/gumiab-
roncs összeállítás mellett lehetséges:

185/70 R14 Hóláncok maximum 13,5 mm átmé-
rőjű láncszemekkel

185/65 R15 Hóláncok maximum 13,5 mm átmé-
rőjű láncszemekkel

195/55 R16 Hóláncok maximum 9 mm átmérőjű
láncszemekkel

Hólánccal történő közlekedésnél a dísztár-
csákat és a kerékgyűrűket szerelje le.

A hómentes szakaszokon a hóláncokat le kell
szerelni. A menettulajdonságok korlátozód-
nak és a gumiabroncsok gyorsan megsérül-
nek, tönkremehetnek és használhatatlanná
válhatnak.

FIGYELEM
A hóláncokat a gyártó útmutatója szerint
megfelelő módon feszesre kell húzni. Így el-
kerülhető, hogy a hólánc érintkezzen a ke-
rékjárattal.

Jármű vontatása szükség-
helyzetben

Vontatás

78. ábra Első lökhárító, jobb oldal: vonószem.

79. ábra Hátsó lökhárító, jobb oldal: vonó-
szem.

Vonószemek
Rögzítse a vonórudat vagy a vontatókötelet a
vonószemhez.

A vonószemek a csomagtérben találhatók, a
csomagtér padló alatt és a szerszámkészlet
mellett ››› 55. oldal.

Csavarja be a vonószemet a csavarmenetbe
››› 78. ábra vagy ››› 79. ábra és húzza meg
szorosan a kerékkulccsal.

Vontatókötél, illetve vonórúd
Kíméletesebb és biztonságosabb a jármű
vontatása egy vonórúddal. Csak akkor hasz-
náljon vontatókötelet, ha nincs vonórúdja.

A vontatókötél legyen rugalmas, hogy ezzel
mindkét járművet kímélje. Használjon műszá-
las vagy hasonlóan rugalmas anyagból ké-
szült vontatókötelet.

A vontatókötelet vagy vonórudat csak a jár-
műhöz tartozó vonószemekhez vagy a vonó-
horoghoz rögzítse.

A vontató jármű vezetője
● Csak akkor induljon el, ha a vontatókötél fe-
szes.
● Induláskor nagyon finoman használja a
tengelykapcsolót (kézikapcsolású sebesség-
váltó), illetve különösen óvatosan adjon gázt
(automata sebességváltó).
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Vezetési mód
A vontatás gyakorlatot igényel, különösen
vontatókötél használatakor. Mindkét jármű
vezetőjének tisztában kell lennie a vontatás
nehézségeivel. Gyakorlatlan vezetők ne vál-
lalkozzanak egy másik jármű behúzatására
vagy vontatására.

Vezetéskor ügyeljen mindig arra, hogy ne
húzza túl nagy erővel a vontatott járművet, és
a kötelet ne érjék lökésszerű terhelések. Ha
nem szilárd útburkolaton vontat, fennáll a
rögzítési pontok túlterhelésének veszélye.

A vontatott jármű gyújtását be kell kapcsolni,
hogy a kormányzár ne reteszelődjön, és mű-
ködtetni lehessen az irányjelzőt, a kürtöt, az
ablaktörlő és -mosóberendezést.

Kézikapcsolású sebességváltóval szerelt jár-
műveknél a sebességváltó kart helyezze
üresjárati állásba. Automata sebességváltó-
val szerelt járműveknél a választókart helyez-
ze N állásba.

Mivel a fékrásegítés nem működik, ha a motor
nem jár, ezért sokkal nagyobb erővel kell
nyomni a fékpedált, mint normál esetben.

Mivel a szervokormány nem működik, ha a
motor nem jár, ezért a kormányzás a szoká-
sosnál nagyobb erőt igényel.

 ›››  a Felhasználói tudnivalók című
részben a 92. oldalon

 ››› 92. oldal

Behúzatás

Ha a motor nem indul be, akkor próbálja meg
a motort egy másik jármű akkumulátoráról
elindítani ››› 61. oldal. A motort csak akkor
indítsa behúzatással, ha az akkumulátor nem
tölthető. Behúzatáskor a kerekek forgása által
indul be a motor.

A benzinmotoros járműveket csak egy rövid
szakaszon szabad vontatni, mert különben
elégetlen üzemanyag juthat a katalizátorba.

Ha mégis be kell húzatni a járművet:
● Helyezze a sebességváltót 2. vagy 3. foko-
zatba.
● Tartsa benyomva a tengelykapcsolót.
● Kapcsolja be a gyújtást.
● Ha már mindkét jármű mozgásban van, en-
gedje fel a kuplungot.
● A motor beindulása után nyomja be a ten-
gelykapcsolót, és kapcsolja a sebességváltót
üresbe. Így elkerülhető, hogy a vontató jár-
műbe hátulról ráfusson.

 ›››  a Felhasználói tudnivalók című
részben a 92. oldalon

 ››› 92. oldal

Indítás külső áramforrás se-
gítségével

Indítókábel

Az indítókábel keresztmetszetének megfelelő
átmérőjűnek kell lennie.

Ha nem indul a motor, mert lemerült az akku-
mulátor, akkor a motort indíthatja egy másik
jármű akkumulátoráról.

Indítókábel
Az indítókábelnek meg kell felelnie a DIN
72553 szabványnak (lásd az indítókábel
gyártójának használati utasítását). A benzin-
motor indításához az indítókábel keresztmet-
szetének legalább 25 mm2-nek és a dízelmo-
tor indításához legalább 35 mm2-nek kell len-
nie.

Megjegyzés
● A két jármű nem érintkezhet egymással,
különben a pozitív pólusok csatlakoztatá-
sakor áram folyhat rajtuk keresztül. »
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● A lemerült akkumulátornak megfelelően
kell kapcsolódnia a jármű elektromos rend-
szeréhez.

Indítás külső áramforrás segítsé-
gével ("bikázás"): Leírás

80. ábra Csatlakoztatási ábra a Start-Stop-
rendszer nélküli járműveknél.

81. ábra Csatlakoztatási ábra a Start-Stop-
rendszerrel rendelkező járműveknél.

Indítókábel csatlakoztatása
Mindkét járműben ki kell kapcsolni a
gyújtást ››› .
Csatlakoztassa a piros indítókábel egyik
végét a lemerült akkumulátorú jármű A
pozitív +  pólusához ››› 80. ábra.
Csatlakoztassa a piros indítókábel másik
végét az áramot biztosító jármű B  pozi-
tív +  pólusához.
Start-Stop-rendszer nélküli járműveknél:
csatlakoztassa a fekete indítókábel egyik
végét az áramot biztosító jármű B  ne-
gatív –  pólusára ››› 80. ábra.
Start-Stop-rendszerrel rendelkező jár-
műveknél: csatlakoztassa a fekete indí-
tókábel egyik végét X  egy megfelelő
testponthoz, egy masszív, a motorblok-
kal szoros csavarkötésben lévő fém al-
katrészhez vagy magához a motorblokk-
hoz ››› 81. ábra.
Csatlakoztassa a fekete indítókábel má-
sik végét X  a lemerült akkumulátorú jár-
műben A  egy a motorblokkal csavarkö-
tésben lévő, masszív fém alkatrészhez
vagy magához a motorblokkhoz, de a le-
hető legnagyobb távolságra az akkumu-
látortól.
Az indítókábelek elhelyezésénél ügyeljen
arra, hogy ne érintkezzenek a motortér-
ben található forgó alkatrészekkel.

1.

2.

3.

4a.

4b.

5.

6.

Indítás
Indítsa el az áramot biztosító jármű mo-
torját, és hagyja alapjáraton járni.
Indítsa el a lemerült akkumulátorú jármű
motorját és várjon 2-3 percet, amíg a
motor egyenletesen jár.

Indítókábel levétele
Az indítókábelek levétele előtt kapcsolja
le a menetvilágítást, amennyiben fel van
kapcsolva.
A lemerült akkumulátorú járműben kap-
csolja be a fűtőventilátort és a hátsó ab-
lakfűtést, így kiküszöbölhetők a feszült-
ségcsúcsok, amelyek a kábelek levá-
lasztásakor keletkeznek.
Járó motor mellett válassza le az indító-
kábeleket a fent leírt eljáráshoz képest
fordított sorrendben.

Az indítókábelek csatlakoztatásánál ügyeljen
arra, hogy az akkumulátorok pólusain a csi-
peszek fémes érintkezése megfelelő legyen.

Szakítsa meg az indítási folyamatot 10 má-
sodperc után, ha a motor nem indul be és kí-
sérelje azt meg ismét néhány perc eltelte
után.

7.

8.

9.

10.

11.
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FIGYELEM
● Tartsa szem előtt a motortérben végzett
munkára vonatkozó biztonsági figyelmezte-
téseket ›››  317. oldal, Munkálatok a
motortérben.
● Az áramot biztosító akkumulátornak
ugyanolyan feszültségűnek (12 volt) és
megközelítőleg ugyanolyan kapacitásúnak
(lásd a felirat a jármű akkumulátorán) kell
lennie, mint amilyen a lemerült akkumulá-
tor. Ennek figyelmen kívül hagyása robba-
náshoz vezethet!
● Soha ne indítsa a járművet külső áram-
forrás segítségével, ha valamelyik akkumu-
látor megfagyott – robbanásveszély! Még
az akkumulátor kiolvadása után is szivá-
roghat az akkumulátorsav, ami marási sé-
rüléseket okozhat. A megfagyott akkumulá-
tort ki kell cserélni.
● Az akkumulátor közelében nem lehet tűz-
forrás (szikra, nyílt láng, égő cigaretta,
stb.). Ennek figyelmen kívül hagyása rob-
banáshoz vezethet!
● Tartsa be az indítókábel gyártójának
használati utasításait.
● A negatív indítókábelt soha ne kösse a
másik járműnél közvetlenül a lemerült ak-
kumulátor negatív pólusára. Az akkumulá-
torból kiáramló robbanásveszélyes gáz
szikra hatására meggyulladhat – robba-
násveszély!

● Soha ne csatlakoztassa a negatív indító-
kábelt másik járműnél az üzemanyag-ellá-
tó rendszer részeire vagy a fékvezetékekre.
● Ne érjen hozzá a csipeszek szigeteletlen
részeihez. Ezen kívül az akkumulátor pozitív
pólusára csatlakoztatott indítókábel nem
érintkezhet a jármű elektromosan vezető
részeivel – rövidzárlat veszélye!
● A kábelek elhelyezésénél ügyeljen arra,
hogy ne érintkezzenek a motortérben talál-
ható forgó alkatrészekkel.
● Ne hajoljon az akkumulátor fölé – marási
sérülések veszélye!

Megjegyzés
A két jármű nem érintkezhet egymással, kü-
lönben a pozitív pólusok csatlakoztatása-
kor áram folyhat rajtuk keresztül.

Ablaktörlő lapátok cseréje

Ablaktörlő lapátok cseréje

82. ábra Ablaktörlők szervizállásban.

83. ábra Első ablaktörlő lapát cseréje.

Az ablaktörlő lapátok cseréjéhez az ablaktör-
lőket a nyugalmi helyzetből az úgynevezett
szervizállásba kell állítani.

Az ablaktörlő lapátokat ne cserélje szervizál-
láson kívüli helyzetben, mivel az ablaktörlő »
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karok súrlódása a motorháztető fényezésé-
nek sérülését okozhatja.

Szervizállás (ablaktörlő lapát cseréjéhez)
● Győződjön meg róla, hogy az ablaktörlő la-
pátok nem fagytak-e meg.
● Kapcsolja be, majd ki a gyújtást és utána (9
másodpercen belül) nyomja lefelé az ablak-
törlő kapcsolókart (egyszeri törlés). Az ablak-
törlők szervizállásba állnak ››› 82. ábra.

Ablaktörlő lapát levétele
● Emelje föl az első ablaktörlő karokat.
● Nyomja meg az 1 -es kireteszelő gombot
››› 83. ábra.
● Akassza ki az ablaktörlő lapátot az ablak-
törlő karból.

Ablaktörlő lapát felhelyezése
● Az ablaktörlő lapátot helyezze be az első
ablaktörlő karba, amíg egy kattanó hangot
nem hall.
● Hozza az ablaktörlő karokat azok kiindulási
helyzetébe.
● Kapcsolja be a gyújtást, az ablaktörlő kap-
csolókart nyomja lefelé (egyszeri törlés) és
kapcsolja ki a gyújtást.


›››  a Első- és hátsó ablaktörlő la-
pátok cseréje című részben a 91.
oldalon

 ››› 91. oldal

Hátsó ablaktörlő lapát cseréje

84. ábra Hátsó ablaktörlő lapát levétele és fel-
helyezése.

Ablaktörlő lapát levétele
● Emelje fel az ablaktörlő kart a hátsó ablak-
ról.
● Tolja a törlőlapát adapterét a nyíl irányába
és húzza le a törlőlapátot ››› 84. ábra A.

Törlőlapát rögzítése
● Tartsa egy kézzel erősen az ablaktörlő kar
felső végét.

● Helyezze el úgy a törlőlapátot, ahogy az a
››› 84. ábra B részén látható és tolja az
adaptert addig, amíg az reteszelődik.


›››  a Első- és hátsó ablaktörlő la-
pátok cseréje című részben a 91.
oldalon

 ››› 91. oldal
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Biztonság

Biztonságos vezetés

Vezetési tanácsok

Biztonság mindenekelőtt!

Ez a fejezet fontos információkat, ötleteket, ja-
vaslatokat és figyelmeztetéseket tartalmaz,
amelyeket célszerű elolvasnia és szem előtt
tartania mind a saját, mind pedig utasai biz-
tonsága érdekében.

FIGYELEM
● Ez a kezelési útmutató fontos információ-
kat tartalmaz a jármű használatával kap-
csolatban, mind a járművezető, mind pedig
az utasok számára. A kezelési útmutató
más fejezetei is tartalmaznak további fon-
tos információkat, amelyeket tudnia kell
saját és utasai biztonsága érdekében.
● Gondoskodjon róla, hogy a teljes fedél-
zeti irodalom mindig kéznél legyen a jármű-
ben. Ez különösen fontos abban az eset-
ben, amikor másoknak kölcsönadja vagy
értékesíti a járművet.

Indulás előtt

Saját és utasai biztonsága érdekében minden
utazás megkezdése előtt, mindig figyeljen a
következőkre:

– Győződjön meg róla, hogy a jármű világítá-
sa és irányjelzői hibátlanul működnek-e.

– Ellenőrizze a nyomást a gumiabroncsok-
ban.

– Gondoskodjon róla, hogy valamennyi abla-
kon akadálytalanul kilásson.

– Győződjön meg róla, hogy a szállított tár-
gyak biztonságosan rögzítve vannak
››› 163. oldal.

– Gondoskodjon róla, hogy semmilyen tárgy
ne gátolja a pedálok használatát.

– Testméretének megfelelően állítsa be az el-
ső ülést, a fejtámlát és a visszapillantó tük-
röket.

– Ügyeljen arra, hogy a hátsó középső ülése
fejtámlája használati állásban legyen.

– Figyelmeztesse utasait, hogy fejtámláikat
testmagasságuknak megfelelően állítsák
be.

– Védje a gyermekeket megfelelő gyermek-
ülésekkel és helyesen beállított biztonsági
övekkel ››› 83. oldal.

– Vegye fel a helyes üléshelyzetet. Figyel-
meztesse utasait is, hogy megfelelő ülés-
helyzetben üljenek ››› 66. oldal.

– A biztonsági övet mindig csatolja be és állít-
sa be megfelelően indulás előtt. Figyelmez-
tesse utasait is, hogy csatolják be és meg-
felelően használják biztonsági öveiket
››› 71. oldal.

A biztonságot befolyásoló ténye-
zők

Mint vezető saját magáért és az utasaiért is
felelősséggel tartozik. Amennyiben a vezetés
biztonságát bármi befolyásolja, akkor saját
magát, valamint a közlekedés többi résztve-
vőjét is veszélyezteti ››› .

– Ne hagyja, hogy bármi, pl. az utasok vagy
telefonbeszélgetések elvonják figyelmét a
környező forgalomról.

– Soha ne vezessen, ha a vezetési képessége
befolyásolt (pl. gyógyszerek, alkohol, dro-
gok által).

– Tartsa be a közlekedési szabályokat és az
előírt sebességhatárokat.

– Az utazási sebességet mindig az út-, a köz-
lekedési- és időjárási viszonyoknak megfe-
lelően válassza meg.

– Hosszabb utakon rendszeresen tartson szü-
netet – legalább kétóránként. »
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– Lehetőleg ne vezessen, ha fáradt vagy sür-
geti az idő.

FIGYELEM
Amennyiben a vezetési biztonságot menet
közben bármi korlátozza, akkor nő a bale-
set és a sérülés kockázata.

Biztonsági felszerelések

Soha ne kockáztassa saját vagy utasai biz-
tonságát. Baleset esetén a biztonsági felszer-
elések csökkenthetik a sérülés kockázatát. A
következő pontok a SEAT-járműve biztonsági
berendezéseinek egy részét tartalmazzák:1)

● Optimalizált hárompontos biztonsági övek
● Överőhatárolók az első és a hátsó szélső
üléseken
● Övfeszítők az első és hátsó üléseknél
● Első légzsákok
● Oldallégzsákok az első ülések támláiban
● „ISOFIX“ rögzítési pontok a hátsó üléseken
az „ISOFIX“-rendszerrel rendelkező gyermek-
ülések számára
● Állítható magasságú fejtámlák elől
● Hátsó középső fejtámla használati- és
használaton kívüli állással

● Állítható kormányoszlop.

Az úgynevezett biztonsági felszerelések arra
szolgálnak, hogy a legnagyobb védelmet
biztosítsák a vezető és az utasok számára
egy baleset esetén. Ezek a biztonsági rend-
szerek csak akkor hatékonyak, ha a vezető és
az utasok megfelelő helyzetben ülnek, és az
előírásnak megfelelően használják és állítják
be ezeket a felszereléseket.

A biztonság mindenkinek érdeke!

A jármű utasainak helyes
üléshelyzete

A vezető helyes üléshelyzete

85. ábra A vezető és a kormánykerék közötti
helyes távolság.

86. ábra A vezető fejtámlájának helyes beállí-
tása.

1) Modell-/exportpiac függő.
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Saját biztonsága és egy baleset esetén a sé-
rülés kockázatának csökkentése érdekében
az első utasülésen a következő beállításokat
célszerű elvégezni:

– Úgy állítsa be a kormánykereket, hogy leg-
alább 25 cm távolság legyen a kormányke-
rék és mellkasa között ››› 85. ábra.

– A vezetőülést hosszanti irányban úgy állítsa
be, hogy kissé behajlított térddel teljesen
be tudja nyomni a gázpedált, a fékpedált
és a tengelykapcsolót ››› .

– Ügyeljen arra, hogy elérje a kormánykerék
legmagasabb pontját.

– Állítsa be úgy a fejtámlákat, hogy azok felső
széle lehetőleg egy szintben legyen a fejte-
tővel ››› 86. ábra.

– Az ülés háttámláját állítsa függőleges hely-
zetbe úgy, hogy a háta teljesen felfeküdjön
a háttámlára.

– A biztonsági övet mindig csatolja be és állít-
sa be megfelelően az indulás előtt ››› 71.
oldal.

– Mindkét lábát tartsa a lábtérben olyan
helyzetben, hogy mindenkor képes legyen
a jármű irányítására.

A vezetőülés beállítása ››› 156. oldal.

FIGYELEM
● A vezető helytelen üléshelyzete súlyos
sérülésekhez vezethet.

● A vezetőülést úgy állítsa be, hogy lega-
lább 25 cm távolság legyen a mellkasa és
a kormánykerék között ››› 85. ábra. Ha 25
cm-nél kisebb távolságra ül, előfordulhat,
hogy a légzsák nem nyújt megfelelő védel-
met.
● Ha testi adottságai miatt nem tudja a 25
cm-es minimális távolságot tartani, akkor
keressen fel egy SEAT-márkaszervizt. Ott
tanácsot kap a lehetséges és szükséges
módosításokkal kapcsolatban.
● Menet közben mindig, mindkét kézzel fog-
ja oldalról a kormánykerék külső felületét a
9 és 3 órának megfelelő pontokon. Ezáltal
csökken a sérülés kockázata a vezetőoldali
légzsák kioldásakor.
● Soha ne fogja a kormánykereket 12 ór-
ának megfelelő helyzetben vagy más mó-
don (pl. a kormánykerék közepén). Ilyen
esetekben a karok, a kezek és a fej megsé-
rülhetnek, ha a légzsák működésbe lép.
● Soha ne vezessen úgy, hogy az ülés hát-
támlája túlzottan hátra van döntve, mivel
ezzel növeli a sérülés kockázatát hirtelen
fékezés vagy baleset esetén. A légzsák és a
biztonsági öv csak akkor nyújtanak optimá-
lis védelmet, ha a háttámla függőleges
helyzetben van, és a vezető öve be van
csatolva, valamint megfelelően be van ál-
lítva.
● Állítsa be megfelelően a fejtámlát, hogy
optimális védelmet nyújtson.

Kormánykerék helyzetének beállí-
tása

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  21. oldal.

FIGYELEM
● Csak akkor állítsa a kormánykerék hely-
zetét, ha a jármű áll – balesetveszély!
● Nyomja a kart erősen felfelé, hogy a kor-
mánykerék helyzete menet közben vélet-
lenszerűen ne állítódjon el: Balesetveszély!
● Győződjön meg róla, hogy a kormányke-
rék felső részét eléri és szorosan meg tudja
fogni: Balesetveszély!
● Ha a kormánykereket az arca irányába
állítja be, akkor egy baleset esetén korláto-
zódik a vezető légzsákjának a védőhatása.
Győződjön meg róla, hogy a kormánykerék
a mellkasa irányába mutat.

Első utas helyes üléshelyzete

Saját biztonsága és egy baleset esetén a sé-
rülés kockázatának csökkentése érdekében
az első utasülésen a következő beállításokat
célszerű elvégezni:

– Az első utasülést tolja a lehető leghátrább
››› . »
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– Az ülés háttámláját állítsa függőleges hely-
zetbe úgy, hogy a háta teljesen felfeküdjön
a háttámlára.

– Állítsa be úgy a fejtámlákat, hogy azok felső
széle lehetőleg egy szintben legyen a fejte-
tővel ››› 69. oldal.

– Tartsa mindkét lábát az utasoldali ülés láb-
terében.

– A biztonsági övet mindig csatolja be és állít-
sa be megfelelően az indulás előtt ››› 71.
oldal.

Az első utasoldali ülés légzsákja kivételes
esetekben ››› 81. oldal kikapcsolható.

Az első utasülés beállítása ›››  19. oldal.

FIGYELEM
● Az első utas a nem megfelelő üléshelyzet
következtében súlyos sérüléseket szenved-
het.
● Az első utasoldali ülést úgy állítsa be,
hogy legalább 25 cm távolság legyen az
utas mellkasa és a műszerfal között. Ha 25
cm-nél kisebb távolságra ül, előfordulhat,
hogy a légzsák nem nyújt megfelelő védel-
met.
● Ha testi adottságai miatt nem tudja a 25
cm-es minimális távolságot tartani, akkor
keressen fel egy SEAT-márkaszervizt. Ott
tanácsot kap a lehetséges és szükséges
módosításokkal kapcsolatban.

● Tartsa lábait menet közben mindig a láb-
térben – soha ne helyezze a lábait a mű-
szerfalra, ne dugja ki az ablakon, vagy ne
helyezze az üléspárnára! A helytelen ülés-
helyzet növeli a sérülés kockázatát hirtelen
fékezés vagy baleset esetén. Egy légzsák
kioldása esetén a helytelen üléshelyzet mi-
att életveszélyes sérüléseket szenvedhet.
● Soha ne vezessen úgy, hogy az első uta-
soldali ülés háttámlája túlzottan hátra van
döntve, mivel ezzel növeli az első utas sérü-
lésének kockázatát hirtelen fékezés vagy
baleset esetén! A légzsákrendszer és a biz-
tonsági övek csak akkor tudják az optimális
védelmet biztosítani, ha a háttámla függő-
leges helyzetben van és az első utas biz-
tonsági öve megfelelően van beállítva és
becsatolva. Minél jobban hátradönti az
ülés háttámláját, annál nagyobb a sérülés
kockázata a biztonsági öv nem megfelelő
helyzete vagy a helytelen üléshelyzet mi-
att.
● A fejtámlákat megfelelően kell beállítani,
hogy optimális védelmet nyújtsanak.

A hátsó üléseken utazó utasok he-
lyes üléshelyzete

Annak érdekében, hogy hirtelen fékezés vagy
baleset esetén a sérülés kockázata csökken-
jen, a hátsó ülésen utazó utasoknak szem
előtt kell tartaniuk a következőket:

– Vegyen fel függőleges üléshelyzetet.

– Állítsa a fejtámlákat megfelelő helyzetbe
››› 69. oldal.

– Mindig, mindkét lábat a hátsó ülés előtti
lábtérben kell tartani.

– A biztonsági övet mindig csatolja be és állít-
sa be megfelelően az indulás előtt ››› 71.
oldal.

– Ha gyermek is utazik a járműben, akkor
használni kell egy megfelelő gyermekbiz-
tonsági rendszert ››› 83. oldal.

FIGYELEM
● Ha a hátsó ülésen az utasok nem ülnek
megfelelő helyzetben, súlyos sérüléseket
szenvedhetnek.
● A fejtámlákat megfelelően kell beállítani,
hogy optimális védelmet nyújtsanak.
● A biztonsági övek csak akkor biztosítanak
optimális védelmet, ha a háttámlák függő-
legesen állnak, és az utasok a biztonsági
övei be vannak csatolva és megfelelően be
vannak állítva. Ha a hátsó ülésen utazók
nem ülnek függőleges testtartásban, a biz-
tonsági öv nem megfelelő helyzete miatt
nagyobb a sérülés kockázata.

Példák helytelen üléshelyzetekre

A biztonsági övek csak akkor nyújtanak opti-
mális védelmet, ha megfelelő helyen
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fekszenek fel a testen. A helytelen üléshelyze-
tek lényegesen csökkentik a biztonsági övek
védőfunkcióit, és az öv nem megfelelő hely-
zete következtében növelik a sérülésveszélyt.
A jármű vezetője felelős saját magáért és a
járműben utazó valamennyi utasért - különö-
sen a gyermekekért.

– Soha ne engedje meg, hogy valaki menet
közben a járműben helytelen üléshelyzet-
ben utazzon ››› .

Az alábbi felsorolás olyan üléshelyzeteket
mutat be, amelyek a járműben utazók részére
veszélyesek lehetnek. A felsorolás nem teljes,
csak a téma jelentőségét szeretnénk érzékel-
tetni.

Ezért, ha a jármű mozgásban van:
● Soha ne álljon a járműben
● Soha ne álljon az üléseken
● Soha ne térdeljen az üléseken
● Soha ne döntse túlzottan hátra az ülése
háttámláját
● Soha ne dőljön a műszerfalra
● Soha ne feküdjön a hátsó üléseken
● Soha ne üljön az ülőfelületnek csak az első
részén
● Soha ne üljön oldalra csúszva
● Soha ne hajoljon ki az ablakon
● Soha ne dugja ki lábait az ablakon

● Soha ne helyezze lábait a műszerfalra
● Soha ne helyezze lábait az üléskárpitra
● Soha ne utazzon a lábtérben
● Soha ne utazzon az ülőhelyen biztonsági öv
használata nélkül
● Soha ne tartózkodjon a csomagtérben

FIGYELEM
● Valamennyi helytelen üléshelyzet növeli
a súlyos sérülések kockázatát.
● A helytelen üléshelyzetben ülő utasokat
a légzsákok működése esetén olyan ütés
érheti, hogy életveszélyes sérüléseket
szenvedhetnek.
● A jármű elindulása előtt helyezkedjen el
megfelelő üléshelyzetben, és maradjon eb-
ben a helyzetben az egész út során. Figyel-
meztesse minden indulás előtt az utasokat,
hogy megfelelő üléshelyzetben üljenek, és
ezt az üléshelyzetet az egész út során tart-
sák meg ››› 66. oldal, A jármű utasainak he-
lyes üléshelyzete.

Első fejtámlák helyes beállítása

87. ábra Megfelelően beállított fejtámla elöl-
és oldalnézete.

Az előírásnak megfelelően beállított fejtámlák
fontos szerepet játszanak az utasok védelmé-
ben és csökkenthetik a sérülések kockázatát
a baleseti helyzetek többségénél.

– Állítsa be úgy a fejtámlát, hogy annak felső
éle a fejtetővel lehetőleg egyvonalban, de
legalább szemmagasságban legyen ››› 87.
ábra.

FIGYELEM
● Fejtámlák nélküli vagy rosszul beállított
fejtámlákkal való utazás növeli a súlyos sé-
rülések kockázatát. A helytelenül beállított
fejtámlák baleseteknél halálos sérüléseket
okozhatnak és megnő a sérülés veszélye
hirtelen vezetési- és fékezési manőverek-
nél. »
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● A fejtámlákat mindig az utasok testma-
gasságának megfelelően kell beállítani.

Hátsó fejtámlák megfelelő beállí-
tása

88. ábra Fejtámla használati állásban

89. ábra A fejtámla beállítására figyelmeztető
tábla

Az előírásnak megfelelően beállított hátsó
fejtámlák fontos szerepet játszanak az utasok
védelmében és csökkenthetik a sérülések
kockázatát a baleseti helyzetek többségénél.

Hátsó fejtámlák
– A hátsó fejtámláknak 2 beállítási helyzete

van: Használati és használaton kívüli.

– Használati állás (Fejtámla felső állásban)
››› 88. ábra. Ebben a helyzetben a fejtám-
lák a biztonsági övvel együtt ugyanúgy vé-
dik az utasokat, mint a hagyományos fej-
támlák.

– Használaton kívüli állás (Fejtámla alsó ál-
lásban).

– A fejtámlát húzza két kézzel a nyíl irányába
a fejtámla használati állásba állításához.

FIGYELEM
● Ha utasok ülnek a hátsó ülésen, a fejtám-
lákat soha sem szabad használaton kívüli
helyzetbe állítani. Lásd figyelmeztető mat-
rica a kis hátsó oldalablakon ››› 89. ábra.
● Ne cserélje fel a középső fejtámlát egyik
szélső fejtámlával sem vagy fordítva. Bale-
set esetén sérülésveszély!

VIGYÁZAT
Tartsa be a fejtámlák beállítására vonatko-
zó utasításokat ››› 156. oldal.

Pedálterület

Pedálok

– Gondoskodjon róla, hogy a gázpedált, a fé-
ket és a tengelykapcsolót akadályoztatás
nélkül mindig teljesen be tudja nyomni.

– Gondoskodjon róla, hogy a pedálok aka-
dálymentesen vissza tudjanak térni kiinduló
helyzetükbe.

– Gondoskodjon róla, hogy a padlószőnye-
gek menet közben biztonságosan rögzítve
legyenek és a pedálok mozgását ne aka-
dályozzák ››› .

Csak olyan padlószőnyegeket szabad hasz-
nálni, amelyek a pedálok szabad mozgását
nem gátolják és amelyek elcsúszás ellen biz-
tosítva vannak. A SEAT-márkakereskedések-
ben beszerezhetők a megfelelő padlószőnye-
gek.

Ha egy fékkör meghibásodik, a fékpedált a
szokásosnál hosszabb úton kell benyomni a
jármű megállításához.

Viseljen megfelelő cipőt
Mindig olyan cipőt viseljen, amely megfelelő-
en tartja a lábát és amellyel jól érzékelhető a
pedálok használata.
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FIGYELEM
● Amennyiben a pedálokat nem lehet aka-
dálymentesen működtetni, akkor az kritikus
közlekedési helyzetekhez és súlyos sérülé-
sekhez vezethet.
● Soha ne helyezzen vagy rögzítsen padló-
szőnyegeket vagy más padlótakaró elemet
az eredeti szőnyeg fölé. Ez csökkenti a pe-
dál mozgásterének nagyságát és akadá-
lyozhatja a pedálok mozgását, ami bale-
setveszélyt idézhet elő!
● Soha ne helyezzen tárgyakat a vezető
lábterébe. Az odahelyezett tárgyak beke-
rülhetnek a pedálok mozgásterébe, és aka-
dályozhatják a pedálok működtetését. Hir-
telen vezetési és fékezési manőverek ese-
tén nem tudná a féket, a tengelykapcsolót
vagy a gázpedált működtetni – balesetve-
szély!

Biztonsági övek

Miért használjuk a biztonsági
öveket?

Üléshelyek száma

Járműve öt üléshellyel rendelkezik, két ülés-
hely elöl és három hátul. Mindegyik ülés fel
van szerelve egy hárompontos, automata biz-
tonsági övvel.

FIGYELEM
● Soha ne szállítson több személyt a jár-
műben, mint ahány üléshely rendelkezésre
áll a járműben.
● A járműben utazó valamennyi személy-
nek be kell csatolni és megfelelően be kell
állítani az üléshez tartozó biztonsági övet. A
gyermekeket gyermekülésekben kell szállí-
tani a védelmük érdekében.

Figyelmeztető- és ellenőrző lám-
pák*

90. ábra Műszerfalbetét: kijelzés, hogy a hát-
só jobb oldali ülés foglalt és a megfelelő biz-
tonsági öv be van kapcsolva.

 Pirosan világít

A vezető vagy az első utas nem csatolta be a bizton-
sági övet.

Az ellenőrző lámpa emlékezteti a vezetőt a
biztonsági öv becsatolására.

Mielőtt elindul:

● A biztonsági övet mindig csatolja be és állít-
sa be megfelelően indulás előtt.
● Figyelmeztesse utasait, hogy a biztonsági
öveiket csatolják be és állítsák be megfelelő-
en az indulás előtt. »
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● Védje a gyermekeket a magasságuknak és
koruknak megfelelő gyermekbiztonsági
rendszerrel.

Ha a biztonsági övek induláskor és nagyobb,
mint kb. 25 km/h (15 m/h) sebességnél nin-
csenek becsatolva vagy a biztonsági öveket
menet közben kicsatolják, akkor néhány má-
sodpercig figyelmeztető hangjelzés hallható.
Kiegészítőleg villog a biztonsági öv figyelmez-
tető lámpája  .

Az ellenőrző lámpa  a műszerfalbetétben
csak akkor alszik el, ha a vezető, illetve az el-
ső utas bekapcsolt gyújtásnál becsatolják a
biztonsági öveiket.

Kijelzés, hogy az övek a hátsó üléseken be
vannak csatolva*
Modellkiviteltől függően a vezetőt tájékoztat-
ja a biztonsági övek állapotjelzője ››› 90. áb-
ra a műszerfalbetét kijelzőjén, hogy a hátsó
üléseken utazók biztonsági öveiket becsatol-
ták-e. A  szimbólum jelzi, hogy egy utas az
„üléséhez“ tartozó biztonsági övet becsatolta.

Ha a hátsó üléseken egy biztonsági övet be-
vagy kicsatolnak, akkor a biztonsági öv álla-
potát a képernyő kb. 30 másodpercig kijelzi.
A kijelzés a műszerfalbetétben található
 gomb megnyomásával megszüntethe-
tő.

Ha menet közben a hátsó üléseken egy biz-
tonsági övet kikapcsolnak, akkor az adott öv
használati állapotát jelző szimbólum villog,

legfeljebb 30 másodpercig. 25 km/h (15 m/h)
sebesség felett kiegészítő hangjelzés is hall-
ható.

A biztonsági övek védőfunkciója

91. ábra A biztonsági övet helyesen használó
vezető egy hirtelen fékezés során nem csapódik
előre.

A helyesen használt biztonsági övek a jármű
utasait megfelelő üléshelyzetben tartják. Se-
gítenek az ellenőrizetlen mozgás meggátolá-
sában is, amelyek súlyos sérülésekhez vezet-
hetnek és csökkentik a járműből történő kizu-
hanás veszélyét.

A biztonsági öveiket megfelelően használó
utasok védelme nagymértékben nő azáltal,
hogy a biztonsági övek optimálisan elnyelik
az utasok mozgási energiáját. A jármű első ré-
szének szerkezeti felépítése és más passzív
biztonsági eszközök (pl. a légzsákrendszer)

szintén úgy kerültek kialakításra, hogy egy üt-
közéskor a felszabaduló mozgási energiát el-
nyeljék. Így a keletkező energia elnyelődik és
a sérülések kockázata csökken. Ezért nagyon
fontos, hogy minden utazás előtt becsatolják
a biztonsági öveket még akkor is, ha csak rö-
vid útra indulnak.

Ügyeljen arra is, hogy a jármű többi utasa is
megfelelően be legyen csatolva. A baleseti
statisztikák bebizonyították, hogy a biztonsági
övek megfelelő használata a súlyos sérülések
kockázatát nagymértékben csökkenti, és egy
baleset esetén növeli a túlélés esélyét. Ezen
túlmenően a megfelelően beállított biztonsá-
gi övek növelik a kioldódó légzsák védőhatá-
sát egy baleset során. Éppen ezért az ország-
ok többségében a biztonsági övek kötelező
használatát törvény írja elő.

Annak ellenére, hogy a járműve fel van szerel-
ve légzsákokkal, a biztonsági övet is be kell
csatolni és megfelelően használni kell. Az első
légzsákok például csak egyes frontális ütkö-
zéseknél oldanak ki. Kisebb frontális, oldalsó
vagy hátsó ütközéseknél, borulás esetén és
olyan baleseteknél, ahol a légzsák kioldását
indító vezérlőjel nagysága a vezérlőegység-
ben beállított érték alatt marad, az első lég-
zsákok nem lépnek működésbe.

Ezért mindig használja a biztonsági övet, és
ügyeljen arra, hogy az utasai is megfelelően
becsatolják a biztonsági övet az indulás előtt!
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Fontos biztonsági figyelmeztetések
a biztonsági övek használatához

– A biztonsági övet mindig a fejezetben leírtak
szerint használja.

– Gondoskodjon róla, hogy a biztonsági övek
mindig becsatolhatóak legyenek és győ-
ződjön meg róla, hogy az övek nem sérül-
tek-e.

FIGYELEM
● Amennyiben a biztonsági övet nem hasz-
nálja vagy nem megfelelően fut a testen,
akkor megnő az életveszélyes vagy halálos
sérülések kockázata. A biztonsági övek
csak akkor nyújtanak optimális védelmet,
ha megfelelően használják azokat.
● A biztonsági övet minden indulás előtt –
városi közlekedés esetén is – megfelelően
használja. Ez érvényes a vezető mellett ülő
személyre és a hátul ülőkre is – sérülésve-
szély!
● A biztonsági öv akkor képes optimális vé-
delmet nyújtani, ha az megfelelő helyen fut
a testen.
● Egy biztonsági övvel soha nem szabad
két személyt (még gyermekeket sem) becs-
atolni.
● Tartsa mindkét lábát a lábtérben az ülés
előtt, amíg a jármű mozgásban van.

● Soha ne oldja ki a becsatolt biztonsági
övet, amíg a jármű mozgásban van – sérü-
lésveszély!
● A biztonsági öv használat közben nem le-
het megcsavarodva.
● Az övet nem szabad kemény vagy töré-
keny tárgyakon (szemüveg, golyóstoll stb.)
átvezetni, mert baleseteknél sérüléseket
okozhatnak.
● Óvja a biztonsági övet a sérüléstől, elő-
zze meg, hogy becsípődjön vagy valami-
lyen tárgy éléhez dörzsölődjön.
● Soha ne használja a biztonsági övet a
karja alatt átvezetve vagy más helytelen
módon.
● Bő, laza öltözék (pl. kabát a pulóver fö-
lött) gátolja az övek megfelelő felfekvését
és működését.
● A biztonsági öv csatját nem szabad pa-
pírral vagy más hasonlóval eltömni, mivel
ez megakadályozhatja a zárnyelv bizton-
ságos reteszelődését.
● Soha ne használjon övcsipeszeket, rögzí-
tőszemeket vagy más eszközöket a bizton-
sági öv helyzetének, futásának megváltoz-
tatására.
● A kirojtosodott vagy beszakadt biztonsá-
gi övek, valamint a sérült csatlakozók, öv-
behúzó szerkezetek, csatok miatt baleset
esetén súlyos sérülések keletkezhetnek.
Ezért ellenőrizze rendszeresen az összes
biztonsági öv állapotát.

● A biztonsági öveket, amelyeket rendkívüli
terhelés ér egy baleset során, ki kell cserél-
tetni egy szakszervizben. A csere még ab-
ban az esetben is szükséges lehet, ha nincs
az övön látható sérülés. Ezen túlmenően el-
lenőrizni kell a biztonsági övek rögzítési
pontjait is.
● Soha ne kísérelje meg a biztonsági övet
saját maga javítani. A biztonsági öveket so-
ha nem szabad kiszerelni vagy bármilyen
módon átalakítani.
● Az övet tisztán kell tartani, mert a nagyfo-
kú elszennyeződés az övcsévélő automati-
ka működését gátolhatja.
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Frontális ütközések és a fizika tör-
vényei

92. ábra A biztonsági övet nem használó veze-
tő nagy erővel csapódik előre.

93. ábra A hátsó ülésen ülő, biztonsági övet
nem használó utas nagy erővel csapódik a biz-
tonsági övet használó vezetőnek.

Egy frontális ütközés fizikai törvényszerűségei
egyszerűen elmagyarázhatóak. Miután egy
jármű mozgásba lendül a járműre is és a jár-

műben ülőkre is hat egy energia, amit „moz-
gási energiának“ nevezünk.

A „mozgási energia“ nagysága nagymérték-
ben függ a jármű sebességétől, valamint a
jármű és utasainak tömegétől. Minél na-
gyobb a jármű sebessége és tömege, annál
nagyobb az energia, amit egy baleset során
„el kell nyelni“.

A legjelentősebb tényező azonban a jármű
sebessége. Ha pl. a jármű sebessége 25
km/h-ról 50 km/h-ra (15 m/h-ról 30 m/h-ra)
megduplázódik, akkor a mozgási energia
négyszeresére nő!

Példánkban a járműben ülők nem használják
a biztonsági öveiket, ezért egy ütközés esetén
a járműben ülők teljes mozgási energiáját ki-
zárólag a fal nyeli el.

Már a jármű 30 km/h (19 m/h) – 50 km/h
(30 m/h) közötti sebességénél bekövetkező
balesetnél is, akár 1 tonnával (1 000kg) ará-
nyos, illetve nagyobb erőhatás érheti a testet.
A testre ható erők a sebesség emelkedésével
még inkább növekednek.

Akik nem használják a biztonsági övüket a jár-
műben, azok nincsenek a járműhöz „rögzítve“.
Ennek az a következménye, hogy frontális üt-
közés esetén ezek az utasok ugyanolyan se-
bességgel zuhannak előre, mint amekkora
sebességgel a jármű az ütközés előtt haladt.
Ez a példa nem csak a frontális, hanem min-
den egyéb típusú balesetre és ütközésre is ér-
vényes.

Egy ütközés során már kis sebességeknél is
olyan nagy erők hatnak a testre, hogy azokat
nem lehet kézzel ellensúlyozni. Egy frontális
ütközés esetén a biztonsági övet nem hasz-
náló utasok előrezuhannak, és tehetetlenül
nekicsapódhatnak a jármű belső terében a
kormánykeréknek, a műszerfalnak vagy az el-
ső szélvédőnek ››› 92. ábra.

Fontos, hogy a hátul utazók is megfelelően
használják a biztonsági öveiket, mert külön-
ben baleset esetén tehetetlenül előrecsa-
pódnak a jármű belső terében. A hátsó ülésen
utazó, be nem csatolt személy nemcsak saját
magát veszélyezteti, hanem az előtte ülő ve-
zetőt és/vagy a vezető melletti személyt is
››› 93. ábra.
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A biztonsági övek helyes be-
állítása

Biztonsági öv be- és kicsatolása

94. ábra A biztonsági öv zárnyelvének behe-
lyezése az övcsatba és kioldása az övcsatból.

95. ábra Az övpánt megfelelő helyzete váran-
dós nőknél.

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  20. oldal.

Biztonsági öv becsatolása
A biztonsági öv akkor képes optimális védel-
met nyújtani, ha az megfelelő helyen fut a
testen.

● Állítsa be megfelelően az ülést és a fejtám-
lát.
● A biztonsági öv becsatolásához fogja meg
a zárnyelvet, és egyenletesen húzza át a
mellkasán és a csípőjén.
● Dugja be a zárnyelvet az üléshez tartozó
övcsatba egészen addig, amíg az hallhatóan
reteszelődik ››› 94. ábra.
● Végezzen el egy húzáspróbát a biztonsági
övön annak megállapítására, hogy a zár-

nyelv megfelelően reteszelődött-e az övcsat-
ban.

A biztonsági öveket egy automatikus övbehú-
zó szerkezet csévéli fel, ami vállmagasság-
ban helyezkedik el. Ha az övet lassú mozdu-
lattal húzza meg, akkor az szabadon mozog.
Hirtelen fékezés esetén, hegymenetben, ka-
nyarokban és gyorsításnál az övcsévélő au-
tomatika reteszeli az övet a vállrésznél.

Az első üléseknél beépített biztonsági övek
automatikus övbehúzó szerkezetei övfeszítő-
vel vannak ellátva ››› 76. oldal.

Biztonsági öv kicsatolása
● Nyomja meg a piros gombot az övcsatban
››› 94. ábra. A zárnyelv ezután kioldódik és ki-
pattan ››› .
● Kézzel vezesse vissza az övet a helyére,
hogy könnyedén felcsévélődjön és ne károsít-
sa a kárpitot.

Biztonsági öv helyzete
A biztonsági övek csak akkor nyújtanak maxi-
mális védelmet, ha megfelelő helyzetben fut-
nak a testen.

FIGYELEM
● A biztonsági övek optimális védőhatása
csak akkor érhető el, ha a háttámla függő-
leges helyzetben van és az öv megfelelő
helyen fut a testen. »

75



Biztonság

● Soha ne dugja a zárnyelvet egy másik
ülés övcsatjába. Ebben az esetben a biz-
tonsági öv védőhatása csökken, és a sérü-
lési kockázat megnő.
● Soha ne kapcsolja ki a becsatolt bizton-
sági övet, amíg a jármű mozgásban van. El-
lenkező esetben megnő a súlyos vagy ha-
lálos sérülések kockázata.
● Az öv nem megfelelő helyzete miatt sú-
lyos sérüléseket szenvedhet egy baleset
során.
● A biztonsági öv pántjának a váll közepén
kell futnia, soha nem a nyakon keresztül. A
biztonsági övnek lapjával és feszesen kell a
felsőtesten felfeküdnie.
● A medence körül futó övrésznek a me-
dence előtt kell futnia, és soha nem a ha-
son keresztül. A biztonsági övnek lapjával
és feszesen kell a medencén felfeküdnie.
Szükség esetén feszítse meg kissé az övet.
● A várandós nőknek úgy kell beállítani a
biztonsági övet, hogy a medence körül futó
övrész lehetőleg mélyen, a medence előtt
lapjával feküdjön fel, hogy az alsótestre ne
gyakoroljon nyomást ››› 95. ábra.
● Egy 0., 0+ vagy 1. csoportba tartozó
gyermekülés rögzítésekor mindig kapcsolja
be a gyermekülés reteszelést ››› 83. oldal.
● Olvassa el és tartsa be a figyelmeztető
utasításokat ››› 73. oldal.

Övfeszítő*

Övfeszítő működése

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  20. oldal.

Az első- és a hátsó szélső ülésekhez tartozó
biztonsági övek övfeszítővel vannak felszerel-
ve. Az övfeszítőket csak nagyobb balesetek
esetén, frontális- és oldalütközéseknél akti-
válják a szenzorok. Az övfeszítő a kihúzás irá-
nyával ellentétesen behúzza és megfeszíti a
biztonsági öveket és ezáltal csökkenti a jár-
műben ülők haladásirányú előremozgását.

Kisebb baleseteknél, amelyeknél nem lépnek
fel jelentős előreirányuló erők, az övfeszítő
nem lép működésbe.

Megjegyzés
● Az övfeszítők kioldásakor finom por kelet-
kezik. Ez természetes jelenség és nem utal
arra, hogy a járműben tűz keletkezett.
● A jármű vagy egyes egységeinek selejte-
zésekor a vonatkozó biztonsági előírásokat
feltétlenül be kell tartani. Ezek az előírások
a szakszervizekben ismertek és ott megte-
kinthetők.

Az övfeszítők javítása és selejtezé-
se

Az övfeszítők a biztonsági övek részegységei,
amelyek a járműve üléshelyein találhatók. Ha
bármilyen, az övfeszítőt érintő munkát végez-
nek vagy az egyéb javítási munkák végrehaj-
tása során a rendszer elemeit ki- és beszere-
lik, a biztonsági öv megsérülhet. Ennek az le-
het a következménye, hogy egy baleset ese-
tén az övfeszítők nem megfelelően vagy egy-
általán nem működnek.

Annak érdekében, hogy az övfeszítő teljes
mértékben működőképes maradjon és a ki-
szerelt alkatrészek ne okozzanak sérülést
vagy ne szennyezzék a környezetet, a szak-
szervizek által ismert előírásokat be kell tarta-
ni.

FIGYELEM
● Egy szakszerűtlen beavatkozás és egy
saját kezű javítás következtében nő a sú-
lyos vagy halálos sérülések kockázata,
mert az övfeszítők esetleg nem vagy indo-
kolatlanul oldanak ki.
● Soha ne végezzen javítást, beállításokat
az övfeszítőkön és a biztonsági öveken, va-
lamint az övfeszítők és a biztonsági övek
egységeit ne szerelje ki és be.
● Az övfeszítők és a biztonsági öv, beleért-
ve az automatikus övbehúzó szerkezetet is,
nem javíthatók.
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● Csak szakszerviz végezhet bármilyen
munkát az övfeszítőkön és a biztonsági
öveken, beleértve, ha más javítási munkák
miatt kell a rendszer egységeit ki- vagy be-
szerelni.
● Az övfeszítők csak egy baleset esetén
nyújtanak védelmet és egyszeri kioldás
után azokat ki kell cserélni.

Légzsákrendszer

Rövid bevezetés

Miért szükséges a biztonsági övek
használata és a helyes üléshelyzet
felvétele?

Annak érdekében, hogy a kioldódó légzsák a
védőhatását biztosítani tudja, a biztonsági
övet mindig megfelelően használni kell és
megfelelő üléshelyzetben kell ülni.

A légzsákrendszer nem helyettesíti a bizton-
sági övet, hanem szerves része a jármű álta-
lános passzív biztonsági rendszerének. Vegye
figyelembe, hogy a légzsákrendszer a lehető
legjobb védőhatását csak akkor tudja kifejte-
ni, ha biztonsági öve be van csatolva, megfe-
lelő üléshelyzetben ül és a fejtámla testmére-
tének megfelelően be van állítva. Ezért a biz-
tonsági öveket nem csak a törvényi előírások
miatt, hanem biztonsági okokból is mindig
használni kell ››› 71. oldal, Miért használjuk
a biztonsági öveket?.

A légzsák a másodperc milliomod része alatt
fúvódik fel, ezért, ha a kioldás pillanatában
egy helytelen üléshelyzetben van, akkor ha-
lálos sérüléseket szenvedhet. Ezért elenged-
hetetlen, hogy menet közben valamennyi
utas megfelelő helyzetben üljön.

Egy balesetet megelőző hirtelen fékezésnél a
biztonsági övet nem használó utas előrezu-
hanhat a felfúvódó légzsák területére. Ilyen
esetben a felfúvódó légzsák életveszélyes
vagy halálos sérüléseket okozhat az utasok-
nak. Ez különösen a gyermekek esetében ér-
vényes.

Mindig a lehető legtávolabb helyezkedjen el
az első légzsáktól. Így az első légzsákok kiol-
dáskor teljesen ki tudnak nyílni és ezáltal a
maximális védőhatást biztosítják.

A légzsákot működésbe hozó legfontosabb
tényezők: a baleset fajtája, az ütközés szöge
és a sebesség.

A légzsák kioldását meghatározó tényező az
ütközéskor fellépő és a vezérlőegység által
érzékelt lassulás. Amennyiben az ütközéskor
fellépő és a jármű vezérlőegysége által mért
lassulás egy előre meghatározott referencia-
érték alatt marad, akkor az első-, oldalsó
és/vagy a fejlégzsákok nem oldanak ki. Kér-
jük, vegye figyelembe, hogy a láthatóan igen
súlyosan sérült jármű sem jelenti azt, hogy a
légzsáknak ki kellett volna oldania.

FIGYELEM
● A biztonsági öv nem megfelelő használa-
ta, valamint valamennyi helytelen ülés-
helyzet következtében életveszélyes és ha-
lálos sérüléseket szenvedhet.
● Az összes utas - a gyermekek is -, akik
nem használják megfelelően a biztonsági »
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övet, életveszélyes vagy akár halálos sérü-
lést szenvedhetnek a légzsák kioldásakor.
12 évnél fiatalabb gyermekeket mindig a
hátsó ülésen szállítsa. Soha ne szállítson
gyermekeket úgy a járműben, hogy nem
biztonságosan vagy nem a súlyuknak meg-
felelő gyermekülésben vannak rögzítve.
● Ha menet közben nem használja a bizton-
sági övét, oldalra- vagy előrehajol vagy
helytelen üléshelyzetet vesz fel, akkor lé-
nyegesen megnő a sérülés kockázata. Ezt a
megnövekedett sérülési kockázatot tovább
növeli, ha ilyen esetben egy felfúvódó lég-
zsáknak ütközik.
● A felfúvódó légzsáktól származó sérülés
kockázatának csökkentése érdekében min-
dig használja megfelelően a biztonsági
övét.
● Mindig állítsa be megfelelően az első
üléseket.

Légzsákrendszer leírása

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  21. oldal.

A légzsákrendszer nem helyettesíti a bizton-
sági övet! A légzsákrendszer a biztonsági
övekkel együtt fejti ki hatását és kiegészítő
védelmet nyújt a vezető és az első utas szá-
mára.

A légzsákrendszer (a jármű felszereltsé-
gétől függően) a következő lényeges alko-
tóelemekből áll:
● Elektronikus vezérlő- és ellenőrzőrendszer
(vezérlőegység)
● Első légzsákok a vezető és az első utas szá-
mára
● Oldallégzsákok
● Fejlégzsákok
● Egy ellenőrző lámpa  a műszerfalban
››› 82. oldal
● Kulcsos kapcsoló a jobb oldali első légzsák
kikapcsolásához
● Az első légzsák ki-/ bekapcsolását jelző el-
lenőrző lámpa.

A légzsákrendszer működőképességét elekt-
ronikus rendszer felügyeli. A gyújtás bekap-
csolásakor minden alkalommal néhány má-
sodpercre felgyullad a légzsák ellenőrző
lámpája (öndiagnosztika).

A rendszer működése hibás, ha az ellenőr-
ző lámpa :
● Nem gyullad fel a gyújtás bekapcsolásakor
››› 82. oldal
● A gyújtás bekapcsolása után kb. 4 másod-
perc elteltével nem alszik ki
● A gyújtás bekapcsolása után kialszik, majd
ismét felgyullad
● Menet közben felgyullad vagy villog.

A légzsákrendszer nem old ki, ha:
● Ha a gyújtás ki van kapcsolva
● Kisebb frontális ütközés esetén
● Kisebb oldalirányú ütközés esetén
● Hátsó ütközés esetén
● Ha jármű felborul.

FIGYELEM
● A biztonsági övek és a légzsákrendszer
csak megfelelő üléshelyzetben nyújtják a
maximális védőhatást ››› 66. oldal, A jármű
utasainak helyes üléshelyzete.
● Ha a légzsákrendszer meghibásodott,
haladéktalanul ellenőriztesse egy szak-
szervizben. Ellenkező esetben fennáll a ve-
szélye, hogy a légzsákrendszer egy frontá-
lis ütközés esetén egyáltalán nem vagy
nem megfelelően old ki.

Légzsák aktiválása

A légzsákok egy baleset alkalmával, a kiegé-
szítő védelem biztosítása érdekében rendkívül
gyorsan, a másodperc tört része alatt fúvód-
nak fel. A légzsák felfúvódásakor finom por
keletkezhet. Ez természetes jelenség és nem
utal arra, hogy a járműben tűz keletkezett.

Légzsákrendszer csak bekapcsolt gyújtás
mellett üzemkész.
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Különleges baleseti helyzetekben a különbö-
ző légzsákok egyidejűleg oldhatnak ki.

A jármű enyhébb frontális- és oldalütközésé-
nél, hátsó ütközésénél, borulásánál vagy
megdőlésénél a légzsákok nem oldanak ki.

Légzsákok kioldását befolyásoló tényezők
A körülményeket, amelyek a légzsákrendszer
aktiválását előidézik nem lehet általánosítani.
Néhány tényező ebben fontos szerepet ját-
szik, pl. a tárgy tulajdonsága, amellyel a jár-
mű ütközik (puha/kemény), az ütközés szöge,
a jármű sebessége, stb.

A légzsákok kioldása a késleltetés lefolyásá-
tól függ.

A vezérlőegység analizálja az ütközés lefo-
lyását és aktiválja a mindenkori védőrend-
szert.

Amennyiben az ütközés alatt a fellépő és
mért lassulása a járműnek nem éri el a vezér-
lőegységben előzetesen beprogramozott re-
ferenciaértéket, akkor a légzsákok nem olda-
nak ki annak ellenére, hogy a jármű a baleset
következtében körös-körül erősen deformá-
lódhatott.

Nagy erejű frontális ütközéseknél a követ-
kező légzsákok oldanak ki:
● Vezető első légzsákja
● Jobb oldali első légzsák.

Nagy erejű oldalütközéseknél a következő
légzsákok oldanak ki:
● Az első oldallégzsák az ütközés oldalán
● Fejlégzsák az ütközés oldalán.

Baleset esetén, amikor a légzsák kiold:
● Világít a belső világítás (ha a belső világítás
kapcsolója az ajtónyitás érzékelő állásban
van)
● Bekapcsolódik a vészvillogó
● Minden ajtózár kireteszelődik;
● A motor üzemanyag-ellátása megszakad.

A légzsákkal kapcsolatos
biztonsági figyelmeztetések

Első légzsákok

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  21. oldal.

FIGYELEM
● A biztonsági övek és a légzsákrendszer
legtökéletesebb védőhatása csak egy he-
lyes üléspozícióval együtt érhető el ››› 66.
oldal, A jármű utasainak helyes üléshelyze-
te.

● Az első üléseken ülők és a légzsákok ha-
táskörzete között nem lehetnek további
személyek, állatok és tárgyak.
● A légzsákok csak egyetlen baleset alkal-
mával nyújtanak védelmet, egyszeri kiol-
dás után a légzsákokat ki kell cseréltetni.
● Nem szabad tárgyakat – mint pl. italtartó,
telefontartó – a légzsákmodulok burkolatá-
ra rögzíteni.
● A légzsákrendszer egységein semmiféle
átalakítást nem szabad végrehajtani.

Oldallégzsákok*

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  23. oldal.

FIGYELEM
● Ha az utasok nem használják a biztonsági
öveket, menet közben előrehajolnak vagy
helytelen üléshelyzetet vesznek fel, akkor
egy baleset esetén fokozott a sérülés koc-
kázata, ha az oldallégzsák rendszer kiold.
● Annak érdekében, hogy az oldallégzsá-
kok védőhatásukat ki tudják fejteni, a biz-
tonsági övek által meghatározott üléshely-
zetet menet közben mindig meg kell tartani.
● A oldalsó üléshelyeken ülő utasok és a
légzsákok hatósugara között nem lehetnek
további személyek, állatok vagy tárgyak. »
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Így az oldallégzsákok funkciója nem korlá-
tozódik, az ajtókra nem szabad tartozéko-
kat rögzíteni, pl. italtartót.
● A járműben a ruhaakasztókra csak köny-
nyebb ruházatot szabad akasztani. A ruha-
darabok zsebeiben nem szabad nehéz és
éles tárgyakat elhelyezni.
● Nem szabad túl nagy erőt kifejteni az
üléstámlák oldalsó részére (pl. erősen
megütni vagy rálépni), mert ezzel a rend-
szer megsérülhet. Az oldallégzsákok ebben
az esetben nem oldanának ki!
● Soha nem szabad olyan ülés- vagy védő-
huzatokat a beépített oldallégzsákkal ellá-
tott ülésekre felhúzni, amelynek használa-
tát a járművében nem hagyták jóvá. Mivel a
légzsák az üléstámlából oldalra nyílik ki, a
nem jóváhagyott ülés- vagy védőhuzatok
az oldallégzsákok védőfunkcióját lényege-
sen korlátoznák.
● Az eredeti üléshuzatok sérüléseit vagy az
oldallégzsák modul területén lévő sérült
varratot egy szakszervizben a lehető leg-
hamarabb meg kell javíttatni.
● A légzsákok csak egyetlen baleset alkal-
mával nyújtanak védelmet, egyszeri kiol-
dás után a légzsákokat ki kell cseréltetni.
● A légzsákon valamennyi munkát, vala-
mint a rendszer egységeinek ki- és besze-
relését más javítási munkák miatt (pl. az el-
ső ülés ki- és beszerelése) csak szakszer-
vizzel szabad elvégeztetni. Ellenkező eset-
ben hiba léphet fel a légzsákrendszer mű-
ködésében.

● A légzsákrendszer egységein semmiféle
átalakítást nem szabad végrehajtani.
● Az oldal- és fejlégzsákok vezérlése érzé-
kelők jelei alapján történik, amelyek az első
ajtók belsejében találhatók. Annak érdeké-
ben, hogy az oldal- és fejlégzsákok aka-
dálytalan működése biztosítva legyen, sem
az ajtókat, sem pedig az ajtóburkolatokat
nem szabad átalakítani (pl. hangszórók
utólagos beszerelésével). Az első ajtók sé-
rülései befolyásolhatják a légzsákrendszer
megfelelő működését. Az első ajtókon csak
szakszerviz végezhet bármilyen szerelési
munkát.
● Oldalirányú ütközés esetén az oldallég-
zsákok nem oldanak ki, ha az érzékelők a
nyomásemelkedést az ajtók belsejében
nem megfelelő módon mérik, mert a levegő
eltávozik azokon a területeken, ahol az aj-
tókárpiton lyukak vagy nyílások vannak.
● Soha ne közlekedjen úgy, hogy az ajtók
belső burkolatának részei ki vannak szerel-
ve vagy nincsenek megfelelően a helyükre
illesztve.
● Soha ne közlekedjen úgy, hogy a hang-
szórók nincsenek az ajtók burkolatába beé-
pítve; abban az esetben közlekedhet a jár-
művel, ha a hangszórók nyílásai megfelelő-
en le vannak fedve.
● Győződjön meg róla, hogy a nyílások le
vannak fedve vagy zárva, miután kiegészí-
tőleg hangszórókat vagy más tartozékokat
szereltek a belső ajtóburkolatba.

● Az ajtókon bármilyen szerelési munkát
csak minősített szakszervizek végezhetnek.

Fejlégzsákok*

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  23. oldal.

FIGYELEM
● Annak érdekében, hogy a fejlégzsákok
védőhatásukat ki tudják fejteni, a biztonsá-
gi övek által meghatározott üléshelyzetet
menet közben mindig tartani kell.
● Biztonsági okokból a fejlégzsákot ki kell
kapcsolni azokban a járművekben, ame-
lyek utasterében térelválasztó van. A ki-
kapcsolás elvégzése céljából forduljon egy
szakszervizhez.
● Az utasok és a fejlégzsákok működési te-
rülete között nem lehetnek további szemé-
lyek, állatok vagy tárgyak, hogy a fejlég-
zsákok akadálymentesen ki tudjanak nyílni,
és a maximális védőfunkciójukat ki tudják
fejteni. Ezért az oldalsó ablakokra nem sza-
bad olyan napvédő rolókat szerelni, ame-
lyeket nem kifejezetten a járművéhez enge-
délyeztek.
● A járműben a ruhaakasztókra csak köny-
nyebb ruházatot szabad akasztani. A ruha-
darabok zsebeiben nem szabad nehéz és
éles tárgyakat elhelyezni. Ezen túlmenően
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Légzsákrendszer

nem szabad a ruházatot ruhafogasra fel-
akasztani.
● A légzsákok csak egyetlen baleset alkal-
mával nyújtanak védelmet, egyszeri kiol-
dás után a légzsákokat ki kell cseréltetni.
● A fejlégzsákon valamennyi munkát, vala-
mint a rendszer egységeinek ki- és besze-
relését más javítási munkák miatt (pl. a te-
tőkárpit kiszerelése) csak szakszervizzel
szabad elvégeztetni. Ellenkező esetben hi-
ba léphet fel a légzsákrendszer működésé-
ben.
● A légzsákrendszer egységein semmiféle
átalakítást nem szabad végrehajtani.
● Az oldal- és fejlégzsákok vezérlése érzé-
kelők jelei alapján történik, amelyek az első
ajtók belsejében találhatók. Annak érdeké-
ben, hogy az oldal- és fejlégzsákok aka-
dálytalan működése biztosítva legyen, sem
az ajtókat, sem pedig az ajtóburkolatokat
nem szabad átalakítani (pl. hangszórók
utólagos beszerelésével). Az első ajtók sé-
rülései befolyásolhatják a légzsákrendszer
megfelelő működését. Az első ajtókon csak
szakszerviz végezhet bármilyen szerelési
munkát.

Légzsákok kikapcsolása

Utasoldali első légzsák be- és ki-
kapcsolása*

96. ábra Kulcsos kapcsoló a vezető melletti
ülés légzsákjának be- és kikapcsolásához.

97. ábra Műszerfal középső része: ellenőrző
lámpa a kikapcsolt utasoldali első légzsákhoz.

Kapcsolja ki az első utasoldali légzsákot, ha
kivételes esetekben gyermekülést használ az

első utasoldali ülésen, amelyben a gyermek
háttal ül a menetiránynak.

A SEAT javasolja, hogy gyermekülést csak a
hátsó ülésen rögzítsen, így az első utasoldali
légzsák bekapcsolva maradhat.

Az utasoldali első légzsák kapcsolója
Ha a jobb oldali első légzsák kikapcsolt álla-
potban van, az azt jelenti, hogy csak az uta-
soldali első légzsák van kikapcsolva. A jármű-
ben lévő összes többi légzsák továbbra is mű-
ködésképes.

Utasoldali első légzsák kikapcsolása
● Kapcsolja ki a gyújtást.
● Nyissa ki a jobb oldali első ajtót.
● Helyezze be a kulcs tollát az utasoldali első
légzsák kikapcsolásához az erre a célra kia-
lakított kulcsnyílásba ››› 96. ábra. A kulcsot
kb. a hossza háromnegyedéig, ütközésig kell
a nyílásba betolni.
● A kulcsot óvatosan fordítsa el az  helyzet-
be. Ha nehezen fordul, győződjön meg róla,
hogy betolta-e a kulcsot ütközésig.
● Csukja be a jobb oldali első ajtót.
● Ellenőrizze, hogy bekapcsolt gyújtásnál az
  ellenőrző lámpa a     
feliratban világít-e a műszerfalbetét középső
részén ››› 97. ábra. »
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Utasoldali első légzsák bekapcsolása
● Kapcsolja ki a gyújtást.
● nyissa ki a jobb oldali első ajtót.
● Helyezze be a kulcs tollát az utasoldali első
légzsák kikapcsolásához az erre a célra kia-
lakított kulcsnyílásba ››› 96. ábra. A kulcs tol-
lát kb. a hossza háromnegyedéig, ütközésig
kell a nyílásba betolni.
● A kulcsot óvatosan fordítsa el az  helyzet-
be. Ha nehezen fordul, győződjön meg róla,
hogy betolta-e a kulcsot ütközésig.
● Csukja be a jobb oldali első ajtót.
● Ellenőrizze, hogy bekapcsolt gyújtásnál az
  ellenőrző lámpa a     
feliratban nem világít a műszerfalbetét közép-
ső részén ››› 97. ábra. Az ellenőrző lámpa
  60 másodpercig világít, majd kialszik.

FIGYELEM
● A jármű vezetője felelős a légzsák be-
vagy kikapcsolt állapotáért.
● A légzsákot csak akkor kapcsolja ki, ha a
gyújtás ki van kapcsolva! Különben a lég-
zsákkikapcsolás rendszere meghibásod-
hat.
● A kulcsot semmilyen esetben sem szabad
a légzsák kapcsolójában hagyni, mert kü-
lönben megsérülhet vagy menet közben a
légzsák véletlenszerűen be- vagy kikap-
csolódhat.

● A kikapcsolt légzsákokat újra be kell kap-
csolni, amint lehetséges, hogy azok ismét
elláthassák védőfunkciójukat.

A légzsákrendszer ellenőrző lám-
pái

 Világít a műszerfalbetétben

Hiba a légzsák- és övfeszítő rendszerben.
Haladéktalanul ellenőriztesse a rendszert egy szak-
szervizben.

  Világít a műszerfalban

Utasoldali első légzsák kikapcsolva.
Ellenőrizze, hogy a légzsáknak kikapcsolva kell-e
maradnia.

  Világít a műszerfalban

Utasoldali első légzsák aktiválva.
Az ellenőrző lámpa automatikusan kialszik 60 má-
sodperccel a gyújtás bekapcsolása után.

A gyújtás bekapcsolása után néhány figyel-
meztető- és ellenőrző lámpa felgyullad a mű-
szerfalon, amíg a működés önellenőrzése
megtörténik. Néhány másodperc múlva kial-
szanak.

Ha a légzsák- és övfeszítő rendszer ellenőrző
lámpája  bekapcsolva marad vagy villog,
felhívja a figyelmet légzsák- és övfeszítő

rendszer meghibásodására ››› . Haladékta-
lanul ellenőriztesse a légzsákrendszert egy
szakszervizben.

Ha az utasoldali első légzsák ki van kapcsol-
va, akkor a figyelmeztető lámpa
     égve marad a műszer-
falbetét középső tartományában, hogy emlé-
keztessen a kikapcsolt légzsákra. Ha az uta-
soldali első légzsák ki van kapcsolva és az el-
lenőrző lámpa nem világít folyamatosan
vagy az ellenőrző lámpával együtt világít a
műszerfalbetétben, akkor meghibásodott a
légzsákrendszer››› . Ha az ellenőrző lámpa
villog, akkor a légzsákkikapcsolás rendszere
meghibásodott››› . Haladéktalanul ellen-
őriztesse a légzsákrendszert egy szakszerviz-
ben.

FIGYELEM
A légzsák- és övfeszítő rendszer meghibá-
sodása esetén azok esetleg nem megfe-
lelően, egyáltalán nem vagy váratlanul ol-
danak ki
● A jármű utasai veszélynek vannak kitéve,
súlyos vagy halálos sérüléseket szenved-
hetnek. Haladéktalanul ellenőriztesse a
rendszert egy szakszervizben.
● Ne rögzítsen gyermekülést az első utasü-
lésen, illetve vegye ki, ha már ott van! Az
utasoldali első légzsák a rendszer meghi-
básodása esetén is kioldhat egy baleset
alkalmával.
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Gyermekek biztonságos szállítása

VIGYÁZAT
Mindig vegye figyelembe a felgyulladó el-
lenőrző lámpák jelzéseit és a megfelelő
szöveges tájékoztatásokat és figyelmezte-
téseket, hogy elkerülje a jármű károsodá-
sát vagy az utasok sérülését.

Gyermekek biztonságos
szállítása

Gyermekek biztonsága

Bevezetés

Biztonsági okok miatt és a statisztikai adatok
tanulsága alapján a gyermekeket 12 éves ko-
rig mindig a hátsó ülésen kell szállítani. Koruk-
tól, magasságuktól és testtömegüktől függő-
en a gyermekeket a hátsó üléseken egy gyer-
mekülésben kell szállítani vagy a járműben
lévő biztonsági övvel kell rögzíteni őket. Biz-
tonsági okokból a gyermekülést a hátsó ülés-
sor középső ülésén vagy az első utasülés mö-
gött kell elhelyezni.

Egy ütközés során ható erők és fizikai törvény-
szerűségek a gyermekekre is érvényesek
››› 74. oldal. A felnőttekkel ellentétben a
gyermekek izomzata és csontrendszere még
nem fejlődött ki teljesen. Ezért a gyermekek-
nél nagyobb a sérülés kockázata.

Ennek a kockázatnak a csökkentése érdeké-
ben, a gyermekeket mindig csak speciális
gyermekülésben szabad szállítani!

Javasoljuk, hogy a SEAT Eredeti Tartozék
programból válasszon gyermekbiztonsági
terméket, amelyek között minden korosztály
részére megtalálhatók a „Peke“ gyártmányú

rendszerek (nem minden országban) (lásd
www.seat.com).

Ezek a rendszerek speciális kialakítású, jóvá-
hagyott termékek, és megfelelnek az ECE-
R44 szabvány előírásainak.

A SEAT javasolja, hogy a honlapon felsorolt
gyermeküléseket a következő módon rögzí-
tse:

● Menetiránynak háttal elhelyezett gyermek-
ülések (0+ csoport): ISOFIX és támasztóláb
(Peke G0 Plus + ISOFIX Base (RWF)).
● Menetirányba néző gyermekülések (1. cso-
port): ISOFIX és Top-Tether (Peke G1 ISOFIX
DUO Plus).
● Menetirányba néző gyermekülések (2. cso-
port): Biztonsági öv és ISOFIX (RÖMER KIDFIX
XP©).
● Menetirányba néző gyermekülések (3. cso-
port): (TAKATA MAXI PLUS©) biztonsági övvel.

A gyermekülések beszerelésekor és haszná-
latakor tartsa be a gyermekülés gyártójának
utasításait és a vonatkozó törvényi előíráso-
kat. Olvassa el és tartsa be minden esetben
››› 84. oldal.

Javasoljuk, hogy a gyermekülés gyártójának
használati utasítását a jármű dokumentáció-
jával együtt tartsa a járműben.
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Fontos figyelmeztetések a jobb ol-
dali első ülés első légzsákjával
kapcsolatban

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  24. oldal.

Tartsa szem előtt a következő fejezet bizton-
sági figyelmeztetéseit:

● Biztonságos távolság a jobb oldali ülés első
légzsákjától ››› 77. oldal.
● Tárgyak a jobb oldali első utas és az első
légzsák között ›››  a Első légzsákok című
részben a 79. oldalon.

A működőképes jobb oldali első légzsák nagy
veszélyt jelent egy menetiránynak háttal ülő
gyermek részére, mivel a légzsák olyan erővel
ütheti meg a gyermekülést, hogy életveszé-
lyes vagy halálos sérüléseket okozhat. 12 év-
nél fiatalabb gyermekeket mindig a hátsó
ülésen szállítsa.

Erre való tekintettel nyomatékosan ajánljuk,
hogy a gyermekeket mindig a hátsó ülésen
szállítsa. Ez a legbiztonságosabb hely a jár-
műben. Megoldás lehet még az utasoldali el-
ső légzsák kikapcsolása a kulcsos kapcsoló-
val ››› 81. oldal. A gyermekeket mindig a kor-
uknak és méretüknek megfelelő gyermek-
ülésben szállítsa ››› 85. oldal.

FIGYELEM
● Amennyiben egy gyermekülés az első
utasülésen van rögzítve, akkor baleset ese-
tén megnő a gyermek életveszélyes vagy
halálos sérülésének a kockázata.
● A kioldódó utasoldali első légzsák a me-
netiránynak háttal néző gyermekülést elta-
lálhatja és azt teljes erővel az ajtónak, a te-
tőnek vagy a háttámlának préselheti.
● Soha ne helyezzen a vezető melletti ülés-
re a menetiránynak háttal elhelyezett (va-
gyis amelynek háttámlája a menetirány fe-
lé néz) gyermekülést, ha az első utasoldali
ülés első légzsákja nincs kikapcsolva –
életveszély! Ha kivételes esetekben mégis-
csak szükséges a gyermeket az első utasü-
lésen szállítani, akkor az utasoldali első
légzsákot mindig ki kell kapcsolni ››› 81. ol-
dal, Utasoldali első légzsák be- és kikap-
csolása*. Ha az első utasülés magassága
állítható, akkor azt állítsa a leghátsó és a
legmagasabb helyzetbe. Ha az ülésmagas-
ság nem állítható, akkor az ülést a leghátsó
helyzetbe kell állítani.
● Azoknál a modellkiviteleknél, amelyek-
ben nincs kulcsos kapcsoló a légzsák ki-
kapcsolásához, a légzsákot egy szakszer-
vizben kell kikapcsoltatni. Ne felejtse el a
légzsákot újból bekapcsolni, ha egy felnőtt
a jobb oldali első ülésre szeretne ülni.
● Minden utasnak – különösen a gyermek-
eknek – az utazás során megfelelő helyzet-
ben kell ülniük és megfelelő módon kell
használniuk biztonsági övüket.

● Soha ne tartson gyermeket vagy csecse-
mőt ölben – életveszély!
● Soha ne hagyja, hogy egy gyermek meg-
felelő rögzítés nélkül utazzon a járműben
vagy az utazás során felálljon, feltérdeljen
az ülésre. Baleset esetén a gyermek átre-
pülhet az utastéren, ami végzetes sérülést
okozhat a gyermeknek és a többi utasnak.
● Ha a gyermekek helytelen üléshelyzet-
ben utaznak, akkor hirtelen fékezés vagy
baleset esetén megnő a sérülések kocká-
zata. Ez különösen igaz akkor, ha a gyermek
az első utasülésen utazik és a légzsákrend-
szer egy baleset következtében működés-
be lép, ami ilyen esetben súlyos vagy halá-
los sérülést is okozhat.
● Egy megfelelő gyermekülés képes meg-
védeni gyermekét!
● Soha ne hagyjon gyermeket egyedül egy
gyermekülésben vagy a járműben, mivel a
leállított járműben évszaktól függően na-
gyon magas, akár halált okozó hőmérsék-
let is kialakulhat.
● A 150 cm-nél alacsonyabb gyermekek
nem használhatnak normál biztonsági övet
gyermekülés használata nélkül, mivel az
egy hirtelen fékezés vagy baleset esetén
sérüléseket okozhat a hasi és nyaki terüle-
teken.
● Az övpánt használatkor nem csavarodhat
meg és a biztonsági övnek megfelelően kell
felfeküdnie a testre ››› 71. oldal.
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● Egy gyermekülésben mindig csak egy
gyermeket szabad szállítani ››› 85. oldal,
Gyermekülések.
● Ha egy gyermekülést a hátsó ülésre sze-
relnek be, akkor javasolt a hátsó ajtók
gyermekzárainak aktiválása ››› 138. oldal.

Gyermekülések

Biztonsági figyelmeztetések

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  24. oldal.

FIGYELEM
Az utazás során a gyermekeket rögzíteni
kell a járműben az életkoruknak, testsú-
lyuknak és méretüknek megfelelő gyer-
mekbiztonsági rendszerrel.
● Olvassa el és mindig tartsa be a gyer-
mekülések használatára vonatkozó infor-
mációkat és figyelemfelhívásokat ››› 84. ol-
dal.

FIGYELEM
A rögzítőszemek kifejezetten az „ISOFIX“ és
Top-Tether* rendszerű ülésekhez lettek kia-
lakítva.
● Ne rögzítsen soha „ISOFIX“ vagy Top-Tet-
her* rendszer nélküli, más gyermekülése-
ket, sem rögzítőpántokat vagy egyéb tár-

gyakat a rögzítőszemekhez, mert különben
fennáll a halálos sérülések veszélye.
● Ügyeljen arra, hogy a gyermekülés meg-
felelően rögzüljön az „ISOFIX“ és a Top-Tet-
her*-rögzítőszemekhez.

FIGYELEM
A biztonsági gyermekülés helytelen rögzí-
tése baleset esetén növeli a sérülés kocká-
zatát.
● Soha ne rögzítse a rögzítőpántot a cso-
magtartóban található rögzítőszemekhez.
● Soha ne rögzítsen csomagokat vagy tár-
gyakat az alsó (ISOFIX) vagy felső (Top-
Tether) rögzítési pontokhoz.

Gyermekülések csoportokba soro-
lása

Csak hatóságilag jóváhagyott és a gyermek
számára megfelelő gyermeküléseket szabad
használni.

Ezekre a gyermekülésekre az ECE-R 44 vagy
az ECE-R 129 szabvány érvényes. ECE-R je-
lentése: Európai Gazdasági Közösség sza-
bályzása.

A gyermeküléseket öt csoportba sorolják:

0. csoport: 10 kg-ig (kb. 9 hónapos korig)

0+ csoport: 13 kg-ig (kb. 18 hónapos korig)

1. csoport: 9 kg-tól 18 kg-ig (kb. 4 éves ko-
rig)

2. csoport: 15 kg-tól 25 kg-ig (kb. 7 éves ko-
rig)

3. csoport: 22 kg-tól 36 kg-ig (kb. 7 éves
kortól)

Az ECE-R 44 vagy ECE-R 129 szabvány sze-
rint bevizsgált gyermekülések egy ECE-R 44
vagy ECE-R 129 igazoló jelzéssel vannak el-
látva (körbe írt E betű, alatta az engedély-
számmal).

A gyermekülések beszerelésekor és haszná-
latakor tartsa be a gyermekülés gyártójának
utasításait és a vonatkozó törvényi előíráso-
kat.

Javasoljuk, hogy a gyermekülés gyártójának
használati utasítását a jármű dokumentáció-
jával együtt tartsa a járműben.

A SEAT javasolja, hogy az eredeti tartozékok
katalógusból válasszon gyermekülést. Eze-
ket a gyermeküléseket a SEAT-járművekben
történő használathoz választották ki és hagy-
ták jóvá. A jármű típusának és a gyermek
életkorának megfelelő gyermekülés besze-
rezhető a SEAT-márkakereskedésekben.

Gyermekülések engedélyezési kategóriák
szerint
Az engedélyezési kategóriák szerint a gyer-
mekülések "universal", "semi-universal", »
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járműspecifikus (mindegyik az ECE-R 44=
vagy az i-Size ülések az ECE-R 129 szerint)
kategóriákra oszthatók be.

● Universal: Az "universal" engedéllyel ren-
delkező gyermekülések minden járműbe be-
szerelhetők. Nem szükséges típuslista. Az "uni-
versal" kategóriájú ISOFIX-gyermekülés kie-
gészítőleg egy felső rögzítőpánttal (Top-Tet-
her) van felszerelve.
● Semi-universal: A "semi-universal" kategó-
riájú gyermeküléseknek ki kell elégíteniük az
"universal" kategória követelményeit és ezen
kívül bevizsgált, a gyermekülést rögzítő biz-
tonsági rögzítőrendszerrel kell rendelkeznie. A
"semi-universal" kategóriájú gyermekülések-
hez tartozik egy lista, hogy azokat melyik jár-
művekbe szabad beépíteni.
● Járműspecifikus: A specifikus járműenge-
dély kiadása megköveteli a gyermekülések
egyedi dinamikus vizsgálatát minden járműre.
A járműspecifikus kategóriájú gyermekülések-
hez szintén tartozik egy lista, hogy azokat me-
lyik járművekbe szabad beépíteni.
● i-Size: Az i-Size engedéllyel rendelkező
gyermeküléseknek ki kell elégíteniük az ECE-
R 129 szabvány követelményeit, figyelembe
véve a beépítést és a biztonságot. A gyer-
mekülések gyártói tájékoztatni tudják, hogy
mely ülések rendelkeznek az i-Size engedély-
lyel erre a járműre.

Rögzítőrendszerek

Országok szerint különböző rögzítőrendszere-
ket használnak a gyermekülések biztonságos
beépítéséhez.

Rögzítőrendszerek áttekintése
● ISOFIX: Az ISOFIX-rendszer egy szabványo-
sított rögzítőrendszer, amely lehetővé teszi a
gyermekülések biztonságos és gyors rögzíté-
sét a járműben. Az ISOFIX-rögzítés egy merev
kötést biztosít a gyermekülés és a karosszéria
között.

A gyermekülés két merev rögzítőkengyellel
van ellátva, amit reteszelő karnak is nevezünk.
A reteszelő karok reteszelődnek az ISOFIX-
rögzítő kengyelekbe, amelyek a hátsó ülés-
párna és a háttámla között találhatók (az ol-
dalsó üléseken). Az ISOFIX-rögzítést alapve-
tően Európában használják ›››  28. oldal.
Adott esetben az ISOFIX-rögzítés egy felső
rögzítőpánttal (Top-Tether) vagy egy támasz-
tólábbal van kiegészítve.

● Hárompontos automata biztonsági öv. A
gyermekülést lehetőség szerint mindig az
ISOFIX-rögzítőrendszerrel kell rögzíteni a há-
rompontos automata biztonsági övvel való
rögzítés helyett ›››  25. oldal.

Kiegészítő rögzítések:

● Top-Tether: A felső rögzítőpántot a hátsó
ülés támlája fölött kell elvezetni és egy horog-

gal a rögzítési ponthoz kell rögzíteni. A rögzí-
tési pontok a csomagtérben találhatók a hát-
só ülés háttámlájának a hátoldalán
›››  32. oldal. A Top-Tether öv rögzítősze-
mei egy horgonyszimbólummal vannak jelöl-
ve.
● Támasztóláb: Néhány gyermekülést ki le-
het támasztani egy támasztólábbal a jármű
padlólemezéhez. A támasztóláb meggátolja,
hogy a gyermekülés előrebillenjen egy ütkö-
zés során. A támasztólábbal felszerelt gyer-
mekülések kizárólag a jobb oldali első ülésen
vagy a hátsó üléssor oldalsó üléshelyein
használhatók ››› . Az ilyen fajta gyermek-
ülések beépítéséhez ezen kívül tekintse át a
beépítésükre engedélyezett járművek listáját,
amelyet megtalál a gyermekbiztonsági rögzí-
tőrendszer használati útmutatójában.

Gyermekülések rögzítésére ajánlott rögzí-
tőrendszerek
A SEAT javasolja, hogy a gyermeküléseket a
következő módon rögzítse:

● Menetiránynak háttal elhelyezett baba-
hordozók és gyermekülések: ISOFIX és tá-
masztóláb vagy i-Size.
● Menetirányba néző gyermekülések: ISO-
FIX és Top-Tether.

FIGYELEM
A támasztóláb helytelen használata súlyos
vagy halálos baleseteket okozhat.
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● Győződjön meg róla, hogy a támasztóláb
megfelelően és biztonságosan van besze-
relve.
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Szükséghelyzetek

Szükséghelyzetek

Segíts magadon

Felszerelések szükséghely-
zet esetén

Elakadásjelző háromszög*

Néhány országban előírás az elakadásjelző
háromszög használata szükséghelyzetben.
Ugyanúgy néhány országban előírás, hogy a
járműben legyen egészségügyi doboz és tar-
talék izzókészlet.

Az elakadásjelző háromszög a jármű cso-
magterében található a padlóborítás alatt
egy tárolóhelyen.

Megjegyzés
● Az elakadásjelző háromszög nem széria-
tartozéka a járműnek.
● Az elakadásjelző háromszögnek meg kell
felelnie a törvényi előírásoknak.

Egészségügyi doboz és tűzoltó ké-
szülék* Egészségügyi doboz

Az egészségügyi doboz a jármű csomagteré-
ben található a padlóborítás alatt egy tároló-
helyen.

A tűzoltó készülék* a csomagtérpadlón talál-
ható és tépőzárral van rögzítve.

Megjegyzés
● Az egészségügyi doboz és a tűzoltó ké-
szülék nem szériatartozéka a járműnek.
● Az egészségügyi doboznak meg kell fel-
elnie a törvényi előírásoknak.
● Ügyeljen az egészségügyi doboz tartal-
mának szavatossági idejére. A szavatossá-
gi idő lejárta után amilyen gyorsan lehet-
séges, szerezzen be egy új egészségügyi
dobozt.
● A tűzoltó készüléknek meg kell felelnie a
mindenkor érvényes törvényi előírásoknak.
● Egy tűzoltó készüléknél ügyeljen arra,
hogy az is mindig üzemkész állapotban le-
gyen. Ezért a tűzoltó készüléket rendszere-
sen ellenőrizni kell. A következő ellenőrzési
időpont megállapítható a felragasztott el-
lenőrző matricáról.
● Tartozékok és alkatrészek vásárlása előtt
vegye figyelembe a „Tartozékok és alkatré-
szek“ fejezetben leírtakat ››› 308. oldal.

Jármű szerszámkészlete

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  55. oldal.

Felszereltségtől függően a jármű szerszám-
készlete és a gumiabroncs-javító készlet* a
csomagtérben található a csomagtérpadló
alatt.

A szerszámkészlet az alábbiakat tartalmazza:

● Adapter a kerékőr csavarhoz*
● vonószem.
● Kerékkulcs*
● Emelő*
● Drótkengyel a teli dísztárcsa lehúzásá-
hoz* / csipesz a kerékcsavar védőkupakok le-
húzásához.

A felsorolt szerszámok közül néhány csak bi-
zonyos modellkivitelhez tartozik, ill. extraként
rendelhető.

FIGYELEM
● A gyári tartozékként szállított emelő csak
az Ön járműtípusához alkalmazható. Azzal
semmi esetre se emeljen nehéz járműveket
vagy más terhet – sérülésveszély!
● Az emelőt csak szilárd és egyenes tala-
jon használja.
● A motort soha ne indítsa be felemelt jár-
műnél – balesetveszély!
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● Ha a jármű alatt kell munkát végezni, a
járművet megfelelő segédeszközökkel alá
kell támasztani. Ellenkező esetben sérülés-
veszély áll fenn!

Megjegyzés
Az emelő általában gondozásmentes.
Amennyiben szükséges általános zsírral
zsírozza be.

Gumiabroncs javítás

Gumiabroncs-javító készlet TMS
(Tyre Mobility System)*

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  54. oldal.

A gumiabroncs-javító készlettel* (Tyre Mobi-
lity System) a gumiabroncsok sérülései, ame-
lyeket idegen testek vagy szúró sérülések
okoztak, megbízhatóan tömíthetőek 4 mm át-
mérőjű sérülésig. Az idegen tárgyakat (pl.
csavar vagy szög) nem szabad eltávolítani
a gumiabroncsból!

Miután a tömítőanyagot betöltötte a gumiab-
roncsba, az elindulást követően, kb. 10 perc
múlva feltétlenül ellenőrizze újra a gumiab-
roncs nyomását.

A gumiabroncs-javító készletet egy gumiab-
roncs feltöltéséhez csak akkor használja, ha a

járművet biztonságosan leállította, a szüksé-
ges teendőkkel és biztonsági előírásokkal
tisztában van és a megfelelő gumiabroncs-
javító készlet a rendelkezésére áll. Különben
kérje szakember segítségét.

A gumiabroncs-tömítő anyagot az alábbi
esetekben nem szabad használni:
● Ha a keréktárcsa megsérült.
● A külső hőmérséklet -20°C (-4°F) alatt van.
● A gumiabroncs szúrt- vagy vágott sérülé-
seinél, ahol a sérülés átmérője nagyobb, mint
4 mm.
● Ha nagyon alacsony gumiabroncsnyomás-
sal vagy teljesen leeresztett gumiabronccsal
tudna tovább haladni.
● Ha a gumiabroncstöltő flakon tartalmának
szavatossági ideje lejárt.

FIGYELEM
A gumiabroncs-javító készlet használata
veszélyes lehet, különösen akkor, ha a gu-
miabroncsot az út szélén kell feltölteni. A
súlyos sérülések kockázatának csökkenté-
se érdekében ügyeljen a következőkre:
● Amint lehetséges biztonságosan állítsa
le a járművét. A járművet a forgalomtól biz-
tonságos távolságban állítsa le a kerék fel-
töltéséhez.
● Győződjön meg róla, hogy a talaj vízszin-
tes és szilárd.

● Minden utasnak, különösen a gyermekek-
nek mindig biztonságos távolságban és a
munkaterületen kívül kell tartózkodnia.
● Kapcsolja be a vészvillogót a közlekedés
többi résztvevőjének a figyelmeztetéséhez.
● A gumiabroncs-javító készletet csak ak-
kor használja, ha rendelkezik a szükséges
ismeretekkel. Különben kérje szakember
segítségét.
● A gumiabroncs-javító készlet csak szük-
séghelyzeti javításra szolgál, a következő
szakszerviz eléréséig.
● Egy gumiabroncs-javító készlettel javított
gumiabroncsot haladéktalanul cserélje ki.
● A tömítőanyag az egészségre káros, ha
bőre érintkezik vele, akkor azonnal távolítsa
el.
● A gumiabroncs-javító készletet úgy tárol-
ja, hogy a gyermekek ne férhessenek hoz-
zá.
● Mindig állítsa le a motort, a parkolóféket
határozottan húzza be és a kézikapcsolású
sebességváltónál kapcsoljon egy sebes-
ségfokozatba, hogy a véletlenszerű jár-
műelmozdulásnak a kockázatát csökken-
tse.

FIGYELEM
Egy tömítőanyaggal feltöltött gumiabroncs
nem rendelkezik ugyanolyan menettulaj-
donságokkal, mint egy hagyományos gu-
miabroncs. »

89



Szükséghelyzetek

● Soha ne vezessen 80 km/h (50 m/h) se-
bességnél gyorsabban.
● Kerülje a teljes gázzal történő gyorsítást,
az erős fékezést és a hirtelen kanyarvételt!
● Legfeljebb 80 km/h (50 m/h) sebesség-
gel vezessen és 10 perc elteltével ellenőriz-
ze a gumiabroncsot.

Környezetvédelmi tudnivalók
Használt vagy lejárt szavatosságú tömítőa-
nyagot a törvényi előírásoknak megfelelő-
en selejtezze.

Megjegyzés
● Egy új flakon gumiabroncs-tömítő anyag
beszerezhető a SEAT-márkaszervizekben.
● A gumiabroncs-javító készlet* gyártójá-
nak mellékelt használati útmutatójában le-
írtakat tartsa be.

Gumiabroncs-javító készlet tartal-
ma*

98. ábra Elméleti áttekintés: gumiabroncs-ja-
vító készlet tartalma

A gumiabroncs-javító készlet a csomagtartó-
ban található a padlóburkolat alatt. A követ-
kezőket tartalmazza ››› 98. ábra:

Szeleptű ki- és behajtó eszköz
A vezető látóterében, a műszerfalbetétre
felragasztandó matrica, ami az ajánlott
legnagyobb „max. 80 km/h“, illetve
„max. 50 m/h“ sebesség betartására em-
lékeztet.
Betöltő tömlő lezáró dugóval
Légkompresszor
EIN/AUS (be/ki) kapcsoló

1

2

3

4

5

Légtelenítő csavar (lehet a légkompresz-
szor tömlőjébe is beépítve)
Gumiabroncsnyomás-kijelző (integrálva
lehet a kompresszorba)
Légkompresszor tömlője
Kábel 12 voltos csatlakozóval
Gumiabroncs-feltöltő flakon tömítőanya-
ggal
Tartalék szeleptű

A szeleptű ki- és behajtó eszköz 1  alsó vé-
gén van egy bevágás, amibe illeszkedik a
szeleptű. Csak így lehet a szeleptűt a gumi-
abroncs szelepéből ki- és újra visszacsavarni.
Ez érvényes a tartalék szeleptűre is 11 .

FIGYELEM
A légkompresszor és a tömlője felforrósod-
hat a felpumpálás közben.
● Óvja kezét és bőrét a forró alkatrészektől.
● A forró légkompresszort és a forró tömlő-
jét ne helyezze gyúlékony anyagokra.
● Mielőtt a készüléket visszateszi a helyére
jól hűtse le.
● Ha a gumiabroncs nem pumpálható fel
legalább 2,0 bar (29 psi / 200 kPa) nyo-
másra, akkor a sérülés mérete túl nagy. A
tömítőanyag nem képes a gumiabroncs tö-
mítésére. Ne haladjon tovább. Kérje szak-
ember segítségét.

6

7

8

9

10

11
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VIGYÁZAT
A légkompresszort legkésőbb 8 perc műkö-
dés után kapcsolja ki, hogy megelőzze a
túlmelegedést! Az újbóli bekapcsolás előtt
hagyja a légkompresszort néhány percig
hűlni.

Ellenőrzés 10 perc menetidő eltel-
tével

A légkompresszor tömlőjét ››› 98. ábra 8
csatlakoztassa ismét és olvassa le a gumiab-
roncsnyomást a nyomásmérő kijelzöjén 7 .

1,3 bar (19 psi/130 kPa) és kevesebb:
● Ne haladjon tovább! A gumiabroncsot
nem lehetett a gumiabroncs-javító készlettel
megfelelően tömíteni.
● Kérje szakember segítségét ››› .

1,4 bar (20 psi/140 kPa) és magasabb:
● A gumiabroncsnyomást korrigálja a helyes
értékre.
● Folytassa óvatosan az utat a következő
szakszervizig, legfeljebb 80 km/h (50 m/h)
sebességgel és cseréltesse ki a gumiabron-
csot.

FIGYELEM
A közlekedés egy nem megfelelően tömí-
tett gumiabronccsal veszélyes és balese-
teket vagy súlyos sérüléseket okozhat.
● Ne haladjon tovább, ha a gumiabroncs-
nyomás értéke 1,3 bar (19 psi/130 kPa)
vagy kevesebb.
● Kérje szakember segítségét.

Ablaktörlő lapátok cseréje

Első- és hátsó ablaktörlő lapátok
cseréje

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  63. oldal.

A hibátlan állapotban lévő ablaktörlő lapátok
biztosítják a tiszta kilátást. A sérült ablaktörlő
lapátokat haladéktalanul ki kell cserélni.

Gyárilag grafitbevonatú törlőlapátokkal van
a jármű felszerelve. A grafitbevonat biztosítja
a törlőlapátok csendes működését a szélvé-
dőn. A megsérült grafitbevonat következté-
ben megemelkedik a zajszint a szélvédő tör-
lésekor.

Rendszeresen ellenőrizze a törlőlapátok álla-
potát. Ha a törlőlapátok karcolják az üve-
get, akkor azokat ki kell cserélni, ha kopottak

vagy meg kell tisztítani, ha szennyezet-
tek.››› .

Ha a probléma ezzel nem szüntethető meg,
akkor lehetséges, hogy az ablaktörlő karok
beállítási szöge elállítódott. Ebben az eset-
ben keressen fel egy SEAT-márkaszervizt,
ahol az ablaktörlő karok beállítását ellenőr-
zik.

FIGYELEM
Csak akkor vezessen, ha a tiszta kilátás
minden ablakon keresztül biztosított.
● Tisztítsa meg rendszeresen az ablaktörlő
lapátokat és az összes ablakot.
● Cserélje ki évente egy vagy két alkalom-
mal az ablaktörlők lapátjait.

VIGYÁZAT
● A sérült vagy elszennyeződött ablaktörlő
lapátok az ablaküveget összekarcolhatják.
● Soha ne tisztítsa az ablaküvegeket üzem-
anyaggal, körömlakklemosóval, lakkhígító-
val vagy hasonló folyadékokkal. Ezáltal az
ablaktörlő lapátok megsérülhetnek.
● Soha ne állítsa az első- és hátsó ablak-
törlőket kézzel. Az ablaktörlők megsérül-
hetnek.
● A motorháztető és az ablakmosó karok
sérüléseinek elkerülése érdekében az első
szélvédő ablaktörlő karjait csak akkor hajt-
sa előre, ha szervizállásban vannak. »
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Megjegyzés
● Az ablaktörlő karokat csak azután lehet
szervizállásba helyezni, ha a motorháztető
teljesen le van zárva.
● A szervizállás például akkor is használha-
tó, ha télen a szélvédőt egy védőborítással
szeretné védeni a jegesedés ellen.

Vontatás és indítás behúza-
tással

Felhasználói tudnivalók

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  60. oldal.

Behúzatás a motor beindítását jelenti, miköz-
ben a járművet egy másik jármű húzza.

Vontatás azt jelenti, hogy egy járművel egy
másik, mozgásképtelen járművet húznak.

Keyless Access funkcióval rendelkező jármű-
vek vontatása csak bekapcsolt gyújtással en-
gedélyezett!

A jármű akkumulátora lemerül, ha leállított
motorral és kikapcsolt gyújtással vontatják.
Az akkumulátor töltöttségi állapotától függő-
en a feszültségesés akár néhány perc után is
olyan nagy lehet, hogy a jármű összes elekt-
romos fogyasztója leáll, pl. a vészvillogó, a

Keyless Access funkcióval rendelkező jármű-
veknél a kormánykerék reteszelődhet.

FIGYELEM
Ha a járműnek nincs áramellátása, vala-
mennyi világítóberendezés pl. a féklámpa
és az irányjelzők működésképtelenné vál-
nak. Ilyenkor ne vontassák a járművét. Ba-
lesetveszély!

FIGYELEM
A behúzatáskor igen nagy a baleseti kocká-
zat, pl. a vontatott jármű könnyen belesza-
ladhat a vontató járműbe.

VIGYÁZAT
Ha a járműve sebességváltójának meghi-
básodása miatt a sebességváltóban nincs
kenőanyag, akkor a járművet csak a meg-
hajtott kerekeket felemelve szabad vontat-
ni, illetve speciális szállító járművön vagy
utánfutón kell szállítani.

VIGYÁZAT
A motorindításhoz szükséges behúzatási
útszakasz legfeljebb 50 méter lehet, külön-
ben fennáll a katalizátor megsérülésének
veszélye.

Megjegyzés
● Ügyeljen a törvényben előírt rendelkezé-
sekre.

● Mindkét jármű vészvillogóját kapcsolja
be. Ilyenkor figyeljen az adott esetben elté-
rő előírásokra.
● A vontatókötélnek nem szabad megcsa-
varodnia. Ellenkező esetben az első vonó-
szem kilazulhat a járműből.

Figyelmeztetések a vontatáshoz

Általában nem ajánlott egy járművet be-
húzatással indítani. Helyette külső akku-
mulátor segítségével indítsa a járművet
›››  61. oldal.

Technikai okok miatt a következő járműveket
nem szabad behúzatni:

● Automata sebességváltóval szerelt jármű-
vek.
● Lemerült akkumulátorú járműveket, mivel a
Keyless Access záró- és indítórendszerrel ren-
delkező járműveknél a kormányoszlop rete-
szelve marad és az elektronikus parkolóféket
és az elektronikus kormányoszlop-reteszelést
sem lehet kikapcsolni, amennyiben azok be
vannak kapcsolva.
● Lemerült akkumulátorú járműnél nem bizto-
sított a motor vezérlőegységének a megfele-
lő működése.
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Segíts magadon

Ennek ellenére, ha szükséges a jármű be-
húzatása (csak kézikapcsolású sebesség-
váltónál):
● Tegye a sebességváltót 2. vagy 3. fokozat-
ba.
● Tartsa benyomva a tengelykapcsolót.
● Kapcsolja be a gyújtást és a vészvillogót.
● Ha már mindkét jármű mozgásban van, ak-
kor engedje fel a tengelykapcsoló pedálját.
● Amint a motor beindult, nyomja be a ten-
gelykapcsoló pedált és vegye ki a sebesség-
váltót a sebességfokozatból, hogy elkerülje a
vonó járművel az ütközést.

Megjegyzés
A behúzatás csak akkor lehetséges, ha az
elektromos parkolófék és adott esetben az
elektronikus kormányoszlop-reteszelés ki
van kapcsolva. Áramellátás nélküli jármű-
nél vagy az elektromos rendszer meghibá-
sodása esetén indítókábel segítségével
kell a motort indítani, hogy az elektronikus
parkolófék és az elektronikus kormányosz-
lop-reteszelés kioldjon.

Első vonószem

99. ábra Első lökhárító, jobb oldal: Takaróelem
kihúzása.

100. ábra Az első lökhárító jobb oldali részle-
te: becsavart vonószem

Az első vonószemet, csak szükség esetén kell
felszerelni.

Az első lökhárító jobb oldali részén, egy taka-
róelem mögött található egy csavarmenetes

nyílás, ahová a vonószemet be lehet csavar-
ni.

– Vegye ki a vonószemet a szerszámkészlet-
ből.

– A takaróelem bal oldali részének megnyo-
másával vegye le az első takaróelemet
››› 99. ábra.

– Csavarja a vonószemet ütközésig balra, a
nyíl irányába ››› 100. ábra.

Használat után csavarja ki a vonószemet és
illessze vissza a takaróelemet a lökhárítóba.
Helyezze vissza a vonószemet a szerszám-
készletbe. A vonószem mindig legyen a jár-
műben.
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Hátsó vonószem

101. ábra A hátsó lökhárító jobb oldali részlete:
takaróelem

102. ábra A hátsó lökhárító jobb oldali részle-
te: becsavart vonószem

A hátsó vonószemet, csak szükség esetén kell
felszerelni.

Járművek vonószemmel
A hátsó lökhárító jobb oldali részén egy taka-
róelem alatt található egy csavarmenetes
nyílás.

– Vegye ki a vonószemet a szerszámkészlet-
ből ››› 88. oldal.

– A takaróelem nyitásához nyomja meg azt a
jobb felső részen ››› 101. ábra.

– Csavarja be a vonószemet ütközésig a csa-
varmenetbe ››› 102. ábra és húzza szorosra
a kerékkulccsal.

Használat után csavarja ki a vonószemet és
helyezze vissza a szerszámkészletbe. Illessze
vissza a takaróelemet a lökhárítóba. A vonó-
szem mindig legyen a járműben.

FIGYELEM
● Ha a vonószemet nem csavarja be ütkö-
zésig, akkor a csavarmenet a vontatás so-
rán elnyíródhat – balesetveszély!
● Ha a járművön vonószerkezet van, akkor
csak speciális vontatókötelet használjon –
balesetveszély!

VIGYÁZAT
Ha a járművön vonószerkezet van, akkor
csak speciális vonórudat használjon a
gömbfej sérülésének elkerülése érdekében.
Ezeket a vonórudakat speciálisan a vonó-
szerkezetekhez hagyták jóvá.

Kézikapcsolású sebességváltóval
szerelt járművek vontatása

A vontatás aránylag probléma mentes.

Tartsa be a figyelmeztető utasításokat ››› 92.
oldal.

A jármű általában egy vonórúddal, illetve egy
vontatókötéllel vagy felemelt első-, illetve
hátsó tengellyel vontatható. Vontatáskor a
megengedett legnagyobb sebesség
50 km/h (30 m/h).

Automata sebességváltóval szerelt
járművek vontatása

A vontatás nem probléma mentes.

Tartsa be a figyelmeztető utasításokat ››› 92.
oldal.

A jármű általában egy vonórúddal vagy egy
vontatókötéllel vontatható. Ilyenkor vegye fi-
gyelembe:

● Helyezze a választókart N állásba.
● Vontatáskor a megengedett legnagyobb
sebesség 50 km/h (30 m/h).
● A maximális vontatási távolság 50 km. Oka:
álló motor mellet nem működik a sebesség-
váltó olajszivattyúja, ezért nagyobb sebesség
mellett és hosszabb távolság megtételekor a
sebességváltó kenése nem elegendő.
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Ha járművet egy vontató járművel vontatják,
akkor csak felemelt első kerekekkel szabad
vontatni. Oka: a meghajtó tengelyek az első
kerekekhez kapcsolódnak. A hátul felemelt –
hátrafelé vontatott – jármű esetén a meghaj-
tó tengelyek fordított irányban forognak. En-
nek következtében az automata váltóban a
bolygókerekek olyan magas fordulatszámot
érnek el, hogy rövid időn belül a sebességvál-
tó súlyosan károsodik.

Megjegyzés
● Ha egy szokásos vontatás nem lehetsé-
ges vagy a vontatási távolság több, mint
50 km, akkor a járművet egy speciális szál-
lító járművel vagy utánfutóval kell szállíta-
ni.
● Az áramellátás megszakadása esetén a
választókart nem lehet P állásba helyezni.
A választókart a vontatáshoz/manővere-
zéshez a szükséghelyzeti eljárással kell ki-
reteszelni.

Biztosítékok és izzók

Biztosítékok

Bevezetés a témakörbe

Alapvetően több készülék lehet közösen biz-
tosítva egy biztosítékkal. Fordítva is lehetsé-
ges, egy készülékhez több biztosíték is tartoz-
hat.

A biztosítékot csak azután cserélje ki, ha a hi-
ba okát megállapította és a hibát megszün-
tette. Ha egy újonnan behelyezett biztosíték
rövid időn belül újra átég, akkor az elektromos
berendezést ellenőriztetni kell egy szakszer-
vizben.

FIGYELEM
Az elektromos berendezésekben a magas
feszültség áramütést, súlyos égési sérülé-
seket és halált is okozhat!
● Soha ne érintse meg a gyújtóberendezés
vezetékeit.
● Ügyeljen arra, hogy ne okozzon rövidzár-
latot az elektromos berendezésekben.

FIGYELEM
Nem megfelelő biztosítékok használata, a
biztosítékok javítása ("patkolása"), egy
áramkör biztosítékok nélküli áthidalása tü-
zet és súlyos sérüléseket okozhat.

● Soha ne építsen be olyan biztosítékot,
amely nagyobb áramerősségre van mére-
tezve. Biztosítékot csak ugyanolyan árame-
rősségű biztosítékra cseréljen ki (ugyano-
lyan színű, ugyanolyan felirattal) és a beé-
pítési méretének is meg kell egyeznie.
● Soha ne javítsa a biztosítékot.
● Soha ne helyettesítse a biztosítékokat
egy fémszállal, gemkapoccsal vagy hason-
lóval.

VIGYÁZAT
● Egy biztosíték cseréje előtt mindig ki kell
kapcsolni a gyújtást, a világítást és minden
elektromos készüléket és a járműkulcsot ki
kell húzni a gyújtáskapcsolóból, hogy elke-
rülje a jármű elektromos berendezéseinek
sérüléseit.
● Ha egy biztosítékot egy nagyobb árame-
rősségre méretezett biztosítékra cserélnek
ki, akkor károk keletkezhetnek az elektro-
mos berendezések más helyein is.
● A nyitott biztosítékházat védeni kell a
szennyeződéstől és nedvességtől, hogy az
elektromos berendezések ne sérülhesse-
nek meg.
● A biztosítékházak fedeleit óvatosan ve-
gye le és megfelelően helyezze vissza a
jármű sérülésének megelőzése érdekében. »
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Megjegyzés
● Egy készülékhez több biztosíték is tartoz-
hat.
● Több készülék is lehet közösen biztosítva
egy biztosítékkal.
● A járműben még további biztosítékok ta-
lálhatók, amelyek ebben a fejezetben nin-
csenek feltüntetve. Ezeket szakszervizben
kell cserélni.
● A táblázatban nincsenek feltüntetve azok
a helyek, ahol nem található biztosíték.
● Néhány, a táblázatban feltüntetett kivi-
telnél csak a modell adott verziójára törté-
nő hivatkozás található, illetve speciális ki-
viteleket tüntetnek fel.
● Kérjük vegye figyelembe, hogy a táblá-
zatban ennek a használati útmutatónak a
nyomtatási időpontjában rendelkezésre ál-
ló adatok vannak feltüntetve, amelyek bár-
mikor megváltoztathatóak.

Biztosítékok kiosztása a műszerfal-
ban a bal oldalon

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  52. oldal.

Biztosítékot csak ugyanolyan áramerősségű
biztosítékra cseréljen ki (ugyanolyan színű,
ugyanolyan felirattal) és a beépítési méreté-
nek is meg kell egyeznie.

Nr. Fogyasztó/amper

1 Vonóhorog elektromos csatlakozó 20

2 Szivargyújtó/csatlakozóaljzat 20

3 Hangerősítő 30

5 Panoráma tolótető 30

6 Központi zárrendszer 40

8 Fűtőventilátor/Climatronic 30

10 Vonóhorog elektromos csatlakozó 20

11 CNG-mágnesszelep 7,5

13
Világításkapcsoló, LSS és SMLS kor-
mányoszlop, diagnosztikai csatla-
kozó, fény-/esőérzékelő

7,5

14 LSS kormányoszlop: ablaktörlő kap-
csoló 10

15 Kombi 7,5

16 Jobb oldali világítás áramellátása 40

17 Jobb oldali ajtók ablakemelői 30

18 Scheibenwischer (ablaktörlő) 30

19 Rádió, multimédia rendszer 25

20 Hátsó ablakfűtés 30

21 SCR-vezérlőegység 30

23 Tolatókamera 7,5

Nr. Fogyasztó/amper

24
Connectivity Box, külső hangforrá-
sok csatlakozói (kettős USB-AUX IN),
telefonerősítő, MIB-képernyő

5

25 Kormányoszlop elektronika (MFL) 7,5

26 Gateway 7,5

27 Adaptív futóműszabályzás vezér-
lőegysége 7,5

28 DWA-érzékelő 7,5

29 DWA-jelzőkürt 7,5

31
Klíma vezérlőegység 9AA/9AB 7,5

Climatronic-vezérlőegység 9AK 15

32 LSS kormányoszlop, Kessy nélkül 7,5

33 Bal oldali ajtók ablakemelői 30

35 Bal oldali világítás áramellátása 40

36 Jelzőkürt 20

37 Ülésfűtés vezérlőegysége 30

38 BCM Power C63 30

39 BSD, parkolássegítő, MRR 10
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Nr. Fogyasztó/amper

40

Világításkapcsoló, diagnosztikai
csatlakozó, világítási távolságsza-
bályozás, LSS kormányoszlop: Vi-
lágítások, halogén fényszóró, hátra-
meneti sebességfokozat kapcsoló,
elektrokromatikus tükör, gumiab-
roncsnyomás ellenőrzés (RKA) rádió
nélkül

7,5

41 Külső tükör beállítás behajtási funk-
ció nélkül 7,5

42
Tengelykapcsoló pedál, önindító
mágneskapcsoló, CNG relé, üzema-
nyag-szivattyú nyomásérzékelő

7,5

43 DWP-relé, hátsó ablaktörlő motor,
fűtött ablakmosó fúvókák 15

44 Légzsák 7,5

45 Bal oldali fényszóró (Leimo Plus) 7,5

46 Jobb oldali fényszóró (Leimo Plus) 7,5

48 Kormányoszlop reteszelés, Kessy-
vezérlőegység 7,5

49 SCR-relé 7,5

53 Automata sebességváltó választó-
kar, ZSS 7,5

58 Kettős vízpumpa 7,5

59 Fűthető külső tükör 10

60 Vonóhorog elektromos csatlakozó 30

61 Vonóhorog elektromos csatlakozó 30

Biztosítékok kiosztása a motortér-
ben

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  52. oldal.

Biztosítékot csak ugyanolyan áramerősségű
biztosítékra cseréljen ki (ugyanolyan színű,
ugyanolyan felirattal) és a beépítési méreté-
nek is meg kell egyeznie.

Nr. Fogyasztó/amper

1

MPI-motorok befecskendező modul 10

TSI-motorok befecskendező modul 15

Dízelmotorok befecskendező modul 30

2

Üzemanyag-adagoló szelep
(TJ4/T6P/TJ7), alacsony hőmérsék-
leti hűtőfolyadék-szivattyú
(TJ4/T6P/TJ7); olajnyomás-szabá-
lyozó szelep (TJ1), AGR-hűtő (TJ1),
magas- és alacsonynyomású víz-
szivattyú (TJ1), SCR-relé

7,5

3 Lambdaszonda 15

4
Benzinmotor-szivattyú relé (MPI),
szintjelző vezérlőegység (TSI és dí-
zel)

15

5

Nyomásszabályzó, EPW-mágnesz-
szelep, TOG-érzékelő, PWM-ventilá-
tor, szelep vezérműtengely állítás-
hoz, szelep az aktív széntartályhoz
és olajnyomás-szabályzó szelep
(TSI)

10

Nr. Fogyasztó/amper

6
Gyújtótekercsek (MPI és TSI) 20

Izzítógyertyák reléi, szívócső ellen-
állás szabályzás (dízel) 7,5

7 Vákuumszivattyú (TSI) 15

8
EKP befecskendező szelep és relé
(MPI és CNG), üzemanyag-adagoló
szelep (dízel)

10

9 Szervokormány érzékelő 7,5

10 Vref akkumulátor: Gateway, BDM és
BCM 7,5

14 Motor befecskendező modul, Motor
főrelé, ESP 7,5

15 Automata sebességváltó DQ200 és
AQ160 30

17 Diagnosztika 50 7,5

18 Önindító 30

20
ESP (szivattyú) 60

ABS (szivattyú) 40

21 ESP/ABS (szelepek) 25

24
Elektromos ventilátor TH4 klímabe-
rendezés nélkül, enyhébb klímájú
országok számára

30 »
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Nr. Fogyasztó/amper

25

Elektromos ventilátor TH4 klímabe-
rendezéssel vagy T5I, mérsékelt klí-
májú országok számára

20

PTC1 40

26
Elektromos ventilátor
TJ1/TJ4/TJ7/T6P vagy TH4/T5I, me-
leg klímájú országok számára

50

27

Elektromos ventilátor TH4 klímabe-
rendezéssel vagy T5I, mérsékelt klí-
májú országok számára

30

PTC2 40

28 PTC3 40

Izzócsere

Általános tudnivalók

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  53. oldal.

Az izzók cseréje szakismeretet igényel.

Ha saját maga cseréli ki az izzókat a motor-
térben, ügyelje arra, hogy a motortér veszé-
lyes terület ›››  a Biztonsági figyelmezte-
tések a motortérben végzendő munkákhoz
című részben a 317. oldalon.

Egy izzót csak ugyanolyan kivitelű izzóra sza-
bad kicserélni. A jelölés a foglalaton találha-
tó.

A kiviteltől függően különböző fényszóró- és
hátsó világítás rendszerek kerültek beépítés-
re:

● Halogén főfényszóró
● Teljes LED-főfényszóró*
● Halogén főfényszóró LED nappali menetvi-
lágítással*
● Hátsó világítás izzókkal
● Hátsó világítás LED-diódákkal*

Teljes LED-fényszóró rendszer*
A teljes LED-főfényszórók a fénykibocsátó di-
ódákkal, mint fényforrással minden világítási
funkciót ellátnak (nappali menetvilágítás,
helyzetjelző, irányjelzők, tompított- és távol-
sági világítás).

A teljes LED-fényszórókat úgy tervezték, hogy
élettartamuk hosszabb, mint a jármű teljes
használati időtartama. A fényforrások nem
cserélhetők. Ha egy fényszóró működéskép-
telenné válna, akkor cseréltesse ki azt egy
szakszervizben.

FIGYELEM
● A motortérben végzett munka üzemme-
leg motor esetén különös óvatosságot igé-
nyel – égési sérülés veszélye!

● Az izzók nyomás alatt állnak, és egy izzó-
csere esetén összetörhetnek – sérülésve-
szély!
● Az izzócserénél ügyeljen arra, hogy a
fényszóró házának éles alkatrészei ne sért-
sék meg.

VIGYÁZAT
● Az elektromos berendezéseken végzett
valamennyi munka megkezdése előtt húzza
ki a gyújtáskulcsot. Ellenkező esetben rö-
vidzárlat veszélye áll fenn!
● Az izzó cseréje előtt kapcsolja ki a világ-
ítást, illetve a parkolóvilágítást.

Környezetvédelmi tudnivalók
A kiégett izzók szabályos selejtezéséről a
szakboltokban érdeklődhet.

Megjegyzés
● Bizonyos időjárási viszonyok esetén (hid-
eg, nedvesség) a fényszórókon, a ködfény-
szórókon, a hátsó lámpákon és az irányjel-
zőkön átmenetileg páralecsapódás kelet-
kezhet. Ennek nincs kihatása a világítóbe-
rendezés élettartamára. Bekapcsolt világ-
ítás esetén a páralecsapódás kúpalakban
fokozatosan megszűnik a fény terjedési irá-
nyában. Ettől függetlenül a peremek a bel-
ső oldalon még párásak lehetnek.
● Győződjön meg rendszeres időközönként
a járműve valamennyi
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világítóberendezésének működésképessé-
géről, különös tekintettel a külső világítá-
sokra. Ez nem csak a saját, hanem a közle-
kedés többi résztvevőjének biztonságát is
szolgálja.
● Az izzócsere előtt szerezze be a megfele-
lő csereizzót.
● Az izzó üvegburáját csak egy szövetken-
dővel vagy papírral fogja meg (ne csupasz
kézzel). Az ujjlenyomatok maradványai a
világító izzólámpa hője által elpárolognak,
a fényszóró tükrön lerakódnak és károsítják
a reflektort.
● A jármű kivitelétől függően a belső-
és/vagy külső világítása teljes egészében
vagy részben LED-világítás lehet. A LED-di-
ódák várható élettartama hosszabb, mint a
jármű használati időtartama. Ha a LED-vi-
lágítás meghibásodna, akkor a cseréjéhez
keressen fel egy szakszervizt.

Első izzók cseréje

Távolsági fényszóró

103. ábra A motortérben: távolsági fényszóró
izzója

– Nyissa ki a motorháztetőt.

– Fordítsa el a védőburkolatot 1  balra és ve-
gye azt le ››› 103. ábra.

– Kifelé húzva húzza le a csatlakozót az izzó-
ról 2 .

– Húzza ki a hibás izzót és helyezzen be egy
újat a helyére.

– Helyezze vissza a csatlakozót az izzóra 2 .

– Helyezze vissza a védőburkolatot 1  és for-
dítsa el jobbra.

– Ellenőrizze, hogy az új izzó működik-e.

Tompított világítás

104. ábra A motortérben: távolítsa el a védő-
burkolatot

105. ábra A motortérben: tompított világítás iz-
zója

– Nyissa ki a motorháztetőt.

– Nyomja el a leszorító rugót ››› 104. ábra 1
a nyíl irányába és vegye le a védőburkola-
tot. »
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– Húzza le a csatlakozót ››› 105. ábra 2  az
izzóról.

– A leszorító rugót ››› 105. ábra 3  benyomva
és jobbra elfordítva vegye le.

– Vegye ki az izzót és az új izzót úgy illessze
be, hogy az izzó tányérjának a rögzítőfüle a
fényszórótükör kivágásába illeszkedjen.

– Helyezze vissza a csatlakozót.

– Helyezze vissza a védőburkolatot és zárja le
a leszorító rugóval. A művelet közben ügyel-
jen arra, hogy a védőburkolat tömítése
megfelelően a helyén legyen.

– Ellenőrizze, hogy az új izzó működik-e.

Irányjelző és nappali menetvilágí-
tás / helyzetjelző1)

106. ábra A motortérben: irányjelző 1  és
DRL-világítás (nappali menetvilágítás) 2  izzói.

– Nyissa ki a motorháztetőt.

– Fordítsa el az ››› 106. ábra 1 -es vagy a
2 -es foglalatot balra és húzza azt ki.

– Az izzót a foglalatba benyomva és egyide-
jűleg balra elfordítva vegye ki.

– Az új izzó behelyezése a fenti lépések fordí-
tott sorrendű végrehajtásával történik.

Ködfényszóró izzói

107. ábra Ködfényszóró

A műveleteket a megadott sorrendben vé-
gezze el:

1) LED nappali menetvilágítással rendelkező
fényszóró kiviteleknél ez a fényforrás nem cserél-
hető. Ezek a jármű teljes élettartamának megfe-
lelően lettek kifejlesztve. Ha egy LED-fényforrás
működésképtelenné válna, akkor cseréltesse ki
azt egy szakszervizben.
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Helyezzen be egy csavarhúzót a mélye-
désbe ››› 107. ábra  (nyíl). Finoman
felemelve oldja ki a rögzítőfüleket a rács
szélein.
Vegye ki mind a két csavart 1   és fino-
man felemelve oldja ki a rögzítőfület 2  a
ködfényszóró kivételéhez.
Húzza le a lámpa csatlakozóját.
Fordítsa el a foglalatot balra és húzza
azt ki.
Az izzót a foglalatba benyomva és egyi-
dejűleg balra elfordítva vegye ki.
Az izzót a foglalatba benyomva és egyi-
dejűleg jobbra elfordítva helyezze vissza.
A művelet közben ügyeljen a megfelelő
rögzítési helyzetre.
A fényszóró visszahelyezése a fenti lépé-
sek fordított sorrendű végrehajtásával
történik.
Ellenőrizze az izzó működését.

1.

2.

3.
4.

5.

6.

7

8.

Hátsó izzók cseréje

Hátsó lámpák áttekintése

Hagyományos izzók

 Bal oldal Jobb oldal

Féklámpa
2 x P21WLL 2 x P21WLL

Helyzetjelző

Hátsó ködlámpa W21W –

Tolatólámpa – W16W

Irányjelző PY 21W NA LL PY 21W NA LL

LED-világítás

 Bal oldal Jobb oldal

Féklámpa LED LED

Helyzetjelző LED LED

Hátsó ködlámpa LED –

Tolatólámpa – W16W

Irányjelző PY 21W NA LL PY 21W NA LL

A táblázatok a balkormányos járművekre vo-
natkoznak. Az országonként eltérő kivitelek-
ben a funkciók elhelyezkedése eltérő lehet.

Izzócsere

108. ábra Csomagtér: hozzáférés a hátsó lám-
pa rögzítőcsavarjához

109. ábra Rögzítőfülek a hátsó lámpa hátol-
dalán.

A műveleteket a megadott sorrendben vé-
gezze el:

Vizsgálja meg, hogy melyik izzó hibáso-
dott meg.
Nyissa ki a csomagtérajtót. »

1.

2.
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Emelje le a kimélyítésnél a védőburkola-
tot ››› 108. ábra 1  a csavarhúzó lapos
részével.
Húzza le a csatlakozót 2  az izzóról.
Kézzel vagy egy csavarhúzó segítségé-
vel csavarja ki a lámpa rögzítőcsavarját
3 .

Húzza ki óvatosan a lámpát a karosszéri-
ából és helyezze el egy tiszta és vízszin-
tes felületen.
Vegye ki a foglalatot a rögzítőfülek kiol-
dásával ››› 109. ábra A .
Cserélje ki a hibás izzót.
Az új izzó behelyezése a fenti lépések
fordított sorrendű végrehajtásával törté-
nik, a foglalat visszatételekor különösen
óvatosan járjon el. A rögzítőfüleknek hall-
hatóan reteszelődniük kell.

VIGYÁZAT
A hátsó lámpa kiszerelésénél járjon el óva-
tosan, hogy az alkatrészek, illetve a fénye-
zés ne sérüljenek meg.

Megjegyzés
● Készítsen elő egy puha kendőt, hogy a
hátsó lámpa üvege az elhelyezésénél ne
karcolódjon össze.
● LED-világításnál csak az irányjelző és a
tolatólámpa izzója cserélhető.

3.

4.
5.

6.

7.

8.
9.

Rendszámtábla világítás

– A csavarhúzónak a lapos végét a kialakított
mélyedésbe helyezze be és vegye ki a lám-
pát.

– Csavarja ki teljesen a foglalatot.

– Cserélje ki az izzót.

– Végállásig csavarja vissza a foglalatot.

– A lámpát a kialakított helyére nyomja be,
amíg az „hallhatóan“ reteszelődik.

Megjegyzés
A felszereltségtől függően a rendszámtáb-
la-világítást elláthatják LED-diódák. A LED-
diódák várható élettartama hosszabb, mint
a jármű használati időtartama. Ha a LED-vi-
lágítás meghibásodna, akkor a cseréjéhez
keressen fel egy szakszervizt.

Oldalsó irányjelző

110. ábra Visszapillantó tükörbe épített irány-
jelző

Az oldalsó irányjelzők LED-világítással van-
nak szerelve és integrálva vannak a visszapil-
lantó tükörbe.

Ha egy LED-fényforrás működésképtelenné
válna, akkor cseréltesse ki azt egy szakszer-
vizben.

Kiegészítő féklámpa

Ezt az izzót a bonyolult munkafolyamat miatt
egy minősített SEAT-márkaszervizben cserél-
tesse ki.
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Belső világítás izzóinak cse-
réje

Belső világítás és olvasólámpa elöl

111. ábra Olvasólámpa elöl

Üveg kivétele
– Egy vékony csavarhúzónak a lapos végét

vezesse be a lámpatest és az üveg közé
››› 111. ábra.

– Az üveget óvatosan emelve vegye le, hogy
a sérüléseket megelőzze.

Izzócsere
– Húzza az izzót kifelé.

– A középső izzó kivételéhez fogja azt meg és
nyomja az egyik oldalra.

Csere
– A visszahelyezéshez a folyamatokat fordí-

tott sorrendben végezze el és a lámpa szé-
lét óvatosan nyomja vissza.

– Ezután az üveget a kis rögzítőfülekkel he-
lyezze vissza a kapcsolókeretbe. Végül az
első felületen nyomja meg, amíg a hosszú
rögzítőfülek a tartóban reteszelődnek.

Megjegyzés
LED belső világítás esetén nem lehetséges
a fényforrások cseréje. Ha a világítás nem
működik fel kell keresnie egy szervizt.

Csomagtér-világítás*

112. ábra Csomagtér-világítás*

113. ábra Csomagtér-világítás*

– Vegye le a lámpaüveget úgy, hogy annak
alsó élét egy csavarhúzóval benyomja
››› 112. ábra.

– Húzza le a kábelt.

– Nyomja az izzót oldalra és vegye azt ki a
foglalatból ››› 113. ábra.

– Cserélje ki az izzót.

– Csatlakoztassa újra a kábelt.

– A lámpaüveget helyezze vissza és nyomja
be azt, amíg reteszelődik.
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Kezelés

114. ábra Műszerfal
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Műszerfal

Kezelés

Műszerfal

Belső nézet

Áttekintés

Elektromos ablakemelő kapcsoló-
gombjai* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 141
Belső ajtónyitó fogantyú
Kapcsoló az elektromosan állítható
külső tükör beállításához* . . . . . . . . . . . 155
Légbefúvó nyílások
Kapcsolókar:
– Irányjelző / távolsági fényszóró . . . 148
– Sebességszabályzó berende-

zés* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 265
Felszereltségtől függően:
– Sebességszabályozó berendezés

kapcsolókarja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 265
Kormánykerék kürttel:
– Vezetőoldali légzsák . . . . . . . . . . . . . . . 77
– Fedélzeti számítógép kezelőele-

mei . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 121
– Rádió, telefon, navigáció és hang-

vezérlő rendszer kezelőgombjai . . . 123

1

2

3

4

5

6

7

– Kar a Tiptronic sebességváltó ke-
zeléséhez (automata sebesség-
váltó) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 249

Műszerfalbetét és ellenőrző lám-
pák:
– Műszerek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106
– Figyelmeztető- és ellenőrző lám-

pák . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
Kapcsolókar:
– Első ablaktörlő/első ablakmosó

berendezés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 153
– Hátsó ablaktörlő-/ ablakmosó

berendezés* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 153
– Multifunkciós kijelző kezelése* . . . . 112
Infotainment-rendszer
Vészvillogó . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 151
Kesztyűtartóban a felszereltségtől
függően: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 161
– CD-lejátszó* és/vagy SD-memó-

riakártya* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205
Első utasoldali első légzsák* . . . . . . . . 21
Kapcsoló az utasoldali első légzsák
kikapcsolásához* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81
Kezelőelemek:
– Fűtés és szellőztetés . . . . . . . . . . . . . . . 173
– Klímaberendezés* . . . . . . . . . . . . . . . . . 175
– Climatronic* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 177
Első utasoldali ülésfűtés kapcsoló-
ja* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 158

8

9

10

11

12

13

14

15

16

Sebességváltó kar
– Kézikapcsolású sebességváltó . . . . 245
– Automata sebességváltó . . . . . . . . . . 246
Kezelőgombok felszereltségtől füg-
gően:
– Központi zár* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 134
– Start-Stop-üzemmód kapcsoló-

ja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 262
– SEAT vezetési mód (SEAT Drive

Profile) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 285
– Parkolási kormányzási asszisz-

tens . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 286
– Gumiabroncsnyomás-ellenőr-

zés* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 332
Parkolófék működtető kar . . . . . . . . . . . 237
Indítógomb (Keyless Access záró-
és indítórendszer) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 233
Felszereltségtől függően:
– USB/AUX-IN-csatlakozó . . . . . . . . . . . 228
– Connectivity-Box / Vezeték nélküli

töltő* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 228
Vezetőoldali ülésfűtés kapcsoló-
ja* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 158
Gyújtáskapcsoló (járművek Keyless
Access nélkül) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 230
Kar a kormányoszlop helyzetének
beállításához* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Biztosítékház . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95 »

17

18

19

20

21

22

23

24

25
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Kar a motorháztető kireteszelésé-
hez . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Világítási távolság szabályozá-
sa* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 152
Világításkapcsoló . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 147

Megjegyzés
● Néhány bemutatott műszer vagy kijelző
mező csak bizonyos modellkivitelekben ta-
lálható meg vagy többletfelszerelésként
rendelhetők.
● A jobbkormányos járműveknél* a keze-
lőelemek elrendezése részben eltér az itt
››› 105. oldal mutatott elrendezéstől. A ke-
zelőelemeket jelölő szimbólumok viszont
azonosak.

26

27

28

Műszerek és ellenőrző
lámpák

Műszerfalbetét

Bevezetés a témakörbe

115. ábra Bemutató film
a témához: Műszerfal

A jármű egy analóg vagy egy szabadon kon-
figurálható műszerfalbetéttel (SEAT digitális
műszerfal) lehet felszerelve.

Ha a 12 voltos akkumulátor teljesen lemerül
vagy nemrég cserélve volt, akkor motor új-
raindításánál előfordulhat, hogy a rendszer
egyes beállításai (pl. idő, dátum, személyre
szabott komfortbeállítások és programozá-
sok) elállítódnak vagy törlődnek. Amikor az
akkumulátor ismét megfelelően fel van töltve,
akkor a beállításokat ellenőrizni és korrigálni
kell.

FIGYELEM
A vezető figyelmének elterelése balesete-
ket és sérüléseket eredményezhet.
● Vezetés közben ne állítsa a műszerfal ke-
zelőelemeit.
● A műszerfalbetét és az Infotainment-
rendszer képernyőkijelzéseit csak akkor
változtassa, ha áll a jármű, hogy csökken-
tse a balesetek és a sérülések kockázatát.
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Analóg műszerfalbetét

116. ábra Műszerfalbetét kijelzője a műszerfalban.

Műszerek áttekintése ››› 116. ábra:

Fordulatszámmérő (Járó motor fordulat-
száma percenként x 100) ››› 116. oldal.
Motor hűtőfolyadék-hőmérséklet kijel-
zés ››› 118. oldal vagy földgáz töltött-

1

2

ségi állapot kijelzés földgázmotoros jár-
műveknél (CNG) ››› 118. oldal.
Képernyőkijelzések ››› 110. oldal.
Beállítógomb és kijelzés.
Sebességmérő.

3

4

5

Üzemanyag-mennyiség kijelzés
››› 117. oldal.

6
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Szabadon konfigurálható műszerfalbetét (SEAT digitális műszerfal)

117. ábra SEAT digitális műszerfal (klasszikus né-
zet).

Műszerek áttekintése:
Hűtőfolyadék-hőmérséklet kijelzés
››› 118. oldal
Fordulatszámmérő. Percenkénti fordu-
latszám járó motornál ››› 116. oldal.
Bekapcsolt sebességfokozat vagy ak-
tuálisan kiválasztott választókarállás
Képernyőkijelzések ››› 110. oldal
Sebességmérő
Digitális sebességkijelző
Üzemanyag-mennyiség kijelzés
››› 117. oldal.
Információs profil ››› 108. oldal.

1

2

3

4

5

6

7

8

A SEAT digitális műszerfal egy szabadon kon-
figurálható műszerfalbetét egy nagyfelbon-
tású színes TFT-képernyővel. 3 nézettel ren-
delkezik, a gombbal   a multifunkciós kor-
mánykeréken kiválasztható. Különböző infor-
mációs profilok kiválasztásával kiegészítő ki-
jelzéseket lehet megjeleníteni a klasszikus kör
alakú műszerek mellet, például fordulat-
számmérő, multimédia vagy menetadatok.

A 3 nézet a következő:

Klasszikus nézet
Digitális nézet (információs profil nélkül)
Félkör formájú műszerek

–
–
–

Minden nézetben kijelzésre kerülnek az infor-
mációk a képernyőn a telefonról, a meneta-
datokról, a járműállapotról, a navigációról 1)

és a vezetéssegítő rendszerekről1).

A Klasszikus nézetben és a félkör formájú mű-
szerek nézetben kijelzett információk az Infor-
mációs profilban ››› 117. ábra 8  személyre
szabhatók.

Információs profilok
A KOMBI-INSTRUMENT (műszerfalbetét) opci-
ón keresztül, az (   /  Infotainment-gomb
> és a Ansicht > Kombi-Instrument (né-
zet > műszerfalbetét) funkciógombokkal) a

1) Modellfüggő.
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SEAT digitális műszerfalon megjelenő, külön-
böző információ-kijelzési lehetőségek válasz-
thatók ki.

Klasszikus nézet
A percenkénti fordulatszámmérő és a sebes-
ségmérő mutatója teljes hosszúságban lát-
szik ››› 117. ábra.

1-es, 2-es, 3-as vagy AUTOMATIKUS né-
zet*1)

A SEAT digitális műszerfalon megjelenő infor-
máció személyre szabása. Ezekből az infor-
mációkból csak 2 jelezhető ki egyidejűleg, de
a felhasználó határozza meg ujjának vízszin-
tes mozgatásával a kijelzett mezőkön, hogy
azok közül melyik és milyen sorrendben le-
gyen látható.

Változattól függően a nézetek eltárolhatók a
menün keresztül vagy a megfelelő Ansicht
(nézet) gomb lenyomva tartásával.

● Fogyasztás. A pillanatnyi fogyasztás grafi-
kus megjelenítése és az átlagfogyasztás digi-
tális kijelzése.
● Audio. Az aktuális hangforrás digitális kijel-
zése.
● Magasság. Aktuális tengerszint feletti ma-
gasság digitális kijelzése.

● Iránytű. Digitális iránytű megjelenítése.
● Információ a cél elérésének idejéről. A
hátralévő utazási idő, a célpontig való távol-
ság és a várható érkezés idejének digitális ki-
jelzése.
● Még megtehető távolság. A még megte-
hető távolság digitális kijelzése.
● Menetidő.
● Célravezetés.
● Megtett távolság. A megtett távolság digi-
tális kijelzése.
● Vezetéssegítő rendszerek. Különböző ve-
zetéssegítő rendszerek grafikus megjeleníté-
se.
● Közlekedési jelzőtáblák: Felismert közle-
kedési jelzőtáblák kijelzése:
● Navigáció. Navigáció grafikus megjeleníté-
se nyilakkal.

Felszereltségtől függően a kiválasztott infor-
mációs profilok száma és tartalma változhat.

Navigációs térkép a SEAT digitális
műszerfalon*

118. ábra Infotainment-rendszer: Gomb a tér-
kép átviteléhez

Felszereltségtől függően a SEAT digitális
műszerfal képes egy részletes térképet meg-
jeleníteni. Ehhez válassza ki a Navigation
menüpontot a műszerfalbetétben ››› 112. ol-
dal.

Felszereltségtől függően navigációs térkép a
SEAT digitális műszerfalon és az Infotainment-
rendszerben vagy mindkettőben egyszerre
megjeleníthető. Ha a térkép csak az Infotain-
ment-rendszerben jelenik meg, akkor a SEAT
digitális műszerfalon csak az irányjelző nyilak
láthatóak. »

1) Tárolt információk a kiválasztott „vezetési
mód“ szerint.
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Navigációs térkép átvitele
A Kartenübertragung (térképátvitel) gombbal
››› 118. ábra, átmásolódik a térkép az Info-
tainment-rendszerből a SEAT digitális
műszerfalra, illetve fordítva.

A multifunkciós kormánykeréken található
jobb oldali kis henger segítségével a térkép
újra átmásolható az Infotainment-rendszerbe,
miközben a Navigation menüben vagyunk.

Képernyőkijelzések

Lehetséges üzenetek a műszerfalbetét ki-
jelzőjén
A műszerfalbetét kijelzőjén a jármű felszerelt-
ségétől függően különböző információk jelen-
hetnek meg:
● Nyitott ajtók, motorháztető és csomagtéraj-
tó
● Figyelmeztető- és információs szövegüze-
netek
● Útszakaszok kijelzése
● Idő ››› 116. oldal
● Rádió és navigációs rendszer megjelenítése
● Telefonkijelzések
● Külső hőmérséklet
● Iránytű
● Választókarállások
● Ajánlott sebességfokozat ››› 254. oldal

● Menetadatok kijelzése (multifunkciós kijelző
(MFA)) és menük a különböző beállításokhoz
››› 112. oldal
● Szervizintervallum kijelzése ››› 119. oldal
● Sebességfigyelmeztetés ››› 112. oldal
● Sebességfigyelmeztetés a téli gumiabron-
csokhoz
● Start-Stop-rendszer állapotának kijelzése
››› 262. oldal
● Az aktív hengervezérlés állapotának kijelzé-
se (ACT®) ››› 258. oldal
● Takarékos vezetés 
● Motorkód (MKB)
● Vezetéssegítő rendszerek megjelenítése
››› 262. oldal
● Copyright (szerzői jog)

Nyitott ajtók, motorháztető és csomagté-
rajtó
Miután lezárta a járművet és menet közben a
műszerfalbetét kijelzőjén látható, ha az egyik
ajtó, a motorháztető vagy a csomagtérajtó
nyitva van és adott esetben hangjelzés is
hallható. A műszerfalbetét kivitelétől függően
a kijelzések eltérőek lehetnek.

Választókarállások (két tengelykapcsolós
DSG® sebességváltó)
A választókar aktuális helyzete a választóka-
ron és a műszerfalbetét kijelzőjén is látható.
Ha a kar a D/S helyzetben, valamint Tiptro-

nic-állásban van, akkor adott esetben a mű-
szerfalbetét kijelzőjén az aktuálisan bekap-
csolt sebességfokozat látható.

Külső hőmérséklet kijelzése
Ha a külső hőmérséklet alacsonyabb, mint +4
°C (+39 °F), akkor a külső hőmérséklet kijelzé-
se mellett egy „jégkristály szimbólum“ is
megjelenik a kijelzőn . Ez a szimbólum fo-
lyamatosan világít, amíg a külső hőmérséklet
nem emelkedik +6 °C (+43 °F) fölé ››› .

Álló járműnél, működő állóhelyzeti fűtésnél
vagy nagyon alacsony menetsebesség ese-
tén a kijelzett hőmérséklet a motor által kis-
ugárzott hő következtében valamivel maga-
sabb lehet, mint a tényleges hőmérséklet.

A mérési tartomány -45 °C-tól (-49 °F)
+76 °C-ig (+169 °F) terjed.

Ajánlott sebességfokozat
A jármű felszereltségétől függően a műszer-
falbetét kijelzőjén menet közben megjelenik
egy javaslat, egy üzemanyag-takarékos se-
bességfokozat kiválasztására ››› 254. oldal.

Kilométer-számláló
Az összkilométer-számláló a jármű által meg-
tett összes utat regisztrálja.
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A napikilométer-számláló (trip) mutatja a
megtett kilométereket, amit a jármű a napiki-
lométer-számláló utolsó nullázása óta
megtett.

Járművek analóg műszerfalbetéttel:
● Nyomja meg röviden a 0.0/SET  gombot
››› 116. ábra 4  a napikilométer-számláló nul-
lázásához.
● Ha a 0.0/SET  gombot 4  három másodper-
cig lenyomva tartja, akkor az előző értéket jel-
zi ki.

Járművek szabadon konfigurálható műszer-
falbetéttel:
● A napikilométer-számlálót nullázza az Info-
tainment-rendszeren vagy a multifunkciós
kormánykeréken keresztül››› 112. oldal.

Sebességfigyelmeztetés a téli gumiabron-
csokhoz
A beállított legnagyobb sebesség túllépését
kijelzi a műszerfalbetét kijelzője ››› 112. oldal.

Az Infotainment-rendszerben a sebességfi-
gyelmeztetés beállítható az   /  Infotain-
ment-gombbal > és a SETUP > Fahreras-
sistenz (SETUP > vezetéssegítő rendszerek)
funkciógombokkal ›››  36. oldal.

Iránytűkijelzés
Felszereltségtől függően bekapcsolt gyújtás-
nál a műszerfalbetét kijelzőjén a menetirányt

egy szimbólum jelöli, például NW az észak-
nyugati irányt.

Ha az Infotainment-rendszer be van kapcsol-
va és nincs aktív célravezetés, akkor kiegészí-
tőleg egy grafikus nézet látható egy iránytű-
vel.

Takarékos vezetés *
Menet közben kiviteltől függően a műszerfal-
betéten látható az  tájékoztató üzenet,
amikor a jármű az aktív hengervezérlésének
köszönhetően (ACT®)* alacsony üzemanyag-
fogyasztással üzemel ››› 258. oldal.

Motorkód (LDM)
Járművek analóg műszerfalbetéttel:
● Kapcsolja be a gyújtást a motor indítása
nélkül.
● Tartsa lenyomva a 0.0/SET  gombot ››› 116.
ábra 4  15 másodpercnél hosszabb ideig a
jármű motorkódjának (MKB) a megjelenítésé-
hez.

Copyright (szerzői jog)
A műszerfalbetétre vonatkozó fontos szerzői-
és tulajdonjogi információk.

FIGYELEM
Ha a külső hőmérséklet fagypont felett van,
akkor is lehet jegesedés az utakon és a hi-
dakon.

● A „jégkristály szimbólum“ figyelmeztet a
lehetséges jegesedés veszélyére.
● Ha a külső hőmérséklet +4 °C (+39 °F) fe-
lett van akkor is előfordulhat jegesedés,
abban az esetben is, ha a „jégkristály szim-
bólum“ nem világít.
● A kijelzett külső hőmérséklet tájékoztató
érték.

Megjegyzés
● Különböző kivitelű műszerfalbetétek lé-
teznek, ezért a változatok és a kijelzések az
aktuális kijelzőn eltérőek lehetnek. Abban
az esetben, ha a kijelző nem jelenít meg fi-
gyelmeztető- vagy információs szövegüze-
neteket, akkor a hibákat kizárólag csak az
ellenőrző lámpák jelzik.
● Néhány kijelzés a műszerfalbetét kijelző-
jén rejtve maradhat egy hirtelen esemény,
például egy bejövő telefonhívás esetén.
● Felszereltségtől függően néhány beállí-
tás és utasítás az Infotainment-rendszeren
keresztül is elvégezhető és kijelezhető.
● Ha egyidejűleg több figyelmeztetés is ér-
vényes, akkor a megfelelő szimbólumok
egymás után jelennek meg és néhány má-
sodpercig láthatók. A szimbólumok mind-
addig láthatók, amíg a hiba okát meg nem
szüntetik.
● Ha a gyújtás bekapcsolásakor fennálló
hibákra figyelmeztető üzenetek jelennek
meg, akkor esetleg nem végezhetőek el be-
állítások és nem jelezhetők ki szöveges »
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információk. Ebben az esetben keressen fel
egy szakszervizt és javíttassa ki a hibát.

Menük a műszerfalbetétben

A rendelkezésre álló menük száma és az infor-
mációk kijelzése függ a jármű elektronikájától
és felszereltségétől.

Egy szakszervizben a jármű felszereltségétől
függően be tudnak programozni más funkció-
kat, illetve a meglévő funkciókat át tudják
programozni. Javasoljuk, hogy keressen fel
egy SEAT-márkaszervizt.

Néhány menüpont csak a jármű álló helyze-
tében hívható elő.
■ Menetadatok ››› 112. oldal
■ Vezetéssegítő rendszerek.
■ Front Assist be/kikapcsolása ››› 270. ol-

dal
■ ACC (csak kijelzés) ››› 275. oldal

■ Navigáció.
■ Audio.
■ Telefon.
■ Járműállapot ››› 114. oldal

Szerviz menü
3 Csak a szabadon konfigurálható műszerfalbe-
tétekre érvényes (SEAT digitális műszerfal)

A szerviz menüben felszereltségtől függően
különböző beállítások végezhetők el.

Nyissa meg a szerviz menüt.
A Service menü megnyitásához válassza ki
a Fahrdaten (menetadatok) menüben a
Reichweite (hatótávolság) információs pro-
filt és tartsa lenyomva a gombot   kb. 4 má-
sodpercig a multifunkciós kormánykeréken,
elengedés után a Service menü kerül kijel-
zésre. A multifunkciós kormányon lévő gom-
bokkal a szokásos módon navigálhat a me-
nüben.

Szervizintervallum kijelző újraindítása
Válassza ki a Service menüpontot és köves-
se az utasításokat a műszerfalbetét kijelzőjén.

Olajcsere szerviz újraindítása
Válassza ki a Zurücksetz. Ölwechsel-
Service (olajcsere szerviz visszaállítás) me-
nüpontot és kövesse az utasításokat a mű-
szerfalbetét kijelzőjén.

Menetadatok újraindítás
Válassza ki a Trip zurücksetzen (kilomé-
ter-számláló visszaállítás) menüpontot és kö-

vesse az utasításokat a műszerfalbetét kijel-
zőjén, a kívánt érték újraindításához.

Motorkód (MKB)
Válassza ki a Motorkennbuchstaben (motor-
kód) menüpontot. A motorkód megjelenik a
műszerfalbetét kijelzőjének baloldali alsó ré-
szén.

Idő beállítása
Válassza ki az Uhrzeit (idő) menüpontot és
állítsa be a pontos időt a multifunkciós kor-
mánykerék jobb oldalán található kis henger
forgatásával.

Menetadatok (multifunkciós kijelző
(MFA))

Az MFA (multifunkciós kijelző) a különböző
menet- és üzemanyag-fogyasztási adatokat
mutatja.

Váltás egyik kijelzésről egy másikra
Multifunkciós kormánykerék nélküli járművek-
nél:
● Nyomja meg a billenőkapcsolót   az ab-
lakmosó kapcsolókaron ››› 121. oldal.
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Járművek multifunkciós kormánykerékkel:
● Forgassa a multifunkciós kormánykerék
jobb oldalán található kis hengert ››› 122. ol-
dal.

Váltás a memóriák között (járművek ana-
lóg műszerfallal)
Nyomja meg az   gombot az ablaktör-
lő kapcsolókarban vagy az   gombot a mul-
tifunkciós kormánykeréken.

Váltás a memóriák között (járművek digi-
tális műszerfallal)
A 3 tároló közötti váltáshoz nyomja meg a
Fahrdaten > Allgemeine Informationen
(menetadatok > általános információk) me-
nüben a gombot   a multifunkciós kor-
mánykeréken 1):

Ha az utat 2 ór-
ánál hosszabb ideig szakítja meg, akkor
a memória törlődik.

Az összesített menetadatok és
üzemanyag-fogyasztási értékek kijelzé-
se és tárolása. Tankoláskor a tároló tör-
lődik.

Ab Start (indulástól)

Tankolástól

Ez a tároló össze-
gyűjti a menetadatokat maximum 19 óra
és 59 perc, illetve 99 óra és 59 perc me-
netideig vagy legfeljebb 1999,9 km vagy
9999.9 km távolságig. Az egyik maximá-
lis érték átlépésekor (a műszerfalbetét
változatától függően) a tároló törlődik.

A menetadat-tároló törlése
● Válassza ki a memóriát, amelyet törölni sze-
retne.
● Tartsa lenyomva az ablaktörlő kapcsolóka-
ron kb. 2 másodpercig az   gombot
vagy az   gombot a multifunkciós kormány-
keréken.

Kijelző kiválasztása
Az Infotainment-rendszerben, a Fahrzeu-
geinstellungen (járműbeállítások) menüben
lehet beállítani, hogy mely menetadatok ke-
rüljenek kijelzésre ›››  36. oldal.

A ki-
jelző menet közben a pillanatnyi üzema-
nyag-fogyasztást l/100 km és a jármű
álló helyzetében l/óra formátumban mu-
tatja.

Összesített értékek

Pillanatnyi üzemanyag-fogyasztás

Az átla-
gos üzemanyag-fogyasztás kb. 300 mé-
ter megtétele után jelenik meg a kijelzőn.

A gyújtás bekapcsolása óta eltelt
idő órákban (h) és percekben (min) me-
gadva.

Megközelítő távolság kilométerben me-
gadva, amit még meg lehet tenni, ha a
vezetési mód nem változik.

Megközelítő távolság kilométerben me-
gadva, amit még meg lehet tenni az
AdBlue® aktuális töltési mennyiségével,
ha a vezetési mód nem változik. A kijelzés
akkor jelenik meg a képernyőn, amikor a
még megtehető távolság (hatótávolság)
2400 km alá csökken és nem kapcsol-
ható ki.2)

A gyújtás bekapcsolása
óta megtett út kilométerben megadva.

Az átlagsebesség kb. 100
méter megtétele után jelenik meg a kijel-
zőn. »

Átlagos üzemanyag-fogyasztás

Menetidő

Még megtehető távolság (hatótávol-
ság)

AdBlue hatótávolság vagy hatótávol-
ság 

Megtett távolság

Átlagsebesség

1) Ilyen módon a következő adatok jelennek meg
egyidejűleg a képernyőn: Megtett út, átlagfo-
gyasztás, átlagsebesség és hatótávolság.
2) Nem minden exportpiacon áll rendelkezésre.
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A pilla-
natnyi utazási sebesség kijelzése digitá-
lisan.

A kijelzőn áttekinthe-
tők a bekapcsolt kényelmi fogyasztók,
amelyek az energiafelhasználást növe-
lik, például klímaberendezés.

Sebességfigyelmeztetés
● Válassza ki a kijelzőn Warnung bei
--- km/h (figyelmeztetés --- km/h-nál) vagy
Warnung bei --- mph (figyelmeztetés ---
m/h-nál).
● Az ablaktörlő kapcsolókaron található
gombot   vagy a multifunkciós kor-
mánykeréken lévő   gombot nyomja meg a
pillanatnyi sebesség tárolásához és a figyel-
meztetés aktiválásához.
● Aktiválás: kb. 5 másodpercen belül az ab-
laktörlő kapcsolókaron lévő billenőkapcsoló-
val   vagy a multifunkciós kormánykeréken
lévő hengerrel a kívánt sebesség beállítható.
Ezután újra nyomja meg az  gombot,
illetve az   gombot, vagy várjon néhány
másodpercig. A sebesség tárolódik és a fi-
gyelmeztetés aktiválódik.
● Kikapcsolás: nyomja meg az   vagy
az   gombot. A tárolt sebesség törlődik.

A figyelmeztetés 30 km/h (18 m/h) és
250 km/h (155 m/h) közötti sebességekre ál-
lítható be.

Sebesség digitális kijelzése

Kényelmi fogyasztók

Olajhőmérséklet kijelzés
Normál menetkörülmények között a motor
eléri üzemi hőmérsékletét, amikor az olaj hő-
mérséklete 80°C és 120°C értékek között van.
Magas motorfordulatszámnál és magas külső
hőmérsékletnél a motorolaj hőmérséklete
megemelkedik. Ennek addig nincs jelentősé-
ge, ameddig az ellenőrző lámpák  vagy 
››› 320. oldal a kijelzőn nem gyulladnak fel.

Figyelmeztető jelzések és figyel-
meztető üzenetek (járműállapot)

A gyújtás bekapcsolásakor és menet közben
a jármű és a jármű néhány egységének funk-
ciói ellenőrzés alatt állnak. A meghibásodá-
sokat piros vagy sárga figyelmeztető szimbó-
lumok jelzik szövegüzenettel együtt a műszer-
falbetét képernyőjén és ›››  39. oldal
adott esetben hangjelzés is hallható. A szöve-
gek és szimbólumok megjelenítése a műszer-
falbetét változatától függően eltérő lehet.

A fennálló meghibásodások manuálisan is le-
kérdezhetők. Ehhez a Fahrzeugstatus (jár-
műállapot) vagy a Fahrzeug (jármű) menüt
kell megnyitni ››› 112. oldal.

A
szimbólum villog vagy folyamatosan vi-
lágít (esetenként egyidejűleg hangjelzés
is hallható).  Ne haladjon tovább! Ve-
szély! Ellenőrizze a meghibásodott funk-

1-es prioritású figyelmeztetés (piros).

ciót és szüntesse meg a hiba okát. Vegye
igénybe szükség esetén szakember se-
gítségét.

A
szimbólum villog vagy folyamatosan vi-
lágít (esetenként egyidejűleg hangjelzés
is hallható). A működészavarok és az
üzemi folyadékok hiánya károsodást
okozhatnak a járműben és mozgáskép-
telenné válhat. Amint lehetséges ellen-
őrizze a hibás funkciót. Vegye igénybe
szükség esetén szakember segítségét.

Tájékoztat a jár-
mű működési folyamatairól.

Megjegyzés
● Felszereltségtől függően néhány beállí-
tás és utasítás az Infotainment-rendszeren
keresztül is elvégezhető és kijelezhető.
● Ha egyidejűleg több figyelmeztetés is ér-
vényes, akkor a megfelelő szimbólumok
egymás után jelennek meg és néhány má-
sodpercig láthatók. A szimbólumok mind-
addig láthatók, amíg a hiba okát meg nem
szüntetik.
● Ha a gyújtás bekapcsolásakor fennálló
hibákra figyelmeztető üzenetek jelennek
meg, akkor esetleg nem végezhetőek el be-
állítások és nem jelezhetők ki szöveges in-
formációk. Ebben az esetben keressen fel
egy szakszervizt és javíttassa ki a hibát.

2-es prioritású figyelmeztetés (sárga).

Információs szövegüzenet.
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Fáradtságfelismerés (javaslat pi-
henési idő beiktatására)*

119. ábra A műszerfalbetét kijelzőjében: fá-
radtságfelismerés szimbóluma.

A fáradtságfelismerés funkció tájékoztatja a
vezetőt, ha a vezetési jellemzői fáradságra
utalnak.

Működés és kezelés
A fáradtságfelismerés funkció meghatározza
a vezető vezetési jellemzőit az induláskor és
ennek alapján megközelítően kiszámítja az el-
fáradás időpontját. A rendszer ezt folyamato-
san összehasonlítja az aktuális vezetési jel-
lemzőkkel. Amikor a rendszer a vezető fáradt-
ságát érzékeli, akkor elhangzik egy figyel-
meztető hangjelzés és a műszerfalbetét kijel-
zőjén is megjelenik egy figyelmeztető szimbó-
lum ››› 119. ábra egy kiegészítő szövegüze-
nettel együtt. Az üzenet a műszerfalbetét ki-
jelzőjén kb. 5 másodpercig látható és adott

esetben egyszer ismételten megjelenik. Az
utolsó megjelenített üzenetet a rendszer tá-
rolja.

A műszerfalbetét kijelzőjén megjelenő üzenet
az ablaktörlő kapcsolókaron lévő kapcsoló-
gomb  , illetve a multifunkciós kor-
mánykeréken lévő kapcsológomb   meg-
nyomásával kikapcsolható ››› 121. oldal.

A multifunkciós kijelző ››› 112. oldal segítsé-
gével az üzenet a műszerfalbetét képernyő-
jén ismét előhívható.

Működési feltételek
A vezetési jellemzők kiértékelése csak 65
km/h (40 m/h) sebesség felett, kb. 200 km/h
(125 m/h) sebességig történik meg.

Be- és kikapcsolás
A fáradtságfelismerés funkciót az Easy Con-
nect-rendszerben a   /  gombbal > és a
SETUP funkciógombbal lehet aktiválni vagy
kikapcsolni ›››  36. oldal. Egy „pipa“ jelzi
az aktív beállítást.

Működési korlátok
A fáradtságfelismerésnek a rendszer által
megszabott korlátai vannak. A következő kör-
ülmények azt eredményezhetik, hogy a fá-
radtságfelismerés csak korlátozottan vagy
egyáltalán nem működik:

● 65 km/h (40 m/h) sebesség alatt.

● 200 km/h (125 m/h) sebesség felett.
● Kanyargós útszakaszokon.
● Rossz minőségű utakon.
● Kedvezőtlen időjárási körülmények között.
● Sportos vezetési stílus esetén.
● A vezető nagyfokú figyelmetlen viselkedé-
sének érzékelése esetén.

A fáradtságfelismerés funkció alaphelyzetbe
áll be, ha a jármű több, mint 15 percig áll ki-
kapcsolt gyújtás mellett vagy a vezető a biz-
tonsági övét kicsatolta és az ajtót kinyitotta.

Hosszabb, lassú közlekedés esetén (65 km/h
(40 m/h) sebesség alatt) a fáradtság időtar-
tamának kiszámítása nem történik meg, a
funkciót a rendszer alaphelyzetbe állítja be.
Ezt követő gyorsabb közlekedés esetén a ve-
zetés jellemzőit a rendszer ismét kiértékeli.

FIGYELEM
A fáradtságfelismerő rendszer által meg-
növelt kényelmi szolgáltatás nem ösztö-
nözheti kockázatosabb vezetésre. Iktasson
be rendszeresen, elegendően hosszú pihe-
nőket hosszabb utazások esetén.
● Mindig a vezető felelős a saját vezetési
képességéért.
● Soha ne vezessen egy járművet fáradtan.
● A rendszer nem ismeri fel minden körül-
mény között a vezető fáradtságát. További
információk itt találhatók ››› 115. oldal, Mű-
ködési korlátok. »
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● A rendszer egyes helyzetekben egy tuda-
tos vezetési manővert tévesen a vezető fá-
radtságaként értelmezhet.
● Nem történik sürgős riasztás az úgyneve-
zett „pillanatnyi elalvás“ esetén!
● Figyelje a műszerfalbetét kijelzőjén meg-
jelenő kijelzéseket és azokat figyelembe
véve vezessen.

Megjegyzés
● A fáradtságfelismerés funkciót csak az
autópályákon és jól kiépített utakon törté-
nő vezetéshez fejlesztették ki.
● A rendszer meghibásodása esetén keres-
sen fel egy szakszervizt és ellenőriztesse a
rendszert.

Idő

Idő beállítása az Infotainment-rendszer-
ben
● Nyomja meg a   /  Infotainment-gom-
bot.
● Nyomja meg a Setup funkciógombot.
● Válassza ki a Zeit und Datum (idő és dá-
tum) menüpontot az idő beállításához
›››  36. oldal.

Idő beállítása az analóg műszerfalbetét-
ben
● Az idő beállításához (minden óra a jármű-
ben) nyomja meg a 0.0/SET  gombot a mű-
szerfalbetétben és tartsa mindaddig lenyom-
va, amíg a Stunde (óra) megjelenik a képer-
nyőn.
● Engedje el a 0.0/SET  gombot. A műszerfal-
betét képernyőjén megjelenik az idő és az óra
mező megjelölve látható.
● Nyomja meg röviden a 0.0/SET  gombot
annyiszor, amíg a kívánt órakijelzés megjele-
nik. A gyorsléptetéshez nyomja meg
a 0.0/SET  gombot és tartsa lenyomva.
● Amikor befejezte az óra beállítását, várjon
addig, amíg a perc mező megjelölve megje-
lenik a műszerfalbetét képernyőjén.
● Nyomja meg röviden a 0.0/SET  gombot
annyiszor, amíg a kívánt perckijelzés megjele-
nik. A gyorsléptetéshez nyomja meg
a 0.0/SET  gombot és tartsa lenyomva.
● Engedje el a 0.0/SET  gombot az idő beállí-
tásának a befejezéséhez.

Idő beállítása a SEAT digitális műszerfal-
ban
● A Fahrdaten (menetadatok) menüben vá-
lassza ki a Reichweite (hatótávolság) funk-
ciót (   /  Infotainment-gomb > Ansicht
> Fahrdaten > Reichweite (nézet > me-
netadatok > hatótávolság) funkciógombok).

● Tartsa lenyomva az   gombot a multifunk-
ciós kormánykeréken, amíg a szerviz menü
megjelenik a műszerfalbetét képernyőjén
››› 112. oldal.
● Válassza ki a Stunde (óra) menüpontot.
● Állítsa be a pontos időt a multifunkciós kor-
mánykerék jobb oldalán található kis henger
forgatásával.

Fordulatszámmérő

A fordulatszámmérő a motor percenkénti for-
dulatszámát jelzi ki.

A fordulatszámmérő és a sebességfokozat ki-
jelző segítségével a jármű motorját mindig
egy megfelelő fordulatszám-tartományban
tudja üzemeltetni.

A fordulatszámmérő piros tartományának
kezdete a maximális megengedett fordulat-
számot jelöli minden sebességfokozatban,
bejáratás után és üzemmeleg motor esetén.
Célszerű magasabb sebességfokozatba kap-
csolni vagy az előválasztó kart a D állásba
helyezni, illetve a lábat elvenni a gázpedálról,
mielőtt a mutató eléri a piros tartományt
››› .

Javasoljuk, hogy kerülje a magas fordulat-
számon történő vezetést és vegye figyelembe
a sebességfokozat ajánlás kijelzését. További
információk itt találhatók ››› 254. oldal, Aján-
lott sebességfokozat.
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VIGYÁZAT
● A motor károsodásának elkerülése érde-
kében a fordulatszámmérő mutatója csak
rövid ideig maradhat a skála piros tartomá-
nyában.
● Hideg motor mellett kerülje a magas for-
dulatszámon történő vezetést, a teljes gáz-
adást és a motor erős terhelését.

Környezetvédelmi tudnivalók
Ha időben magasabb sebességfokozatba
vált, akkor csendesebben jár a motor és
csökken az üzemanyag-fogyasztás.

Üzemanyag-mennyiség kijelző

120. ábra Analóg műszerfalbetét: Üzema-
nyag-tartalék kijelzése

121. ábra Szabadon konfigurálható műszerfal-
betét: Üzemanyag-mennyiség kijelzése.

Ellenőrző lámpák


Felgyullad és az alsó világító dió-
da pirosan világít

Üzemanyagtartály majdnem üres. Az üzemanyag-
mennyiség elérte a tartalék szintet ››› . Tankoljon,
amint lehetséges.
Ha az üzemanyagszint nagyon alacsony, akkor villog
a piros LED.

 Sárgán világít

Víz van a dízel üzemanyagtartályban.
Állítsa le a motort és vegye igénybe szakember segít-
ségét.

A kijelzés csak bekapcsolt gyújtás mellett je-
lenik meg.

A rendelkezésre álló üzemanyaggal megte-
hető távolságot a műszerfalbetét képernyője
mutatja.

A jármű üzemanyagtartályának töltési meny-
nyisége itt található ›››  48. oldal.

FIGYELEM
Ha túl kevés üzemanyaggal közlekedik, ak-
kor a jármű mozgásképtelenné válhat a for-
galomban, ami baleseteket és súlyos sérü-
léseket eredményezhet.
● A túl kevés üzemanyag a motor rendszer-
telen üzemanyag-ellátását okozhatja, kü-
lönösen emelkedőn és lejtőn történő közle-
kedés esetén.
● A szervokormány, a vezetéssegítő rend-
szerek és a fékrásegítő rendszerek nem
működnek, ha a motor rendszertelenül jár a
túl kevés üzemanyag miatt, illetve a motor
leáll a rendszertelen üzemanyag-ellátás
következtében.
● Mindig tankoljon, ha az üzemanyagtar-
tály már csak a negyedéig van tele, hogy
elkerülje a jármű üzemanyaghiány miatti
leállását.

VIGYÁZAT
Soha ne ürítse le teljesen az üzemanya-
gtartályt. A rendszertelen üzemanyag-ellá-
tás miatt gyújtáskimaradások jöhetnek lét-
re és elégetlen üzemanyag juthat a kipufo-
gó berendezésbe. A katalizátor, illetve a ré-
szecskeszűrő károsodhat! »
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Megjegyzés
Az üzemanyagszint kijelzőjében, a kútosz-
lop szimbólum mellet lévő kis nyíl mutatja,
hogy a jármű melyik oldalán található a
tanksapkafedél.

Földgáz üzemanyag-mennyiség
(CNG)

3 Földgázmotorral szerelt járművekre érvényes
(CNG).

122. ábra Analóg műszerfalbetét: Földgáz
üzemanyag-mennyiség kijelzése

Ellenőrző lámpa

 Zölden világít ››› 122. ábra 1

A jármű földgázzal üzemel.
Az ellenőrző lámpa kialszik, amikor a földgáz kifogy. A
motor átkapcsol benzinüzemre.

 Felgyullad és az alsó világító dió-
da pirosan világít

Az üzemanyag-mennyiség elérte a tartalék szintet.
Ha az üzemanyagszint nagyon alacsony, akkor villog
a piros LED.

A kijelzés csak bekapcsolt gyújtás mellett je-
lenik meg.

Jellegzetesség
Ha a járművet közvetlenül tankolás után hosz-
szabb időre leállítják, akkor előfordulhat,
hogy a földgázmennyiség kijelzője a motor
újbóli indításánál nem ugyanazt a töltöttségi
állapotot mutatja, mint a tankolás után. Ez
nem azt jelenti, hogy a rendszer tömítetlen,
hanem technikai okok miatt a gáztartályban
csökken a nyomás a tankolás követő lehűlési
szakaszban.

Motor hűtőfolyadék-hőmérséklet
kijelző

123. ábra Analóg műszerfalbetét: Motor hűtő-
folyadék-hőmérséklet kijelző.

124. ábra Szabadon konfigurálható műszerfal-
betét: Motor hűtőfolyadék-hőmérséklet kijelző.

››› 123. ábra, ››› 124. ábra:
Hideg tartomány. A motor még nem érte
el az üzemi hőmérsékletét. Kerülje a ma-
gas fordulatszámon történő vezetést és a

A
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motor erős terhelését, amíg a motor nem
éri el az üzemi hőmérsékletét.
Normál tartomány. Nagy motorterhelés
és magas külső hőmérséklet esetén a vi-
lágító diódák felsőbb tartományokban is
világítanak. Ez addig nem jelent problé-
mát, amíg a D ellenőrző lámpa nem gyul-
lad fel 
Meleg tartomány. Nagy motorterhelés-
nél, különösen magas külső hőmérséklet
mellett a világító diódák felgyulladhatnak
a meleg tartományban.

A hűtőfolyadék-hőmérséklet kijelzése csak
bekapcsolt gyújtás esetén üzemel.

Figyelmeztető- és ellenőrző lámpa

 Pirosan világít

 Ne haladjon tovább!
Motor hűtőfolyadékszint túl alacsony, hűtőfolyadék
hőmérséklete túl magas.

 Pirosan villog

Motor hűtőrendszere meghibásodott.

● Álljon meg, állítsa le a motort és hagyja a
motort lehűlni.
● Ellenőrizze a hűtőfolyadék szintjét ››› 322.
oldal.
● Ha a figyelmeztető lámpa nem alszik el, an-
nak ellenére, hogy a hűtőfolyadékszint rend-

B

C

ben van, akkor vegye igénybe szakember se-
gítségét.

VIGYÁZAT
● A motor hosszú élettartamának elérésé-
hez kerülni kell a magas fordulatszámmal
történő üzemeltetést, javasolt, hogy ne ve-
zessen túl nagy gázadással és ne terhelje
nagyon a motort az első 15 percben, amíg a
motor hideg. A motor felmelegedési időtar-
tama a külső hőmérséklettől is függ. Ebben
az esetben vegye figyelembe a motorolaj
hőmérsékletét* ››› 114. oldal.
● A hűtőlevegő beáramlását akadályozó
kiegészítő fényszórók és egyéb tartozékok
rontják a hűtőfolyadék hűtőhatását. Magas
külső hőmérséklet és erős motorterhelés
esetén fennáll a motor túlmelegedésének
veszélye!
● Menet közben a hűtőlevegő megfelelő
elosztását az első szpojler is elősegíti. Ha
az első szpojler megsérül, romlik a hűtőha-
tás és fennáll a motor túlmelegedésének
veszélye. Kérje szakember segítségét.

Szervizintervallumok

A szervizintervallum-kijelző műszerfalbetét
képernyőjén és az Infotainment-rendszerben
is megjelenik.

Különböző kivitelű műszerfalbetétek léteznek
és az Infotainment-rendszernek is több fajtája

van, ezért a változatok és a kijelzések eltérőek
lehetnek a képernyőn.

A SEAT különbséget tesz a motorolajcserével
végzett szerviz (pl. olajcsere szerviz) és a mo-
torolajcsere nélküli szerviz (pl. ellenőrző szer-
viz) között.

Azoknak a járműveknek a szervizét, amelyek
esedékessége időtől vagy megtett távol-
ságtól függ, meghatározott időközökben (ál-
landó szerviz) kell elvégezni.

A rugalmas, meghosszabbított intervallumú
LongLife szervizre alkalmas járműveknél a
szervizelési időközök meghatározása egyedi-
leg történik. A technika fejlődésének köszön-
hetően jelentősen csökkennek a karbantartá-
si munkák. A SEAT által alkalmazott technoló-
gia során az adott szerviznél az olajat csak
akkor kell lecserélni, ha a jármű használata
alapján az szükséges. Az ilyen módon történő
olajcsere számításához (legfeljebb 2 év) a
jármű használati körülményeit és a vezetési
módot veszik figyelembe. A szervizesedékes-
ségre utaló előzetes figyelmeztetés először a
számított szerviz előtt 20 nappal jelenik meg
a kijelzőn. A még megtehető távolság mindig
100 km-re, a fennmaradó idő pedig egész
napokra kerekítve jelenik meg a kijelzőn. Az
aktuális szervizinformáció csak az utolsó szer-
vizt követő 500 km megtétele után jeleníthető
meg a kijelzőn. Addig csak vízszintes vonalak
láthatók. »

119



Kezelés

Szervizesedékesség emlékeztető
Ha a közeljövőben egy szerviz elvégzése
szükséges, akkor megjelenik egy Szervizese-
dékesség emlékeztető a gyújtás bekapcso-
lásakor.

A kijelzett szám a még megtehető kilométere-
ket vagy a következő szervizig fennmaradó
időt jelöli.

Szervizesemény
Ha egy szerviz elvégzése vagy egy ellenőr-
zés esedékes, akkor a gyújtás bekapcsolása-
kor elhangzik egy hangjelzés és néhány má-
sodpercre megjelenik a műszerfalbetét kép-
ernyőjén egy villáskulcs szimbólum , vala-
mint a következő üzenetek egyike:

● Szerviz most!
● Ellenőrzés esedékes!
● Olajcsere szerviz szükséges!
● Olajcsere szerviz és ellenőrzés
szükséges!

Szervizesedékesség emlékeztető a CNG-
üzemanyagtartály ellenőrzésére
Ha kevesebb, mint 90 nap van hátra a CNG-
üzemanyagtartály ellenőrzéséig, akkor meg-
jelenik a műszerfalbetét képernyőjén egy
emlékeztető üzenet a gáztartály ellenőr-
zésére, amikor a gyújtást bekapcsolják és ez-
en kívül elhangzik egy hangjelzés is.

Az gáztartály ellenőrzési időpontjának köze-
ledésével megváltozik az üzenet és ennek
megfelelően a hangjelzés is.

Szervizinformáció lekérdezése
Ha a gyújtás be van kapcsolva, a motor nem
jár és a jármű áll, akkor az aktuális szervizin-
formáció lekérdezhető.

Az aktuális szervizidőpont lekérdezése az In-
fotainment-rendszerben
● Nyomja meg a   /  Infotainment-gom-
bot.
● Nyomja meg a Setup funkciógombot
›››  36. oldal.
● Válassza ki a Service menüpontot a szervi-
zinformációk lekérdezéséhez.

Járművek analóg műszerfalbetéttel
● A szervizinformáció lekérdezéséhez tartsa
lenyomva a 0.0/SET  gombot ››› 116. ábra 4
5 másodpercnél hosszabb ideig.

Járművek szabadon konfigurálható műszer-
falbetéttel
● A szerviz időpontja csak a Service menün
keresztül kérdezhető le ››› 112. oldal.

Szervizintervallum kijelző visszaállítása
nullára
Ha a szervizt nem egy SEAT-márkaszervizben
végzik el, akkor a kijelző a következő módon
nullázható:

Járművek analóg műszerfalbetéttel
● Kapcsolja ki a gyújtást, nyomja meg a
0.0/SET  gombot ››› 116. ábra 4 .
● Kapcsolja be újra a gyújtást.
● Engedje el a 0.0/SET  gombot és 20 má-
sodpercen belül nyomja meg újra.

Járművek szabadon konfigurálható műszer-
falbetéttel
● A szervizintervallum kijelző csak a Service
menün keresztül indítható újra ››› 112. oldal.

A kijelzőt ne indítsa újra a szervizintervallumok
között, mert ebben az esetben a kijelzés hely-
telen lesz.

Ha az olajcsere szervizt manuálisan újraindít-
ják, akkor szervizintervallum kijelző automati-
kusan állandó szervizintervallumra vált át; ez
a rugalmas olajcsere szervizzel használha-
tó járműveknél is így történik.

Megjegyzés
● A szervizinformáció néhány másodperc
után eltűnik, ha jár a motor vagy, ha az
OK/RESET  gombot megnyomja az ablaktör-

lő kapcsolókaron, illetve az OK  gombot a
multifunkciós kormánykeréken.
● Ha a LongLife program szerint szervizelt
jármű akkumulátorát hosszabb ideig levá-
lasztják, akkor a következő esedékes szer-
viz időpontjának kiszámítása nem lehetsé-
ges. Ezért a szervizesedékesség kijelző hi-
básan számított adatot mutathat. Ebben az
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esetben a legkorábbi engedélyezett szervi-
zintervallumot kell figyelembe venni
››› 336. oldal.
● A kijelző manuális nullázása esetén a kö-
vetkező szervizt az időtől vagy megtett tá-
volságtól függő (állandó szerviz) szervizin-
tervallum szerint jelzi ki. Ezért javasoljuk,
hogy a szervizintervallum kijelző visszaállí-
tását egy SEAT-márkaszervizben végeztes-
se el.
● Ha a CNG-üzemanyagtartály ellenőrzé-
sének határidejét 48 hónappal túllépik, ak-
kor a továbbiakban járművet nem lehet eb-
ben az üzemmódban használni.

Műszerfalbetét kezelése

Bevezetés a témakörbe

Bekapcsolt gyújtás mellett a kijelző különböző
funkciói megjeleníthetők a menükön keresztül.

Multifunkciós kormánykerékkel rendelkező
járműveknél a multifunkciós kijelző csak a kor-
mánykeréken lévő gombokkal használható.

Néhány menüpont csak a jármű álló helyze-
tében hívható elő.

FIGYELEM
A vezető figyelmének elterelése balesete-
ket és sérüléseket eredményezhet.

● Menet közben soha ne kezelje a műszer-
falbetét kijelzőjének menüit.

Megjegyzés
A 12 voltos akkumulátor feltöltése vagy
cseréje után ellenőrizze a rendszerbeállítá-
sokat. Az áramellátás megszakadása után
lehetséges, hogy a rendszerbeállítások el-
állítódnak vagy törlődnek.

Vezérlés az ablaktörlő kapcsolóka-
ron keresztül

125. ábra Ablaktörlő kapcsolókar: vezérlő-
gombok.

Mindaddig, amíg egy 1-es prioritású figyel-
meztetés érvényben van ››› 114. oldal, addig
nem lehet egy menühöz sem hozzáférni. Né-
hány figyelmeztető üzenet jóváhagyható és
elrejthető az ››› 125. ábra 1 -es gombbal.

Egy menü vagy egy információs kijelzés ki-
választása
● Kapcsolja be a gyújtást.
● Amennyiben egy üzenet vagy a járműnek a
piktogramja megjelenik, akkor nyomja meg
az OK  gombot; szükség esetén többször.
● A menük kijelzéséhez ››› 112. oldal vagy
egy menüből, illetve egy információs kijelzés-
ből a menüválasztásba visszatéréshez tartsa
lenyomva a billenőkapcsolót 2 .
● Egy menüből másik menübe történő váltás-
hoz, nyomja meg a billenőkapcsolót alul
vagy felül.
● A menü vagy az információs kijelző megnyi-
tásához nyomja meg a 1  gombot vagy vár-
jon néhány másodpercet, amíg a menü vagy
az információs kijelző automatikusan megnyí-
lik.

Menübeállítások megváltoztatása
● A kijelzett menüben nyomja meg a billenő-
kapcsolót 2  alul vagy felül, amíg a kívánt
menüpont megjelölve megjelenik. A menü-
pont bekeretezve jelenik meg.
● Nyomja meg a gombot 1  a kívánt változ-
tatások elvégzéséhez. Egy jelölés mutatja,
hogy a megfelelő funkció, illetve rendszer ak-
tív. »
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Visszatérés a menüválasztáshoz
Válassza ki a Zurück (vissza) opciót a megfe-
lelő menüben a kilépéshez.

Megjegyzés
Ha a gyújtás bekapcsolásakor fennálló hi-
bákra figyelmeztető üzenetek jelennek
meg, akkor esetleg nem végezhetőek el be-
állítások és nem jelezhetők ki szöveges in-
formációk. Ebben az esetben keressen fel
egy szakszervizt és javíttassa ki a hibát.

Kezelés a multifunkciós kormány-
keréken keresztül

126. ábra A multifunkciós kormánykerék jobb
oldali részlete: kezelőelemek a menükhöz és az
információs kijelzésekhez a műszerfalbetétben.

Mindaddig, amíg egy 1-es prioritású figyel-
meztetés érvényben van ››› 114. oldal, addig
nem lehet egy menühöz sem hozzáférni. Né-

hány figyelmeztető üzenet jóváhagyható és
elrejthető az   gombbal a multifunkciós kor-
mánykeréken ››› 126. ábra.

Egy menü vagy egy információs kijelzés ki-
választása
● Kapcsolja be a gyújtást.
● Amennyiben egy üzenet vagy a járműnek a
piktogramja megjelenik, akkor nyomja meg
az  OK››› 126. ábra gombot; szükség ese-
tén többször.
● A menüváltáshoz használja a    vagy
a    gombot››› 126. ábra.
● A menü vagy az információs kijelző megnyi-
tásához nyomja meg az   gombot ››› 126.
ábra vagy várjon néhány másodpercet, amíg
a menü vagy az információs kijelző automati-
kusan megnyílik.

Menübeállítások megváltoztatása
● A kijelzett menüben forgassa a jobb oldali
hengert a multifunkciós kormánykeréken
››› 126. ábra, amíg a kívánt menüpont megje-
lölve megjelenik. A menüpont bekeretezve je-
lenik meg.
● Nyomja meg az   gombot ››› 126. ábra a
kívánt változtatások elvégzéséhez. Egy jelölés
mutatja, hogy a megfelelő funkció, illetve
rendszer aktív.

Visszatérés a menüválasztáshoz
Nyomja meg a    vagy a    gombot
››› 126. ábra.

Megjegyzés
Ha a gyújtás bekapcsolásakor fennálló hi-
bákra figyelmeztető üzenetek jelennek
meg, akkor esetleg nem végezhetőek el be-
állítások és nem jelezhetők ki szöveges in-
formációk. Ebben az esetben keressen fel
egy szakszervizt és javíttassa ki a hibát.

Figyelmeztető- és ellenőrző
lámpák

Figyelmeztető szimbólumok

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  39. oldal.

A figyelmeztető- és ellenőrző lámpák figyel-
meztetéseket ››› , meghibásodásokat ››› 
vagy adott funkciókat jeleznek ki. Néhány fi-
gyelmeztető- és ellenőrző lámpa felgyullad a
gyújtás bekapcsolásakor, de járó motor mel-
lett vagy menet közben ki kell aludniuk.

Modellkiviteltől függően a műszerfalbetét ki-
jelzőjén kiegészítő szövegüzenetek is megje-
lenhetnek, melyek további információkat kö-
zölnek vagy szükséges teendőkről tájékoztat-
nak ››› 106. oldal, Műszerfalbetét.
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A jármű felszereltségétől függően egy figyel-
meztető lámpa helyett egy szimbólum jelen-
het meg a műszerfalbetét kijelzőjén.

Egyes figyelmeztető- és ellenőrző lámpák ki-
gyulladásakor kiegészítő hangjelzés is hall-
ható.

FIGYELEM
Ha a felgyulladó figyelmeztető lámpákat
és a szövegüzeneteket figyelmen kívül
hagyja, akkor a jármű mozgásképtelenné
válhat a forgalomban, ami baleseteket
vagy súlyos sérüléseket eredményezhet.
● Soha ne hagyja figyelmen kívül a felgyul-
ladó figyelmeztető lámpákat és szövegüze-
neteket.
● Amint lehetséges biztonságosan állítsa
le a járművét.
● Állítsa le a járművet biztonságos távol-
ságban a folyamatos forgalomtól és ügyel-
jen arra, hogy a kipufogó-berendezés a jár-
mű alatt ne érintkezzen gyúlékony anyag-
okkal, (pl. száraz fű, üzemanyag).
● Egy mozgásképtelen jármű nagy baleseti
kockázatot jelent önmaga és a közlekedés
további résztvevői számára. Ha szükséges
figyelmeztesse a közlekedés többi résztve-
vőjét, kapcsolja be a vészvillogót és he-
lyezze ki az elakadásjelző háromszöget.

● Mielőtt a motorháztetőt kinyitja állítsa le
a motort és várja meg, amíg az megfelelő-
en lehűl.
● A motortér minden járműben veszélyes
terület és a motortérben végzett munka so-
rán súlyos sérüléseket szenvedhet ››› 317.
oldal.

VIGYÁZAT
Ha figyelmen kívül hagyja a felgyulladó el-
lenőrző lámpákat és szövegüzeneteket, ak-
kor a jármű meghibásodhat.

Multifunkciós kormányke-
rék*

Felhasználói tudnivalók

A kormánykeréken egy többfunkciós egység
található, amelyen keresztül kezelhetők jármű
audio, telefon és rádió-/ navigációs rendszer
funkciói, anélkül, hogy a vezető figyelme elte-
relődne a forgalomról.

A többfunkciós egységnek két kivitele létezik:

● Audio-, telefon- és navigáció hangvezér-
léssel: a rendelkezésre álló audio-funkciók
(rádió, audio-CD, MP3-CD, iPod®1), USB1),

SD-kártya1)) és a Bluetooth®-rendszer kezelé-
séhez a kormánykeréken keresztül.
● Audio-, telefon- és navigáció hangvezér-
lés nélkül: a rendelkezésre álló audio-funkci-
ók (rádió, audio-CD, MP3-CD, iPod®1), USB1),
SD-kártya1)) és a Bluetooth®-rendszer kezelé-
séhez a kormánykeréken keresztül.

1) Jármű kivitelétől függően.
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Audio-, telefon- és navigációs rendszer kezelése hangvezérléssel

127. ábra Kezelőelemek a kormánykeréken

Analóg műszerfalbetéttel szerelt járművekre érvényes.

Gombok Rádió Média (kivéve AUX) AUX Telefon* Navigáció*

A
Forgatás

Hangerő növelés/csökken-
tés. Audio-üzemmód nem fel-
tétel (rádió).

Hangerő növelés/csökken-
tés. Audio-üzemmód nem fel-
tétel (média).

Hangerő növelés/csökken-
tés. Audio-üzemmód nem fel-
tétel (média).

Hangerő növelés/csökken-
tés. Telefon üzemmód nem
feltétel.

Beszédhangerő növe-
lés/csökkentés. A navigáció
üzemmód nem feltétel, de a
hangerőbeállítás időpontjá-
ban beszélni szükséges.

A
Nyomás Némítás. Némítás. Némítás. Bejövő hívás némítása. Aktuális navigációs hang

némítása.

B a)
Hangvezérlés bekapcsolás/kikapcsolás.
Ez a funkció minden üzemmódból elérhető (audio, média, navigáció, asszisztensek, járműállapot, járműadatok). Telefon üzemmódban, egy aktív telefonbeszél-
getés alatt a gombnak nincs funkciója, egyébként rádió-/média funkció (kivéve AUX).

C / D Előző/következő adó keresé-
seb).

Röviden megnyomva: váltás
az előző/következő címre.
 
Hosszan lenyomva: gyors
vissza-/előreléptetésc).

Funkció nélkül

– Nincs aktív beszélgetés: rá-
dió-/média funkció (kivéve
AUX)
 
– Aktív beszélgetés: funkció
nélkül

A maradék üzemmódokban
funkció nélkül (navigáció.
asszisztensek, járműállapot,
menetadatok).

E / F a) Menüváltás a műszerfalbetétben.
Ez a funkció minden üzemmódból elérhető (audio, média, navigáció, asszisztensek, járműállapot, menetadatok).
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Gombok Rádió Média (kivéve AUX) AUX Telefon* Navigáció*

G Színes műszerfalbetét: váltás az előző menüre.
Nem színes műszerfalbetét: váltás az előző funkcióra.

H
Forgatás

Színes műszerfalbetét: ren-
delkezésre álló adólista
(csak akkor, ha a műszerfal-
betét az audio-menüben
van).

Színes műszerfalbetét: követ-
kező cím (csak akkor, ha a
műszerfalbetét az audio-me-
nüben van).

Funkció nélkül

– Nincs aktív hívás: utoljára
hívott számok listája.
 
– Aktív hívás: hozzáférés hívá-
si lehetőségekkel rendelkező
listákhoz (hívásvárakoztatás,
hívás befejezése, mikrofon
némítása, stb.).

– Aktív útvonal: hozzáférés a
célravezetés leállítása nézet-
hez.
 
– Nincs aktív útvonal: az utol-
só célok listája.

H
Nyomás Beállítás a műszerfalbetétben vagy a műszerfalbetét menüpontjának jóváhagyása a mindenkori menüpont szerint

a) Jármű felszereltségétől függően.
b) Ez az eljárás mindig elvégezhető rádióhallgatás közben, az audio-rádió üzemmód nem előfeltétel.
c) Ez az eljárás mindig elvégezhető médiahallgatás közben, az audio-média üzemmód nem előfeltétel.

Csak a szabadon konfigurálható műszerfalbetétekre érvényes (SEAT digitális műszerfal).

Gombok Rádió Média (kivéve AUX) AUX Telefon* Navigáció*

A
Forgatás

Hangerő növelés/csökken-
tés. Audio-üzemmód nem
feltétel (rádió).

Hangerő növelés/csökken-
tés. Audio-üzemmód nem
feltétel (média).

Hangerő növelés/csökken-
tés. Audio-üzemmód nem
feltétel (média).

Hangerő növelés/csökken-
tés. Telefon üzemmód nem
feltétel.

Beszédhangerő növelés/csök-
kentés. A navigáció üzemmód
nem feltétel, de a hangerőbeállí-
tás időpontjában beszélni szük-
séges.

A
Nyomás Némítás. Némítás. Némítás. Bejövő hívás némítása. Aktuális navigációs hang némítá-

sa.

B a) Hangvezérlés bekapcsolás/kikapcsolásb).
Ez a funkció minden üzemmódból elérhető, kivéve egy aktív beszélgetés közben. »
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Gombok Rádió Média (kivéve AUX) AUX Telefon* Navigáció*

C / D Előző/következő adó keresé-
sec).

Röviden megnyomva: váltás
az előző/következő címre.
Hosszan lenyomva: gyors
vissza-/előreléptetésd).

Funkció nélkül

– Nincs aktív beszélgetés:
rádió-/média funkció (kivé-
ve AUX)
– Aktív beszélgetés: funkció
nélkül

A maradék üzemmódokban funk-
ció nélkül (navigáció. assziszten-
sek, járműállapot, menetadatok).

E / F a) Menüváltás a műszerfalbetétben.b)

G Röviden megnyomvab): Nézetváltás Klasszikus / Digitális / Félkör alakú órák.
Hosszan lenyomvab): hozzáférés a konfigurációs segítséghez „egyéni profilok“.

H
Forgatás

A rendelkezésre álló forrá-
sok listája (audio/média).

A rendelkezésre álló forrá-
sok listája (audio/média). Funkció nélkül

– Nincs aktív hívás: utoljára
hívott számok listája.
– Aktív hívás: hozzáférés hí-
vási lehetőségekkel rendel-
kező listákhoz (hívásvára-
koztatás, hívás befejezése,
mikrofon némítása, stb.).

Ha egy térkép a szabadon konfi-
gurálható műszerfalbetétben
rendelkezésre áll: nagyítás és ki-
csinyítés (zoomolás aktív útvonal-
lal és anélkül).
Ha nem áll rendelkezésre térkép a
szabadon konfigurálható műszer-
falbetéten: térkép átmásolása az
Infotainment-rendszer képernyő-
jéről a szabadon konfigurálható
műszerfalbetétbe (aktív útvonal-
lal és anélkül).

H
Nyomás Funkció nélkül Funkció nélkül Funkció nélkül Funkció nélkül

Automatikus zoom/manuális
zoom, ha a térkép a szabadon
konfigurálható műszerfalbetét-
ben van.

a) Jármű felszereltségétől függően.
b) Ez a funkció minden üzemmódból elérhető (audio, média, navigáció, asszisztensek, járműállapot, járműadatok).
c) Ez az eljárás mindig elvégezhető rádióhallgatás közben, az audio-rádió üzemmód nem előfeltétel.
d) Ez az eljárás mindig elvégezhető médiahallgatás közben, az audio-média üzemmód nem előfeltétel.
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Műszerek és ellenőrző lámpák

Audio-, telefon- és navigációs rendszer kezelése hangvezérlés nélkül

128. ábra Kezelőelemek a kormánykeréken

Gombok Rádió Média (kivéve AUX) AUX Telefon* Navigáció*

A
Forgatás

Hangerő növelés/csökken-
tés. Audio-üzemmód nem fel-
tétel (rádió).

Hangerő növelés/csökken-
tés. Audio-üzemmód nem fel-
tétel (média).

Hangerő növelés/csökken-
tés. Audio-üzemmód nem fel-
tétel (média).

Hangerő növelés/csökken-
tés. Telefon üzemmód nem
feltétel.

Beszédhangerő növe-
lés/csökkentés. A navigáció
üzemmód nem feltétel, de a
hangerőbeállítás időpontjá-
ban beszélni szükséges.

A
Nyomás Némítás. Némítás. Némítás. Bejövő hívás némítása. Aktuális navigációs hang

némítása.

B a)

– Bejövő hívás: hívásfogadás (röviden megnyomva), elutasítás (hosszan lenyomva).
– Aktív hívás: aktív hívás befejezése (röviden megnyomva).
– Nincs aktív/bejövő hívás: telefonmenü megnyitása (röviden megnyomva), az utolsó aktív hívás újrahívása (hosszan lenyomva).
Ez a funkció minden üzemmódból elérhető (audio, média, navigáció, vezetéssegítő rendszerek, járműállapot, járműadatok).

C / D Előző/következő adó keresé-
seb).

Röviden megnyomva: váltás
az előző/következő címre.
 
Hosszan lenyomva: gyors
vissza-/előreléptetésc).

Funkció nélkül

– Nincs aktív beszélgetés: rá-
dió-/média funkció (kivéve
AUX)
 
– Aktív beszélgetés: funkció
nélkül

A maradék üzemmódokban
funkció nélkül (navigáció.
asszisztensek, járműállapot,
menetadatok).

E / F a) Menüváltás a műszerfalbetétben.
Ez a funkció minden üzemmódból elérhető (audio, média, navigáció, asszisztensek, járműállapot, menetadatok). »
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Gombok Rádió Média (kivéve AUX) AUX Telefon* Navigáció*

G Audioforrás váltása adott időközönként: FM/AM - CD - SD - USB - AUX - BT-audio (csak, ha rendelkezésre áll).
Ez a funkció minden üzemmódból elérhető (audio, média, navigáció, asszisztensek, járműállapot, menetadatok).

H
Forgatás

Színes műszerfalbetét: ren-
delkezésre álló adólista
(csak akkor, ha a műszerfal-
betét az audio-menüben
van).

Színes műszerfalbetét: követ-
kező cím (csak akkor, ha a
műszerfalbetét az audio-me-
nüben van).

Funkció nélkül

– Nincs aktív hívás: utoljára
hívott számok listája.
 
– Aktív hívás: hozzáférés hívá-
si lehetőségekkel rendelkező
listákhoz (hívásvárakoztatás,
hívás befejezése, mikrofon
némítása, stb.).

– Aktív útvonal: hozzáférés a
célravezetés leállítása nézet-
hez.
 
– Nincs aktív útvonal: az utol-
só célok listája.

H
Nyomás Beállítás a műszerfalbetétben vagy a műszerfalbetét menüpontjának jóváhagyása a mindenkori menüpont szerint

a) Jármű felszereltségétől függően.
b) Ez az eljárás mindig elvégezhető rádióhallgatás közben, az audio-rádió üzemmód nem előfeltétel.
c) Ez az eljárás mindig elvégezhető médiahallgatás közben, az audio-média üzemmód nem előfeltétel.
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Nyitás és zárás

Kulcs

Jármű kulcskészlete

129. ábra Kulcskészlet

Járműve felszereltségétől függően a kulcs-
készlet a következőket tartalmazza:

● egy távirányítós kulcs ››› 129. ábra A

● egy kulcs távirányító nélkül B ,
● egy műanyag kulcstartó* C .

vagy

● két távirányítós kulcs A

● egy műanyag kulcstartó* C .

Kulcs másolása
Ha egy tartalék kulcsra van szüksége, akkor a
járműve alvázszámával forduljon egy szak-
szervizhez.

FIGYELEM
● A járműkulcs helytelen használata súlyos
sérüléseket okozhat.
● Gyermekeket vagy segítségre szoruló
személyeket ne hagyjon egyedül a jármű-
ben, mert ők nem képesek arra, hogy a jár-
művet önállóan elhagyják vagy vészhely-
zetben magukon segíteni tudjanak.
● A járműkulcs ellenőrizetlen használata
következtében a motor beindulhat vagy az
elektromos felszerelések (pl. elektromos
ablakemelő) működésbe léphetnek – bale-
setveszély! A jármű ajtajai a járműkulccsal
lezárhatók, így vészhelyzetben a segítség-
nyújtás nehezebbé válik.
● Soha ne hagyjon egy járműhöz tartozó
kulcsot a járműben. A járművének enge-
dély nélküli használata más által a jármű
sérülését okozhatja vagy járművét ellop-
hatják. Ezért minden esetben vigye magá-
val a jármű kulcsát, amikor a járművet el-
hagyja.
● Soha ne vegye ki a kulcsot a gyújtáskap-
csolóból, amíg a jármű mozgásban van. El-
lenkező esetben a kormányzár hirtelen re-
teszelődhet és a jármű kormányzása lehe-
tetlenné válik.

VIGYÁZAT
A távirányítós kulcs elektronikus alkatré-
szeket tartalmaz. Védje a kulcsot a nedves-
ségtől és az erős felmelegedéstől.

Távirányítás*

130. ábra Gombok a távirányítós kulcsban.

131. ábra Járműkulcs riasztógombbal. »
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A távirányítós kulccsal távolról is nyitható és
zárható a jármű.

A távirányítós kulcson a 4 -es gombbal
››› 130. ábra a kulcs tolla kioldható.

A jármű zárjainak kioldása  ››› 130. ábra 1 .

A jármű zárjainak lezárása  ››› 130. ábra 2 .

Csomagtérajtó zár kioldása. Tartsa lenyomva
a  ››› 130. ábra 3 -as gombot, amíg a jár-
mű összes irányjelzője röviden felvillan. A 
3 -as nyitógomb megnyomása után 2 percig

nyitható a csomagtérajtó. Ezen idő eltelte
után a csomagtérajtó újra reteszelődik.

Ezen kívül felvillan a kulcson az elem ellenőr-
ző lámpája ››› 130. ábra (nyíl).

Az adóegység az elemekkel a távirányítós
kulcsban található. A vevőegység a jármű
belső terében található. A maximális hatótá-
volság különböző körülmények függvénye.
Amennyiben az elem feszültsége csökken,
akkor a hatótávolság is kisebb lesz.

Riasztógomb*
A riasztógombot ››› 131. ábra 5  csak vész-
helyzetben nyomja meg! A riasztógomb
megnyomása után megszólal a jármű kürtje
és az irányjelzők rövid ideig felvillannak. A
riasztógomb ismételt megnyomásával a
riasztó kikapcsol.

FIGYELEM
Olvassa el és tartsa be a vonatkozó figyel-
meztető utasításokat ›››  a Jármű kulcs-
készlete című részben a 129. oldalon.

Megjegyzés
● A rádiós távirányító csak akkor működik,
ha hatótávolságon belül található.
● Ha a jármű a rádiós távirányítóval nem
nyitható ki vagy zárható le, akkor a távirá-
nyítós kulcsot újra kell szinkronizálni. Ilyen
esetben forduljon a SEAT-márkaszervizé-
hez.

Elemcsere

132. ábra Járműkulcs: az elemtartó fedelének
kinyitása.

133. ábra Járműkulcs: elem kivétele.

A SEAT javasolja, hogy az elemet egy szak-
szervizben cseréltesse ki.

Az elem a járműkulcs hátoldalán, a burkolat
alatt található.

Elemcsere
● A járműkulcs tollát hajtsa ki ››› 129. oldal.
● A járműkulcs hátoldalán lévő burkolatot
››› 132. ábra a nyíl irányába vegye le ››› .
● Emelje ki az elemet egy megfelelő vékony
tárggyal az elemtartóból ››› 133. ábra.
● Az új elemet helyezze be az ábra szerint
››› 133. ábra és a nyíl irányával ellentétesen
nyomja be az elemtartóba ››› .
● Helyezze vissza a burkolatot az ábra szerint
››› 132. ábra és a nyíl irányával ellentétesen
nyomja rá a járműkulcsra, amíg az reteszelő-
dik.
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VIGYÁZAT
● A szakszerűtlenül elvégzett elemcsere
következtében a járműkulcs megsérülhet.
● Nem megfelelő elem használata esetén a
járműkulcs megsérülhet. A lemerült eleme-
ket csak ugyanolyan feszültségű, nagysá-
gú és specifikációjú elemmel szabad kicse-
rélni.
● Az elem behelyezésénél ügyeljen a he-
lyes polaritásra.

Környezetvédelmi tudnivalók
A lemerült elemeket a környezetvédelmi
előírásoknak megfelelően kezelje.

Távirányítós kulcs szinkronizálása

A távirányítós kulcsot újra szinkronizálni kell,
ha a járművet nem lehet a távirányítóba le-
zárni vagy kinyitni.

Nyitott járműnél:
– A távirányító  2 -es ››› 130. ábra gombját

nyomja meg.

– Ezután egy percen belül zárja le a kulcs
tollával a járművet.

Lezárt járműnél:
– A távirányító  1 -es ››› 130. ábra gombját

nyomja meg.

– Ezután egy percen belül zárja le a kulcs
tollával a járművet.

Ha a  gombot a hatósugáron kívül többször
lenyomja, akkor lehetséges, hogy a jármű
nem nyitható és zárható a későbbiekben a
járműkulccsal. A távirányítós kulcsot ezután
újra szinkronizálni kell.

További távirányítós kulcsok egy szakszerviz-
ben beszerezhetők és azokat ott illeszteni kell
a zárrendszerhez.

Legfeljebb öt távirányítós kulcs használata le-
hetséges.

Központi zár

Leírás

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  15. oldal.

A központi zár lehetővé teszi az összes ajtó és
a csomagtérajtó zárjainak központi kioldását
és lezárását.

A központi zárat az alábbi módokon lehet ke-
zelni:

● A kulcsot helyezze a vezető ajtajának a
zárbetétjébe és nyitó irányba fordítsa el. A
jármű kivitelétől függően vagy az összes ajtó,
vagy csak a vezető ajtaja nyílik ki. A jármű

kulccsal történő lezárásakor valamennyi ajtó
reteszelődik.
● A központi reteszelő gombbal a jármű
belsejében ››› 134. oldal.
● A távirányítóval, a kulcsban található
gombok segítségével ››› 129. oldal.

Járműve biztonságának javítása érdekében
különböző rendszerek állnak rendelkezésre:

„Safe*“ biztonsági rendszer
Szelektív nyitórendszer*
Automatikus lezárás akaratlan nyitás
megelőzése érdekében
Sebességfüggő zárás és automatikus
zárkioldás*
Biztonsági zárkioldó rendszer

A jármű zárjainak kioldása*
Nyomja meg a  ››› 130. ábra gombot a
távirányítón az összes ajtó és a csomag-
térajtó zárjának kioldásához.

Jármű lezárása*
Az összes ajtó és a csomagtérajtó lezá-
rásához nyomja meg a  ››› 130. ábra
gombot a távirányítón vagy fordítsa el a
kulcsot az ajtózárban záróirányba.

FIGYELEM
● Az ablakok figyelmetlen vagy ellenőrizet-
len zárása kívülről súlyos becsípődéssel »

–
–
–

–

–

–

–
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járó sérüléseket okozhat, különösen a gyer-
mekeknek.
● Tekintettel arra, hogy vészhelyzetben le-
zárt ajtóknál a segítségnyújtás kívülről
megnehezedik, soha ne hagyja a gyermek-
eket felügyelet nélkül a járműben.
● A lezárt ajtók a kívülről történő nemkívá-
natos behatolást megakadályozzák - pl.
közlekedési lámpa tilos jelzése esetén.

Megjegyzés
A lopás megakadályozása érdekében csak
a vezető oldali ajtóban van egy zárbetét.

„Safe“ biztonsági rendszer *1)

Egy lopás elleni biztonsági rendszerről van
szó, ami tartalmazza a kettős az ajtózárat és
a csomagtérajtó zárjának kikapcsolását a
járműbe történő behatolás megnehezítése
érdekében.

Aktiválás
A „Safe“ biztonsági rendszer azonnal aktivá-
lódik, amint a járművet a kulccsal, ill. a távirá-
nyító gombjával lezárják.

A "Safe" biztonsági rendszer kulccsal történő
aktiválásához fordítsa el a kulcsot egyszer az
ajtózárban záróirányba.

A távirányítós kulccsal történő aktiváláshoz
nyomja meg egyszer a  zárógombot a táv-
irányítós kulcson.

Miután a "Safe" biztonsági rendszer aktiváló-
dott, az ajtók nyitása sem kívülről, sem belül-
ről nem lehetséges. A csomagtérajtót nem le-
het kinyitni. A központi zár gombja nem mű-
ködtethető.

A gyújtás kikapcsolásakor a műszerfalbetét
képernyőjén látható a „Safe“ biztonsági
rendszer aktiválása.

Kikapcsolás
Fordítsa el a kulcsot az ajtózárban kétszer zá-
róirányba.

A távirányítós kulcson nyomja meg 5 másod-
percen belül kétszer egymás után a  záró-
gombot.

A „Safe“ biztonsági rendszer kikapcsolásával
a belsőtérfigyelés is kikapcsol.

Kikapcsolt „Safe“ biztonsági rendszer esetén
az ajtók csak belülről nyithatók, kívülről nem.

Lásd „szelektív nyitórendszer*“

A „Safe“ biztonsági rendszer állapota
A vezető ajtajában található egy ellenőrző
lámpa, ami kívülről látható az ablakon keresz-
tül és jelzi a „Safe “ biztonsági rendszer álla-
potát.

A „Safe“ biztonsági rendszer aktiválását az
ellenőrző lámpa felvillanással jelzi. Ez az el-
lenőrző lámpa valamennyi riasztóberende-
zéssel ellátott, illetve riasztóberendezés nél-
küli járműben mindaddig villog, amíg a jármű
zárjainak kioldása meg nem történik.

Ügyeljen az alábbiakra:

Aktivált "Safe" biztonsági rendszer riasztó-
berendezéssel ellátott vagy riasztóberen-
dezés nélküli járműben: az ellenőrző lámpa
folyamatosan villog.

Kikapcsolt "Safe" biztonsági rendszer ese-
tén, riasztóberendezés nélkül: az ellenőrző
lámpa nem világít.

Kikapcsolt "Safe" biztonsági rendszer ese-
tén, riasztóberendezéssel: az ellenőrző
lámpa nem világít.

FIGYELEM
Aktivált „Safe“ biztonsági rendszer esetén
senki nem tartózkodhat a járműben, mivel
az ajtók sem kívülről, sem belülről nem nyit-
hatók, ami a kívülről történő

1) Exportpiac- és modellfüggő.
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segítségnyújtást megnehezíti. Ez életve-
szélyes lehet. A bezárt személyek vész-
helyzetben nem juthatnának ki a járműből.

Szelektív nyitás*

Ez a rendszer lehetővé teszi csak a vezető aj-
tajának, illetve az egész jármű nyitását.

Vezető ajtajának nyitása
A vezető ajtajának nyitása egyszeri nyitással
történik (egyszeri működtetés). Ez a nyitás tör-
ténhet a kulccsal, vagy a távirányítós kulcs-
csal.

A kulcsot fordítsa el az ajtózárban egyszer
nyitóirányba. A vezető ajtajának „Safe“ biz-
tonsági rendszere kikapcsol és az ajtózár kire-
teszelődik. Riasztóberendezéssel ellátott jár-
műveknél lásd Riasztóberendezés fejezet
››› 138. oldal.

A távirányítós kulccsal, nyomja meg egy-
szer a  nyitógombot a távirányítón. A „Sa-
fe“ biztonsági rendszer kikapcsol az egész
járműben, csak a vezető ajtaja reteszelődik ki
a nyitáshoz, a riasztóberendezés kikapcsol és
az ellenőrző lámpa kialszik.

Az összes ajtó és a csomagtérajtó kirete-
szelése
Az összes ajtó és a csomagtérajtó kinyitásá-
hoz a  nyitógombot a távirányítós kulcson
kétszer egymás után meg kell nyomni.

A gomb kétszeri működtetésnek 5 másodper-
cen belül meg kell történnie. Ezzel a „Sa-
fe“ biztonsági rendszer kikapcsol az egész
járműben, minden ajtó kireteszelődik és a
csomagtérajtó nyitható. Az ellenőrző lámpa
kialszik és a riasztóberendezéssel ellátott jár-
műveknél a riasztóberendezés kikapcsol.

A csomagtérajtó kireteszelése
Lásd ›››  16. oldal.

Automatikus lezárás akaratlan nyi-
tás megelőzése érdekében

Ebben az esetben egy lopás elleni védelmi
rendszerről van szó, amellyel elkerülhető,
hogy a jármű figyelmetlenségből nyitva ma-
radjon.

Amennyiben a jármű zárjai kioldott állapot-
ban vannak és 30 másodpercen belül seme-
lyik ajtót, sem a csomagtérajtót nem nyitják
ki, akkor a jármű automatikusan ismét bezáró-
dik.

Sebességfüggő automatikus lezá-
rás és automatikus zárkioldás*

Ebben az esetben egy biztonsági rendszerről
van szó, amely meggátolja a közlekedő jármű
nyitását kívülről (pl. közlekedési lámpánál tör-
ténő megállás esetén).

Lezárás
Az ajtók automatikusan lezáródnak, amint a
jármű a 15 km/óra (9 m/h) sebességet túllépi.
A csomagtérajtó automatikusan reteszelődik,
amint a jármű a 15 km/óra (4 m/h) sebessé-
get túllépi.

Ha a jármű megáll, és az egyik ajtót vagy a
csomagtérajtót kinyitják, akkor ezek az újrain-
dulás és a megadott sebesség elérése után
ismét reteszelődnek.

Zárkioldás
A gyújtáskulcs kihúzásakor a jármű ismét ab-
ban az állapotban lesz, amelyben az auto-
matikus reteszelés előtt volt.

Az ajtók belülről külön-külön kireteszelhetők
és kinyithatók (pl. ha az egyik utas kiszáll). Eh-
hez csupán a belső ajtónyitó fogantyút kell
egyszer működtetni.

FIGYELEM
Mozgó járműnél nem szabad a jármű belső
ajtónyitó fogantyúit működtetni, mert az aj-
tózárak kireteszelődnek. »
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Megjegyzés
Amennyiben a légzsákok egy baleset ese-
tén kioldalak, a jármű összes zárja kirete-
szelődik, a csomagtérajtó kivételével. A
gyújtás ki-, majd ismételt bekapcsolása
után a belsőtérből ismét lezárhatóa jármű
a központi zárral.

Központi zár kapcsológomb*

134. ábra Központi zár kapcsológomb

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  15. oldal.

A központi zár kapcsológombbal a jármű be-
lülről lezárható, illetve a zárak kireteszelhető-
ek.

A központi zár kapcsológombja kikapcsolt
gyújtás mellett is működik, kivéve, ha a „Sa-
fe“ biztonsági rendszer aktiválva van.

Ha a járművét a központi zár kapcsológomb-
jával lezárja, akkor az alábbiakat kell figye-
lembe venni:

● Az ajtók és a csomagtérajtó lezárása me-
gakadályozza a nyitást kívülről (biztonsági
okok miatt, pl. közlekedési lámpánál történő
megálláskor).
● Ha a vezető ajtaja nyitva van, akkor az nem
záródik le a többi ajtóval együtt. Így megaka-
dályozható, hogy saját magát kizárja.
● Az ajtók zárjai belülről egyenként kireteszel-
hetőek és nyithatóak. Ehhez a belső ajtónyitó
kart egyszer meg kell húzni.

FIGYELEM
● Egy lezárt jármű gyermekek és segítségre
szoruló személyek csapdája lehet.
● A központi zár ismételt működtetése a
központi zár funkció rövid ideig tartó kima-
radását eredményezi; a zárak csak akkor
oldhatók ki, ha azokat előtte lezárták. Né-
hány másodperc elteltével a központi zár
ismét üzemkész.
● A központi zár kapcsológombja nem mű-
ködik, ha a járművet kívülről (távirányítós
kulccsal, ill. kulccsal) lezárták.

A kapcsolódó videókban Keyless
Access

135. ábra Komfort

136. ábra Technológia
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Jármű nyitása és lezárása Keyless
Access funkcióval*

137. ábra Kulcsnélküli záró- és indítórendszer
(Keyless Access): közelítési tartomány.

138. ábra Kulcsnélküli záró- és indítórendszer
(Keyless Access): érzékelő-felület A  az ajtó-
nyitó fogantyú belső oldalán a nyitáshoz és ér-
zékelőfelület B  az ajtónyitó fogantyú külső ol-
dalán a lezáráshoz.

Felszereltségtől függően a jármű rendelkez-
het Keyless Access rendszerrel.

A Keyless Access egy kulcsnélküli záró- és in-
dítórendszer, amivel a jármű a járműkulcs ak-
tív használata nélkül nyitható, illetve zárható.
A járműbe történő bejutáshoz egy érvényes
kulcsnak kell lennie a felismerési tartomány-
ban ››› 137. ábra és egy érzékelőt meg kell
érinteni az ajtónyitó fogantyún ››› 138. ábra
››› .

A jármű csak a vezető ajtaján nyitható és zár-
ható le. A távirányítós kulcs ilyenkor legfeljebb
1,5 m távolságban lehet az ajtónyitó fogan-
tyútól.

Ilyenkor nincs jelentősége, hogy a távirányí-
tós kulcs pl. a zakója zsebében vagy az akta-
táskában található.

Az ajtó ismételt nyitása közvetlenül a lezárás
után egy kis idő elteltével lehetséges. Így le-
hetősége van, hogy az ajtók megfelelő lezá-
rásáról meggyőződjön.

Igény szerint lehetséges csak a vezető ajtajá-
nak, az egyik oldalon lévő ajtóknak vagy a
jármű összes ajtajának nyitása. A szükséges
beállítások a vezetőt tájékoztató rendszerrel
rendelkező járművekben elvégezhetők
›››  36. oldal.

Általános információk
Ha található egy érvényes kulcs a működési
tartományban ››› 137. ábra, akkor a Keyless
Access záró- és indítórendszer feljogosítja a
kulcsot a bejutáshoz, amint megérinti az érzé-
kelőket az első ajtónyitó fogantyúkon. Ezt kö-

vetően a következő funkciók használata le-
hetséges a járműkulcs aktív használata nél-
kül:

● Keyless-Entry: jármű nyitása a vezető ajta-
ján lévő fogantyúval vagy a Softtouch/cso-
magtérajtó fogantyúval.
● Keyless-Exit: jármű lezárása a vezető ajta-
ján lévő fogantyúba beépített érzékelővel.
● Press & Drive: kulcsnélküli motorindítás az
indítógombbal ››› 233. oldal.

A központi zár és a zárórendszer ugyanúgy
működik, mint egy hagyományos nyitó- és
zárórendszer. Csak a kezelőelemek mások.

A jármű nyitását az összes irányjelző kétszeri
felvillanása, a jármű lezárását egyszeri felvil-
lanás jelzi.

Ha a járművet lezárják, majd az összes ajtót,
valamint a csomagtérajtót becsukják és az
utoljára használt kulcs a jármű belsejében
van és nem található kulcs a járművön kívül,
akkor a jármű nem záródik le azonnal. A jár-
mű összes irányjelzője négyszer villog. Ha
nem nyitják ki egyik ajtót és a csomagtérajtót
sem, akkor a jármű néhány másodperc múlva
lezáródik.

Ha a jármű zárjait kioldja, de nem nyitja ki
egyik ajtót és a csomagtérajtót sem, akkor a
jármű néhány másodperc múlva újra lezáró-
dik. »
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Ajtók zárjainak kioldása és az ajtók nyitása
(Keyless-Entry)
● Markolja meg az ajtónyitó fogantyút. Ezzel
megérinti az érzékelőfelületet az ajtónyitó fo-
gantyúban ››› 138. ábra A  (nyíl) és a jármű
zárjai kioldanak.
● Nyissa ki az ajtót.

Azoknál a járműveknél, amelyek rendelkez-
nek szelektív nyitással vagy Infotainment-
rendszer konfigurálással, az ajtónyitó fogan-
tyú kétszeri megfogásával minden ajtó kirete-
szelődik.

Járművek „Safe“ biztonsági rendszer nél-
kül: ajtók becsukása és lezárása (Keyless-
Exit)
● Kapcsolja ki a gyújtást.
● A vezető ajtaját csukja be.
● Érintse meg egyszer a lezáró érzékelőt B
(nyíl) a vezető ajtajának fogantyúján. Az ajtó-
nak becsukott állapotban kell lennie, ame-
lyiknek a fogantyúját megérinti.

Járművek „Safe“ biztonsági rendszerrel:
ajtók becsukása és lezárása (Keyless-Exit)
● Kapcsolja ki a gyújtást.
● A vezető ajtaját csukja be.
● Érintse meg egyszer az érzékelőt B  (nyíl) a
vezető ajtajának fogantyúján. A jármű a
„Safe“ biztonsági rendszert aktiválva ››› 132.
oldal lezáródik. Az ajtónak becsukott állapot-

ban kell lennie, amelyiknek a fogantyúját
megérinti.
● Érintse meg kétszer az érzékelőt B  (nyíl) a
vezető ajtajának fogantyúján, hogy a jármű-
vet a „Safe“ biztonsági rendszer aktiválása
nélkül zárja le ››› 132. oldal.

Csomagtérajtó nyitása és lezárása
Ha egy érvényes járműkulcs a csomagtérajtó
közelében ››› 137. ábra található, akkor a le-
zárt jármű nyitásakor a csomagtérajtó auto-
matikusan kireteszelődik.

A csomagtérajtót, mint egy hagyományos
csomagtérajtót nyissa vagy zárja.

A csomagtérajtó automatikusan reteszelődik
a lecsukás után. Ha a jármű minden ajtaja ki
van reteszelve, akkor a csomagtérajtó nem
reteszelődik automatikusan, amikor becsuk-
ják.

Mi történik, ha a járművet egy második
kulccsal zárják le
Ha egy járműkulcs a jármű belső terében ta-
lálható és a járművet kívülről egy második
kulccsal lezárják, akkor a kulcs, amely a jár-
mű belsejében van érvényteleníti magát és
nem lehet vele beindítani a motort ››› 230. ol-
dal. A motor indítása akkor lehetséges újra,
ha a jármű belső terében található kulcs 
gombját megnyomja.

Az érzékelők automatikus kikapcsolása
Ha a jármű hosszabb ideig ki van nyitva vagy
le van zárva, akkor az ajtók közelítés-érzékelői
automatikusan kikapcsolnak.

Ha egy lezárt jármű fogantyújának érzékelő-
felületeihez szokatlanul gyakran hozzáér va-
lami (pl. ágak vagy bokrok), akkor a közelíté-
sérzékelők egy adott idő után kikapcsolnak.

Az érzékelők újra aktiválódnak:

● adott idő eltelte után.
● VAGY: ha a járművet a kulcs  gombjával
kinyitják. 
● VAGY: ha a csomagtérajtót kinyitják.
● VAGY: ha a járművet kézzel, a kulccsal kin-
yitják.

Keyless Access ideiglenes kikapcsolása
funkció*
A jármű Keyless Access nyitásfunkciója
(kulcsnélküli bejutás) kikapcsolható egy zárá-
si és nyitási ciklusra.

● Helyezze a választókart a P állásba (auto-
mata sebességváltónál), mert különben a jár-
mű nem zárható le.
● Csukja be az ajtót.
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● Érintse meg a zárógombot  a távirányítós
kulcson és érintse meg egyszer 5 másodper-
cen belül a záró érzékelőfelületet a vezető aj-
tajának fogantyúján ››› 138. ábra B . Ne fog-
ja meg az ajtónyitó fogantyút, mert különben
nem záródik le a jármű. A kikapcsolás csak
akkor történik meg, ha a járművet a jármű aj-
taján lévő zárral zárja le.
● Annak a vizsgálatához, hogy a funkció már
nem aktív, legalább 10 másodpercig várjon,
majd markolja át az ajtónyitó fogantyút és
azután húzza. Az ajtónak nem szabad kinyíl-
nia.

A jármű a következő alkalommal csak a táv-
irányítós kulccsal vagy a zárbetéttel nyitható
ki. A következő lezárás/nyitás után a kulcsnél-
küli funkció (Keyless Access) ismét aktív lesz.

Kényelmi funkciók
Az összes elektromos oldalablak és az üveg-
tető komfortfunkcióval történő zárásához
helyezze néhány másodpercre az egyik ujját
a lezáró érzékelőfelületre B  (nyíl) az ajtónyi-
tó fogantyún, amíg az oldalablakok és a tető
bezáródnak.

Az ajtók nyitása a fogantyún lévő érzékelő-
felület megérintésével történik annak függvé-
nyében, hogy az Easy Connect-rendszerben
a   /  gombbal és a SETUP > Öffnen
und Schließen (SETUP > nyitás és zárás)
funkciógombokkal milyen beállítások lettek
aktiválva.

VIGYÁZAT
Az ajtónyitó fogantyúk érzékelői vízsugár
vagy nagynyomású gőzsugár által aktivá-
lódhatnak, amennyiben egy érvényes kulcs
található a közelben. Ha legalább egy
elektromos működtetésű oldalablak nyitva
van és az érzékelő B  (nyíl) folyamatosan
aktiválódik az ajtónyitó fogantyún, akkor
minden ablak bezáródik.

Megjegyzés
● Ha a jármű akkumulátora, illetve az elem
a járműkulcsban gyenge vagy lemerült, ak-
kor lehetséges, hogy a jármű nem nyitható
vagy zárható a Keyless Access rendszerrel.
A jármű manuálisan nyitható- vagy zárha-
tó.
● Hogy a jármű megfelelő lezárását ellen-
őrizni tudja, a zárkioldás funkció kb. 2 má-
sodpercre kikapcsol.
● Ha a műszerfalbetét kijelzőjén megjelenik
a Keyless-System defekt (Keyless-rend-
szer hiba), akkor működési zavarok léphet-
nek fel a Keyless-Access-rendszerben. Ke-
ressen fel egy szakszervizt. Javasoljuk,
hogy keressen fel egy SEAT-márkaszervizt.
● Az Infotainment-rendszerben beállított
tükörfunkciónak megfelelően a visszapil-
lantó tükröket kihajtja és a tájékozódó vi-
lágítás bekapcsol, ha a járművet a veze-
tőajtó fogantyúján található érzékelőfel-
ület segítségével nyitják.

● Ha nem található érvényes kulcs a jármű-
ben, illetve a rendszer ezt nem érzékeli, ak-
kor a műszerfalbetét kijelzőjén megjelenik
egy megfelelő figyelmeztetés. Ez akkor le-
hetséges ha egy másik rádiójel interferál a
kulcs jelével (pl. mobilkészülékek részegy-
ségei) vagy, ha a kulcs le van fedve egy
másik tárggyal (pl. egy alumínium bőrönd).
● Az ajtónyitó fogantyúkban lévő érzékelők
funkcióját befolyásolhatja az érzékelők el-
szennyeződése, pl. sólerakódás. Ebben az
esetben meg kell tisztítani a járművet.
● Automata sebességváltóval szerelt jár-
műveknél a jármű csak akkor zárható, ha a
választókar P állásban van.
● A járművének biztonsága érdekében a
rendszer távirányítója egy helyzetérzékelő-
vel van ellátva. Ha a rádiós távirányító
adott időközben nem érzékel mozgást, ak-
kor a rendszer ezt úgy értékeli, hogy a jár-
műnek nem lehet nyitva (pl. éjszaka folya-
mán az asztalon van a távirányító), így az
inaktív állapotba kerül.
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Biztonsági gyermekzár

139. ábra Biztonsági gyermekzár a bal oldali
ajtóban

A biztonsági gyermekzár meggátolja az ajtók
nyitását belülről. Ezzel megakadályozható,
hogy a gyermekek menet közben az ajtót kin-
yissák.

Ez a funkció független a jármű elektronikus ki-
reteszelő- és lezáró rendszerétől. Ez a funkció
csak a hátsó ajtóknál áll rendelkezésre. Biz-
tonsági gyermekzár csak mechanikusan kap-
csolható be- vagy ki a következő leírás sze-
rint:

Biztonsági gyermekzár bekapcsolása
– Reteszelje ki a jármű ajtajait és nyissa ki az

ajtót, amelyet biztosítani szeretne.

– Nyitott ajtónál fordítsa el a hornyot a jármű-
kulccsal, a bal oldali ajtónál az óramutató
járásával megegyező irányba ››› 139. ábra

és a jobb oldali ajtónál az óramutató járá-
sával ellentétes irányba.

Biztonsági gyermekzár kikapcsolása
– Reteszelje ki a jármű ajtajait és nyissa ki az

ajtót, amelyiken a biztonsági gyermekzárat
ki szeretné kapcsolni.

– Nyitott ajtó mellett fordítsa el a kulcsnyílást
a járműkulccsal, a jobb oldali ajtónál az
óramutató járásával ellentétes irányban
››› 139. ábra és a bal oldali ajtónál az óra-
mutató járásával megegyező irányban.

Bekapcsolt biztonsági gyermekzár esetén az
ajtó csak kívülről nyitható. A biztonsági gyer-
mekzár a megadott leírásnak megfelelően
kapcsolható be- vagy ki nyitott ajtónál, a ho-
ronyba helyezett kulccsal.

Riasztóberendezés*

Riasztóberendezés leírása*

A riasztóberendezés megnehezíti a jármű fel-
törését vagy ellopását. A járműbe történő il-
letéktelen behatoláskor a riasztó figyelmezte-
tő hang- és fényjelzésekkel riaszt.

A riasztóberendezés a jármű lezárásakor au-
tomatikusan bekapcsolódik. A berendezés ez-
után azonnal üzemkész. A riasztóberendezés
és a "Safe" biztonsági rendszer bekapcsolá-

sát a vezető ajtajában található ellenőrző
lámpa és az irányjelzők villogása jelzi.

Ha egy ajtó vagy a csomagtérajtó nyitva van
a riasztóberendezés bekapcsolásakor, akkor
az a terület nem tartozik a jármű védelmi zó-
nájába. Ha az ajtót vagy a csomagtérajtót
később becsukják, akkor az a terület automa-
tikusan a jármű védelmi zónájához kapcsoló-
dik és az irányjelző felvillanása jelzi, amikor az
ajtókat lezárták.

● Az irányjelzők nyitáskor és a riasztóberen-
dezés kikapcsolásakor kétszer felvillannak.
● Az irányjelzők záráskor és a riasztóberende-
zés bekapcsolásakor egyszer felvillannak.

Mikor történik riasztás?
Ha a lezárt járművön a következő jogosulatlan
tevékenységek történnek:

● A jármű mechanikus nyitása járműkulccsal
és a gyújtást nem kapcsolják be 15 másod-
percen belül (néhány országban, pl. Hollan-
diában a riasztó azonnal riaszt).
● Egy ajtó kinyitásakor,
● Motorháztető nyitása
● Csomagtérajtó kinyitásakor,
● Ha a gyújtást egy érvénytelen kulccsal be-
kapcsolják.
● Ha a jármű belső terében mozgás történik
(belsőtérfigyeléssel rendelkező járműveknél).
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● Ha a járművet vontatják1).
● Ha a jármű megdől1).
● Ha a riasztóba szakszerűtlenül beavatkoz-
nak.
● Ha az akkumulátort manipulálják.

Ilyenkor kb. 30 másodpercig kürt- és fényjel-
zésekkel (irányjelző) riaszt a riasztó. Ez a cik-
lus országtól függően tízszer ismétlődhet.

Ajtózárak manuális kioldása
Riasztó nélküli járműveknél a vezető ajtajának
manuális nyitásakor minden ajtó kireteszelő-
dik.

Riasztó kikapcsolása
A riasztóberendezés kikapcsolásához a veze-
tő ajtajának zárját a járműkulccsal oldja ki és
nyissa ki az ajtót vagy a járműkulcs  nyitó-
gombját nyomja meg.

Riasztóberendezéssel rendelkező járművek-
nél a vezető ajtajának nyitása után 15 másod-
perc áll rendelkezésre a kulcs gyújtáskapcso-
lóba történő helyezéséhez és a gyújtás be-
kapcsolásához.

Ellenkező esetben a riasztó 30 másodpercig
riasztó és a gyújtást blokkolja a rendszer.

Megjegyzés
● Ha a járművet hosszabb ideig nem moz-
dítják meg, akkor 28 nap eltelte után kial-
szik az ellenőrző lámpa az elem kímélése
érdekében. A riasztóberendezés bekap-
csolt állapotban marad.
● Ha a riasztás befejezése után a jármű egy
másik védelmi zónájába behatolás törté-
nik, akkor a riasztó ismét riaszt.
● A riasztóberendezés a távirányítós kulcs-
csal be és kikapcsolható ››› 129. oldal.
● Ha a járművet belülről, a központi zár 
kapcsológombjával zárják le, akkor a riasz-
tóberendezés nem aktiválódik.
● Kis töltöttségű vagy lemerült akkumulá-
tor esetén a riasztóberendezés nem műkö-
dik rendeltetésszerűen.
● Ha a riasztóberendezés be van kapcsol-
va, akkor a jármű figyelése akkor is aktív
marad, ha az akkumulátort leválasztják
vagy hibás.
● Ha a riasztóberendezés aktiválva van és
az akkumulátor egyik pólusáról a vezetéket
leválasztják, akkor riaszt a rendszer.

Belsőtérfigyelés és vontatás elleni
védelem*

Ez a figyelő- és ellenőrző rendszer a riasztó-
berendezés része és érzékeli az ultrahangos
érzékelők segítségével a nem megengedett
behatolást a jármű belső terébe.

Aktiválás
– Ez a rendszer a riasztóberendezés aktiválá-

sakor automatikusan bekapcsolódik.

Kikapcsolás
– Nyissa ki a járművet manuálisan a kulccsal

vagy nyomja meg a távirányítós kulcson a
 gombot. Ha a járművet mechanikusan
kinyitják, akkor az ajtó nyitása és a kulcs
gyújtáskapcsolóba helyezése között eltelt
idő nem lehet több, mint 15 másodperc,
mert ellenkező esetben a riasztó riaszt.

– Nyomja meg kétszer a távirányítós kulcson
a  gombot. A belsőtérfigyelés érzékelője
és a dőlésszög-érzékelő kikapcsolnak. A
riasztóberendezés bekapcsolt állapotban
marad.

A jármű belső terének figyelése és a vontatás
elleni védelmi rendszer automatikusan újra
aktiválódik, ha a járművet ismét lezárják. »

1) Vontatás elleni védelemmel szerelt járművek-
nél.
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A belsőtérfigyelés és a vontatás elleni véde-
lem (dőlésszög-érzékelő) a riasztóberende-
zéssel együtt automatikusan bekapcsolnak. A
belsőtérfigyelés érzékelői csak akkor működ-
nek, ha minden ajtó és a csomagtérajtó is
zárva van.

Ha szükséges a belsőtérfigyelés és a vonta-
tás elleni védelem kikapcsolása, akkor azt a
jármű minden lezárása után ki kell kapcsolni,
mert minden lezárásakor újra automatikusan
bekapcsolnak.

A belsőtérfigyelést és a vontatás elleni védel-
met pl. akkor szükséges kikapcsolni, ha a le-
zárt járműben állatok maradnak (különben a
mozgásuk következtében a riasztó riaszt) és
ha a járművet szállítják vagy megemelt ten-
gellyel vontatják.

Téves riasztás
A belsőtérfigyelés csak teljesen lezárt jármű-
ben működik helyesen. Ügyeljen a törvény-
ben előírt rendelkezésekre.

A következő esetekben riaszthat a riasztó
tévesen:
● Nyitott ablak esetén (teljesen vagy rész-
ben).
● Nyitott tolótető esetén (teljesen vagy rész-
ben).
● Ha a jármű belsejében olyan tárgyak van-
nak, amelyek elmozdulhatnak pl. szabadon

lévő papírdarab, a visszapillantó tükörre rög-
zített függelék (pl. légfrissítő) stb.

Megjegyzés
● Ha a járművet bekapcsolt riasztórend-
szer esetén a belsőtérfigyelés aktiválása
nélkül zárja le, akkor ezáltal a későbbiek-
ben a jármű ismételt lezárásakor a riasztó-
berendezés minden funkciója aktiválódik,
kivéve a belsőtérfigyelést. A belsőtérfigye-
lés a riasztóberendezés következő bekap-
csolásakor újra aktiválódik, kivéve, ha azt
előtte szándékosan nem kapcsolták ki.
● Ha a riasztó a térfigyelő érzékelése alap-
ján riasztott, akkor azt a jármű nyitásakor a
jármű ajtajában lévő villogó ellenőrző lám-
pa jelzi. Ez a villogó jelzés különbözik a be-
kapcsolt riasztóberendezésre figyelmezte-
tő villogó jelzéstől.
● Egy járműben lévő mobiltelefon riasztó
rezgése élesítheti a belsőtérfigyelő riasz-
tót, mert az érzékelők a mozgásra és a ráz-
kódásra reagálnak.
● Ha a riasztóberendezés aktiválásakor
egy ajtó vagy a csomagtérajtó még nyitva
van, akkor csak a riasztóberendezés akti-
válódik. Az összes ajtó becsukása után (be-
leértve a csomagtérajtót is), aktiválódik a
belsőtérfigyelés és a vontatás elleni véde-
lem.

Belsőtérfigyelés és vontatás elleni
védelem kikapcsolása*

Lezárt jármű esetén a riasztó működésbe lép,
ha mozgás történik a jármű belső terében (pl.
állatok) vagy a jármű dőlésszöge megváltozik
(pl. jármű szállítása). A nemkívánatos riasztás
elkerülhető, ha a belsőtérfigyelést és a vonta-
tás elleni védelmet kikapcsolja.

– A belsőtérfigyelés és a vontatás elleni vé-
delem kikapcsolásához kapcsolja ki a gyúj-
tást és az Infotainment-rendszeren keresztül
válassza ki:   /  gomb > SETUP > Öff-
nen und Schließen > Zentralverrie-
gelung > Innenraumüberwachung (SE-
TUP > nyitás és zárás > központi zár > belső-
térfigyelés) funkciógombok.

– Ha ilyenkor a járművet lezárja, akkor a bel-
sőtérfigyelés és vontatás elleni védelem a
következő ajtónyitásig kikapcsol.

Ha a betörés elleni védelmet (Safelock) ki-
kapcsolja* ››› 132. oldal, akkor a belsőtérfi-
gyelés és a vontatás elleni védelem automa-
tikusan kikapcsol.

FIGYELEM
Ügyeljen a biztonsági figyelmeztetésekben
leírtakra ›››  a Leírás című részben a 131.
oldalon.
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Csomagtérajtó

Nyitás és zárás

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  16. oldal.

FIGYELEM
● Veszélyes lehet, ha a csomagtérajtó
nincs megfelelően lecsukva.
● Addig soha ne nyissa ki a csomagtérajtót,
amíg a hátsó ködlámpa és a tolatólámpa
be van kapcsolva. A lámpák megsérülhet-
nek.
● Az üveget soha ne nyomja a kezével a
csomagtérajtón, amikor azt lecsukja. A hát-
só üveg elrepedhet – sérülésveszély!
● A csomagtérajtó lecsukása után győződ-
jön meg róla, hogy az valóban reteszelő-
dött-e. Ha nem reteszelődött megfelelően,
akkor menet közben hirtelen kinyílhat.
● Soha ne hagyja, hogy a gyermekek a jár-
műben vagy a jármű tetején játsszanak.
Egy lezárt jármű évszaktól függően rendkí-
vüli módon felmelegedhet, illetve lehűlhet
és ennek következtében a járműben tartóz-
kodók megsérülhetnek, megbetegedhet-
nek, de akár halálos is lehet. Csukja be és
zárja le a csomagtérajtót, valamint az ösz-
szes ajtót, ha elhagyja a járművet.
● A csomagtérajtót körültekintően és fi-
gyelmesen csukja le, mert súlyosan meg-
sérülhet és másoknak is sérüléseket okoz-

hat. Győződjön meg róla, hogy senki nincs
a csomagtérajtó mozgáskörzetében.
● Soha ne közlekedjen kitámasztott vagy
nyitott csomagtérajtóval, mert a kipufogó-
gázok bejuthatnak a jármű belső terébe –
mérgezésveszély!
● Ha csak a csomagtartót nyitja ki, soha ne
hagyja benne a kulcsot. Ha bennfelejti a
kulcsot, akkor nem tudja már kinyitni a jár-
művet.

Kapcsolók az ablakok mű-
ködtetéséhez

Elektromos ablak nyitása és zárá-
sa*

140. ábra A vezető ajtajának részlete: Az első
és hátsó ablakok kezelőelemei (járművek első
és hátsó elektromos ablakemelővel).

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  18. oldal.

A vezető ajtajában lévő kezelőelemekkel mű-
ködtethetők az első és a hátsó ablakok. A
többi ajtóban is található külön kapcsoló a
hozzá tartozó ablak működtetéséhez.

Zárja be mindig teljesen az ablakot, ha a jár-
művel parkol vagy felügyelet nélkül hagyja
››› . »
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A gyújtás kikapcsolása után az ablakok még
kb. 10 percig működtethetők, ha a gyújtáskul-
csot nem vették ki a gyújtáskapcsolóból és
nem nyitották ki sem a vezető ajtaját, sem a
jobb oldali első ajtót.

Biztonsági kapcsoló *
A vezető ajtajában található biztonsági kap-
csolóval ››› 140. ábra 5  a hátsó ablakok ab-
lakemelő kapcsolóinak funkcióját kikapcsol-
hatja.

● A biztonsági kapcsológomb nincs benyom-
va: A hátsó ajtókban lévő kapcsológombok
működtethetőek.
● A biztonsági kapcsológomb be van nyom-
va: A hátsó ajtókban lévő kapcsológombok
nem működtethetőek. A biztonsági kapcsoló
szimbóluma  sárgán világít, ha a hátsó ab-
lakokat működtető kapcsolók le vannak tiltva.

FIGYELEM
Ügyeljen a biztonsági figyelmeztetésekben
leírtakra ›››  a Jármű kulcskészlete című
részben a 129. oldalon.
● Az elektromos ablakok nem megfelelő
működtetése súlyos sérüléseket okozhat!
● Az ablakok zárásakor ne legyen figyel-
metlen vagy könnyelmű, mert súlyosan
megsérülhet és másoknak is sérüléseket
okozhat. Győződjön meg róla, hogy senki
nincs az ablakok működési tartományában.

● A gyújtás bekapcsolásával elektromos
berendezések is működésbe léphetnek –
becsípődés veszélye, pl. az elektromos ab-
lak által.
● A jármű ajtajai a járműkulccsal lezárha-
tók, így vészhelyzetben a segítségnyújtás
nehezebbé válik.
● Ezért minden esetben vigye magával a
jármű kulcsát, amikor a járművet elhagyja.
● A gyújtás kikapcsolása után csak addig
működnek az ablakemelők, amíg az első aj-
tók valamelyikét nem nyitják ki.
● Tiltsa le – ha szükséges – a hátsó ablake-
melő kapcsolókat a biztonsági kapcsoló-
val. Győződjön meg róla, hogy azok való-
ban le vannak-e tiltva.

Megjegyzés
Ha az ablak záródását valami megnehezíti
vagy valamilyen akadály gátolja, akkor az
ablak azonnal újra nyílik ››› 142. oldal. Eb-
ben az esetben ellenőrizze, hogy miért nem
tudott záródni az ablak, mielőtt újra megkí-
sérli az ablak bezárását.

Az ablak erőhatároló funkciója

Az elektromos ablak erőhatároló funkciója
csökkenti a becsípődés veszélyét az ablak
záródása közben.

● Amikor az ablak automatikus záródását va-
lami nehezíti vagy egy akadály gátolja, akkor
az ablak az akadályozás helyénél megáll és
azonnal újra nyílik ››› .
● Ezután ellenőrizze, hogy az ablak miért nem
csukódik, mielőtt azt újra megkísérli becsukni.
● Ha az ablak bezárását 10 másodpercen
belül újra megkísérli és az ablaküveg ismétel-
ten nehezen záródik vagy akadályba ütközik,
akkor a felemelő automatika 10 másodpercig
kikapcsolódik.
● Ha az ablak továbbra is nehezen csukódik
vagy egy akadály miatt nem záródik, akkor
az ablak megáll az akadályozás helyénél.
● Ha nem tudja megállapítani, hogy az ablak
miért nem záródik, akkor próbálja meg 10
másodpercen belül a kapcsológomb meghú-
zásával újra bezárni az ablakot. Az ablak
ilyenkor nagyobb erővel záródik. Az erőhatá-
roló funkció ebben az esetben nem műkö-
dik.

Ha 10 másodpercnél hosszabb ideig vár, ak-
kor valamelyik kapcsoló működtetésekor az
ablak teljesen kinyílik és a felemelő automati-
ka aktiválódik.

FIGYELEM
● Amikor a járművet elhagyja – ha rövid
időre is – húzza ki minden esetben a gyúj-
táskulcsot. Ügyeljen arra, hogy gyermekek
soha ne maradjanak felügyelet nélkül a jár-
műben.
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● A gyújtás kikapcsolása után csak addig
működnek az ablakemelők, amíg az első aj-
tók valamelyikét nem nyitják ki.
● Az ablakok zárásánál ne legyen könnyel-
mű, legyen elővigyázatos, mert megsérül-
het és másoknak is súlyos sérüléseket
okozhat. Ezért, győződjön meg róla, hogy
senki nincs az ablakok működési tartomá-
nyában.
● Soha ne hagyjon senkit a járműben, ha a
járművet kívülről bezárja – az ablakok vész-
helyzetben nem nyithatók!
● Az erőhatároló nem tudja megakadályoz-
ni, hogy az ujjak vagy más testrészek az
ablakkerethez nyomódjanak – sérülésve-
szély!

Komfortnyitás/-zárás

A komfortnyitás/komfortzárás funkcióval kí-
vülről központilag és kényelmesen lehet az
ablakokat és a toló-/billenő tetőablakot*
nyitni/zárni.

Komfortnyitás
– Nyomja meg a távirányítós kulcson lévő 

gombot mindaddig, amíg az összes ablak
és a toló-/billenő tetőablak* a kívánt hely-
zetet el nem érik vagy

– nyissa ki a járművet először a távirányítós
kulcson lévő  gombbal, utána tartsa a kul-

csot a vezető ajtajának zárjában mindad-
dig, amíg az összes ablak és a toló-/billenő
tetőablak* a kívánt helyzetet el nem érik.

Komfortzárás
– Nyomja meg a távirányítós kulcson lévő 

gombot mindaddig, amíg az összes ablak
és a toló-/billenő tetőablak* be nem záród-
nak ›››  vagy

– tartsa mindaddig a kulcsot záróirányban a
vezető ajtajában, amíg az összes ablak és a
toló-/billenő tetőablak* be nem záródnak.

Komfortnyitás beállítása az Easy Con-
nect* rendszerben
– Válassza ki:   /  gomb > SETUP > Öff-
nen und Schließen > Fensterheber >
Komfortöffnen (SETUP > nyitás és zárás >
ablakemelő > komfortnyitás) funkciógom-
bok, az összes oldalablak kiválasztásához
(Alle (összes)), csak a vezető ajtajának ab-
laka (Fahrer (vezető)) vagy egyik sem
(Deaktiviert (kikapcsolva)).

FIGYELEM
● Soha ne csukja be óvatlanul vagy ellen-
őrizetlenül a toló-/billenő tetőablakot* és
az ablakokat. Sérülésveszély!
● Biztonsági okokból az ablakokat a távirá-
nyítós kulccsal csak a jármű kb. 2 m-es kör-
zetében nyissa illetve zárja. A zárógomb
működtetése közben az ablakok és a to-

ló-/billenő tetőablak* záródását mindig fi-
gyelni kell, hogy senkinek semmilyen test-
része ne csípődhessen be. A gomb elenge-
désekor a zárási folyamat azonnal meg-
szakad.

Felemelő- és leengedő automati-
ka*

A felemelő és leengedő automatika lehetővé
teszi, hogy a kapcsológombot nem kell folya-
matosan nyomva tartani.

Az ››› 140. ábra 1 -es, 2 -es, 3 -as és 4 -es
kapcsolók az ablak nyitását és zárását két-
két fokozatban vezérlik. Ezáltal egyszerűbb a
nyitási és a zárási folyamat vezérlése.

Felemelő automatika
– Húzza fel rövid ideig az ablakemelő kapcso-

lógombját a második fokozatig. Az ablak
teljesen bezáródik.

Leengedő automatika
– Nyomja le rövid ideig az ablakemelő kap-

csológombját a második fokozatig. Az ablak
teljesen kinyílik.

A felemelő- és leengedő automatika mű-
ködésének helyreállítása
– Ha a jármű akkumulátorát leválasztják,

majd visszakötik, akkor utána a felemelő és »
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leengedő automatika nem működik. A mű-
ködést az alábbiak szerint lehet helyreállí-
tani:

– húzza fel az ablakot ütközésig az ablake-
melő kapcsoló folyamatos húzásával,

– engedje el a kapcsolót, majd húzza fel újra 1
másodpercig. Az automatika ekkor ismét
aktiválódik.

Ha a kapcsolót csak az első fokozatig nyomja
le, illetve húzza fel, akkor az ablak csak addig
nyílik vagy záródik, ameddig a kapcsolót mű-
ködteti. Ha a kapcsolót a második fokozatig
nyomja le, illetve húzza fel, akkor az ablak au-
tomatikusan nyílik (leengedő automatika)
vagy záródik (felemelő automatika). Ha a
kapcsolót működteti miközben az ablak nyílik
vagy záródik, akkor az ablak mozgása meg-
áll.

Üvegtető*

Bevezetés a témakörbe

FIGYELEM
Az üvegtető figyelmetlen vagy ellenőrizet-
len használata súlyos sérüléseket okozhat.
● Csak akkor nyissa és zárja az üvegtetőt
és a napvédő rolót, ha senki nem tartózko-
dik annak a működési tartományában.

● Ha bármikor elhagyja a járművet, mindig
vigye az összes járműkulcsot magával.
● Soha ne hagyjon segítségre szoruló sze-
mélyeket vagy gyermekeket a járműben,
különösen akkor ne, ha hozzáférhetnek a
járműkulcshoz. Ha a járműkulcsot figyel-
metlenül használja, akkor lezárhatja a jár-
művet, beindíthatja a motort, aktiválhatja a
gyújtást és működtetheti az üvegtetőt.
● A gyújtás kikapcsolása után az üvegtető
még egy rövid ideig nyitható és zárható
mindaddig, amíg a vezető ajtaját vagy a
jobb oldali első ajtót nem nyitják ki.

VIGYÁZAT
● A károk elkerülése érdekében télies hő-
mérsékletek esetén az esetleges jég- és
hólerakódásokat távolítsa el az üvegtető-
ről, mielőtt azt ki- vagy felnyitja.
● Az üvegtetőt mindig zárja be mielőtt el-
hagyja a járművet vagy esős időben. Nyi-
tott vagy felnyitott üvegtetőnél befolyik a
víz a jármű belső terébe és az elektromos
berendezésekben jelentős károkat okozhat.
Ennek következtében a járműben további
károk keletkezhetnek.

Megjegyzés
● Rendszeresen távolítsa el kézzel vagy
egy porszívóval a leveleket és az egyéb rá-
hullott tárgyakat, amelyek az üvegtető ve-
zetősínjein összegyűltek.

● Amennyiben az üvegtető funkciója nem
működik megfelelően, akkor az erőhatároló
sem működik. Forduljon egy szakszervizhez.

Üvegtető nyitása és zárása

141. ábra A tetőkárpitban: kezelőelem a pano-
ráma-tolótető működtetéséhez.

Az üvegtető bekapcsolt gyújtásnál működik. A
gyújtás kikapcsolása után az üvegtető né-
hány percig még nyitható és zárható mind-
addig, amíg a vezető ajtaját vagy a jobb ol-
dali első ajtót nem nyitják ki.

A  ››› 141. ábra kapcsológombnak két foko-
zata van. Az első fokozatban az üvegtető fel-
nyitható, valamint teljesen vagy részben kin-
yitható vagy bezárható.

A második fokozatban az üvegtető automati-
kusan a megfelelő végállásba mozog, miután
a gombot röviden megnyomták. A gomb
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ismételt megnyomásával az automatikus mű-
ködés befejeződik.

Az üvegtető billentésének beállítása
● Nyomja meg a B  gomb hátsó részét az el-
ső fokozatig.
● Automatikus üzemmód: nyomja meg rövi-
den a B  gomb hátsó részét a második foko-
zatig.

Üvegtető bezárása felnyitott helyzetben
● Nyomja meg az A  gomb első részét az el-
ső fokozatig.
● Automatikus üzemmód: Nyomja meg rövi-
den az A  gomb első részét a második foko-
zatig.

Automata funkció megállítása a felnyitási
helyzet beállításával vagy a tető zárásá-
val
● Nyomja meg ismét az A  vagy a B  gom-
bot.

Az üvegtető nyitása
● Nyomja hátrafelé a C  gombot az első fo-
kozatig.
● Automatikus működés a komfortállásig:
Nyomja hátrafelé a C  gombot a második fo-
kozatig.

Az üvegtető zárása
● Nyomja előrefelé a D  gombot az első foko-
zatig.
● Automata funkció: Nyomja röviden előrefelé
a D  gombot a második fokozatig.

Automata funkció megállítása nyitás vagy
zárás közben
● Nyomja meg ismét a C  vagy a D  gombot.

Napvédő roló
A napvédő roló kézzel nyitható vagy zárható
(a tolótetőtől függetlenül).

Komfortfunkció az üvegtető nyitá-
sához és zárásához*

142. ábra Ajtónyitó fogantyú: érzékelőfelüle-
tek.

Az üvegtető az ablakokhoz hasonlóan nyitha-
tó és zárható a komfortfunkcióval.

A vezető ajtózárján keresztül*
● Tartsa a vezető ajtajának zárjában a kul-
csot nyitó- vagy záróhelyzetben a tető felnyi-
tásához vagy zárásához.
● Engedje el a kulcsot a folyamat megszakí-
tásához.

A távirányítós kulccsal
● Tartsa a záró-/nyitógombot lenyomva a te-
tő nyitásához, illetve zárásához. Amikor a le-
nyomott gombot elengedi, akkor a nyitási-, il-
letve zárási folyamat megszakad.

Amint az összes ablak és az üvegtető bezáró-
dik minden irányjelző felvillan. Komfortzárás-
kor az összes ablak és a tolótető egyidejűleg
záródik.

(Csak zárás) Keyless Access*-rendszerrel
● Tartsa néhány másodpercig az ujját az aj-
tónyitó fogantyú záró érzékelőfelületén
››› 142. ábra B , ezáltal a tető becsukódik. Ha
az érzékelőfelületet nem érinti tovább, akkor a
zárási folyamat megszakad.

FIGYELEM
Az üvegtető figyelmetlen vagy ellenőrizet-
len használata súlyos sérüléseket okozhat.
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Panoráma tolótető erőhatároló
funkciója

Az erőhatároló csökkentheti az üvegtető zá-
ródásakor a becsípődés veszélyét ››› . Ha
az üvegtető vagy a napvédő roló záráskor el-
lenállásba vagy akadályba ütközik, akkor
azonnal ismét kinyílik.

● Ellenőrizze, hogy a tető miért nem záródik.
● Próbálja meg az üvegtetőt újra bezárni.
● Ha az üvegtetőt egy akadály vagy ellenál-
lás miatt nem lehet becsukni, akkor hagyja az
adott helyzetében és nyissa ki újra. Aktivált
automata funkció esetén lehetséges a zárási
folyamat ismételt kísérlete.
● Ha az üvegtető ismételten nem csukódna,
akkor zárja azt aktivált erőhatárolás nélkül.

Üvegtető zárása erőhatárolás nélkül
● A becsípődés elleni védelem aktiválása
után kb. 5 másodpercen belül nyomja a 
››› 141. ábra gombot a második fokozatig a
nyíl irányába ››› 141. ábra D , amíg a tető tel-
jesen bezáródik.
● Az üvegtető erőhatárolás nélkül záródik.
● Ha az üvegtető továbbra sem záródik, akkor
keressen fel egy szakszervizt.

FIGYELEM
Az üvegtető zárása aktivált erőhatároló
funkció nélkül súlyos sérüléseket okozhat.

● Az üvegtetőt mindig fokozott figyelemmel
zárja.
● Soha nem tartózkodhat senki az üvegtető
ütközési tartományában, különösen akkor
nem ha az erőhatárolás nélkül záródik.
● Az erőhatároló nem tudja megakadályoz-
ni, hogy az ujjak vagy más testrészek a te-
tőkerethez nyomódjanak – sérülésveszély!

Világítás, kilátás és látha-
tóság

Világítás

Ellenőrző lámpa

 Felgyullad

Menetvilágítás egyáltalán nem vagy csak részben
működik.

Kanyarvilágítás (cornering) meghibásodott.

 Felgyullad

Hátsó ködlámpa bekapcsolva ››› 148. oldal.

 Felgyullad

Irányjelzés jobbra vagy balra.
Az ellenőrző lámpa kétszeres sebességgel villog, ha
a jármű egy irányjelző izzója meghibásodik.

Vészvillogó bekapcsolva ››› 151. oldal.

 Felgyullad

Utánfutó irányjelzője

 Felgyullad

Távolsági fényszóró bekapcsolva vagy fénykürt mű-
ködtetve ››› 148. oldal.
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A gyújtás bekapcsolása után néhány figyel-
meztető- és ellenőrző lámpa felgyullad a mű-
szerfalon, amíg a működés önellenőrzése
megtörténik. Néhány másodperc múlva kial-
szanak.

FIGYELEM
Ügyeljen a biztonsági figyelmeztetésekben
leírtakra ›››  a Figyelmeztető szimbólu-
mok című részben a 123. oldalon.

Világítás be- és kikapcsolása

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  34. oldal.

A megfelelő fényszóró-beállításért és a meg-
felelő menetvilágításért mindig a vezető fel-
elős.

Megjegyzés
● Mindig vegye figyelembe az egyes or-
szágokban érvényes, a jármű világítására
vonatkozó törvényi előírásokat.
● A menetvilágítás csak bekapcsolt gyúj-
tás esetén világít. A gyújtás kikapcsolása
után automatikusan a helyzetjelző világítás
kapcsolódik be.

● Ha a jármű világítása be van kapcsolva
és a gyújtáskulcsot kihúzzák, akkor egy fi-
gyelmeztető hangjelzés hallható, amíg a
vezető ajtaját ki nem nyitják. Ez arra figyel-
meztet, hogy a világítást kapcsolja ki.
● A leírt világítóberendezés használatánál
vegye figyelembe a törvényi előírásokat.

Automatikus menetvilágítás-sza-
bályozás *

Az automatikus menetvilágítás vezérlés csak
egy vezetéssegítő funkció és nem képes min-
den vezetési helyzetet kielégítően felismerni.

Ha a világításkapcsoló az  helyzetben
van, akkor a járművilágítás, valamint a mű-
szerfal- és kapcsolóvilágítás a következő ese-
tekben automatikusan be- és kikapcsol ››› 
a Nappali menetvilágítás című részben a
148. oldalon:

Automatikus be-
kapcsolás

Kikapcsoló auto-
matika

A fényérzékelő sötét
fényviszonyokat érzékel,
pl. alagútban.

Elegendő fény érzékelé-
se esetén.

Automatikus be-
kapcsolás

Kikapcsoló auto-
matika

Az esőérzékelő esőt ér-
zékel és bekapcsolja az
ablaktörlőt.

Ha az ablaktörlő néhány
percig nem törölt.

FIGYELEM
Balesetveszélyes, ha rossz az út megvilágí-
tása és amikor a közlekedés többi résztve-
vője a járművet nem látja vagy nehezen ve-
szi észre.
● Az automatikus menetvilágítás vezérlés
() a tompított világítást csak a fényvi-
szonyok változása esetén kapcsolja be, de
pl. ködben nem.

Nappali menetvilágítás

Az első fényszórókban a nappali menetvilágí-
tás feladatát külön izzók látják el. A nappali
menetvilágítás bekapcsolásakor a következő
világítások kapcsolnak be1) ››› .

A nappali menetvilágítás mindig bekapcsol,
ha a gyújtás be van kapcsolva és a kapcsoló
a  vagy az  helyzetben van (a külső
fényviszonyoktól függően). »

1) LED hátsó világítással szerelt járműveknél be-
kapcsol a hátsó helyzetjelző világítás is.
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Ha a világításkapcsoló az  helyzetben
van, akkor egy fényérzékelő a külső fényvi-
szonyoktól függően automatikusan be- vagy
kikapcsolja a tompított világítást (beleértve a
műszerfal- és kapcsolóvilágítást) vagy a nap-
pali menetvilágítást.

FIGYELEM
● Az út elégtelen megvilágítása esetén,
rossz világítási-, időjárási- és fényviszo-
nyok mellett soha nem szabad nappali me-
netvilágítással közlekedni. A nappali me-
netvilágítás nem elegendő ahhoz, hogy az
utat megfelelően megvilágítsa vagy a köz-
lekedés többi résztvevője észlelje.
● A hagyományos hátsó lámpával szerelt
járműveknél ezek nem kapcsolnak be a
nappali menetvilágítással együtt. Egy jár-
mű nem látható a közlekedés többi résztve-
vője számára sötétben, esőben és rossz lá-
tási körülmények között, ha a hátsó világ-
ítása nincs bekapcsolva.

Ködlámpák

143. ábra Műszerfal: világítás kezelőelemei.

Ködfényszóró bekapcsolása*
● A világításkapcsolót húzza ki az ››› 143. áb-
ra 1 -es, ,  vagy az  helyzetből az el-
ső reteszelődési pontig. Felgyullad a  szim-
bólum a világításkapcsolón.

Hátsó ködlámpa bekapcsolása (első köd-
fényszórókkal rendelkező járművek)
● Húzza ki a világításkapcsolót 2  teljesen a
,  vagy az  helyzetből. A műszerfal-
betétben világít az ellenőrző lámpa .

Hátsó ködlámpa bekapcsolása (első köd-
fényszórók nélküli járművek)
● Húzza ki a világításkapcsolót 2  teljesen a
,  vagy az  helyzetből. Ennek a típusú
kapcsolónak csak egy helyzete van. A mű-
szerfalbetétben világít az ellenőrző lámpa .

Irányjelző- és távolsági fényszóró
kapcsolókar

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  34. oldal.

Parkolóvilágítás
● Kapcsolja ki a gyújtást és húzza ki a kulcsot
a gyújtáskapcsolóból.
● Nyomja a kart fel-, ill. lefelé a jobb-, ill. a bal
oldali parkolóvilágítás bekapcsolásához.

Komfort irányjelzés
A komfort irányjelzéshez bekapcsolt gyújtás-
nál csak az ütközési pontig húzza fel vagy
nyomja le a kart és utána engedje el. Az
irányjelző háromszor villog.

A komfort irányjelzés be- és kikapcsolható a
  /  gombbal és a SETUP > Licht >
Komfortblinken (SETUP > világítás > kom-
fort irányjelzés) funkciógombokkal ›››  36.
oldal.

Azokban a járművekben, amelyekben nin-
csen megfelelő menü, egy szakszervizben le-
het kikapcsoltatni a funkciót.

FIGYELEM
A távolsági fényszóró más vezetőket erősen
vakít – balesetveszély! Ezért a távolsági
fényszórót, illetve a fénykürtöt csak akkor
használja, ha nem vakíthat senkit.
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Megjegyzés
● Ha a komfort irányjelzés be van kapcsol-
va (háromszor villog) és a komfort irányjel-
zést a másik oldalon bekapcsolják, akkor a
működő oldalon megszűnik a villogás és
csak egyszer villan az újonnan kiválasztott
oldalon.
●  Az irányjelző berendezés csak bekap-
csolt gyújtás mellett működik. A megfelelő
ellenőrző lámpa   villog a műszerfalbe-
tétben. Az  ellenőrző lámpa az irányjelző
bekapcsolásakor villog, ha az utánfutót
rendeltetésszerűen csatlakoztatták a jár-
műhöz. Ha az irányjelző berendezés egyik
izzója meghibásodik, akkor az ellenőrző
lámpa kétszeres sebességgel villog. Ha az
irányjelző izzói az utánfutóban hibásodnak
meg, akkor az  ellenőrző lámpa nem vi-
lágít. Cserélje ki az izzót.
● A távolsági fényszóró csak bekapcsolt
menetvilágítás mellett kapcsolható be. A
műszerfalbetétben felgyullad az ellenőrző
lámpa .
● A fénykürt addig világít, amíg a kart meg-
húzzák, akkor is, ha a világítás nincs bekap-
csolva. A műszerfalbetétben felgyullad az
ellenőrző lámpa .
● Bekapcsolt parkolóvilágítás mellett vi-
lágít a jármű megfelelő oldalán a fényszóró
helyzetjelző izzója és a hátsó lámpa. A par-
kolóvilágítás csak kikapcsolt gyújtásnál vi-
lágít. Ha a parkolóvilágítás be van kapcsol-
va, akkor hallható egy figyelmeztető hang-
jelzés, amíg a vezető ajtaja nyitva van.

● Ha az irányjelző kar valamelyik oldali ál-
lásban van és kihúzza a gyújtáskulcsot, ak-
kor egy figyelmeztető hangjelzés hallható
mindaddig, amíg a vezető ajtaja nyitva van.
Ez arra figyelmezteti Önt, hogy kapcsolja ki
az irányjelzőt, ha nem akarja a parkolóvilá-
gítást bekapcsolni.

Coming Home és Leaving Home
funkció (tájékozódási világítás, ér-
kezéskor és induláskor)*

144. ábra Bemutató film
a témához

A Leaving Home funkciót egy fényérzékelő
vezérli.

Bekapcsolt Coming Home vagy Leaving Ho-
me funkció esetén tájékozódó fényként világít
elöl a tompított- és helyzetjelző világítás, va-
lamint hátul a hátsó- és a rendszámtábla vi-
lágítás.

Coming Home funkció
A Coming Home funkció akkor aktiválódik, ha
a gyújtás ki van kapcsolva. Amint a vezető aj-

taját kinyitják a Coming Home világítás be-
kapcsol.

A Coming Home világítás a következő esetek-
ben kapcsol ki:

● Ha a bekapcsolás után 30 másodperccel
még mindig nyitva van egy ajtó, illetve a cso-
magtérajtó.
● Ha a világításkapcsolót a  helyzetbe kap-
csolják.
● Ha a gyújtást bekapcsolják.

Automatikus Leaving Home funkció
A Leaving Home funkció a jármű zárjainak ki-
oldása után aktiválódik, ha:

● A világításkapcsoló az  helyzetben van
és
● a fényérzékelő „sötét fényviszonyt“ érzékel.

A Leaving Home világítás a következő esetek-
ben kapcsol ki:

● Amikor a fényszóró kikapcsolásához beállí-
tott késleltetési idő lejár.
● Ha a járművet újra lezárják.
● Ha a világításkapcsolót a  helyzetbe kap-
csolják.
● Ha a gyújtást bekapcsolják. »
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Megjegyzés
● A Coming Home és a Leaving Home funk-
ció aktiválásához a világításkapcsolónak
az  helyzetben kell lennie és a fényér-
zékelőnek sötét fényviszonyt kell érzékel-
nie.

Ködfényszóró kanyarvilágítással
(Cornering-Funktion)*

3 Azokban a járművekben, amelyek teljes LED-
fényszóróval és ködfényszóróval vannak felsze-
relve, ez a funkció nem áll rendelkezésre.

A kanyarvilágítás a tompított világítás egy ki-
egészítő funkciója és az út oldalsó megvilágí-
tását javítja szűk kanyarokban alacsonyabb
sebesség mellett.

A kanyarvilágítás bekapcsolt tompított világ-
ítással együtt működik és kb. 40 km/h (25
m/h) sebesség alatt kapcsol be.

Előremenetben
● A kormánykerék jobbra fordításakor vagy a
jobb oldali irányjelző bekapcsolásakor fel-
gyullad fokozatosan a jobb oldali ködfény-
szóró.
● A kormánykerék balra fordításakor vagy a
bal oldali irányjelző bekapcsolásakor felgyul-
lad fokozatosan a bal oldali ködfényszóró.
● Kanyarodás után a kanyarvilágítás fokoza-
tosan kikapcsol.

Hátrameneti sebességfokozat
● Hátramenetben mindkét ködfényszóró egy-
idejűleg világít.

Autópálya-világítás*

Az autópálya-világítás funkció csak azokban
a járművekben áll rendelkezésre, amelyek tel-
jes LED-fényszóróval vannak felszerelve.

A funkció be-/kikapcsolása az Easy Connect-
rendszer megfelelő menüjén keresztül lehet-
séges.

● Aktiválás: Ha a jármű sebessége 10 má-
sodpercnél hosszabb ideig 110 km/h (68 m/h)
sebességnél nagyobb, akkor a tompított vi-
lágítás fénynyalábja enyhén megemelkedik a
vezető látótávolságának javítása érdekében.
● Kikapcsolás: Ha a jármű sebessége 100
km/h (62 m/h) alá csökken, akkor a tompított
világítás fénynyalábja a normál helyzetbe áll
vissza.

Közlekedés külföldön

A tompított világítás fénykúpja aszimmetrikus,
így erősebben megvilágítja a menetirány sze-
rinti oldalon az út szélét.

Ha egy járművet olyan ország számára gyár-
tanak, ahol jobb oldali közlekedés van ér-

vényben és egy olyan országban közlekedik,
ahol a bal oldali közlekedés érvényes (vagy
fordítva), akkor alapvetően szükséges a fény-
szóró egy részének letakarása egy maszkkal
vagy a fényszóró beállítása, hogy a közleke-
dés többi résztvevőjét ne vakítsa.

Ezekre az esetekre a vonatkozó szabvány
meghatározott fényértékeket ír elő, és a fény-
sűrűség-eloszlásnak olyannak kell lennie,
hogy meghatározott pontokon mérve megfe-
leljenek az előírt értékeknek. Ezt a világítást
„turistavilágítás“-nak is nevezik.

A halogén- vagy teljes LED-fényszórók fény-
sűrűség-eloszlása lehetővé teszi a speciáli-
san a „turistavilágításra“ meghatározott érté-
kek betartását takarófólia alkalmazása nél-
kül, illetve nem kell módosítani a fényszórók
szabályzásának a beállítását.

Megjegyzés
A „turistavilágítás“ csak ideiglenesen hasz-
nálható. Ha hosszabb tartózkodást tervez
egy olyan országban, ahol bal oldali közle-
kedés van érvényben, akkor fel kell keres-
nie egy meghatalmazott szakszervizt, ahol
a fényszórók átállítását elvégzik.
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Világítási távolságszabályozás

145. ábra Műszerfal: világítási távolság sza-
bályzója.

A világítási távolságszabályozás fokozatmen-
tesen illeszti a fényszóró fénynyalábjának
magasságát a beállított érték szerint, a jármű
terhelésének megfelelően. Így mindig a lehe-
tő legjobb látási viszonyok biztosítottak a ve-
zető számára és a jármű nem vakítja a szem-
bejövő forgalmat ››› .

A fényszórót csak akkor lehet beállítani, ha be
van kapcsolva a tompított világítás.

A beállításhoz forgassa a szabályzót ››› 145.
ábra:

Beállítási
érték

A jármű terhelésea)


Az első üléseken ülnek és a csomag-
tartó üres.

Beállítási
érték

A jármű terhelésea)


Minden ülésen ülnek és a csomagtar-
tó üres.


Minden ülésen ülnek és a csomagtar-
tó teljesen tele van. Vontató üzem-
mód kis vonófejterheléssel.



Csak a vezető ül a járműben és a
csomagtartó teljesen tele van. Vonta-
tó üzemmód maximális vonófejterhe-
léssel.

a) A jármű eltérő terhelése esetén a szabályzó köztes
helyzetekbe is állítható.

Dinamikus világítási távolságszabályozás
A szabályzógomb hiányzik azokból a jármű-
vekből, amelyek dinamikus világítási távol-
ságszabályozással rendelkeznek. A fényszóró
világítási távolsága automatikusan illeszkedik
a jármű terheléséhez, ha a dinamikus világítá-
si távolságszabályozás be van kapcsolva.

FIGYELEM
Ha nehéz tárgyak vannak a járműben, an-
nak az lehet a következménye, hogy a fény-
szóró a közlekedés többi résztvevőjét vakít-
ja és eltereli a figyelmét. Ez baleseteket és
súlyos sérüléseket eredményezhet.
● A fénynyalábot a jármű terhelésének
megfelelően mindig úgy állítsa be, hogy a
közlekedés többi résztvevőjét ne vakítsa.

Vészvillogó

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  34. oldal.

A vészvillogó működtetésének célja, hogy ve-
szélyes helyzetekben a közlekedés többi
részvevőjének figyelmét felhívja az Ön jármű-
vére.

Ha a járműve mozgásképtelenné válna:

1. Állítsa le járművét a folyamatos forgalom-
tól biztonságos távolságra.

2. A vészvillogó bekapcsolásához nyomja
meg a kapcsológombot ››› .

3. Állítsa le a motort.

4. Húzza be a parkolóféket.

5. Kézikapcsolású sebességváltó esetén
kapcsoljon az 1. sebességfokozatba, illetve
automata sebességváltó esetén helyezze
a választókart a P állásba.

6. Használja az elakadásjelző háromszöget,
amivel a közlekedés többi résztvevőjét fi-
gyelmezteti az álló járművére.

7. Mindig vigye magával a járműkulcsot, ha a
járművet elhagyja.

Bekapcsolt vészvillogó esetén a jármű összes
irányjelzője egyszerre villog. Az irányjelzők és
az   ellenőrző lámpa a kapcsolóban 
egyszerre villognak. A vészvillogó kikapcsolt
gyújtás mellett is működik. »
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FIGYELEM
● Egy mozgásképtelen jármű nagyfokú ba-
leseti kockázatot jelent. Használja mindig
vészvillogót és az elakadásjelző háromszö-
get, amivel a közlekedés többi résztvevőjét
figyelmezteti az álló járművére.
● Mivel a katalizátor hőmérséklete nagyon
magas, soha ne állítsa le a járművét gyúlé-
kony anyagok, mint pl. száraz fű vagy ki-
folyt benzin környezetében – tűzveszély!

Megjegyzés
● A jármű akkumulátora lemerül (akkor is
ha gyújtás ki van kapcsolva), ha a vészvillo-
gó hosszabb ideig be van kapcsolva.
● A vészvillogó használatakor vegye figye-
lembe a törvényi előírásokat.

Belső világítások

Műszerfalbetét, képernyő és kap-
csolók megvilágítása

146. ábra Bemutató film
a témához

Modelltől függően az Easy Connect-rend-
szerben a műszerfalbetét- és a kapcsolóvilá-
gítás szabályozható a   /  gombbal és a
SETUP -funkciógombba ›››  36. oldal.

Járó motornál a világítás bekapcsolása nél-
kül az analóg műszerfalvilágítás bekapcsolva
marad nappali fényviszonyok között. A megvi-
lágítás fényereje halványodik a külső fényvi-
szonyok csökkenése esetén. Néhány esetben
pl. egy alagúton történő áthajtáskor a 
funkció aktiválása nélkül előfordulhat, hogy a
műszerfalvilágítás teljesen kikapcsol. Ennek a
funkciónak az a célja, hogy felhívja a vezető
figyelmét, hogy a tompított világítást be kell
kapcsolni.

Ha járműve szabadon konfigurálható műszer-
falbetéttel rendelkezik (SEAT digitális
műszerfal), akkor megjelenik egy figyelmez-
tető szövegüzenet Schalten Sie das
Licht ein (kapcsolja be a világítást).

Belső- és olvasóvilágítás

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  35. oldal.

Csomagtér-világítás
A lámpa felgyullad, amint kinyitják a csomag-
térajtót, akkor is, ha a világítás és a gyújtás ki
van kapcsolva. Ezért mindig ügyeljen arra,
hogy a csomagtérajtó jól le legyen csukva.

Környezetvilágítás*
A környezetvilágítás megvilágítja a középkon-
zol és a lábtér tartományát és kiviteltől füg-
gően az ajtók belső kárpitját is.

Az ajtók nyitásakor a legnagyobb a világítás
fényereje. Menet közben csökken a fényerő,
ha a szabályzó a ,  vagy az  helyzet-
ben van.

A környezetvilágítás* fényereje az Easy Con-
nect-rendszeren keresztül beállítható. Azok-
nál a kiviteleknél, amelyekben az első ajtók
kárpitjában is van világítás, a világítás színe is
változtatható (   /  gomb és SETUP >
Ambientebeleuchtung ›››  36. oldal (be-
állítások > környezetvilágítás) funkciógom-
bok).

Megjegyzés
Ha nincs a jármű összes ajtaja bezárva, ak-
kor kb. 10 perc után kialszik a belső világ-
ítás, ha a kulcs ki van húzva a gyújtáskap-
csolóból és az ajtó érintkező kapcsolója be
van kapcsolva. Így megelőzhető a jármű
akkumulátorának a lemerülése.
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Kilátás

Hátsó ablakfűtés

147. ábra A klímaberendezés kezelőelemeinél:
hátsó ablakfűtés kapcsolója

A hátsó ablakfűtés csak járó motor mellett
működik. A hátsó ablakfűtés bekapcsolása
után felgyullad egy ellenőrző lámpa a kap-
csolóban.

A hátsó ablakfűtés kb. 8 perc eltelte után au-
tomatikusan kikapcsol.

Környezetvédelmi tudnivalók
A hátsó ablakfűtést ki kell kapcsolni, amint
a hátsó ablakon keresztül újra akadályta-
lan lesz a kilátás. A csökkentett áramfo-
gyasztás kedvezően hat az üzemanyag-fo-
gyasztásra.

Megjegyzés
Az akkumulátor szükségtelen terhelésének
elkerülése érdekében lehetséges a hátsó

ablakfűtés ideiglenes kikapcsolása auto-
matikusan, a normál üzemelési feltételek
visszaállásáig.

Napellenzők

148. ábra Napellenző a vezető oldalán.

A vezető és az első utas napellenzőjének
beállítási lehetőségei:
● A napellenző lehajtható az első szélvédő-
höz.
● A napellenző kihúzható a tartójából és az
ajtóhoz hajtható ››› 148. ábra 1 .
● Az ajtóhoz kihajtott napellenző hosszanti
irányban hátrahúzható.

Piperetükör
A lehajtott napellenzőben egy piperetükör ta-
lálható egy takaróelem 2  mögött.

FIGYELEM
A lehajtott napellenzők csökkenthetik a ki-
látást.
● A napellenzőket mindig helyezze vissza a
tartóikba, ha már nincs rá szüksége.

Első- és hátsó ablakmosó
berendezés

Első- és hátsó ablaktörlők

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  35. oldal.

FIGYELEM
● Az elhasználódott vagy szennyezett ab-
laktörlő lapátok csökkentik a kilátást és a
vezetés biztonságát.
● Az első ablaktörlőket ne használja télies
hőmérsékletek esetén anélkül, hogy az el-
ső szélvédőt a fűtő- és levegőztető beren-
dezéssel nem melegítette fel előtte. Ellen-
kező esetben az ablakmosó folyadék rá-
fagyhat a szélvédőre és korlátozza a kilá-
tást előre.
● Mindig vegye figyelembe a figyelmeztető
utasításokat ›››  63. oldal. »
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FIGYELEM
Lehetséges, hogy az esőérzékelő* nem
megfelelően érzékeli a csapadékot és az
ablaktörlő nem kapcsol be.
● Szükség esetén az ablaktörlőt manuáli-
san, időben be kell kapcsolni, ha a víz az el-
ső szélvédőn korlátozza a kilátást.

VIGYÁZAT
Fagy esetén vizsgálja meg az első- és hát-
só ablaktörlőket az első bekapcsolás előtt,
hogy az ablaktörlő lapátok nincsenek-e le-
fagyva! Ha az ablaktörlőt lefagyott lapá-
tokkal bekapcsolja, akkor mind a törlőlapá-
tok, mind pedig az ablaktörlő motorja meg-
sérülhet.

Megjegyzés
● Az első- és a hátsó ablaktörlők csak be-
kapcsolt gyújtás mellett működik.
● A fűthető mosófúvókák fűtési teljesítmé-
nye a gyújtás bekapcsolásakor automati-
kusan beállítódik a mindenkori külső hő-
mérsékletnek megfelelően.
● Riasztóberendezéssel rendelkező jármű-
veknél és meghatározott kiviteleknél az el-
ső ablaktörlő a szakaszos törlés/esőérzé-
kelő helyzetben csak bekapcsolt gyújtás és
lezárt motorháztető esetén működik.
● Bekapcsolt szakaszos törlés funkciónál a
törlési időközök a jármű sebességétől füg-

genek. Minél nagyobb a sebesség, annál
rövidebbek a törlési szünetek.
● Ha a jármű bekapcsolt 1-es vagy 2-es tör-
lési fokozatnál megáll, akkor automatiku-
san egy törlési fokozattal lejjebb kapcsol.
Amikor a jármű újra elindul, akkor az ablak-
törlő ismét a beállított törlési fokozatra
kapcsol fel.
● A „törlő-mosó automatika“ működtetése
után menet közben kb. 5 másodperc eltel-
tével még egy utánmosást végez (csepp-
törlés). Ha a csepptörlés után 3 másodper-
cen belül ismét működteti az ablakmosó
funkciót, akkor egy újabb mosási folyamat
utánmosás nélkül történik. Ahhoz, hogy a
„csepptörlés“ ismét elérhető legyen, a
gyújtást ki, majd újra be kell kapcsolni.
● Ne ragasszon matricát a szélvédő esőér-
zékelő* előtti területére. Ez működészava-
rokat okozhat.
● Modellkiviteltől függően, ha be van kap-
csolva az ablaktörlő és hátrameneti foko-
zatba kapcsolnak, akkor a hátsó ablaktörlő
egy mosási folyamatot végez.

Tükrök

Belső visszapillantó tükör

A biztonságos közlekedéshez nagyon fontos
a jó kilátás a hátsó ablakon keresztül.

Belső visszapillantó tükör automatikus
fénytompító funkcióval*
Az automatikus fénytompító funkció a gyújtás
minden bekapcsolásánál aktiválódik.

Bekapcsolt automatikus fénytompító funkció
esetén a belső tükör fénybeesés esetén au-
tomatikusan elsötétedik. Az automatikus
fénytompító funkció hátrameneti sebességbe
kapcsoláskor kikapcsol.

Megjegyzés
● A belső tükör automatikus fénytompító
funkciója csak akkor hatásos, ha a hátsó
ablak napvédő rolója* felcsévélt állapot-
ban van, illetve semmilyen más tárgy nem
gátolja a fénybeesést a belső visszapillan-
tó tükörre.
● Ha a szélvédőüvegre matricát kell felra-
gasztani, az érzékelőket nem szabad elta-
karni. Ez azt eredményezheti, hogy a belső
visszapillantó tükör automatikus fénytom-
pító funkciója nem megfelelően vagy egy-
általán nem működik.

Külső visszapillantó tükör manuális
behajtása

A jármű külső visszapillantó tükrei behajtha-
tóak. Ehhez nyomja a tükörházat a jármű irá-
nyába.
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Megjegyzés
Mielőtt a járművet egy automata mosóbe-
rendezésben lemosatja, be kell hajtania a
külső visszapillantó tükröket, hogy azok ne
sérülhessenek meg.

Elektromos külső visszapillantó
tükrök*

149. ábra Külső visszapillantó tükör forgókap-
csolója.

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  20. oldal.

A külső visszapillantó tükröket a vezető ajtajá-
ban található forgókapcsolóval lehet beállí-
tani.

Külső visszapillantó tükrök alapbeállítása
1. Forgassa el a forgókapcsolót ››› 149. ábra

az L állásba (bal oldali külső visszapil-
lantó tükör).

2. Állítsa be a forgatógomb mozgatásával a
visszapillantó tükröt úgy, hogy jó kilátása
legyen hátrafelé.

3. Ezután forgassa a forgókapcsolót az R ál-
lásba (jobb oldali visszapillantó tükör).

4. Állítsa be a forgatógomb mozgatásával a
visszapillantó tükröt úgy, hogy jó kilátása
legyen hátrafelé ››› .

Fűthető külső visszapillantó tükrök*
– Nyomja be a kapcsolót a tükör fűtéséhez 

››› 147. ábra.

– A tükrök fűtése a pára eltávolításához csak
néhány percig működik, hogy az akkumulá-
tort ne merítse le szükségtelenül.

– Szükség esetén a fűtést újra be kell kap-
csolni.

– A külső tükör fűtése kb. +20°C (+68°F) hő-
mérséklet fölött nem kapcsol be.

Külső visszapillantó tükrök elektromos be-
hajtása*
– A külső visszapillantó tükrök behajtásához

forgassa el a forgókapcsolót az ››› 149. áb-
ra állásba . A külső visszapillantó tükröket
mindig be kell hajtani a sérülések elkerülése

érdekében, ha egy automata mosóberen-
dezésen halad keresztül.

Külső visszapillantó tükrök behajtása*
– Forgassa el a gombot az L vagy az R hely-

zetbe, hogy a külső visszapillantó tükrök
visszatérjenek eredeti helyzetükbe ››› .

Külső visszapillantó tükör behajtása a jár-
mű lezárásakor*
Az Easy Connect-rendszerben ki lehet válasz-
tani a   /  gombbal és a SETUP > Spie-
gel und Wischer (SETUP > visszapillantó
tükör és ablaktörlő) funkciógombokkal hogy
leparkolás után a jármű külső visszapillantó
tükrei behajtódjanak ›››  36. oldal.

A jármű távirányítóval történő lezárásakor a
tükrök automatikusan behajlanak. A jármű
távirányítóval történő nyitásakor a tükrök au-
tomatikusan kihajlanak.

FIGYELEM
● Az ívelt felületű tükrök (konvex vagy asz-
férikus) megnagyobbítják a látóteret. Ezen
tükrök tulajdonsága, hogy a tárgyak kisebb
méretben, de messzebb is láthatóak. Ha
ilyen tükröt használ sávváltáskor a követő
jármű távolságának a meghatározásához,
akkor tévesen becsülheti meg a távolságot
– balesetveszély! »
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● Lehetőség szerint használja a belső visz-
szapillantó tükröt a követő járművek
távolságának meghatározásához.
● A külső tükrök visszahajtásakor ügyeljen
arra, hogy egyik ujja se legyen a tükör és a
tükör talprésze között – sérülésveszély!

Környezetvédelmi tudnivalók
A külső tükör fűtését csak addig kapcsolja
be, amíg szükséges. Ellenkező esetben
szükségtelenül nő az üzemanyag-fogyasz-
tás.

Megjegyzés
● Amennyiben az elektromos beállítás nem
működne, akkor mindkét külső tükör kézzel,
a tükörfelület peremének nyomásával állít-
ható be.
● Azoknál a járműveknél, amelyek elektro-
mosan behajtható külső tükrökkel rendel-
keznek, a következőkre kell ügyelni: ha a tü-
körház külső erőhatás következtében (pl.
parkolásnál ütés éri) elállítódott, akkor a
tükröket ütközésig be kell hajtani elektro-
mos vezérléssel. A tükörházat soha nem
szabad kézzel visszaállítani, mert különben
hiba keletkezhet a tükör működésében.
● 40 km/h (25 m/h) sebesség felett a külső
tükrök behajtási funkciója nem aktiválható.

Ülések és fejtámlák

Ülések és fejtámlák beállítá-
sa

Első ülések beállítása

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  19. oldal.

FIGYELEM
Fontos információkat, tanácsokat és figyel-
meztetéseket talál a „Biztonságos veze-
tés“ fejezetben, amelyeket a saját és utasai
biztonsága érdekében olvasson el és tart-
son be ››› 65. oldal.

FIGYELEM
● Soha ne állítsa menet közben a vezetőü-
lést vagy a vezető melletti ülést. Menet köz-
beni beállításkor nem megfelelő üléshely-
zetet vesz fel – balesetveszély. A vezetőü-
lést és a vezető melletti ülést csak álló jár-
műnél állítsa be.
● A sérülésveszély csökkentése érdekében
egy hirtelen fékezés vagy egy baleset ese-
tén soha ne utazzon túlzottan hátradöntött
háttámlával. A biztonsági öv csak akkor
nyújt optimális védelmet, ha a háttámla
függőleges helyzetben van, illetve a vezető
és a vezető melletti utas öve be van csatol-
va, valamint megfelelően be van állítva. Mi-

nél jobban hátra van hajtva az ülés háttám-
lája, annál nagyobb a sérülésveszély a biz-
tonsági öv nem megfelelő felfekvése miatt!
● Figyelmesen állítsa be az ülésmagassá-
got és az ülés hosszanti helyzetét! Egy
óvatlan vagy ellenőrizetlen mozdulat be-
csípődéses sérülésekhez vezethet.
● Az ülések hosszanti beállításához a kart
ne felfelé és ne oldalirányba húzza, mert a
kar az ilyen irányú erőhatás következtében
megsérülhet.

Az első fejtámlák beállítása

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  19. oldal.

A fejtámlákat úgy állítsa be ›››  19. oldal,
hogy annak felső éle és az utas fejének leg-
felső pontja lehetőség szerint egy szintben le-
gyen. Amennyiben ez nem lehetséges, akkor
a fejtámlát az ehhez legközelebbi helyzethez
állítsa be.

FIGYELEM
● Soha ne utazzon kivett fejtámlákkal – sé-
rülésveszély!
● Beépítés után mindig az utasok testmére-
tének megfelelően állítsa be a fejtámlákat
az optimális védőhatás elérése érdekében.
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● Ügyeljen a figyelmeztető utasításokra
›››  a Első fejtámlák helyes beállítása
című részben a 69. oldalon.

Megjegyzés
● A fejtámlák ismételt behelyezésekor a
tartórudakat amennyire lehetséges vezes-
se be a fejtámlák vezetőnyílásaiba és köz-
ben ne nyomja a gombot.

Hátsó fejtámlák beállítása

150. ábra Hátsó fejtámla középen: Kireteszelő
helyzet.

Ha a hátsó ülésen is utaznak, akkor azoknak
az üléseknek a fejtámláit, amelyeken ülnek,
legalább a következő, felette lévő reteszelő-
dési pontig húzza fel ››› .

Fejtámlák beállítása
– A fejtámla magasabb helyzetbe állításához

a fejtámla két oldalát fogja meg mindkét
kezével és húzza azt fel ütközésig.

– A fejtámla alacsonyabbra állításához
nyomja meg az ››› 150. ábra 1 -es gombot
és tolja a fejtámlát lejjebb.

Fejtámlák kiszerelése
A fejtámlák kiszereléséhez a megfelelő hát-
támlát részben előre kell hajtani.

– Reteszelje ki a háttámlát ››› 159. oldal.

– Húzza a fejtámlát ütközésig felfelé.

– Nyomja meg az 1 -es gombot és egyidejű-
leg egy lapos csavarhúzót (maximum 5 mm
szélességű) nyomjon be a 2 -es reteszelő
nyílásba és húzza ki a fejtámlát.

– Hajtsa vissza a háttámlát mindaddig, amíg
az megfelelően reteszelődik ››› .

Fejtámlák beszerelése
A fejtámlák beszereléséhez a megfelelő hát-
támlát részben előre kell hajtani.

– Reteszelje ki a háttámlát ››› 159. oldal.

– A fejtámla tartórúdjait tolja be a vezetőnyí-
lásokba mindaddig, amíg azok hallhatóan
reteszelődnek. A fejtámlának úgy kell rete-
szelődnie a háttámlában, hogy azt ne le-
hessen kihúzni.

– Hajtsa vissza a háttámlát mindaddig, amíg
az megfelelően reteszelődik ››› .

FIGYELEM
● Vegye figyelembe az általános figyel-
meztetéseket ››› 70. oldal.
● Csak akkor szerelje ki hátul a fejtámlákat,
ha az egy gyermekülés beszereléséhez
szükséges ››› 83. oldal. Ha a gyermekülést
kiveszi, azonnal helyezze vissza a fejtámlát.
Fejtámlák nélküli vagy rosszul beállított fej-
támlákkal való utazás növeli a súlyos sérü-
lések kockázatát.

Ülésfunkciók

Bevezetés

FIGYELEM
Az ülésfunkciók helytelen használata sú-
lyos sérüléseket okozhat.
● Az utazás megkezdése előtt mindig ve-
gye fel a megfelelő üléshelyzetet és tartsa
azt meg menet közben is. Ez a járműben he-
lyet foglaló összes utasra is vonatkozik.
● Mindig tartsa távol kezeit, ujjait, lábait és
a többi testrészét az ülések mozgási terüle-
tétől és állítási tartományától.
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Fűtött ülések* 

151. ábra A középkonzolban: az első ülések
ülésfűtésének szabályozója. : Climatronic-
kal felszerelt kivitel. : manuális klímaberen-
dezéssel felszerelt kivitel.

Az üléspárnák elektromosan fűthetőek, ha a
gyújtás be van kapcsolva. Néhány ülésfajtá-
nál az ülés háttámlája is fűthető.

Ha az alábbi feltételek közül bármelyik érvé-
nyes, az ülésfűtést nem szabad bekapcsolni:

● Az ülésen nem ül senki.
● Az ülésen védőhuzat van.
● Az ülésen gyermekülés van rögzítve.
● Az üléspárna nedves vagy vizes.
● Az utastér hőmérséklete vagy a külső hő-
mérséklet melegebb, mint 25°C (+77°F).

Bekapcsolás
Nyomja meg a  vagy a  gombot röviden.
Az ülésfűtés maximális fűtőteljesítménnyel
bekapcsolódik.

Fűtőteljesítmény beállítása
A  vagy a  kapcsológomb ismételt meg-
nyomásával állítható be a kívánt fűtőteljesít-
mény.

Kikapcsolás
A  vagy a  kapcsológombot nyomja meg
annyiszor, hogy a kapcsológombban már
egyetlen ellenőrző lámpa se világítson.

FIGYELEM
Azok a személyek, akik gyógyszeres keze-
lés, bénulás vagy krónikus megbetegedé-
sek (pl. cukorbetegség) miatt korlátozott
fájdalom- és hőérzettel rendelkeznek vagy
a gyermekek az ülésfűtés használatakor
égési sérüléseket szenvedhetnek a hátu-
kon, az üléssel érintkező testrészeiken és a
lábaikon, ami hosszú gyógyulási idővel jár-
hat vagy egyáltalán nem gyógyulnak meg
teljesen. A saját egészségi állapotával
kapcsolatos kérdésekkel keressen fel egy
orvost.
● A korlátozott fájdalom- és hőérzettel ren-
delkező személyeknek soha nem szabad
használniuk az ülésfűtést.

● Ha a hőmérséklet-szabályzó rendszer-
ben hiba lépne fel, akkor keressen fel egy
szakszervizt.

FIGYELEM
Az üléskárpit átnedvesedése az ülésfűtés
hibás működését okozhatja és nő a tűzve-
szély kockázata.
● Mindig ügyeljen arra, hogy az üléspárna
száraz legyen, mielőtt az ülésfűtést hasz-
nálja.
● Ne üljön nedves vagy vizes ruházatban az
ülésre.
● Ne helyezzen nedves vagy vizes tárgya-
kat és ruhadarabokat az ülésre.
● Ügyeljen arra, hogy ne fröccsenjen folya-
dék az ülésre.

VIGYÁZAT
● Annak érdekében, hogy az ülésfűtés ne
sérüljön meg, ne térdeljen az ülésekre vagy
ne terhelje más módon pontszerűen az
üléspárnát és a háttámlát.
● Folyadékok, hegyes tárgyak és szigete-
lőanyagok (pl. üléshuzat a gyermekeknek)
tönkretehetik az ülésfűtést.
● Amennyiben az ülésfűtésnek szaga len-
ne, haladéktalanul kapcsolja azt ki és el-
lenőriztesse a járművet egy szakszerviz-
ben.
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Környezetvédelmi tudnivalók
Csak addig kapcsolja be az ülésfűtést,
amíg szükséges. Ellenkező esetben szük-
ségtelenül nő az üzemanyag-fogyasztás.

Hátsó ülés háttámlájának lehajtá-
sa

152. ábra A hátsó ülés háttámlájában: Kirete-
szelő gomb 1 ; piros jelölés 2 .

Háttámla előrehajtása
● Hajtsa be teljesen a hátsó fejtámlákat
››› 156. oldal.
● Húzza előre az ››› 152. ábra 1 -es kirete-
szelő gombot és egyidejűleg hajtsa át a hát-
támlát. A hátsó ülés háttámlája kireteszelt ál-
lapotban van, ha a gombon a piros jelölés
látható 2 .

Háttámla felhajtása
● Emelje fel a háttámlát, amíg az a reteszben
megfelelően rögzül. Megfelelő reteszelődés
esetén a piros jelölés a 2 -es gombon nem
látható többé.

Megosztott hátsó üléssornál* a háttámla két
részben külön hajtható le és fel.

FIGYELEM
● Figyelmesen hajtsa vissza a háttámlát!
Egy óvatlan vagy ellenőrizetlen mozdulat
becsípődéses sérülésekhez vezethet.
● Ügyeljen arra, hogy a visszahajtáskor ne
csípődjön be a biztonsági öv és ezáltal ne
sérüljön meg.
● A háttámla visszahajtása után ellenőrizni
kell, hogy a háttámla megfelelően retesze-
lődött-e. Ehhez húzza meg a középső biz-
tonsági övet vagy közvetlenül a háttámlát
és ellenőrizze, hogy a reteszelő kar az
alaphelyzetben található.
● A hárompontos automata biztonsági öv
csak akkor tud megbízhatóan működni, ha
a középső üléshely háttámlája biztonságo-
san reteszelődött.

Ülések levehető védőhuzatai

153. ábra Levehető védőhuzatok lehúzása. 
Bal első ülés;  Hátsó ülések »
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154. ábra Címke az üléshuzaton: mosási utasí-
tások szimbólumai

A seasonal seats azokat az üléseket jelöli,
amelyek védőhuzatai levehetők, kifordíthatók,
cserélhetők és kimoshatók.

Üléshuzat lehúzása
Javasoljuk, hogy az első üléseket teljesen tol-
ja hátra, hogy a levehető védőhuzatot köny-
nyebben tudja le- és felhúzni.

● Hajtsa vissza a háttámlát addig, amíg a zip-
zár kocsijához akadálytalanul hozzá lehet fér-
ni ››› 153. ábra 1 1).
● A zipzár kocsiját húzza a nyíl irányába
››› 153. ábra. A cserélhető védőhuzat így már
szabadon levehető.
● Húzza le az üléshuzatot.
● Állítsa vissza az ülést az utazási helyzetbe1).

Üléshuzat felhúzása
● Hajtsa a háttámlát annyira hátra, hogy a
zipzár csatlakozási pontjához akadálytalanul
hozzá lehessen férni1).
● Helyezze el a levehető védőhuzatot úgy,
hogy az érjen túl a zipzár csatlakozási pont-
ján (a kárpitok zipzárjainak 2 csatlakozási
pontja van).
● Húzza a zipzár kocsiját a nyíl irányával el-
lentétesen ››› 153. ábra.
● A háttámla szövetének túlnyúló részét ve-
zesse a háttámla és a kárpit közötti varratba
úgy, hogy a cserélhető üléshuzat feszesen
felfeküdjön1).
● Állítsa vissza az ülést az utazási helyzetbe1).

VIGYÁZAT
● Mosási útmutató a cserélhető üléshuzat-
hoz ››› 154. ábra:
– az üléshuzatotokat 30 °C-on, elkülönít-

ve mossa mosógépben egy kímélő
programmal.

– Ne használjon fehérítőszert, ne centri-
fugálja és ne szárítsa szárítógépben.

– A huzatokat függőleges helyzetben
hagyja megszáradni.

– A huzatokat gőzölve vasalja úgy, hogy
egy szövet anyagot helyez a huzat és a
vasaló közé.

– Ne érintkezzen a vasaló az alcantara
felületekkel.

Megjegyzés
● Amennyiben az üléseket a levehető ülés-
huzatok nélkül használja, akkor javasoljuk,
hogy a zipzár kocsija a zipzár végénél áll-
jon.
● Az üléshuzatok tisztításához olvassa el a
textíliák tisztítása fejezetet ››› 342. oldal.

1) Csak az első ülésekben
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Szállítás és praktikus fel-
szerelések

Praktikus felszerelések

Kesztyűtartó

155. ábra Jármű jobb oldala: kesztyűtartó.

A tárolórekesz a fogantyú meghúzásával nyí-
lik ››› 155. ábra.

Ez a tárolórekesz helyet biztosít A4-es formá-
tumú iratok, egy darab 1,5 literes palack és
egyebek számára.

Adott felszereltségnél a CD-lejátszó a kesz-
tyűtartóban található. A kezelésének a leírása
a hozzá tartozó kezelési útmutatóban találha-
tó.

FIGYELEM
A tárolórekesz fedelét mindig tartsa zárva
menet közben a sérülésveszély csökkenté-
se érdekében egy hirtelen fékezés vagy
egy baleset során.

Fiók az első ülések alatt*

156. ábra Tárolórekesz a jobb első ülés alatt.

Nyitás
– A tárolórekesz a fogantyú meghúzásával

nyílik, miközben a másik kezével segít.

Zárás
– A tárolórekeszt befelé kell nyomni, amíg a

rekesz lezáródását egy „kattanó“ hang jelzi.

Megjegyzés
A rekesz csak legfeljebb 1,5 kg tömegű tár-
gyak tárolására alkalmas.

Tárolózseb az ülésen*

157. ábra Tárolózseb.

Az első ülés háttámlájának hátsó oldalán ta-
lálható egy tárolózseb.

Tárolóhelyek az első ajtókárpit-
ban*

Ebbe a tárolórekeszbe egy 1,5 literes palack
és hasonlók helyezhetők el.

161



Kezelés

Italtartó elöl*

158. ábra Italtartó elöl a középkonzolban.

A középkonzolban a parkolófék mellett két
italtartó található ››› 158. ábra.

FIGYELEM
● Ne helyezzen forró italokat az italtartók-
ba. Egy szokásos vagy hirtelen vezetési
manőver esetén, illetve hirtelen fékezésnél
vagy egy baleset során a forró italok kif-
röccsenhetnek fennáll a forrázás veszélye!
● Ne használjon kemény anyagból készült
italtartókat (pl. üveg, porcelán), mert egy
baleset esetén fennáll a sérülés veszélye.
● Menet közben az italtartónak mindig zár-
va kell lennie a sérülésveszély csökkentése
érdekében egy hirtelen fékezés vagy egy
baleset esetén.

Hamutartó elöl*

159. ábra Hamutartó a középső konzolban.

Hamutartó nyitása és zárása
● A hamutartó nyitásához emelje fel a fedelet
››› 159. ábra.
● A záráshoz a fedelet nyomja lefelé.

Hamutartó kiürítése
● Vegye ki és ürítse ki a hamutartót.

FIGYELEM
Soha ne helyezzen papírt a hamutartóba. A
forró hamu meggyújthatja a papírt a hamu-
tartóban.

Csatlakozóaljzatok

160. ábra Csatlakozóaljzat elöl.

A szivargyújtó 12 voltos csatlakozóaljzata va-
lamennyi elektromos tartozék használatára
alkalmas, amelyeknek a teljesítményfelvétele
nem nagyobb, mint 120 Watt. Álló motor mel-
lett azonban meríti a jármű akkumulátorát.
További információk itt találhatók ››› 308. ol-
dal.

FIGYELEM
A csatlakozóaljzatok és a csatlakoztatott
elektromos készülékek csak bekapcsolt
gyújtás, illetve járó motor mellett üzemel-
nek. A csatlakozóaljzatok vagy az elektro-
mos készülékek szakszerűtlen használata
komoly sérülésekhez vezethet, illetve tüzet
okozhat. Ezért soha nem szabad gyermek-
eket felügyelet nélkül hagyni a járműben,
mert sérüléseket szenvedhetnek.
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VIGYÁZAT
A csatlakozóaljzatok sérülésének elkerülé-
se érdekében csak megfelelően illeszkedő
csatlakozókat használjon.

Megjegyzés
● Álló motor és csatlakoztatott, bekapcsolt
készülék esetén a jármű akkumulátora le-
merül.
● Tartozékok vásárlása előtt vegye figye-
lembe a figyelmeztető utasításokat ››› 308.
oldal.

Szivargyújtó*

161. ábra szivargyújtó.

– A működtetéshez ››› 161. ábra nyomja be a
szivargyújtót ››› .

– Várja meg, amíg a gyújtófej kiugrik.

– Húzza ki a szivargyújtót és gyújtsa meg a ci-
garettát az izzó fűtőspirálon.

FIGYELEM
● A szivargyújtó helytelen használata sérü-
léseket vagy tüzet okozhat.
● Legyen óvatos a szivargyújtó használata-
kor! A szivargyújtó helytelen használata tü-
zet, égési és egyéb súlyos sérüléseket
okozhat.
● A szivargyújtó bekapcsolt gyújtás, illetve
járó motor mellett működik. Ezért soha nem
szabad gyermekeket felügyelet nélkül
hagyni a járműben, mert tüzet idézhetnek
elő.

Csomagtér

Rakodás a csomagtérben

162. ábra A nehéz tárgyakat lehetőség szerint
elöl helyezze el.

Valamennyi csomagot és egyéb tárgyakat
biztonságosan rögzíteni kell a csomagtérben.
A csomagtérben minden helytelenül elhelye-
zett tárgy befolyásolhatja a jármű menetbiz-
tonságát vagy a menettulajdonságát a súly-
ponteltolódás miatt.

– A terhelést egyenletesen ossza el a cso-
magtérben.

– A nehéz csomagokat a lehető legelőrébb
helyezze el a csomagtérben ››› 162. ábra.

– A nehéz csomagokat alul helyezze el a cso-
magtérben.

– Rögzítse a nehéz tárgyakat a rendelkezésre
álló rögzítőszemekhez* ››› 165. oldal. »
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– A szabadon lévő tárgyakat/csomagokat
rögzítse a csomagrögzítő hálóval* vagy
nem nyúló rögzítő hevederekkel a rögzítő-
szemekhez*.

FIGYELEM
● A csomagtérben lévő rögzítetlen tárgyak
vagy csomagok súlyos sérüléseket okoz-
hatnak.
● A csomagokat mindig a csomagtérben
helyezze el és rögzítse azokat a rögzítősze-
mekhez*.
● A rögzítetlen tárgyak hirtelen manőverek
vagy baleset esetén előrerepülhetnek és
sérülést okozhatnak a jármű utasainak
vagy a közlekedés más résztvevőinek. Ezt a
megnövekedett sérülési kockázatot tovább
növeli, ha a szétrepülő tárgyak egy felfúvó-
dó légzsáknak csapódnak. Ilyen esetben a
tárgyak lövedékként repülhetnek az utas-
térben – életveszély!
● A tárgyakat mindig a csomagtérben he-
lyezze el, és különösen nehéz tárgyak ese-
tén alkalmazzon rögzítő hevedereket.
● Soha ne lépje túl a megengedett ten-
gelyterhelést és a jármű megengedett
össztömegét. Ennek a tömegnek a túllépé-
se esetén megváltozhatnak a jármű menet-
tulajdonságai, ami baleseteket, sérülése-
ket idézhet elő és a jármű károsodását
eredményezheti.
● Kérjük, vegye figyelembe, hogy nehéz
tárgyak szállításánál a menettulajdonsá-
gok a súlypont áthelyeződése miatt meg-

változnak – balesetveszély! Ezért a vezetési
stílusát és a sebességet a körülményeknek
megfelelően válassza meg.
● Soha ne hagyja a járművét felügyelet
nélkül, különösen akkor, ha a csomagtéraj-
tó nyitva van. A gyerekek bemászhatnak a
csomagtérbe és bezárhatják a csomagté-
rajtót belülről. Így bennrekednek és külső
segítség nélkül nem tudnák elhagyni a jár-
művet – életveszély!
● Soha ne hagyja, hogy a gyermekek a jár-
műben vagy a jármű tetején játsszanak.
Csukja be és zárja le a csomagtérajtót és
az összes ajtót, ha elhagyja a járművet. Mi-
előtt lezárja a járművet győződjön meg ró-
la, hogy nem tartózkodik-e valaki a jármű-
ben.
● Tartsa be a vonatkozó figyelmeztető uta-
sításokat ››› 65. oldal.

VIGYÁZAT
Ha a hátsó ablak fűtőszálai hozzáérnek a
csomagtérfedélen lévő tárgyakhoz, akkor a
súrlódás következtében a fűtőszálak meg-
sérülhetnek.

Megjegyzés
● A gumiabroncs nyomását a jármű terhe-
lésének megfelelően kell megválasztani.
Szükség esetén nézze meg a nyomásérté-
keket a bal oldali ajtóoszlopra ragasztott
matricán ››› 329. oldal.

● A levegőcsere csökkenti az ablakok pá-
rásodását a járműben. Az elhasznált leve-
gő a csomagtér oldalburkolatában lévő
szellőzőnyílásokon át távozik. Gondoskod-
jon róla, hogy ezek a szellőzőnyílások ne le-
gyenek lefedve.
● A megfelelő rögzítő hevedereket, ame-
lyekkel a csomagokat a rögzítőszemekhez*
tudja rögzíteni, beszerezheti a tartozékokat
árusító kereskedőknél.
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Csomagtérfedél

163. ábra A csomagtérben: csomagtérfedél
ki- és beszerelése.

164. ábra A csomagtérben: csomagtérfedél
ki- és beszerelése.

Leszerelés
● Akassza ki a tartópántokat ››› 163. ábra B
a felfogatásból A .

● Vegye ki a fedelet az oldalsó tartókból
››› 164. ábra miközben azt felfelé húzza és ki-
veszi.

Igény esetén a csomagtérfedelet el lehet he-
lyezni a dupla csomagtérpadló alatt ››› 166.
oldal.

Beszerelés
● Vezesse a fedelet vízszintesen befelé úgy,
hogy a „patkóalakú rögzítőelem“ a ››› 164.
ábra tartó tengelye fölött helyezkedjen el és
nyomja lefelé a fedelet, amíg az reteszelődik.
● Akassza be a tartópántokat ››› 163. ábra B
a csomagtérajtóba.

FIGYELEM
Ne helyezzen nehéz tárgyakat a csomag-
térfedélre, mert hirtelen fékezés esetén ve-
szélyt jelent az utasok számára.

VIGYÁZAT
● A csomagtérajtó lezárása előtt ügyeljen
arra, hogy a csomagtérfedél megfelelően
rögzítve legyen.
● Túl nagy méretű csomag elhelyezése a
csomagtérben azt eredményezheti, hogy a
csomagtérfedél nem illeszkedik megfelelő-
en a helyén és ennek következtében meg-
hajolhat vagy megsérülhet.

● Ha a csomagtérben elhelyezett csomag
mérete túl nagy, akkor ki kell venni a cso-
magtérfedelet.

Megjegyzés
● Ha ruhadarabokat helyez el a csomag-
térfedélen, ügyeljen arra, hogy azok ne be-
folyásolják a kilátást a hátsó ablakon ke-
resztül.

Rögzítőszemek*

165. ábra Rögzítőszemek helye a csomagtér-
ben.

A csomagtérben rögzítőszemek találhatóak a
csomagok és egyéb tárgyak rögzítéséhez
››› 165. ábra (nyíl). »
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– Használjon mindig megfelelő rögzítő heve-
dereket, amivel a csomagokat és a tárgya-
kat biztonságosan a rögzítőszemekhez tud-
ja rögzíteni ›››  a Rakodás a csomagtér-
ben című részben a 164. oldalon.

Példa: egy 4,5 kg tömegű rögzítetlen tárgy
van a járműben elhelyezve. Ha a jármű 50
km/h-ás (31 m/h) sebességgel frontálisan üt-
közik, akkor ez a tárgy tömege hússzorosának
megfelelő erőhatást fejt ki. Ez azt jelenti, hogy
a tárgy effektív tömege mintegy 90 kg-ra nő.
Elképzelhető, hogy milyen súlyos sérülések
keletkezhetnek, ha a tárgy, mint egy átrepülő
„lövedék“ a jármű belső terében egy utast el-
talál. Ezt a megnövekedett sérülési kockáza-
tot tovább növeli, ha a szétrepülő tárgyak egy
felfúvódó légzsáknak csapódnak.

FIGYELEM
● Amennyiben a csomagok vagy tárgyak a
rögzítőszemekhez nem megfelelő vagy sé-
rült hevederekkel vannak rögzítve, akkor
azok fékezéskor vagy baleseteknél sérülé-
seket okozhatnak.
● Soha ne rögzítsen gyermekülést a rögzí-
tőszemekhez.

Variálható csomagtérpadló

166. ábra Variálható csomagtérpadló:  Ma-
gas helyzet;  Alsó helyzet.

167. ábra Variálható csomagtérpadló: ferde
helyzet.

Variálható csomagtérpadló felső helyzet-
ben
● Emelje meg a padlót a fogantyúnál ››› 166.
ábra 1  és húzza azt hátra mindaddig, amíg
a padló első része teljesen túlnyúlik a 2  tar-
tóelemeken.
● A csomagtérpadlót ütközésig tolja előre a
hátsó ülés háttámlájához és az 1 -es fogan-
tyú segítségével engedje le.

Variálható csomagtérpadló alsó helyzet-
ben
● Emelje meg a padlót a fogantyúnál 1  és
húzza azt hátra mindaddig, amíg a padló első
része teljesen túlnyúlik a 2 -es tartóeleme-
ken.
● Az első részt a tartóelem alsó részének be-
vágásába vezesse be és tolja előre a hátsó
ülés háttámlájához ütközésig és egyidejűleg
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az 1 -es fogantyú segítségével engedje azt
le.

Variálható csomagtérpadló felhajtott
helyzetben
A variálható csomagtérpadló felhajtásával
hozzáférhet a pótkerékhez és a gumiabroncs-
javító készlethez.

● A variálható padló magas helyzetében
emelje meg azt a fogantyúval 1  és tolja a
hátsó üléssor irányába mindaddig, amíg a
padló a csuklópántnál behajlik és a padló
mozgó része azon felfekszik.
● Helyezze a csomagtérpadlót az erre a cél-
ra kialakított tartóba ››› 167. ábra (nyíl).

FIGYELEM
Hirtelen fékezési manőver vagy egy baleset
során a tárgyak becsapódhatnak az utas-
térbe és súlyos vagy halálos sérüléseket
okoznak.
● Rögzítsen mindig minden csomagot, ak-
kor is, ha a csomagtérpadló az előírtak sze-
rint van megemelve.
● A hátsó ülés és a megemelt csomagtér-
padló között csak olyan tárgyakat szállít-
son, amelyek nem magasabbak a padló-
magasság 2/3-ánál.
● A hátsó ülés és a megemelt csomagtér-
padló között csak olyan tárgyak szállítása
engedélyezett, amelyek nem haladják meg
a kb. 7,5 kg maximális tömeget.

VIGYÁZAT
● Legfeljebb 150 kg tömeggel szabad a va-
riálható csomagtérpadlót a felső helyzet-
ben terhelni.
● A csomagtérpadlót ne hagyja a helyére
beesni, hanem mindig ellenőrizve engedje
le. Ellenkező esetben a kárpitok és a cso-
magtérpadló megsérülhetnek.

Megjegyzés
A SEAT javasolja, hogy a tárgyakat hevede-
rekkel rögzítse a rögzítőszemekhez.

Tetőcsomagtartó*

Bevezetés a témakörbe

A jármű teteje a légellenállás optimalizálásá-
nak figyelembe vételével került kifejlesztésre.
Ezért nem lehet keresztrudakat vagy egyéb
hagyományos tartórendszereket a tető eső-
csatornájához rögzíteni.

Mivel az esőcsatornák a tetőbe vannak integ-
rálva a légellenállás csökkentése érdekében,
ezért csak speciális, a SEAT által jóváhagyott
keresztrudakat vagy tartórendszereket sza-
bad alkalmazni.

A következő helyzetekben kell a keresztru-
dakat és a tartórendszereket leszerelni
● Ha nem használják.
● Ha a járművel autómosón megy keresztül.
● Ha a jármű magassága az áthaladáshoz
megengedett magasságot átlépi, például
garázsban.

FIGYELEM
Ha nehéz vagy nagy felületű tárgyakat
szállít a tetőcsomagtartón, akkor a jármű
menettulajdonságai megváltoznak a súly-
pont áthelyeződése és a légellenállási fel-
ület megnövekedése következtében.
● A rakományt mindig megfelelő, hibátlan
állapotban lévő szíjjal vagy hevederrel
rögzítse.
● Nagy, nehéz, hosszú vagy lapos rako-
mány hátrányosan befolyásolja a jármű
légellenállási paramétereit, a súlypontját
és a menettulajdonságait.
● Kerülje a hirtelen fékezési- és vezetési
manővereket.
● A sebességet és a vezetési stílusát min-
dig a látási-, út- és közlekedési feltételek-
nek megfelelően válassza meg.

VIGYÁZAT
● A keresztrudakat és a tartórendszereket
mindig szerelje le, mielőtt behajt egy autó-
mosóba. »
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● A jármű magassága megváltozik a ke-
resztrudak és egy tartórendszer felszerelé-
sekor és amikor azokra rakományt rögzít.
Ezért mindig győződjön meg róla, hogy a
jármű magassága az áthaladáskor rendel-
kezésre álló magasságot nem lépi túl, pél-
dául aluljárókban vagy garázskapukban.
● A kereszttartók, a tartórendszerek és az
azokra rögzített rakomány nem nyúlhatnak
a tetőantenna fölé és nem akadályozhatják
a panoráma-tolótető ››› 144. oldal, vala-
mint a csomagtérajtó kinyitását.
● Ügyeljen arra, hogy a nyitott csomagté-
rajtó ne ütközzön a tetőn elhelyezett rako-
mánynak.

Környezetvédelmi tudnivalók
Felszerelt keresztrúd és tartórendszer ese-
tén a nagyobb légellenállás miatt megnö-
vekedett üzemanyag-fogyasztással kell
számolni.

Keresztrudak és tartórendszerek
rögzítése

168. ábra A hossztartók rögzítési pontjai a te-
tőcsomagtartó számára.

A keresztrudak egy egész sor speciális tető-
csomagtartó rendszer pillérei. Csomagok, ke-
rékpárok, szörfdeszkák, sílécek és csónakok
szállítására biztonsági okokból mindig speci-
ális tartórendszerek használata szükséges. A
megfelelő tartozékok egy SEAT-márkakeres-
kedésben beszerezhetők.

A keresztrudakat és a tartórendszereket min-
dig rendeltetésszerűen rögzítse. Felszerelés-
kor mindig vegye figyelembe a keresztrudak-
hoz és a tartórendszerekhez mellékelt szere-
lési útmutatókat.

Az első és hátsó rögzítési pontok 1  és 2
csak nyitott ajtóknál láthatóak ››› 168. ábra.

FIGYELEM
A keresztrudak és tartórendszerek nem
megfelelő rögzítése és használata követ-
keztében a teljes tetőcsomagtartó rend-
szer leválhat a tetőről és balesetet vagy
sérüléseket okozhat.
● Mindig tartsa be a gyártó szerelési útmu-
tatóját.
● Csak akkor használja a keresztrudakat és
a tartórendszereket, ha azok hibátlan mű-
szaki állapotban vannak és rendeltetéssze-
rűen vannak rögzítve.
● A keresztrudakat és a tartórendszereket
mindig rendeltetésszerűen rögzítse.
● Mindig ellenőrizze a csavarkötéseket és a
rögzítőelemeket mielőtt a járművel elindul
és szükség szerint húzza meg azokat egy
rövid út megtétele után. Hosszabb út ese-
tén a csavarkötéseket és a rögzítőelemeket
ellenőrizze minden megálláskor.
● A speciális kerékpár-, síléc- és szörfdesz-
ka tartókat stb. mindig rendeltetésszerűen
szerelje fel.
● Semmiféle átalakítást vagy változtatást
ne végezzen a keresztrudakon vagy a tar-
tórendszereken.

Megjegyzés
Mindig olvassa el figyelmesen a keresztru-
dakra és a mindenkori tartórendszerre vo-
natkozó szerelési útmutatókat és mindig
tartsa azokat a járműben.
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Rakodás a tetőcsomagtartó rend-
szerre

A rakomány csak azután rögzíthető biztonsá-
gosan, ha a kereszttartók és a tartórendszer
előírás szerint vannak felszerelve ››› .

Legnagyobb megengedett tetőterhelés
A legnagyobb megengedett tetőterhelés 75
kg. A tetőterhelés a tetőcsomagtartó, a ke-
reszttartók és a tetőn szállított rakomány
összsúlyából tevődik össze ››› .

Tájékozódjon mindig a tetőcsomagtartó, a ke-
reszttartók és a szállítandó rakomány tömeg-
ét illetően és szükség esetén ellenőrizze mé-
réssel. Soha ne lépje túl a megengedett ma-
ximális tetőterhelést.

Kisebb terhelhetőségű kereszttartók és tartó-
rendszerek használata esetén a legnagyobb
megengedett tetőterhelés nem használható
ki teljes mértékben. Ebben az esetben a cso-
magtartó rendszert csak addig a súlyhatárig
szabad terhelni, ami az adott csomagtartó
szerelési útmutatójában meg van adva.

Rakomány elosztása
A rakományt egyenletesen kell elosztani és
előírás szerint kell rögzíteni ››› .

Rögzítőelemek ellenőrzése
Miután a kereszttartókat és a tartórendszert
rögzítette, a csavarkötéseket és a rögzítőel-

emeket egy rövid út megtétele után, majd
rendszeres távolságonként ellenőrizni kell.

FIGYELEM
Ha a megengedett legnagyobb tetőterhe-
lést túllépi, akkor ennek következtében ba-
lesetet szenvedhet és súlyosan károsodhat
a jármű.
● Soha ne lépje túl a megadott tetőterhe-
lést, a megengedett tengelyterhelést vagy
a jármű megengedett össztömegét.
● Soha ne lépje túl a kereszttartók és a tar-
tórendszer megengedett terhelését, még
akkor sem, ha az nem érte el a megenge-
dett maximális tetőterhelést.
● Nehéz tárgyakat a lehető legelőrébb rög-
zítsen és a rakományt egyenletesen ossza
el.

FIGYELEM
A lazán vagy nem rendeltetésszerűen rög-
zített rakomány leeshet a tetőcsomagtar-
tóról és ezáltal baleseteket vagy sérülése-
ket okozhat.
● Mindig hibátlan állapotban lévő, megfe-
lelő szíjakat vagy rögzítő hevedereket kell
használni.
● A rakományt mindig rendeltetésszerűen
rögzítse.

Klimatizálás

Fűtés, szellőztetés, hűtés

Általános útmutató

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  43. oldal.

Károsanyagszűrő
A károsanyagszűrő (részecske- és aktívszén-
szűrő) gondoskodik arról, hogy a külső lég-
szennyeződések (pl. por vagy pollen) ne jus-
sanak be az utastérbe, ill. mennyiségük csök-
kenjen.

A károsanyagszűrőt a szervizfüzetben mega-
dott időközökben ki kell cserélni, hogy a klí-
maberendezés teljesítményét ne befolyásol-
ja.

Amennyiben a szűrő hatásfoka a jármű erő-
sen szennyezett külső levegőben történő
használata következtében idő előtt csökken,
akkor a szűrőt a szervizfüzetben megadott
időpont előtt ki kell cserélni.

FIGYELEM
Ha az ablakokon át nem megfelelő a kilá-
tás, akkor megnő az ütközések és a balese-
tek kockázata, ami súlyos sérüléseket
eredményezhet. »
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● Mindig biztosítsa, hogy minden ablakü-
veg jég, hó és páramentes legyen, hogy
akadálytalanul kilásson a járműből.
● A legnagyobb fűtésteljesítmény és az
ablakok lehető leggyorsabb leolvasztása
csak akkor érhető el, ha a motor elérte az
üzemi hőmérsékletét. Csak akkor induljon
el, ha biztosított a jó kilátás.
● Mindig győződjön meg róla, hogy a fűtő-
és a frisslevegőt szabályzó rendszert, illet-
ve a klímaberendezést és a hátsó ablakfű-
tést helyesen használja, hogy a megfelelő
kilátás biztosított legyen.
● Soha ne használja a belső levegőkering-
tetést hosszabb időn keresztül. Kikapcsolt
hűtőberendezés mellett, levegőkeringtető
üzemmódban az ablakok nagyon gyorsan
bepárásodhatnak és a kilátás a járműből
jelentősen korlátozódik.
● Mindig kapcsolja ki a levegőkeringtetést,
ha az nem szükséges.

FIGYELEM
Az elhasznált levegő a vezető gyors elfára-
dásához és dekoncentráltságához vezet-
het, ami ütközéseket, baleseteket és súlyos
sérüléseket okozhat.
● Soha ne kapcsolja ki hosszabb ideig a
ventilátort és soha ne használja hosszabb
ideig a belső levegőkeringtetést, mivel nem
jut be friss levegő a belsőtérbe.

VIGYÁZAT
● Ha úgy érzi, hogy a klímaberendezés nem
megfelelően működik, akkor a további ká-
rok elkerülése érdekében az   kapcsoló-
val kapcsolja azt ki. Ezután keressen fel egy
szakszervizt, ahol a klímaberendezést át-
vizsgálják.
● A klímaberendezésen végzett javítási
munkákhoz különleges szakismeret és spe-
ciális szerszámok szükségesek. Ezért java-
soljuk, hogy meghibásodás esetén egy
szakszervizt keressen fel.

Megjegyzés
● Amennyiben a külső levegő nedvesség-
tartalma és a külső hőmérséklet magas,
akkor a hűtőberendezés párologtatójából
kondenzvíz csöpöghet ki és a jármű alatt
egy kis víztócsa keletkezik. Ez egy termé-
szetes állapot és nem jelent tömítetlensé-
get.
● Annak érdekében, hogy a fűtő-, illetve
hűtőteljesítmény ne csökkenjen, és az ab-
lakok ne párásodjanak be, a szélvédőüveg
előtti légbefúvó nyílásnak jégtől, hótól és
falevéltől mentesnek kell lennie.
● A légbefúvó nyílásokból kilépő és a teljes
belsőtérben áramló levegő a csomagtér-
ben lévő, erre a célra kialakított szellőző-
nyíláson keresztül távozik. Ezért ezeket a
szellőzőnyílásokat nem szabad tárgyakkal
eltakarni.

● A klímaberendezés akkor üzemel a legha-
tásosabban, ha az ablakok és a toló-/bille-
nő tető* zárva vannak. Amennyiben az
utastér a napsugárzás következtében erő-
sen felmelegszik, akkor az ablakok rövid
időre történő kinyitása a hűtési folyamatot
felgyorsíthatja.
● Ha a belső levegőkeringtetés be van kap-
csolva, akkor nem szabad dohányozni, mi-
vel a beszívott füst a klímaberendezés pá-
rologtatóján lerakódik és kellemetlen sza-
got okoz.
● Alacsony külső hőmérsékleteknél a
kompresszor automatikusan kikapcsol és a
berendezés az   gomb megnyomásával
sem kapcsolható be.
● Javasoljuk, hogy a klímaberendezést ha-
vonta legalább egyszer kapcsolja be, ami
által a berendezés tömítéseinek és kötés-
pontjainak kenése biztosított és így mege-
lőzhető a rendszer szivárgása. Ha a hűtő-
teljesítmény csökkenését észleli, akkor egy
szakszervizben ellenőriztesse a berende-
zést.
● A berendezés hibátlan működése érdeké-
ben nem szabad a képernyő két oldalán ta-
lálható rácsokat lefedni vagy eldugaszolni.
● A motor különösen nagy igénybevétele
esetén a klímakompresszor ideiglenesen
kikapcsol.
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A klímaberendezés takarékos hasz-
nálata

A bekapcsolt klímaberendezés a motor telje-
sítményéből nyeri az energiát, ami hatással

van az üzemanyag-fogyasztásra. A következő
pontok figyelembe vételével a klímaberende-
zés a lehető legrövidebb ideig működik.

● Ha az utastér erős napsugárzás következté-
ben erősen felmelegedik, akkor nyissa ki az

ablakokat vagy az ajtókat, így a meleg levegő
el tud távozni.
● Ha menet közben nyitva vannak az ablakok
vagy a toló-/billenő tető*, akkor ne kapcsolja
be a klímaberendezést.

Légbefúvó nyílások

169. ábra Légbefúvó nyílások.

A megfelelő fűtőteljesítmény, hűtés és légá-
ramlás eléréséhez a jármű belső terében a
légbefúvó nyílásokat ››› 169. ábra 1  nyitva
kell hagyni.

● A légbefúvó nyílások a lamellák segítségé-
vel lezárhatóak és nyithatóak és a kiáramló
levegő iránya igény szerint beállítható.

További, nem állítható légbefúvó nyílások ta-
lálhatók a műszerfalban 2 , a lábtérben, va-
lamint az utastér hátsó területén.

Megjegyzés
Élelmiszereket, gyógyszereket és egyes
tárgyakat ne tegyen ki a meleg vagy hideg
hatásának, mert azok a kiáramló levegő
miatt sérülhetnek vagy használhatatlanná
válhatnak.

Levegőkeringtetés 

Levegőkeringtető üzemmódban nem tud a
külső szennyezett levegő bejutni a jármű bel-
ső terébe, pl. alagútban történő áthaladáskor
vagy torlódáskor.

Ha a levegőelosztás a jégmentesítő állásban
van, akkor a levegőkeringtetés légbefúvó nyí-
lása mindig nyitva van (jelzőlámpa kialszik). »
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Ha a levegőelosztást valamilyen helyzetből a
jégmentesítő funkcióra kapcsolják, akkor a le-
vegőkeringtetés automatikusan kikapcsol eb-
ben a helyzetben.

Levegőkeringtetés bekapcsolása
A levegőelosztás bármilyen helyzetében, ki-
véve a jégmentesítő funkciót:

● nyomja meg a  gombot, az ellenőrző
lámpa felgyullad a gombban és jelzi, hogy a
levegőkeringtetés funkció be van kapcsolva a
jármű belső terében.

Levegőkeringtetés kikapcsolása
A levegőelosztás bármilyen helyzetében, ki-
véve a jégmentesítő funkciót:

● nyomja meg még egyszer a  gombot, az
ellenőrző lámpa kialszik a gombban és jelzi,
hogy a külső levegő beáramlása aktiválva
van.

A jégmentesítő funkcióban  a levegő beá-
ramlása mindig kívülről történik a jármű belső
terébe.

FIGYELEM
Levegőkeringtető üzemmódban nem jut
külső levegő a jármű belső terébe. Ezen kí-
vül kikapcsolt szellőztetés esetén az abla-
kok gyorsan bepárásodhatnak. Ezért soha
ne hagyja hosszabb ideig bekapcsolva a
belső keringetést – balesetveszély!

Megjegyzés
● A levegőkeringtetés bekapcsolásakor az
 gomb automatikusan aktiválódik (az
ablakok bepárásodásának megelőzése ér-
dekében). Ha a hőmérsékletszabályzót a
maximális hűtőteljesítményre állítják (kék
pont), akkor automatikusan aktiválódik a
levegőkeringtetés és az  gomb.
● Ha a funkciót a gomb használatával nem
kapcsolják ki, akkor az kb. 20 perc eltelté-
vel automatikusan kikapcsol.
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Fűtés és frisslevegő

Kezelőelemek

170. ábra Fűtés kezelőelemei a műszerfalban.

Hőmérsékletszabályzó ››› 173. oldal.
Ventilátorkapcsoló. A ventilátor teljesít-
ménye 4 fokozatban állítható. A ventilátor
lassú utazási sebesség esetén mindig a
legalacsonyabb fokozatba kell állítani.
Levegőelosztás szabályzó.
Hátsó ablakfűtés.

Levegőelosztás
A 3 -as kapcsolóval lehet beállítani a kívánt
irányba a légáramot.

 – Levegőelosztás az első szélvédőre, jég-
mentesítő funkció.

1

2

3



 – Levegőelosztás a felsőtestre.

 – Levegőelosztás a lábtérbe.

 – Levegőelosztás az első szélvédőre és a
lábtérbe.

FIGYELEM
● A közlekedési biztonság érdekében fon-
tos, hogy minden ablak jég-, hó- és pára-
mentes legyen. Csak ezután biztosítható a
jó kilátás. Ezért sajátítsa el a fűtés és a
szellőztetés valamint az ablakok páramen-
tesítés/jégmentesítés funkciók helyes ke-
zelését.

Megjegyzés
● Vegye figyelembe az általános figyel-
meztetéseket ››› 169. oldal.

Funkciók

Belsőtér szellőztetése
A belsőtér hőmérséklete nem választható
alacsonyabbra, mint a külső hőmérséklet.

● Forgassa el a hőmérsékletszabályzót
››› 170. ábra 1  balra. »
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● Forgassa el a ventilátorkapcsolót 2  egy
ventilátorfokozatra az 1-4 tartományban.
● A levegőelosztás szabályozóval 3  irányít-
sa a légáramot a kívánt irányba.
● Nyissa ki a megfelelő légbefúvó nyílásokat.

Jármű belsőterének fűtése
A legnagyobb fűtőteljesítmény és az ablakok
gyors leolvasztása csak akkor érhető el, ha a
motor elérte az üzemi hőmérsékletét.

● Forgassa el a hőmérsékletszabályzót
››› 170. ábra 1  jobbra, a kívánt fűtőteljesít-
mény eléréséig.
● Forgassa el a ventilátorkapcsolót 2  egy
ventilátorfokozatra az 1-4 tartományban.
● A levegőelosztás szabályozóval 3  irányít-
sa a légáramot a kívánt irányba.
● Nyissa ki a megfelelő légbefúvó nyílásokat.

Első szélvédő jégmentesítése
● Forgassa el a hőmérsékletszabályzót
››› 170. ábra 1  teljesen jobbra, a legmaga-
sabb fűtőteljesítményig.
● Forgassa el a ventilátorkapcsolót 2  a 4-es
fokozatra.
● Forgassa el a levegőelosztás szabályzóját
az  állásba.
● Zárja le a középső légbefúvó nyílásokat.
● Nyissa ki az oldalsó légbefúvó nyílásokat és
irányítsa azokat az oldalsó ablakokra.

Első- és oldalsó ablakok folyamatos pára-
mentesítése
● Forgassa el a hőmérsékletszabályzót
››› 170. ábra 1  a fűtési tartományba.
● Forgassa el a ventilátorkapcsolót 2  egy
ventilátorfokozatra az 2-3 tartományban.

● Forgassa el a levegőelosztás szabályzóját
az  állásba.
● Zárja le a középső légbefúvó nyílásokat.
● Nyissa ki az oldalsó légbefúvó nyílásokat és
irányítsa azokat az oldalsó ablakokra.

Amikor az ablakok újra jól átláthatóak, akkor
a szabályzó 3  az ismételt párásodás mege-
lőzése, valamint a kényelemérzet fokozása ér-
dekében a  helyzetbe állítható.

Megjegyzés
Vegye figyelembe, hogy a hűtőfolyadéknak
el kell érnie az optimális hőmérsékletet ah-
hoz, hogy a fűtőberendezés rendeltetész-
szerűen működjön (kivétel a kiegészítő fű-
téssel* rendelkező járművek).
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Manuális klímaberendezés*

Kezelőelemek

171. ábra Klímaberendezés kezelőelemei a mű-
szerfalban.

Hőmérséklet-szabályzó ››› 175. oldal
Ventilátorkapcsoló. A ventilátor teljesít-
ménye 4 fokozatban állítható. Alacsony
utazási sebesség esetén a ventilátort leg-
alább az 1-es fokozatba kell állítani, hogy
a frisslevegő áramlása biztosított legyen.
Levegőelosztás szabályzó.
Levegőkeringtetés kapcsológomb ››› 171.
oldal. Az adott kapcsológombban világít
egy ellenőrző lámpa, ha a funkció be van
kapcsolva.
Hátsó ablakfűtés.
Klímaberendezés bekapcsoló gombja
››› 175. oldal. A klímaberendezés csak já-

1

2

3







ró motor és bekapcsolt ventilátor mellett
működik.

FIGYELEM
A közlekedési biztonság érdekében fontos,
hogy minden ablak jég-, hó- és páramentes
legyen. Csak ezután biztosítható a jó kilá-
tás. Ezért sajátítsa el a fűtés és a szellőzte-
tés valamint az ablakok páramentesí-
tés/jégmentesítés funkciók helyes kezelé-
sét.

Megjegyzés
Vegye figyelembe az általános figyelmez-
tetéseket.

Funkciók

Belsőtér fűtése
A legnagyobb fűtőteljesítmény és az ablakok
gyors leolvasztása csak akkor érhető el, ha a
motor elérte az üzemi hőmérsékletét. »
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● Kapcsolja ki a hűtőberendezést az 
››› 171. ábra kapcsolóval (az ellenőrző lámpa
kialszik a kapcsolóban).
● Forgassa el a hőmérsékletszabályzót
››› 171. ábra 1  a belsőtér kívánt hőmérsékle-
tének a beállításához.
● Forgassa el a ventilátorkapcsolót az 1-4 fo-
kozat valamelyikére.
● A levegőelosztás szabályzóval ››› 171. ábra
3  irányítsa a légáramot a kívánt irányba: 

(első szélvédőhöz),  (felsőtesthez),  (láb-
térbe) és az  (első szélvédőhöz és a lábtér-
be).

Belsőtér hűtése
Bekapcsolt klímaberendezésnél a jármű bel-
ső terében nemcsak a hőmérséklet, hanem a
páratartalom is csökken. Így magas külső pá-
ratartalom esetén nő a jármű utasainak a
komfortérzete és az ablakok sem párásod-
nak.

● Kapcsolja be a hűtőberendezést az 
kapcsolóval (az ellenőrző lámpa felgyullad a
kapcsolóban).
● Forgassa el a hőmérsékletszabályzót a bel-
sőtér kívánt hőmérsékletének beállításához.
● Forgassa el a ventilátorkapcsolót az 1-4 fo-
kozat valamelyikére.
● A levegőelosztás szabályzóval irányítsa a
légáramot a kívánt irányba:  (első szélvé-
dőhöz),  (felsőtesthez),  (lábtérbe) és az
 (első szélvédőhöz és a lábtérbe).

Első szélvédő páramentesítése
● Forgassa el a levegőelosztás szabályzót a
 helyzetbe.
● A ventilátorszabályzót forgassa el az egyik
fokozatba, attól függően, hogy milyen gyor-
san kell a szélvédőt páramentesíteni.
● Forgassa el a hőmérsékletszabályzót a kí-
vánt hőmérsékletre.

● Zárja le a középső légbefúvó nyílásokat.
● Nyissa ki az oldalsó légbefúvó nyílásokat és
irányítsa azokat az oldalsó ablakokra.

Ha a klímaberendezés nem kapcsolható be,
annak a következő okai lehetnek:

● A motor nem jár.
● A ventilátor ki van kapcsolva.
● A külső hőmérséklet +3°C (+37°F) alatt van.
● A klímaberendezés kompresszora a motor
hűtőfolyadékának magas hőmérséklete miatt
ideiglenesen kikapcsolt.
● A klímaberendezés biztosítéka hibás.
● Egyéb meghibásodás történt a járműben.
Ellenőriztesse a klímaberendezést egy szak-
szervizben.
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Climatronic*

Általános tudnivalók

172. ábra Climatronic: kezelőelemek

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  44. oldal.

A Climatronic automatikusan egy kellemes
hőmérsékletet tart a járműben. Ebben az
esetben a kiáramló levegő hőmérséklete, a
ventilátorfokozat és a levegő elosztása auto-
matikusan módosul. A berendezés a napsu-
gárzást is figyelembe veszi, így a kézzel törté-
nő utánállítás szükségtelen.

Az automatikus üzemmód gondoskodik a
legnagyobb komfortról minden évszakban
››› 178. oldal.

Climatronic leírása
A hűtés csak akkor működik, ha a következő
feltételek teljesülnek:
● A motor jár,
● A külső hőmérséklet kb. +2°C (+36°F) felett
van
●  kapcsoló be van kapcsolva.

Climatronic használata
A kiválasztott gomb megnyomásával (kivéve
a keringtető funkció kapcsológombját), a
megfelelő funkció bekapcsol és a klímabe-
rendezés működésbe lép, ha az ki volt kap-
csolva.

Climatronic kikapcsolása
● Állítsa a ventilátorfokozatot a nulla helyzet-
be ››› 172. ábra 2  vagy nyomja meg a 
gombot.

A motor nagy terhelésénél, ha megemelkedik
a hűtőfolyadék-hőmérséklete, akkor a klíma-
kompresszor kikapcsol, hogy a motor hűtése
biztosított legyen.

Minden évszakhoz ajánlott beállítás
● Állítsa be a kívánt hőmérsékletet; javasoljuk
a +22°C (+72°F) kiválasztását.
● Nyomja meg a  gombot ››› 172. ábra. »
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● Úgy állítsa be a légbefúvó fúvókákat, hogy
a légáram enyhén felfelé irányuljon.

Átkapcsolás Celsius-fok és Fahrenheit-fok
között
A hőmérséklet mértékegységét az Easy Con-
nect-rendszer menüjében, a   /  gomb-
bal és a SETUP > Einheiten > Tempera-
tur (beállítások > mértékegységek > hőmér-
séklet) funkciógombokkal lehet megváltoztat-
ni.

Automata üzemmód
Az automata üzemmód segítségével állandó
hőmérséklet tartható a jármű belsejében és
meggátolja az ablakok párásodását.

● Állítson be egy hőmérsékletet +16°C
(+64°F) és +29°C (+84°F) között.
● Úgy állítsa be a légbefúvó fúvókákat, hogy
a légáram enyhén felfelé irányuljon.
● Nyomja meg az  gombot és a képer-
nyőn megjelenik az AUTO kijelzés.

Az automata üzemmód kikapcsol, ha a leve-
gőelosztást szabályzó egyik gombot meg-
nyomja, illetve a ventilátor fordulatszámát
növeli vagy csökkenti. A hőmérséklet szabály-
zása ennek ellenére továbbra is megtörténik.

Hőmérséklet beállítása
● A gyújtás bekapcsolása után a forgatható
szabályzóval 1  ››› 172. ábra beállítható a
jármű belső terében a kívánt hőmérséklet.

A jármű belső terében a hőmérséklet +16°C
(+64°F) és +29°C (+84°F) között állítható be.
Ebben a tartományban a belső hőmérséklet
szabályozása automatikusan történik. Ha
+16°C-nál (+64°F) alacsonyabb hőmérsékle-
tet választ ki, akkor megjelenik a „LO“ szimbó-
lum. Ha +29°C-nál (+84°F) magasabb hő-
mérsékletet választ ki, akkor megjelenik a
„HI“ szimbólum. Mindkét beállítás esetén ma-
ximális hűtő-, illetve fűtőteljesítménnyel üze-
mel a Climatronic. Hőmérséklet-szabályozás
nem történik.

A légbefúvó nyílásokból hosszú ideig kiáram-
ló levegő, valamint egyenetlen elosztása (kü-
lönösen a lábtérben) és nagy hőmérséklet
különbségek esetén, pl. a járműből történő ki-
szálláskor érzékeny személyeknél meghűlé-
ses betegséget okozhat.

Ventilátor beállítása
A Climatronic automatikusan szabályozza a
ventilátorfokozatokat a jármű belső hőmér-
sékletétől függően. A ventilátorfokozatok
azonban az igényeinek megfelelően manuá-
lisan is beállíthatók.

● Nyomja meg a 2 -es gombot a ventilátor
sebességének csökkentéséhez vagy növelé-
séhez.

A ventilátor kikapcsolásával a Climatronic is
kikapcsol.

Első szélvédő jégmentesítő funkciójának
bekapcsolása
● Nyomja meg a  gombot ››› 172. ábra.

Első szélvédő jégmentesítő funkciójának
kikapcsolása
● Nyomja meg többször a  gombot vagy
nyomja meg az  gombot.

A hőmérséklet-szabályzás automatikusan
történik. A légbefúvó nyílásokból ››› 169. ábra

2  több levegő áramlik ki.

FIGYELEM
Olvassa el és tartsa be a figyelmeztető
utasításokat ›››  a Általános útmutató cí-
mű részben a 169. oldalon.

Megjegyzés
● Javasoljuk, hogy évenként végeztesse el
a Climatronic tisztítását egy szakszerviz-
ben.
● Az alsó részben található a jármű belső
terének hőmérséklet-érzékelője. Az érzéke-
lőre ne ragasszon semmit, illetve ne fedje
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azt le, mert a Climatronic működését ked-
vezőtlenül befolyásolhatja.
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Infotainment-rendszer

Infotainment-rendszer

Bevezetés

Biztonsági figyelmeztetések

Biztonsági figyelmeztetések az in-
fotainment-rendszerhez

Napjainkban a közutakon való közlekedés a
jármű vezetőjének folyamatos és teljes figyel-
mét követeli meg.

Csak akkor kezelje az infotainment-rendszert
és annak különböző funkcióit, ha a forgalmi
helyzet azt valóban lehetővé teszi.

FIGYELEM
● Indulás előtt ismerkedjen meg az info-
tainment-rendszer különböző funkcióival.
● A nagy hangerő veszélyt jelenthet Önre
és a közlekedés többi résztvevője számára.
● Úgy állítsa be a hangerőt, hogy a környe-
zeti zajok (pl. kürtök és szirénák stb.) még
észlelhetőek legyenek.
● A Infotainment-rendszer beállítását akkor
végezze, amikor a jármű áll, vagy bízza egy
utasára.

FIGYELEM
A vezető figyelmének elterelése balesete-
ket és sérüléseket eredményezhet. Az info-
tainment-rendszer kezelése elterelheti fi-
gyelmét a közlekedési eseményekről.
● Mindig a lehető legnagyobb figyelemmel
és felelősséggel vezessen a forgalomban.
● A hangerőt úgy állítsa be, hogy a kívülről
érkező hangjelzések mindig jól hallhatóak
legyenek (pl. a mentőszolgálat szirénája).
● Túl magasra beállított hangerő károsít-
hatja a hallást, akkor is, ha a zajterhelés
csak rövid ideig tart.

FIGYELEM
Hangforrások váltásakor vagy csatlakozta-
tásakor hirtelen hangerőváltozások léphet-
nek fel.
● Egy hangforrás átkapcsolása vagy csat-
lakoztatása előtt csökkentse az alaphan-
gerőt.

FIGYELEM
A navigációs rendszer vezetési ajánlásai és
a kijelzett közlekedési jelzések eltérhetnek
az aktuális közlekedési helyzettől.
● A közlekedési jelzőtáblák és közlekedési
előírások elsőbbséget élveznek a navigá-
ció ajánlásaival és kijelzéseivel szemben.

● A sebességet és a vezetési módot a látá-
si-, időjárási-, út- és közlekedési viszonyok-
hoz kell igazítani.

FIGYELEM
Az adathordozók csatlakoztatása, behe-
lyezése vagy kivétele menet közben elte-
relheti a figyelmét és baleseteket eredmé-
nyezhet.

FIGYELEM
A külső készülékek közötti összekötő kábe-
lek a vezetőt akadályozhatják.
● Úgy helyezze el ezeket a kábeleket, hogy
azok a vezetőt ne zavarják.

FIGYELEM
A nem vagy nem megfelelően rögzített kül-
ső készülékek egy hirtelen vezetési vagy fé-
kezési manővernél, valamint egy baleset-
nél a jármű belső terében elszabadulhat-
nak és sérüléseket okozhatnak.
● Soha ne helyezzen vagy függesszen kül-
ső készülékeket az ajtók, a szélvédő, a kor-
mánykerék, a műszerfal, az ülések hátolda-
lának, „AIRBAG“ felirattal jelölt területeire
vagy azok közelébe, illetve az utasok és ez-
en területek közé. A külső készülékek súlyos
sérüléseket okozhatnak egy baleset során,
különösen akkor, ha a légzsákok kioldanak.
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FIGYELEM
A középső kartámasz korlátozhatja a veze-
tő karjának mozgásszabadságát és ezáltal
baleseteket és súlyos sérüléseket okozhat.
● A kartámaszt menet közben mindig tartsa
lezárva.

FIGYELEM
A CD-lejátszó házának felnyitásakor a nem
látható lézersugárzás sérüléseket okozhat.
● A CD-lejátszó javítását szakszervizben
végeztesse el.

VIGYÁZAT
Helytelenül behelyezett vagy nem illeszke-
dő adathordozó betolása károsíthatja az
Infotainment-rendszert.
● Behelyezéskor ügyeljen a megfelelő
helyzetre.
● Az erőltetett nyomás javíthatatlan káro-
kat okozhat a memóriakártya befogadó
nyílásának a reteszelésében.
● Csak kompatibilis memóriakártyát hasz-
náljon.
● Igyekezzen a CD-lemezt egyenesen be-
helyezni vagy kivenni és a CD-lejátszó elő-
lapjához képest merőlegesen, megdöntés
nélkül tartsa, hogy elkerülje a CD-lemez
megkarcolódását.
● Ha egy CD-lemezt behelyez és egy lemez
már be van helyezve vagy kiadás közben

van, akkor a CD-lejátszó súlyosan károsod-
hat. Mindig várja meg az adathordozó tel-
jes kiadását!

VIGYÁZAT
Ha az adathordozón idegen testek vannak
vagy az nem kerek, akkor a CD-lejátszó
nem képes megfelelően működni.
● Csak a kereskedelemben kapható 12 cm
átmérőjű, tiszta CD-lemezeket használjon.
– Ne ragasszon matricákat vagy hason-

lókat az adathordozókra. A matricák le-
válhatnak, ami a lejátszó meghibáso-
dását okozhatja.

– Ne használjon nyomtatható adathor-
dozókat. A nyomtatott címkék és a vé-
dőréteg leválhatnak és a CD-lejátszó
meghibásodását okozhatják.

– Ne helyezzen be 8 cm átmérőjű „Sing-
les“ kislemezt vagy nem szokványos
alakú CD-lemezt.

– Ne helyezzen a lejátszóba DVD-Plus,
Dual Disc és Flip Disc lemezeket, mert
ezek vastagabbak a normál CD-nél.

VIGYÁZAT
A túl hangos vagy torz hang károsíthatja a
jármű hangszóróit.

Megjegyzés
Az Infotainment-rendszer megfelelő műkö-
dése érdekében fontos, hogy a járműben
pontosan be legyen állítva a dátum és az
idő.
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Készülék áttekintése

Media System Touch / Media System Colour

173. ábra Kezelőelemek áttekintése (ez a konfigu-
ráció az adott modellkiviteltől függ).

Rádió üzemmód (frekvenciatartomány
váltása) ››› 200. oldal
Touchscreen (érintőképernyő) ››› 185. ol-
dal
Járműbeállítások ›››  36. oldal,
››› 219. oldal
Média üzemmód (hangforrás váltása)
››› 202. oldal

1

2

3

4

Telefon üzemmód ››› 220. oldal
Full Link ››› 189. oldal
Főmenü kiválasztása ››› 184. oldal
Hangerő. Be/Ki ››› 184. oldal
Memóriakártya betöltőnyílás ››› 205. ol-
dal

5

6

7

8

9

Beállítógomb (keresés vagy kiválasztás)
››› 184. oldal

10
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Media System Plus / Navi System

174. ábra Kezelőelemek áttekintése (ez a konfigu-
ráció az adott modellkiviteltől függ).

Rádió üzemmód (frekvenciatartomány
váltása) ››› 200. oldal
Touchscreen (érintőképernyő) ››› 185. ol-
dal
Navigáció üzemmód ››› 209. oldal
Média üzemmód (hangforrás váltása)
››› 202. oldal
Full Link ››› 189. oldal
Hangerő. Be/Ki ››› 184. oldal

1

2

3

4

5

6

Beállítógomb (keresés vagy kiválasztás)
››› 184. oldal
Telefon üzemmód ››› 220. oldal
Járműbeállítások ›››  36. oldal,
››› 219. oldal
Hangvezérlés
Közelítésérzékelő ››› 188. oldal
Főmenü kiválasztása ››› 184. oldal

7

8

9

10

11

12

183



Infotainment-rendszer

Általános tudnivalók a keze-
léshez

Bevezetés

175. ábra Bemutató film
a témához

A beállítások megváltoztatása esetén eltér-
hetnek a kijelzések a képernyőn és az Info-
tainment-rendszer részben másképp visel-
kedhet, mint ahogy ebben az útmutatóban le
van írva.

Megjegyzés
● Az Infotainment-rendszer kezeléséhez
elegendő egy gyenge gombnyomás vagy
az érintőképernyő rövid megérintése.
● Az exportpiactól függő készülékszoftve-
rek eltérése miatt lehetséges, hogy nem áll
rendelkezésre minden felsorolt funkció-
gomb és funkció. Egy funkciógomb hiánya
a képernyőn nem jelent készülékhibát.
● Az országonként eltérő törvényi előírások
miatt néhány funkciót nem lehet kiválasz-
tani a képernyőn egy meghatározott se-
besség felett.

● A mobiltelefon használata a járműben
zajokat okozhat a hangszórókban.
● Egyes országokban korlátozások lehet-
nek érvényben a Bluetooth®-készülékek
használatával kapcsolatban. További infor-
mációk a helyi hatóságoknál szerezhetők
be.
● Néhány parkolássegítő rendszerrel
(ParkPilot) rendelkező járműnél a hangfor-
rás hangereje automatikusan lecsökken
hátramenetbe kapcsoláskor. A hangerő
csökkentésének mértéke a Klang > Volu-
men (hangzás > hangerő) menüben beállít-
ható.

Menük áttekintése

Az Infotainment-rendszer érintőképernyőjén
kiválaszthatók a különböző főmenük.

Nyomja meg a   /  infotainment gombot
a menük áttekintésének a megnyitásához.

A főmenü nézetét az érintőképernyőn „Mosa-
ik“ (mozaik) és „Karussell“ (körkörös) formá-
tum között lehet váltani az Einstellun-
gen/System > Bildschirm (beállítá-
sok/rendszer > képernyő) menüben.

Forgató- és nyomógombok és info-
tainment-gombok

Forgató- és nyomógombok
A bal oldali forgató- és nyomógombbal  le-
het a hangerőt beállítani vagy a készüléket
be- és kikapcsolni.

A jobb oldali forgató- és nyomógombbal le-
het a beállításokat elvégezni.

Infotainment-gombok
A készüléken lévő gombokat „Infotainment-
gomboknak“ nevezzük ebben a használati út-
mutatóban és ezeknek a funkciója egy négy-
szögben jelenik meg, pl.   infotainment-
gomb.

Az Infotainment-gombok megnyomással
vagy lenyomva tartással kezelhetők.

Be- és kikapcsolás

Az Infotainment-rendszer manuális be- vagy
kikapcsolásához nyomja meg röviden a ba-
loldali forgató- és nyomógombot .

Bekapcsoláskor a rendszer az utoljára beállí-
tott hangerővel indul, ha ez az előre beállított
maximális bekapcsolási hangerőt nem lépi
túl. Válassza ki a Klang > Volumen (hangzás
> hangerő) opciót.
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A gyújtáskulcs kihúzásakor vagy a bekapcso-
ló gomb megnyomásakor (felszereltségtől
vagy járműtől függően) a készülék automati-
kusan kikapcsol. Az Infotainment-rendszer is-
mételt bekapcsolásakor a készülék kb. 30
perc múlva újra automatikusan kikapcsol
(késleltetési idő).

Megjegyzés
● Az Infotainment-rendszer a jármű tarto-
zéka. A készülék egy másik járműben nem
használható.
● Ha a jármű akkumulátorát leválasztották,
akkor először a gyújtást kell bekapcsolni az
Infotainment-rendszer újbóli bekapcsolása
előtt.

Alaphangerő változtatása

Hangerő növelése, illetve csökkentése
vagy némítás
Hangerőnövelés: A hangerőszabályzót for-
gassa az óramutató járásával megegyező
irányba  vagy a multifunkciós kormánykeré-
ken a bal oldali hengert forgassa felfelé 

Hangerőcsökkentés: A hangerőszabályzót
forgassa az óramutató járásával ellentétes
irányba  vagy a multifunkciós kormánykeré-
ken a bal oldali hengert forgassa lefelé 

A hangerő változtatását a képernyőn egy jel-
zősáv hossza szemlélteti. A hangerő a kor-

mánykeréken található kezelőelemeken ke-
resztül szabályozható. Ebben az esetben a
hangerőváltozásokat a műszerfalbetét kijel-
zőjén egy jelzősáv szemlélteti.

Bizonyos hangerőbeállítások és -illesztések
előre elvégezhetők. Válassza ki a Klang >
Volumen (hangzás > hangerő) opciót.

Infotainment-rendszer némítása
● Forgassa a hangerőszabályzót  az óra-
mutató járásával ellentétes irányba, amíg
megjelenik a  szimbólum.

Az Infotainment-rendszer némításával az ak-
tuálisan játszott médiaforrás leáll. A képer-
nyőn megjelenik a  szimbólum.

Megjegyzés
Ha egy hangforrás lejátszásához az alap-
hangerőt jelentősen megnövelték, akkor
egy másik hangforrásra váltás előtt csök-
kentse a hangerőt.

A funkciógombok és a képernyő ki-
jelzéseinek a kezelése

176. ábra Egyes funkciógombok kijelzése a
képernyőn.

177. ábra Hangzásbeállítások menüje

Az infotainment-rendszer érintőképernyővel
rendelkezik.

A képernyő aktív felületeit, melyek működtető
funkcióval rendelkeznek „funkciógombok-
nak“ nevezzük és a képernyő rövid »
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megérintésével vagy nyomva tartásával le-
het kezelni.

A funkciógombokat ebben az útmutatóban a
„funkciógomb“ szó és egy négyzetbe foglalt
szimbólum jelöli.

A funkciógombok funkciókat indítanak el vagy
további almenüket nyitnak meg. Az almenü
címsorában az aktuálisan kiválasztott menü
látható ››› 176. ábra A .

Az inaktív (szürke) funkciógombok nem vá-
laszthatók ki.

A képernyőn kijelzett képek nagyítása
vagy kicsinyítése
A navigációs rendszer térképeinek ››› 209.
oldal és többek között a fényképek mérete a
képernyőn ››› 202. oldal nagyítható, illetve
kicsinyíthető. Ehhez a kijelzett képen két ujját
húzza szét egymástól vagy húzza össze egy-
máshoz.

A kijelzések és a funkciógombok áttekinté-
se

Kijelzések és funkciógombok: Működtetés
és hatása

A
A címsorban a kiválasztott menü, vala-
mint adott esetben más funkciógomb is
látható.

B
Nyomja meg egy másik menü megnyi-
tásához.

Kijelzések és funkciógombok: Működtetés
és hatása

C

A jobb oldalon található a görgetősáv,
amelynek nagysága a listabejegyzé-
sek számától függ. Enyhén nyomva
húzza át a görgetősávot a képernyőn
és közben ne emelje fel az ujját ››› 186.
oldal, Listabejegyzések előhívása
és keresés a listákban.

D

Mozgatható kurzor: Enyhe nyomással
mozgassa a kurzort a képernyőn és
közben ne emelje fel az ujját.

VAGY: Nyomja meg a képernyőt a kí-
vánt helyen és a kurzor erre a helyre
ugrik.

Rögzített szálkereszt: Nyomja meg a
nyilakat fent, lent, bal és jobb oldalon a
hangzás kívánt beállításához. A kurzor
D  elmozdul.

VAGY: Nyomja meg a középső gombot,
hogy a sztereo hangzást a jármű utas-
terének a középpontjába állítsa be.



Néhány listánál nyomja meg, hogy lé-
pésről lépésre eggyel magasabb szint-
re jusson.

ZURÜCK
(VISSZA)


Nyomja meg, hogy az almenükből lé-
pésről lépésre a főmenühöz jusson
vagy végrehajtott műveleteket vissza-
vonjon.



Megnyomásával megnyílik egy előug-
ró ablak, amelyben további beállítási
lehetőségek jelennek meg.

Kijelzések és funkciógombok: Működtetés
és hatása

 / 

Néhány funkció és kijelzés egy jelölő-
négyzettel van összekötve és aktivál-
hatók  vagy kikapcsolhatók  meg-
nyomásukkal.

OK Nyomja meg egy bevitel vagy egy vá-
lasztás jóváhagyásához.

× Nyomja meg egy előugró- vagy egy
beviteli ablak bezárásához.

 / 
Nyomja meg a beállítások lépésről lé-
pésre történő változtatásához.



Enyhe nyomással mozgassa a kurzort
a képernyőn és közben ne emelje fel az
ujját.

Listabejegyzések előhívása és ke-
resés a listákban

178. ábra Egy beállítómenü listabejegyzései.
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A listabejegyzések a képernyő közvetlen
megnyomásával vagy a beállítógombbal ak-
tiválhatók ››› 173. ábra 10 , ››› 174. ábra 7 .

Listabejegyzések megjelölése és megnyi-
tása a beállítógombbal
● Forgassa a beállítógombot a listabejegyzé-
sek egymás utáni, kerettel történő megjelölé-
séhez és a lista ilyen módon történő böngész-
éséhez.
● Nyomja meg a beállítógombot a kiválasz-
tott listabejegyzés aktiválásához.

Böngészés a listákban (görgetés)
A jobb oldalon található a görgetősáv,
amelynek nagysága a listabejegyzések szá-
mától függ ››› 178. ábra 1 .

● Nyomja meg röviden a képernyőt a görge-
tőjel felett vagy alatt.
● VAGY: Helyezze ujját a görgetőjelre és fel-
emelés nélkül mozgassa a képernyőn. A kí-
vánt helyzetben vegye le az ujját a képernyő-
ről.
● VAGY: Helyezze ujját a képernyő közép-
pontjára és felemelés nélkül mozgassa a kép-
ernyőn. A kívánt helyzetben vegye le az ujját
a képernyőről.

Beviteli ablakok képernyő-billen-
tyűzettel

179. ábra Beviteli ablak a képernyőn megjele-
nő billentyűzettel.

A beviteli ablakok a képernyőn megjelenő bil-
lentyűzettel pl. egy tárolónév beírására, egy
úti cél címének a kiválasztására vagy hosz-
szabb listákban történő keresés keresési fel-
tételének megadására szolgál.

A következőkben felsorolt funkciógombok
nem minden országban és nem minden té-
mában állnak rendelkezésre.

A következő fejezetekben csak az ettől az elvi
ábrától eltérő funkciók kerülnek bemutatásra.

A beviteli sor a kurzorral a képernyő felső ré-
szén található. Minden bejegyzés itt látható.

Beviteli ablakok a „ szövegbevitelre“
A szabadon választott szövegbeviteli abla-
kokban betűk, számok és speciális karakterek
bármilyen kombinációja kiválasztható.

Beviteli ablak egy tárolt bejegyzés kivá-
lasztásához (pl. egy úti cél címének kivá-
lasztása)
A bevitelkor csak azok a betűk, számok és
speciális karakterek választhatók ki, amelyek
kombinációja megegyezik egy tárolt bejegy-
zéssel.

Minden karakter bevitelekor a megadott ka-
raktereknek megfelelő úti célokhoz javaslat
jelenik meg a beviteli sorban ››› 179. ábra 4 .
Összetett nevek esetében az üres karaktert is
be kell írni.

Ha kevesebb, mint 99 bejegyzés választható
ki, a fennmaradó bejegyzéseknek a száma a
beviteli sor mögött látható 3 . Ennek a funkci-
ógombnak a megérintésekor a fennmaradó
bejegyzéseket kijelzi egy listában.

Funkciógombok áttekintése

Szimbólum és funkció szöveges megjele-
nítése: Működtetés és hatása

Betűk és szá-
mok

A beviteli sorba másoláshoz nyomja
meg. »
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Szimbólum és funkció szöveges megjele-
nítése: Működtetés és hatása

1

Nyomja meg a billentyűzet nyelvének
megváltoztatásához. A billentyűzet
nyelvét a Einstellungen
System > Sprache (rendszer-
beállítások > nyelv) menüben lehet
kiválasztani.

2 Nyomja meg a szimbólumok megje-
lenítéséhez a billentyűzeten.

3
Kijelzi a számot és megnyitja a bevi-
telnek megfelelő, még kiválasztható
bejegyzések listáját.

4 Görgetősáv, nagysága a megegyező
eredmények számától függ.

5

Tartsa lenyomva egy előugró ablak
megjelenítéséhez, ami az adott betű-
höz tartozó speciális karaktereket tar-
talmazza. A kiválasztott karaktert
érintse meg a bevitelhez. Néhány
speciális karakter más módon is
megjeleníthető (pl. az „AE“ megfelel
az „Ä“ karakternek).

 Érintse meg egy szóköz beviteléhez.



Érintse meg a beviteli sorban lévő ka-
rakterek jobbról balra történő törlé-
séhez.

Tartsa lenyomva több karakter törlé-
séhez.

ZURÜCK
(VISSZA)


Érintse meg a beviteli ablak bezárá-
sához.

Közelítésérzékelő
3 Media System Plus/Navi rendszerrel szerelt jár-
művekre érvényes

Az Infotainment-rendszer egy integrált közelí-
tésérzékelővel rendelkezik ››› 174. ábra 11 .

A képernyő kijelzése a kéz közelítésével auto-
matikusan kezelő üzemmódra vált. Kezelő
üzemmódban a funkciógombok automatiku-
san kiemelve láthatók a használatuk meg-
könnyítése érdekében.

Kiegészítő információk kijelzése és
megjelenítési lehetőségek

A képernyő kijelzései a beállítástól függően
változhatnak és az itt leírtaktól eltérhetnek.

Az állapotjelző sor a képernyőn pl. az időt és
az aktuális külső hőmérsékletet jelezheti ki.

Minden kijelzés csak akkor jeleníthető meg,
miután az Infotainment-rendszer minden pa-
raméterét visszaállították az eredeti állapot-
ra.

Segítség az első konfiguráláshoz

180. ábra Segítség az első konfigurálásához

A segítség az első konfigurációhoz megköny-
nyíti az Infotainment-rendszer beállítását az
első használatba vételkor.

Mindig, amikor bekapcsolja az Infotainment-
rendszert megjelenik az első konfiguráció ki-
jelzése a képernyőn ››› 180. ábra, ha nem ál-
lították be az összes paramétert vagy nem
nyomták meg a NIE (soha) funkciógombot.

Funkciógomb: Funkció

SCHLIESSEN
(BEZÁRÁS)

Bezárja a konfigurálást segítő prog-
ramot és a főmenüt vagy az Info-
tainment-rendszer legutolsó aktív
üzemmódját jelzi ki. A rendszer kö-
vetkező bekapcsolásakor ismét a
konfigurálást segítő program indul
el.
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Funkciógomb: Funkció

NIE (SOHA)

Kikapcsolja az Infotainment-rend-
szer konfigurálási lehetőségét. Ha a
rendszer első konfigurációját el sze-
retné végezni, akkor a Syste-
meinstellungen (rendszerbeál-
lítások) menüben a Konfigura-
tionsassistent (konfigurálási
segítség) menüt kell kiválasztani.

STARTEN
(INDÍTÁS)

Elindul a konfigurálást segítő prog-
ram.

A

Nyomja meg a dátum és az idő be-
állításához (ha a járműben találha-
tó navigációs rendszer, akkor a be-
állítás automatikusan történik a
GPS alapján).

B

Nyomja meg ahhoz, hogy a jelenleg
legjobb vétellel rendelkező rádió-
adókat az összes kiválasztható frek-
venciatartományban (AM, FM és
DAB) megkeresse és tárolja.

C
Nyomja meg a mobiltelefonja és az
Infotainment-rendszer csatlakozta-
tásához.

D a)

Nyomja meg az otthoni cím mega-
dásához az aktuális helyzet haszná-
latával vagy manuálisan írja be a
címet.

Funkciógomb: Funkció

ZURÜCK (VIS-
SZA)
 
WEITER (TO-
VÁBB)

Az előző vagy a következő konfigu-
rálható paraméterhez való léptetés-
hez.
Ha egy paraméter már konfigurálva
volt, akkor csak a főmenün keresztül
lehet ahhoz ismét hozzáférni, a Zu-
rück/Weiter gombbal nem.
Ha egy paraméter konfigurálása
megtörtént, akkor megjelenik fölötte
egy pipa .

BEENDEN
(BEFEJE-
ZÉS)

Nyomja meg egy vagy több beállí-
tás elvégzése után, a konfigurálási
segítség főmenüben a konfiguráció
befejezéséhez.
Ha még nem történt meg minden
paraméter beállítása, akkor az Info-
tainment-rendszer következő be-
kapcsolásakor a konfigurálási segít-
ség indul el.

a) Csak a Navi Systemre érvényes.

Konnektivitás (összekap-
csolhatóság)

Adatátvitel

Bevezetés a témakörbe

Ez az adatátvitel lehetővé teszi az adatok ol-
vasását, illetve írását.

A SETUP > Datenübertragung für SEAT
Apps (SEAT-alkalmazások adatátvitele) me-
nüben található egy jelölőnégyzet (check-
box) a funkció aktiválásához és kikapcsolásá-
hoz, valamint egy úgynevezett Bedienung
durch Apps (kezelés alkalmazásokkal) legör-
dülő menü, ami szabályozza a kétirányú kap-
csolatot az alkalmazások és a rendszer kö-
zött.

Full Link*

Full Link-technológia leírása

181. ábra Bemutató film
a témához »
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A Full Link hálózati rendszer összefoglalja az
összes technológiát, amelyek összeköttetést
tesznek lehetővé a mobilkészülékek és az In-
fotainment-rendszer között:

● MirrorLink®

● Android Auto™
● Apple CarPlay™

Csatlakozások
A Full Link-rendszer eléréséhez nyomja meg
az   /  vagy a   /  Infotainment-
gombot, azután válassza ki a Full Link  funkci-
ót.

A csatlakozás a Full Link-hez az USB-csatla-
kozón keresztül történik.

FIGYELEM
A nem, vagy nem megfelelően rögzített mo-
bilkészülék egy hirtelen vezetési vagy féke-
zési manővernél, valamint egy balesetnél a
jármű belső terében elszabadulhat és sé-
rüléseket okozhat.
● A mobilkészülékeket az utazás ideje alatt
mindig szabályszerűen és a légzsák ható-
sugarán kívül kell rögzíteni vagy biztonsá-
gosan elhelyezni.

FIGYELEM
A nem megfelelően vagy tévesen használt
alkalmazások jármű-meghibásodásokat,

baleseteket és súlyos sérüléseket okozhat-
nak.
● A SEAT javasolja, hogy csak a SEAT által
erre a járműre ajánlott alkalmazásokat
(applikációkat) használjon.
● A SEAT-alkalmazások korlátozás nélküli
használatához a rendszer opciót Einstel-
lungen/System > Datenübertragung für
Apps von SEAT (beállítások/rendszer >
SEAT-alkalmazások adatátvitele) aktiválni
kell.
● A rendszerben az alkalmazások kétirányú
kapcsolati (interaktív) szintjét: ERLAUBEN
(ENGEDÉLYEZNI) kell.
● Az alkalmazásokkal védje mobilkészülé-
két a nem megfelelő használattól.
● Soha ne hajtson végre változtatásokat az
alkalmazásokon.
● Vegye figyelembe a mobilkészülék hasz-
nálati útmutatójában leírtakat.

FIGYELEM
Az alkalmazások használata menet közben
elterelheti figyelmét a közlekedési esemé-
nyekről. A vezető figyelmének elterelése
baleseteket és sérüléseket eredményez-
het.
● Mindig a lehető legnagyobb figyelemmel
és felelősséggel vezessen a forgalomban.

VIGYÁZAT
● Azokon a területeken, ahol különleges
előírások érvényesek vagy a mobilkészülé-
kek használata tilos, mindig ki kell kapcsol-
ni azokat. A bekapcsolt mobilkészülékből
kiinduló sugárzás interferenciát okozhat az
érzékeny műszaki és orvosi készülékeknél,
ami a készülék hibás működését vagy káro-
sodását eredményezheti.
● A SEAT nem vállal felelősséget azokért a
károkért a járműben, amelyek rossz minő-
ségű vagy hibás alkalmazások használata,
az alkalmazások hibás programozása, nem
kielégítő hálózati lefedettség, adatátvitel
közbeni adatvesztés vagy a mobilkészülé-
kek szakszerűtlen használata miatt követ-
keznek be.

Megjegyzés
● A Full Link-technológia használata meg-
növekedett 3G/4G-adatforgalmat ered-
ményezhet.
● A SEAT javasolja, hogy a mobilkészülékét
csak teljesen feltöltött akkumulátorral
csatlakoztassa a Full Link-rendszerhez.
● A SEAT javasolja, hogy pontosan állítsa
be a „dátumot és az időt“ a Full Link hasz-
nálatához. Válassza ki az Einstellun-
gen/System > Zeit und Datum (beállítá-
sok/rendszer > idő és dátum) opciót.
● A SEAT-alkalmazások a járművel Full
Link-kapcsolaton keresztül történő kommu-
nikációhoz és kétirányú (interaktív)
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kapcsolathoz lettek kifejlesztve. Ezért a
működéshez a mobilkészülékek USB-csat-
lakozón történő összeköttetése szükséges.
● A műszaki előfeltételekkel kapcsolatos
információkkal, a kompatibilis készülékek-
kel, megfelelő alkalmazásokkal és az elér-
hetőséggel kapcsolatban tájékozódjon a
www.seat.com honlapon vagy egy SEAT-
márkakereskedőnél.

Full Link le van tiltva?

182. ábra Üzenet az Infotainment-rendszer
képernyőjén.

A funkció tiltásának a feloldásához egy tarto-
zék beszerzése szükséges a SEAT-márkake-
reskedőjénél. Ellenkező esetben ez az üzenet
megjelenik az Ön képernyőjén a funkció kivá-
lasztásakor ››› 182. ábra.

Előfeltételek a Full Link-hez

183. ábra Előfeltételek a Full Link-hez

Full Link aktiválása: Ha a Full Link funkció
nem áll rendelkezésre a járművében, ak-
kor forduljon a hivatalos szervizéhez, ahol
ezt a tartozékot beszerezheti.
Kompatibilis mobiltelefonok: A Mirror-
Link®, Android Auto™ illetve az Apple

1

2

CarPlay™ honlapokon tájékozódhat,
hogy mobiltelefonja a rendszerrel kom-
patibilis-e.
Mirror Link
– Okostelefonok kompatibilitásának el-

lenőrzése: www.mirrorlink.com/phones
– MirrorLink® 1.1 vagy magasabb
– Egy a SEAT, illetve CCC által hitelesített

alkalmazásnak (App) telepítve kell lenni
a készüléken.

Android Auto
– Okostelefonok kompatibilitásának el-

lenőrzése: Android Auto™: www.and-
roid.com/auto/

– Android 5.0 (Lollipop) vagy magasabb
– App Android Auto™ alkalmazás telepíté-

se
Apple CarPlay
– Okostelefonok kompatibilitásának el-

lenőrzése: Apple CarPlay™: www.app-
le.com/ios/carplay/

– iPhone 5 vagy magasabb és iOS 7.1
vagy magasabb

– Personal Assistant SIRI-t aktiválása
(lásd telefon beállítások)

USB-kábel a jármű és a telefon közötti
csatlakozáshoz: Az okostelefon hivatalos
márkakereskedője által jóváhagyott és
biztosított USB-kábel használata.

3
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Full Link aktiválása

184. ábra Full Link-beállítások

185. ábra Full Link-menü

Az okostelefon és a Full Link közötti kap-
csolat létrehozásához nincs szükség ada-

tátvitelre vezeték nélküli hálózaton (Wi-Fi)
vagy SIM-kártyán keresztül.

Az alkalmazások összes funkciójának
használatához szükséges az adatátvitel
vezeték nélküli hálózaton (Wi-Fi) vagy
SIM-kártyán keresztül1).

A következő módon járjon el a Full Link hasz-
nálatához:

● Kapcsolja be az Infotainment-rendszert.
● Az okostelefont egy USB-kábelen keresztül
csatlakoztassa a jármű USB-csatlakozójához
››› 228. oldal.
● Válassza ki a Full Link beállítások főmenü-
ben a Datentransfer für SEAT Apps ak-
tivieren (SEAT-alkalmazások adatátvitelé-
nek aktiválása) opciót ››› 184. ábra:

Ezután megjelenik egy üzenet és tájékoztatja
Önt, hogy az adatátvitel megkezdődik a ké-
szülék csatlakoztatásakor. Kérjük vegye fi-
gyelembe, hogy amikor a mobilkészülék csat-
lakoztatva van a járműhöz, akkor megtörténik
az adatok átvitele. Nyomja meg az OK opciót.
A kiválasztás után a készülékével kompatibilis
technológia működésre kész.

Megjegyzés
Okostelefontól függően lehetséges, hogy
engedélyezni kell a készüléket a kapcsolat
létrehozásához.

1) Az adatátvitel az alkalmazások átviteléhez az
okostelefonról a Full Link-re többletköltséget
eredményezhetnek. Kérjük tájékozódjon a költsé-
gekkel kapcsolatban a szolgáltatójánál.
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Mi a teendő, ha nem jön létre a kap-
csolat?

Indítsa újra az okostelefont

Szemrevételezze, hogy az USB-kábel nem sérült-
e.
Győződjön meg róla, hogy az USB-kábelen nem ta-
lálható-e látható sérülés. Ellenőrizze mindkét csatla-
kozót (USB/Micro-USB), hogy nem sérültek- vagy hi-
básak-e.

Ellenőrizze, hogy
az USB-csatlako-
zók hibátlan álla-
potban vannak-e.
Győződjön meg ró-
la, hogy a jármű és
a készülék USB-
csatlakozói nem sé-
rültek- és/vagy hi-
básak-e.

Tisztítsa meg az USB-csatla-
kozókat (készülék és jármű).

Kísérelje meg a kapcsolat lét-
rehozását egy másik kompati-
bilis mobilkészülékkel.

Cseréltesse ki az USB-csatla-
kozót egy SEAT-márkaszerviz-
ben.

Javíttassa meg a mobilkészü-
léket, illetve cserélje ki.

Kísérelje meg a kapcsolat létrehozását egy má-
sik kompatibilis mobilkészülékkel.

Párosítás hordozható készülékek-
kel, amelyek támogatják a Mirror-
Link®, Android Auto™ és/vagy
Apple CarPlay™ technológiát

186. ábra Full Link-menü

Körkörös menürendszer (karussell)
A Full Link-be történő első belépéskor kijel-
zésre kerülnek a rendelkezésre álló technoló-
giák a hordozható készülék párosításához.

Ha a készülék USB-n keresztül csatlakoztatva
van, akkor a rendszer felajánlja a rendelke-
zésre álló technológiákat a mobiltelefonnal
történő kapcsolat létrehozásához.

Két különböző operációs rendszerű készülék
egyidejű csatlakoztatásakor választási lehe-
tőséget kínál a rendszer ››› 186. ábra.

Készülékek listájának nézete
Az iPhone™ készülékek csak az Apple CarP-
lay™-t támogatják.

Néhány android készülék támogatja a Mirror-
Link®-et és az Android Auto™-t.

Vegye figyelembe, hogy a készülék a kapcso-
lat létrehozatala után nem használható
hangforrásként.

Full Link-beállítások

Funkciógomb: Funkció

 Datentransfer für SEAT-Apps aktivieren  (SEAT-alkal-
mazások adatátvitelének aktiválása) A jármű és a
SEAT által jóváhagyott alkalmazások információcse-
réjének engedélyezése.

Last Mode (utolsó állapot)
Ha az egyik technológia használata befejező-
dik az Infotainment-rendszerről történő levá-
lasztás nélkül (egyszerűen a kábel kihúzásá-
val), akkor a készülék következő csatlakozta-
tásakor a működés elindul anélkül, hogy a fel-
használónak bármit is tennie kellene1).

Hívás információ kéréséhez
Olvassa el a mobilkészülék használati útmu-
tatóját. »

1) Lehetséges, hogy a készüléken képernyőzárat
fel kell oldani a kapcsolat létrehozásához.
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Minden technológia függ:

Az adott országban az elérhetőségtől
Más alkalmazásoktól

További információk:

MirrorLink®:
www.mirrorlink.com

Apple CarPlay™:
www.apple.com/ios/carplay

Android Auto™:
www.android.com/auto

Megjegyzés
● Az Android Auto™ technológia használa-
tához szükséges az Android Auto™ alkal-
mazás letöltése a Google Play™ oldalról.
● Csak a csatlakoztatott technológiával
kompatibilis alkalmazások használhatók.

1.
2.

MirrorLink®

187. ábra A kompatibilis alkalmazások funkci-
ógombjainak áttekintése.

188. ábra A MirrorLink további funkciógombjai.

A MirrorLink® egy protokoll, amin keresztül
egy mobilkészülék az Infotainment-rendszer-
rel USB-n keresztül kommunikálni tud.

Ezáltal lehetséges, hogy a mobilkészüléken
kijelzett tartalmakat és funkciókat az Infotain-

ment-rendszer képernyőjén megjelenítse és
kezelje.

Azért, hogy elkerülhető legyen a vezető fi-
gyelmének az elvonása, menet közben kizá-
rólag speciális alkalmazások használhatók
›››  a Full Link-technológia leírása című
részben a 190. oldalon.

Előfeltételek
A MirrorLink® használatához a következő elő-
feltételeknek kell teljesülniük:

● A mobilkészüléknek kompatibilisnek kell
lennie a MirrorLink®-kel.
● A mobilkészüléknek csatlakoztatva kell len-
nie az USB-n keresztül az Infotainment-rend-
szerhez.
● A használt készüléktől függően egy megfe-
lelő alkalmazásnak telepítve kell lennie a ké-
szüléken a MirrorLink® használatához.

Kapcsolat létrehozása
● A mobilkészülékkel történő kapcsolat létre-
hozásához egyszerűen csatlakoztatni kell
USB-csatlakozón keresztül a készüléket az In-
fotainment-rendszerhez.
● Megjelenik egy előugró ablak a mobilké-
szülék elfogadásának kérésével.
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Funkciógombok és lehetséges kijelzések

Funkciógomb: Funkció

Full Link Visszatérés a Full Link-főmenü-
be.

APPS AUS
(ALKALMAZÁ-
SOK BEZÁRÁ-
SA)

Érintse meg a megnyitott alkal-
mazás bezárásához. Érintse meg
ezután azt az alkalmazást, ame-
lyiket be szeretne zárni, vagy az
Alle schließen  (összes bezárása)

funkciógombot, az összes meg-
nyitott alkalmazás bezárásához.

1 : 1 Érintse meg a mobilkészülék
képernyőjére való átváltáshoz.

EINSTELLUN-
GEN (BEÁLLÍ-
TÁSOK)

A Full Link-beállítások megnyitá-
sa

››› 188. ábra 1 Érintse meg a MirrorLink®-főme-
nübe történő visszatéréshez.

››› 188. ábra 2
Érintse meg a funkciógombok ki-
jelzéséhez a képernyő jobb alsó
vagy felső szélén.

››› 188. ábra  /


Lehetővé teszi az 1 -es és 2 -
es gombok kijelzését vagy elrej-
tését.››› 174. ábra 12

MirrorLink®-beállítások

Funkciógomb: Funkció

 Aktivieren Pop-up-Fenster MirrorLink  (MirrorLink előug-
ró ablakának aktiválása) Engedélyezi minden támo-
gatott alkalmazás MirrorLink® előugró ablakának
megnyitását.

Apple CarPlay™*
3 A kompatibilis iPhone™ telefonokra érvényes.
Az iPhone™ mobiltelefonok szintén csak az Apple
CarPlay™-t támogatják

Az Apple CarPlay™ egy protokoll, amin ke-
resztül egy mobiltelefon az Infotainment-
rendszerrel USB-n keresztül kommunikálni tud.

Ezzel lehetséges a mobiltelefon képernyőjé-
nek kijelzése és kezelése az Infotainment-
rendszerben.

Előfeltételek
Az Apple CarPlay™ használatához a követke-
ző előfeltételeknek kell teljesülniük:

● Ügyeljen arra, hogy az Ön készülékén az
Apple CarPlay™ ne legyen korlátozva: Eins-
tellungen > Allgemein > Einschrän-
kungen > CarPlay > ON (beállítások > ál-
talános > korlátozások > CarPlay > be).
● A mobilkészüléknek kompatibilisnek kell
lennie az Apple CarPlay™-jel.

● A mobilkészüléknek csatlakoztatva kell len-
nie az USB-n keresztül az Infotainment-rend-
szerhez.

Kapcsolat létrehozása
A mobilkészülékkel történő kapcsolat létreho-
zásához egyszerűen csatlakoztatni kell USB-
csatlakozón keresztül a készüléket az Infotain-
ment-rendszerhez.

● Megjelenik egy előugró ablak a mobilké-
szülék elfogadásának kérésével.
● Ha a kapcsolat az Apple CarPlay™ techno-
lógiával létrejött, akkor nem lehetséges egy
további készülék csatlakoztatása a Blue-
tooth®-on keresztül. A Telefon főmenüben a
következő üzenet jelenik meg:

Kérjük, először válassza le az
Apple CarPlay-t, hogy egy további
mobiltelefont csatlakoztatni tud-
jon.

A  gomb hosszú lenyomásával indul az
Apple™ „hangmotor“.

Ahhoz, hogy visszatérjen az Infotainment-
rendszer alapbeállításához, nyomja meg a
SEAT-szimbólumot.
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Android Auto™*
3 A kompatibilis Android telefonokra érvényes

Az Android Auto™ egy protokoll, amin keresz-
tül egy mobiltelefon az Infotainment-rend-
szerrel USB-n keresztül kommunikálni tud.

Ezzel lehetséges a mobiltelefon képernyőjé-
nek kijelzése és kezelése az Infotainment-
rendszerben.

Előfeltételek
Az Android Auto™ használatához a következő
előfeltételeknek kell teljesülniük:

● A mobilkészüléknek kompatibilisnek kell
lennie az Android Auto™-val.
● A mobilkészüléknek csatlakoztatva kell len-
nie az USB-n keresztül az Infotainment-rend-
szerhez.
● Az Android Auto™ alkalmazást le kell tölteni
a mobiltelefonra és azt telepíteni kell.

Kapcsolat létrehozása
A kapcsolat mobilkészülékkel történő létreho-
zásához a készüléket egyszerűen csatlakoz-
tatni kell az USB-csatlakozón keresztül az In-
fotainment-rendszerhez és követni kell az uta-
sításokat a készülék párosításához.

● Az első csatlakozást az Android Auto™-val
álló járműnél kell elvégezni.

● Miután elfogadta az előugró ablakban a
jármű és a készülék közötti adatátvitel jóvá-
hagyási kérését, egy üzenet jelenik meg,
hogy ellenőrizze a mobilkészülékén a szüksé-
ges jóváhagyásokat, amelyek az Infotain-
ment-rendszerrel történő párosításhoz szük-
ségesek.
● Ha a kapcsolat az Android Auto™ technoló-
giával USB-n keresztül létrejött, akkor a mo-
biltelefon automatikusan kapcsolódik Blue-
tooth®-on keresztül az Infotainment-rendszer
telefonjához és nem lehetséges még egy to-
vábbi készülék csatlakoztatása Bluetooth®-on
keresztül.

A  gomb hosszú lenyomásával indul az
Android™ „hangmotor“.

Ahhoz, hogy visszatérjen az Infotainment-
rendszer alapbeállításához, nyomja meg a
Zurück zu SEAT(vissza a SEAT-hoz) gom-
bot.

Megjegyzés
Néhány mobilkészüléknél szükséges az
USB összeköttetésről az Android Auto™
használatára váltani.
● Győződjön meg róla, hogy mobiltelefonja
a „médiaátvitel módban (MTP)“ van, mi-
előtt létrehozná a kapcsolatot az Infotain-
ment-rendszerhez USB összeköttetésen ke-
resztül.

Megjegyzés
Az Android Auto™ használatához szüksége-
sek a Google™ szolgáltatások, valamint
néhány Android alapalkalmazás.
● Győződjön meg róla, hogy a Google™
szolgáltatásai frissítve vannak, hogy ezt az
alkalmazást használni tudja.

Full Link-kel kapcsolatos gyakori
kérdések

Milyen típusú összekötetést használnak?
 
USB kábel.

Az USB-kábel a jármű tartozéka?
 
Nem. Javasoljuk, hogy a mobilkészülékhez tartozó
USB-kábelt használja.

Navigálás lehetséges?
 
Minden Full Link-technológiával lehetséges a navi-
gálás, ha a technológia az Ön országában elérhető
és rendelkezik navigációs alkalmazással.

Mi a különbség a Full Link-navigáció használata
(telefonon keresztül) és egy másik navigáció kö-
zött?
 
Előnyök: Frissítés naponta.
Hátrányok: Adathasználat, vételi kihagyások.
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Tud hangüzeneteket küldeni?
 
Jóváhagyott alkalmazásokkal, (pl. SEAT Connect
App) tud válaszolni üzenetekre, de nem tud küldeni.

Mely alkalmazások állnak menet közben rendel-
kezésre?
 
A technológiától függően:
– a MirrorLink®-re: SEAT által jóváhagyott és CCC jó-
váhagyással rendelkező alkalmazások,
– az Android Auto™-re: a Google™ által kiválasztott
alkalmazások,
– az Apple CarPlay™-re: az Apple™ által kiválasztott
alkalmazások.

Hol találhatók a kompatibilis alkalmazások?
 
A kompatibilis alkalmazások a következő honlapokon
találhatók:
www.mirrorlink.com/
www.android.com/auto/
www.apple.com/ios/carplay/

Honnan tölthetők le az alkalmazások?
 
A Google Play™-ből az Android Auto™/MirrorLink® al-
kalmazások és az Apple Store™-ból az Apple CarP-
lay™ alkalmazások.

Ha a Full Link már nem működik, akkor kihez kell
fordulnom a javításért?
 
Ha a probléma a járműben van, akkor forduljon a
márkaszervizéhez. Amennyiben a probléma a mobil-
készülékben van, akkor a mobiltelefon szolgáltatójá-
hoz.

A WhatsApp hitelesített (engedélyezett) lesz?
 
Ez a technológiától függ.

A MirrorLink® az én országomban rendelkezésre
ál?
 
igen, a MirrorLink® az összes olyan országban és ré-
gióban rendelkezésre áll, ahol a SEAT képviselteti
magát.

Mik a különbségek a MirrorLink®, Android Auto™
és Apple CarPlay™ között?
 
A MirrorLink® nem kompatibilis az Android Auto™-val
és az Apple CarPlay™-jel, mivel különböző technoló-
giákról van szó. Mindhárom technológia rendelkezés-
re áll a Full Link-ben, az Android Auto™ az Android™
operációs rendszerrel működő okostelefonokhoz, az
Apple CarPlay™ az iPhone-okhoz lett kifejlesztve.

Lehetséges a MirrorLink® telepítése egy idősebb
SEAT-modellben?
 
Nem, ez nem lehetséges.

Hol találok további információkat a Full Link-ről?
 
Kérdések esetén nézzen utána a Innovation/Konnek-
tivität (Innováció/konnektivitás) szakaszokban a hon-
lapunkon: www.seat.es, illetve www.seat.com vagy
küldje el kérdését a seat-responde@seat.es e-mail
címre.

SEAT Media Control*

Bevezetés
3 Nem áll rendelkezésre a következő modell szá-
mára: Media System Touch/Colour

189. ábra Bemutató film
a témához

A SEAT Media Control1) alkalmazással
egyes részfunkciók a rádió üzemmódban,
média üzemmódban és navigáció üzemmód-
ban távolról vezérelhetők. Egy készülék és az
infotainment-rendszer között információk
cserélhetők.

Az egyes funkciók kezelése egy tableten vagy
részben egy mobiltelefonon keresztül történik.

Előfeltételek a működéshez:
● Egy tablet vagy egy mobiltelefon.
● Az alkalmazásnak (App) a megfelelő készü-
lékben rendelkezésre kell állni.
● WLAN-kapcsolatnak kell fennállni az info-
tainment-rendszer és a készülék között. Vá-
lassza ki a Menü > Medien > »

1) A rendelkezésre állás az adott országtól függ.
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Einstellungen > WLAN > Verbindung
über WLAN teilen > Konfiguration
(menü > médiák >Beállítások > WLAN > kap-
csolat megosztása WLAN-on keresztül > kon-
figurálás).

Győződjön meg róla, hogy az adatátvitel az
alkalmazásra aktiválva van:

● A SETUP > Datenübertragung für SEAT
Apps (SEAT-alkalmazások adatátvitele) me-
nüben található egy jelölőnégyzet (check-
box) a funkció aktiválásához és kikapcsolásá-
hoz, valamint egy úgynevezett Bedienung
durch Apps (kezelés alkalmazásokkal) legör-
dülő menü, ami szabályozza a kétirányú kap-
csolatot az alkalmazások és a rendszer kö-
zött. Válassza ki a Menü > Einstellungen >
Datenübertragung von Mobilgeräten
(menü > beállítások/rendszer > mobil készü-
lékek adatátvitele) opciót.

A SEAT vagy a SEAT-partnerek honlapján
megtalálja a műszaki előfeltételekre vonatko-
zó információkat.

A telefonfunkciók nem képezik részét ezen al-
kalmazás funkcióinak.

Adatátvitel és vezérlőfunkciók

190. ábra SEAT Media Control főmenü

A SEAT Media Control segítségével az Info-
tainment-rendszer a járműben más ülőhe-
lyekről is vezérelhető a következőképpen:

● A rádió távirányítása.
● A multimédia-lejátszás távirányítása

Országtól és készüléktől függően a következő
információk cseréje mehet végbe a készülék
és az infotainment-rendszer között.

● Navigációs célok
● Közlekedési információk.
● Közösségi hálózatok tartalma.
● Hangátvitel.
● Járműadatok kijelzése.
● A tartózkodási helyre vonatkozó specifikus
információk, pl. POI-k (fontos helyek).

WLAN-hozzáférési pont*

Bevezetés
3 Nem áll rendelkezésre a következő modell szá-
mára: Media System Touch/Colour

Az Infotainment-rendszer használható arra,
hogy a WLAN-összeköttetést maximum 8 ké-
szülékkel megossza ››› 199. oldal, Konfigu-
rálás a kapcsolat WLAN-on keresztül tör-
ténő megosztásához.

Az Infotainment-rendszer képes egy külső ve-
zeték nélküli készülék WLAN-hozzáférési pont-
ját is használni ahhoz, hogy a hozzáférési
ponthoz csatlakoztatott készülékeknek (Hots-
pot) (WLAN-client) az internetet rendelkszés-
re bocsássa ››› 199. oldal, Internet-hozzá-
férés konfigurálása.

Megjegyzés
● A szükséges adatátvitel díjköteles lehet.
A nagy mennyiségű adat cseréje alapján a
SEAT azt ajánlja, hogy az adatátvitelhez
egy előre feltöltött adatkártyát (flatrate)
használjon. A mobiltelefon szolgáltatók
tudják Önt erről tájékoztatni.
● Az adatcsomagok interneten történő
cseréje következében az Ön mobiltelefon
tarifájától függően járulékos költségek ke-
letkezhetnek, különösen, ha ez külföldön
történik (pl. roaming-díjak).
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Konfigurálás a kapcsolat WLAN-on
keresztül történő megosztásához

Az Infotainment-rendszer használható arra,
hogy a WLAN-összeköttetést maximum 8 ve-
zeték nélküli készülékkel megossza.

Kapcsolat létrehozása a vezeték nélküli
hálózattal (WLAN)
● Nyomja meg az  Infotainment-gombot,
majd válassza ki az Einstellungen  / System
(beállítások/rendszer) menüpontot.
● Aktiválja a vezeték nélküli hálózatot (WLAN)
az infotainment-rendszerben. Ehhez érintse
meg a WLAN funkciógombot.
● Aktiválja a vezeték nélküli hálózatot (WLAN)
azon a vezeték nélküli készüléken, amit csat-
lakoztatni szeretne. Nézzen utána a gyártó
kezelési útmutatójában.
● Aktiválja a mobiltelefon hozzárendelését az
infotainment-rendszerben. Érintse meg ehhez
a WLAN-Verbindung freischalten  (WLAN-kapcso-
lat engedélyezése) funkciógombot és aktivál-
ja a jelölőnégyzetet (checkbox).
● Adja be a hálózati jelszót, amit a vezeték
nélküli készüléken kijelez, és hagyja jóvá.

Ezen kívül a következő beállítások végezhetők
el a Anschluss teilen (kapcsolat megosztá-
sa) menüben:

A
WPA2-kódolással automatikusan egy
hálózati jelszót generál.

Automati-
kusan generálódó hálózati jelszó. Érintse
meg a funkciógombot a hálózati jelszó
manuális megváltoztatásához. A hálózati
jelszónak legalább 8 karaktert kell tartal-
maznia, de nem lehet hosszabb, mint 63
karakter.

WLAN-hálózat neve (maximum 32 ka-
rakter).

Ak-
tiválja a jelölőnégyzetet a vezeték nélküli
hálózat (WLAN) láthatóságának kikap-
csolásához.

A WLAN-kapcsolat (vezeték nélküli) létreho-
zásra kerül. A kapcsolat befejezéséhez adott
esetben további adatokat kell a vezeték nél-
küli készülékbe beadni.

Ismételje meg az eljárást további vezeték nél-
küli készülékek csatlakoztatáshoz.

Sicherheitsstufe (biztonsági fokozat) :

Netzwerkschlüssel (hálózati jelszó):

SSID:

Hálózati név (SSID) elküldésének letiltása:

Wi-Fi Protected Setup (WPS)1)

A Wi-Fi Protected Setup képes egyszerűen és
gyorsan egy helyi, vezeték nélküli kódolt há-
lózatot létrehozni.

● Hozza létre a kapcsolatot a vezeték nélküli
hálózattal (WLAN) ››› 208. oldal.
● Nyomja meg a WPS gombot a WLAN2)-rou-
ter-en, amíg a kontrollámpa a router-en vil-
log.
● VAGY: Tartsa nyomva a WLAN-gombot a
WLAN-router-en, amíg a kontrollámpa a
WLAN-routeren villog.
● Nyomja meg a WPS-gombot a WLAN-ké-
szüléken. A WLAN-kapcsolat (vezeték nélküli)
létrehozásra kerül.

Ismételje meg az eljárást további vezeték nél-
küli készülékek csatlakoztatáshoz.

Internet-hozzáférés konfigurálása

Az Infotainment-rendszer képes egy külső, ve-
zeték nélküli készülék WLAN-hozzáférési pont-
ját használni az internetkapcsolat létrehozá-
sához. »

1) Ez a funkció készülék- és országfüggő.
2) Ha a WLAN-router nem támogatja a WPS-t, ak-
kor a hálózatot manuálisan kell konfigurálni.
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Kapcsolat létrehozása a vezeték nélküli
hálózattal (WLAN)
● Aktiváljon és osszon meg egy internetkap-
csolattal rendelkező vezeték nélküli hozzáfé-
rési pontot a külső készüléken. Nézzen utána
a gyártó kezelési útmutatójában.
● Nyomja meg az  Infotainment-gombot és
azután az Einstellungen  / System  (beállítá-
sok/rendszer) menüt; VAGY hívja elő a Média ,
illetve a SEAT Media Control  üzemmódot és
nyomja meg a SETUP menüt.
● Nyomja meg a WLAN menüt, azután az
Einstellungen für Internetzugang über Telefon
(beállítások az internet hozzáféréshez a tele-
fonon keresztül) és aktiválja a jelölőnégyze-
tet.
● Érintse meg a Suchen (keresés) funkció-
gombot és válassza ki a kívánt vezeték nélküli
készüléket a listából.
● Adja be adott esetben a vezeték nélküli ké-
szülék hálózati jelszavát az Infotainment-
rendszerbe és hagyja jóvá az OK-val.

Egy külső, vezeték nél-
küli készülék (WLAN) hálózati beállításai-
nak manuális beadása.

A WLAN-kapcsolat (vezeték nélküli) létreho-
zásra kerül. A kapcsolat befejezéséhez adott
esetben további adatokat kell a vezeték nél-
küli készülékbe beadni.

Manuális beállítások:

Megjegyzés
A különböző vezeték nélküli készülékek
nagy száma miatt nem biztosítható, hogy
minden funkció hibamentesen működjön.

Üzemmódok

Rádió

Bemutató film a témához

191. ábra Rádió üzem-
mód
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RÁDIÓ főmenü

192. ábra Rádió főmenü.

193. ábra Rádió üzemmód: Adólista (FM).

Nyomja meg a   / Infotainment-gom-
bot a Rádio ››› 192. ábra főmenü megnyitá-
sához.

Funkciógombok a Rádió főmenüben

Funkciógomb: Funkció

1
A memóriagomb csoportok váltásá-
hoz ujját balról jobbra vagy fordítva
húzza át a memóriagombokon.

BAND
(FREKVEN-
CIASÁV)

Frekvenciatartomány kiválasztása.

SENDER
(ADÓ)

Megnyitja a rádióadók listáját, me-
lyek jelenleg az adott frekvenciatar-
tományban foghatók.

MANUELL
(manuá-
lis):

Lehetővé teszi a manuális frekvenci-
aválasztást.

ANSICHT
(NÉZET)

Lehetővé teszi a képernyőn kijelzett
információk kiválasztását. Csak
DAB-üzemmódban áll rendelkezés-
re.

EINSTEL-
LUNGEN
(BEÁLLÍTÁ-
SOK)

Megnyitja az aktív frekvenciasáv
(FM, AM vagy DAB) beállítómenüjét.

 / 

Kiválasztja az előző vagy következő
tárolt adót az adólistából. Ez a beál-
lítás a rádióbeállítások (FM, AM,
DAB) menüben megváltoztatható.

1-től 18-ig Memóriagombok ››› 202. oldal.

SCAN
(PÁSZTÁ-
ZÁS)

Befejezi az automatikus adókeresést
(csak a funkció működése közben
jelzi ki). A beállítások menüben (AM,
FM és DAB) aktiválható.

Lehetséges kijelzések és szimbólumok

Kijelző: Jelentés

A

Frekvencia vagy az adó nevének és adott
esetben rádiós szövegüzenet kijelzése. A
rádióadó neve és a szövegüzenet csak
akkor jelenik meg, ha az RDS funkció ren-
delkezésre áll és aktiválva van.

RDS
Off

A rádiós adatszolgáltatás RDS ki van
kapcsolva.

TP
A közlekedési hírek foghatók: válassza ki
a Radio > Einstellungen >
Verkehrssender (rádió > beállítások >
közlekedési híreket sugárzó adók) opciót.


Nem fogható közlekedési híreket sugárzó
adó.


A rádióadó egy memóriagombon el van
tárolva.

AF off Alternatív frekvenciák adókövetése ki van
kapcsolva.

Megjegyzés
● Az AM és DAB frekvenciatartományok
elérhetősége országonként más, illetve a
felszereltségtől függően eltérő. Ha az AM
és a DAB frekvenciatartomány nem áll ren-
delkezésre, akkor a BAND (frekvenciasáv)
funkciógomb felirat nem jelenik meg a kijel-
zőn.
● A rádiójelek vétele aluljárókban, parkoló-
házakban, alagutakban, valamint magas »
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épületek és hegyek között nem mindig za-
vartalan.
● Az ablakba integrált antennával rendel-
kező járműveknél a fóliák vagy a fémes be-
vonatú, ablakra ragasztott matricák zavar-
hatják a vételt.

Memóriagombok

194. ábra Rádió főmenü.

A Rádió főmenüben az aktuálisan kiválasztott
frekvenciatartományban a számozott funkci-
ógombokon lehet a rádióadókat eltárolni. Ez-
eket a funkciógombokat „memóriagombok-
nak“ nevezzük.

Memóriagombok funkciói

Rádióadók ki-
választása a
memória-
gombbal

Nyomja meg a kiválasztott adó
memóriagombját.

A tárolt rádióadók a megfelelő me-
móriagomb megérintése után csak
akkor hallgathatók, ha az aktuális
helyen azok foghatók.

Memóriaszin-
tek váltása

Az ujját húzza jobbról balra vagy
fordítva a képernyőn át.

VAGY: Érintse meg az egyik funkci-
ógombot ››› 194. ábra A

A memóriagombok megjelenítése
három memóriaszinten történik.

A rádióadók
tárolása a me-
móriagombo-
kon

Tartsa nyomva a kívánt memória-
gombot, amíg egy hangjelzés hall-
ható; az adó ezen a memóriagom-
bon tárolva marad. Egy adó az
adólistából ugyanúgy tárolható.

Rádióadók lo-
góinak a táro-
lása a memóri-
agombokon

A tárológombokon tárolt adókhoz
adólogók rendelhetők hozzá.
A logó az adatbankból automati-
kusan hozzárendelésre kerül, ha az
opció a kibővített rádió-beállítá-
sokban aktiválva vana).
Egy logó manuálisan egy külső
adatbankból ugyancsak hozzáren-
delhető (USB vagy SD-kártya).

a) Nem áll rendelkezésre a Media System Touch/Co-
lour modellnél.

Media (közepes)

Bevezetés

195. ábra Bemutató film
a témához

A „médiaforrásoknak“ a következőkben az
olyan hangforrásokat nevezzük, amelyeket
különböző adattárolókon (pl. CD-lemez, me-
móriakártya, külső MP3-lejátszó) hangállo-
mányokat tárolnak. Ezek a hangfájlok a meg-
felelő lejátszón vagy az Infotainment-rend-
szer audio-bemenetein keresztül játszhatók le
(belső CD-tár, memóriakártya olvasó, AUX-
IN-multimédia csatlakozó stb.).

Szerzői jog
Az adathordozókon tárolt hang- és videoállo-
mányok rendszerint a nemzeti- és nemzetközi
jognak megfelelően szerzői jogvédelem alatt
állnak. Kérjük vegye figyelembe a törvényi
előírásokat!

Megjegyzés
● A memóriakártyákhoz ne használjon
adaptert.
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● A SEAT nem vállal felelősséget az adat-
hordozókon található adatok sérüléséért
vagy elvesztéséért.

Média főmenü

196. ábra Média főmenü.

A Média főmenün keresztül különböző média-
források választhatók ki és játszhatók le.

● Nyomja meg a   /  Infotainment-gom-
bot a Média főmenü megnyitásához ››› 196.
ábra.

Az utoljára játszott médiaforrás ugyanarról a
helyről folytatódik, ahol befejeződött.

Az aktuálisan lejátszott médiaforrást a
QUELLE -funkciógomb megnyomásakor egy

legördülő menüben jelzi ki ››› 196. ábra.

Ha nem áll rendelkezésre kiválasztható mé-
diaforrás, akkor azt kijelzi a Média főmenü.

Funkciógombok a Média főmenüben

Funkciógomb: Funkció

QUELLE
(FORRÁS)

Az aktuálisan lejátszott médiaforrás
kijelzése. Érintse meg egy másik mé-
diaforrás kiválasztásához ››› 204. ol-
dal.

CD : Belső CD-lejátszó ››› 205. ol-
dal.

SD-kártya 1 , SD-kártya 2 * SD-memó-
riakártya ››› 205. oldal.

USB 1 , USB 2 *: Külső adathordozó
van csatlakoztatva az USB-csatlako-
zón keresztül  ››› 206. oldal.

AUX : Külső hangforrás van csatla-
koztatva az AUX-IN-multimédia csat-
lakozóhoz ››› 206. oldal.

BT-AUDIO : Audio Bluetooth® ››› 207.
oldal.

AUSWAHL
(KIVÁ-
LASZTÁS)

Megnyitja a műsorszámok listáját.
Szintek, címlista, könyvtár és forrás
szerint.

 / 
Műsorszámváltás a Média üzem-
módban vagy gyors előrelépte-
tés/visszaléptetés ››› 196. ábra.


Lejátszás megállítása. A   funkció-
gomb átvált a   szimbólumra.


Lejátszás folytatása. A   funkció-
gomb átvált a   szimbólumra.

Funkciógomb: Funkció

EINSTEL-
LUNGEN
(BEÁLLÍ-
TÁSOK)

Megnyitja az Einstellungen
Media (médiabeállítások) menüt.


WIEDERHO-
LEN (is-
métlés)

Megismétel minden műsorszámot.

Megismétel minden műsorszámot,
amelyek ugyanazon a memóriaszin-
ten vannak, ahol az aktuálisan leját-
szott műsorszám. Ha az Einstel-
lungen Medien (médiabeállítá-
sok) menüben a
Mix/Repeat inklusive Unterordner

(Mix/Repeat tartalmazza az alkönyv-
tárakat is) funkció aktiválva van, ak-
kor az alkönyvtárak is bevonásra ke-
rülnek.


WIEDERHO-
LEN (is-
métlés)

Az aktuálisan játszott műsorszám
megismétlése.

MIX 

Véletlen sorrendű lejátszás (ran-
dom).

Tartalmaz minden műsorszámot,
amelyek ugyanazon a memóriaszin-
ten vannak, ahol az aktuálisan leját-
szott műsorszám. Ha az Einstel-
lungen Medien (médiabeállítá-
sok) menüben a
Mix/Repeat inklusive Unterordner

(Mix/Repeat tartalmazza az alkönyv-
tárakat is) funkció aktiválva van, ak-
kor az alkönyvtárak is bevonásra ke-
rülnek. »
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Kijelzések és szimbólumok a Média főme-
nüben

Kijelző: Jelentés

A

Címinformációk kijelzése az előadók ne-
vével, album neve és műsorszám címe
(CD-szöveg , ID3-jelölés tömörített
hangállományoknál).

Audio-CD: a rendelkezésre álló címinfor-
mációk megjelenítése. Ha nem áll ren-
delkezésre adat, akkor csak a műsor-
számokat és az adathordozó sorrendjé-
nek megfelelően a műsorszámok sorszá-
mát jelzi ki.

B

Album borítójának kijelzése: Ha egy
könyvtárban/albumban több borító ta-
lálható, akkor a rendszer csak egyet jele-
nít meg azok közül.
A rendszer a következő prioritásokat veszi
figyelembe a borító megjelenítésénél:
1. Borító az adatállományban/adatállo-
mányokban.
2. Kép az állományok könyvtárában.
3. A csatlakoztatott készülék alapbeállí-
tása szerint.

C

A műsorszám lejátszási idejének és a hát-
ralévő időnek a kijelzése percekben és
másodpercekben történik. Változó bitsű-
rűségű hangállományok (VBR) esetében
a kijelzett hátralévő idő eltérő lehet.

TPa)

A TP-funkció aktiválható és szinkronizál-
ható: válassza ki a Radio > Einstel-
lungen > Verkehrsfunk (TP) (rá-
dió > beállítások > közlekedési híreket su-
gárzó adók (TP)) opciót.

Kijelző: Jelentés

a)

Nem állnak rendelkezésre közlekedési hí-
reket sugárzó adók: válassza ki a Radio
> Einstellungen > Verkehrs-
funk (TP) (rádió > beállítások > közle-
kedési híreket sugárzó adók) opciót.

a) Exportpiac- és készülékfüggő.

Megjegyzés
● A médiaforrás behelyezésekor a lejátszás
nem indul automatikusan, a felhasználónak
kell azt kiválasztani. Kivételkor a médiafor-
rás ugyanígy nem vált másikra.

Médiaforrás váltása

197. ábra MÉDIA üzemmód: Médiaforrás váltá-
sa.

● A Média főmenüben a   /  Infotain-
ment-gomb ismételt megnyomásával lehet a

rendelkezésre álló médiaforrások között bön-
gészni.
● VAGY: A Média főmenüben a QUELLE  (for-
rás) funkciógomb››› 197. ábra megérintésé-
vel lehet a kívánt médiaforrást kiválasztani.

Egy kiegészítő ablakban a nem kiválasztható
médiaforrások inaktív állapotban láthatók
(szürke színű).

Ha egy előzőleg játszott médiaforrást újból
kiválaszt, akkor a lejátszás az utoljára játszott
helyen folytatódik.

Opcionálisan kiválasztható lejátszható
médiaforrások

Funkciógomb: Mediaquelle (médiaforrás)

CD: Belső CD-lejátszó ››› 205. oldal.

SD-KÁRTYA 1
SD-memóriakártya ››› 205. oldal.

SD-KÁRTYA 2 *

USB 1 Külső adathordozó van csatlakoz-
tatva az USB-csatlakozón keresz-
tül  ››› 206. oldal.USB 2 *

AUX
Külső hangforrás van csatlakoztat-
va az AUX-IN-multimédia csatla-
kozóhoz ››› 206. oldal.

BT-AUDIO Audio Bluetooth® ››› 207. oldal.

204



Üzemmódok

Funkciógomb: Mediaquelle (médiaforrás)

WLAN *a)
Külső hangforrás van csatlakoztat-
va a vezeték nélküli hálózaton
(WLAN) keresztül ››› 208. oldal.

a) Nem áll rendelkezésre a Media System Touch/Co-
lour modellnél.

Megjegyzés
A médiaforrás a Titelliste (műsorszámok
listája) nézetben is váltható: válassza ki a
Medien > Ansicht. (média > nézet) opciót.

CD-lemez behelyezése vagy kiadá-
sa

3 A következő modellre érvényes: Médiarendszer
Plus/Navi-rendszer

198. ábra Adathordozók csatlakozóaljzatai a
kesztyűtartóban.

Menet közben a vezető ne kezelje a készülé-
ket. Az adathordozókat az elindulás előtt he-
lyezze be vagy cserélje ki!

A CD-lejátszó audio-CD-lemezeket és hang-
fájlokat tartalmazó CD-lemezeket is le tud
játszani.

CD-lemez behelyezése
● A CD-lemezt tartsa a feliratozott felével fel-
felé.
● A CD-lemezt csak addig tolja be a készülék
nyílásába ››› 198. ábra 3 , amíg az automati-
kusan behúzódik.

CD-lemez kivétele
● Nyomja meg az   1 -es gombot.
● A behelyezett CD-lemez kiadási helyzetig
kijön és kb. 10 másodpercen belül ki kell azt
venni.

Memóriakártya behelyezése vagy
kivétele

Országtól- és kiviteltől függően a járműben
egy vagy két SD-kártya foglalat lehet.

Memóriakártya behelyezése
A kompatibilis memóriakártyát a levágott sar-
kával előre és a felirattal felfelé (érintkezőkkel

lefelé) ››› 198. ábra 2  vagy ››› 173. ábra 9
tolja be, amíg az reteszelődik.

Ha egy memóriakártyát nem tud betolni, ak-
kor ellenőrizze a memóriakártya betolási
helyzetét és a memóriakártya megfelelősé-
gét.

Memóriakártya kivétele
A behelyezett memóriakártyákat elő kell ké-
szíteni a kivételhez.

● A Média főmenüben érintse meg a SETUP
funkciógombot az Einstellungen Media
(médiabeállítások) menü megnyitásához
vagy nyomja meg a   /  Infotainment-
gombot és azután válassza az Einstellungen  /
System  (beállítások/rendszer) opciót a
Systemeinstellungen (rendszerbeállítások)
menü megnyitásához.
● Nyomja meg a Sicher entfernen  (biztonsá-
gos eltávolítás) funkciógombot. Megjelenik
egy legördülő menü a következő lehetősé-
gekkel: SD-kártya 1, SD-kártya 2*, USB1 és
USB2*. A memóriakártya rendszerből történő
sikeres kijelentkezése után a funkciógomb
inaktívvá válik (szürke).
● Nyomja meg a betolt memóriakártyát. A
memóriakártya „kiugrik“ a kiadási helyzetbe.
● Vegye ki a memóriakártyát. »
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Nem olvasható memóriakártya
Ha egy memóriakártyát betol, amelynek az
adatai nem olvashatóak, akkor megjelenik a
megfelelő kijelzés.

Külső adathordozó csatlakoztatása
az USB-csatlakozóhoz 

Országtól- és kiviteltől függően a járműben
egy vagy két USB-csatlakozó lehet ››› 228.
oldal.

Az USB-csatlakozóra  csatlakoztatott külső
adathordozók hangállományai az Infotain-
ment-rendszeren keresztül lejátszhatók és ke-
zelhetők.

Ebben az útmutatóban külső adathordozónak
az USB-adattárolókat nevezzük, amelyek le-
játszható hangállományokat tartalmaznak,
mint pl. MP3-lejátszók, iPod™-ok és USB-
pendrive-ok.

Csak a lejátszható hangállományokat jelzi ki
és játssza le. Más fájlokat figyelmen kívül
hagy.

Figyelmeztetések és korlátozások
Az Apple™ és más médialejátszó készülékek-
kel való kompatibilitás a felszereltségtől függ.

Az USB-csatlakozón  keresztül a szokásos 5
voltos feszültség rendelkezésre áll.

Külső, 32 GB-nál nagyobb kapacitású merev-
lemezeket adott esetben át kell formázni
FAT32 állományrendszerre. Ehhez programo-
kat és leírásokat pl. az interneten lehet találni.

A médiaforrásokra vonatkozó további korláto-
zásokat és megjegyzéseket vegye figyelem-
be.

Kapcsolat bontása
A csatlakoztatott adathordozót a kapcsolat
bontása előtt elő kell készíteni a kivételhez.

● A Média főmenüben érintse meg a SETUP
funkciógombot az Einstellungen Media
(médiabeállítások) menü megnyitásához
vagy nyomja meg a   /  Infotainment-
gombot és azután válassza az Einstellungen  /
System  (beállítások/rendszer) opciót a
Systemeinstellungen (rendszerbeállítások)
menü megnyitásához.
● Nyomja meg a Sicher entfernen  (biztonsá-
gos eltávolítás) funkciógombot. Megjelenik
egy legördülő menü a következő lehetősé-
gekkel: SD-kártya 1, SD-kártya 2*, USB1 és
USB2*. Az adathordozó rendszerből történő
megfelelő kivétele után a funkciógomb inak-
tívként (szürkén) látható a képernyőn.
● Az adathordozó most leválasztható.

Megjegyzés
● Zene lejátszásához külső médialejátszót
egyidejűleg ne csatlakoztasson Blue-

tooth®-on és az USB-csatlakozón  ke-
resztül az Infotainment-rendszerhez, mivel
ez a lejátszás korlátozásait eredményezhe-
ti.
● Ha a külső médialejátszó egy Apple™ ké-
szülék, akkor az egyidejű csatlakoztatás
USB-csatlakozón és Bluetooth®-on keresz-
tül nem lehetséges.
● Ha a csatlakoztatott készüléket a rend-
szer nem ismeri fel, akkor válassza le az
összes csatlakoztatott készüléket és csat-
lakoztassa újból a készüléket.
● Ne használjon memóriakártya adaptert,
USB-hosszabbító kábelt vagy USB-elo-
sztót!

Az AUX-IN-multimédia csatlakozó-
hoz csatlakoztatott külső hangfor-
rások 

Országtól és felszereltségtől függően lehet a
járműbe egy AUX-IN multimédia csatlakozó
beépítve ››› 228. oldal.

A csatlakoztatott külső hangforrást a jármű
hangszóróin keresztül szólal meg és az Info-
tainment-rendszerről nem vezérelhető.

A csatlakoztatott külső hangforrás a képer-
nyőn az AUX felirattal van jelölve.
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Külső hangforrás csatlakoztatása az AUX-
IN multimédia csatlakozóhoz
● Az Infotainment-rendszer alaphangerejét
csökkentse le.
● A külső hangforrást csatlakoztassa az AUX-
IN multimédia csatlakozóhoz.
● Indítsa el a lejátszást a külső hangforráson.
● A MÉDIA főmenüben érintse meg a QUELLE
(forrás) funkciógombot és válassza ki az AUX
funkciót.

Külső hangforrás csatlakoztatása
Bluetooth®-on keresztül

Bluetooth®-audio üzemmódban a jármű
hangszóróin keresztül lehet lejátszani egy
Bluetooth®-on keresztül csatlakoztatott Blue-
tooth®-hangforrás (pl. mobiltelefon) hangál-
lományát (lejátszás Bluetooth®-audio-n ke-
resztül).

Előfeltételek
● A Bluetooth®-hangforrásnak támogatnia
kell az A2DP-Bluetooth®-profilt.
● Az Einstellungen Bluetooth (Bluetooth-
beállítások) menüben az
 Bluetooth-audio (A2DP/AVRCP)  funkciónak

aktívnak kell lennie. Válassza ki a Telefon >
Einstellungen > Bluetooth (telefon > be-
állítások > Bluetooth) opciót.

Bluetooth®-hangátvitel indítása
● A Bluetooth®-láthatóságot a külső Blue-
tooth®-hangforráson (pl. mobiltelefon) be kell
kapcsolni.
● Az Infotainment-rendszer alaphangerejét
csökkentse le.
● A MÉDIA főmenüben érintse meg a QUELLE
(forrás) funkciógombot és válassza ki a
BT-Audio  funkciót.
● Érintse meg a Neues Gerät suchen  (új készü-
lék keresése) funkciót egy külső Bluetooth®-
hangforrás első csatlakoztatásához ››› 222.
oldal.
● VAGY: Válassza ki a külső Bluetooth®-hang-
forrást a listából.
● Az Infotainment-rendszer és a Bluetooth®-
hangforrás képernyőjén megjelenő utasításo-
kat a további eljárásokhoz vegye figyelembe.

Adott esetben el kell indítani manuálisan a
Bluetooth®-hangforráson a lejátszást.

Ha a Bluetooth®-hangforrás lejátszása befe-
jeződik, az Infotainment-rendszer a Blue-
tooth®-audio-üzemmódban marad.

Lejátszás kezelése
A Bluetooth®-hangforrás vezérelhetősége az
Infotainment-rendszeren keresztül a csatla-
koztatott Bluetooth®-hangforrástól függ.

A rendelkezésre álló funkciók a Bluetooth®-
audio profiltól függenek, ami a csatlakozta-
tott külső médialejátszó által támogatott.

Azoknál a médialejátszóknál, amelyek az
AVRCP-Bluetooth®-profilt támogatják a leját-
szás a Bluetooth®-hangforráson automatiku-
san elindítható vagy megállítható, ha Blue-
tooth®-audio üzemmódra vagy egy másik
hangforrásra váltanak át. A műsorszámok ki-
jelzése és a műsorszámok váltása az Infotain-
ment-rendszeren keresztül is lehetséges.

Megjegyzés
● A Bluetooth®-hangforrások sokfélesége
miatt nem biztosítható, hogy minden leírt
funkció hibamentesen működjön.
● Zene lejátszásához külső médialejátszót
egyidejűleg ne csatlakoztasson Blue-
tooth®-on és az USB-csatlakozón 
››› 206. oldal keresztül az Infotainment-
rendszerhez, mivel ez a lejátszás korlátozá-
sait eredményezheti.
● Ha a külső médialejátszó egy Apple™ ké-
szülék, akkor az egyidejű csatlakoztatás
USB-csatlakozón és Bluetooth®-on keresz-
tül nem lehetséges.
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Külső hangforrás csatlakoztatása
WLAN-on keresztül*

3 Nem áll rendelkezésre a következő modell szá-
mára: Media System Touch/Colour

A WLAN, mint hangforrás lehetővé teszi a ve-
zeték nélküli összeköttetést egy külső hang-
forrás (pl. okostelefon) és az Infotainment-
rendszer között.

Az ilyen összeköttetés létrehozásához a csat-
lakoztatott készüléknek rendelkeznie kell egy,
az UPnP (Universal Plug and Play) adatátvi-
teli protokollal kompatibilis alkalmazással
(App). Az alkalmazás segítségével a rend-
szerben elérhetők a rendelkezésre álló mé-
diatartalmak.

Előfeltételek
● A mobilkészüléken telepítve van a kompati-
bilis alkalmazás (UPnP).
● Aktivált WLAN-Verbindung freischalten
(WLAN kapcsolat engedélyezése) opció a ve-
zeték nélküli kapcsolat konfigurálásán belül.
● A mobilkészülék az Infotainment-rendszerrel
párosítva van a rendszer által létrehozott jel-
szó megadása után. A párosítást arról a mo-
bilkészülékről kell elvégezni, amellyel az Info-
tainment-rendszerhez csatlakoznak.

WLAN-hangátvitel indítása
● Az Infotainment-rendszer alaphangerejét
csökkentse le.

● Indítsa el az UPnP alkalmazást vagy az al-
kalmazást (App) a lejátszáshoz a WLAN-
hangforráson.
● A MÉDIA főmenüben érintse meg a QUELLE
(forrás) funkciógombot és válassza ki a WLAN
funkciót.
● Az Infotainment-rendszer és a WLAN-hang-
forrás képernyőjén megjelenő utasításokat a
további eljárásokhoz vegye figyelembe.

Lejátszás kezelése
A használt alkalmazástól és a csatlakoztatott
WLAN-hangforrástól függ, hogy milyen mér-
tékben vezérelhető a WLAN-hangforrás az In-
fotainment-rendszeren keresztül.

Megjegyzés
● Az Infotainment-rendszer nem biztosít in-
ternet összeköttetést, csak egy vezeték
nélküli helyi kapcsolatot hoz létre a mobil-
készülék és a rendszer között.
● WLAN-on keresztül csak a kapcsolat biz-
tosított a készülék és az Infotainment-rend-
szer között. A működés és a használat ma-
gától az alkalmazástól (App) függ.

Képek
3 A következő modellre érvényes: Médiarendszer
Plus/Navi-rendszer

A Bilder (képek) főmenü segítségével képállo-
mányok (pl. fényképek) egyesével vagy dia-
vetítéssel jeleníthetők meg.

A képállományokat egy kompatibilis adathor-
dozón (pl. CD-lemez vagy SD-kártya) kell tá-
rolni.

● Nyomja meg az  Infotainment-gombot,
azután érintse meg a Bilder  (képek) funkció-
gombot.
● Érintse meg a QUELLE  (forrás) funkciógom-
bot a kívánt forrás kiválasztásához, amelyiken
a tárolt képek találhatók.

Funkciógomb: Funkció

QUELLE
(FORRÁS) A forrás kijelzése és kiválasztása.

AUSWAHL
(KIVÁLASZ-
TÁS)

Képállományok listájának megnyi-
tása.



A kijelzett kép GPS-helymeghatáro-
zással készült. Ennek a funkció-
gombnak a megérintésével meg-
nyílik a navigációs rendszer menüje,
hogy elindítson egy célravezetést
ehhez az úti célhoz.

 /  Képnézet forgatása balra, illetve
jobbra.
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Funkciógomb: Funkció


Képnézet visszaállítása alaphely-
zetre.


Diavetítés leáll. A   funkciógomb
átvált a   szimbólumra.


Diavetítés folytatódik. A   funkció-
gomb átvált a   szimbólumra.

 / 

Váltás az ELŐZŐ vagy a KÖVETKE-
ZŐ képre.

Ugyanez a művelet érhető el víz-
szintes ujjmozgatással a képernyőn.

EINSTEL-
LUNGEN
(BEÁLLÍTÁ-
SOK)

Megnyitja a képbeállítások menüt.

Nézet nagyítása vagy kicsinyítése
A kijelzett kép nézetének nagyításához vagy
kicsinyítéséhez:

● Forgassa a beállítógombot.
● VAGY: A kijelzett képet húzza szét vagy ösz-
sze két ujjal a képernyőn.

Nézet/kép forgatása
Egy kép forgatása a két erre a célra szolgáló
gombon ( / ) kívül más módon is lehetsé-

ges, egy ujjal nyomja a képernyőt (pl. hüvely-
kujj) és mialatt lenyomva tartja egy másik uj-
ját (pl. mutatóujj), az óramutató járásával
megegyező irányba (a kép jobbra történő for-
gatásához) vagy az óramutató járásával el-
lenkező irányba (a kép balra történő forgatá-
sához) mozgatja a képernyőn, mintha egy
kört írna le. Ilyen módon a kép a kiindulási ál-
lapothoz képest 90°-kal elfordul.

Előfeltételek a képek megnyitásához

Képállományok Legnagyobb fel-
bontás

BMP 4MP

JPEG 4MP (progresszív mód)

JPG 64MP

GIF 4MP

PNG 4MP

Navigáció1)

Bevezetés

199. ábra Bemutató film
a témához

Általános információk
Az összes rendelkezésre álló adat figyelem-
bevételével meghatározza az Infotainment-
rendszer az optimális utat az úti cél elérésé-
hez.

Úti célként megadható egy cím vagy egy
speciális úti cél, pl. üzemanyagtöltő állomás,
hotel. Adott esetben a közlekedési jelentése-
ket is figyelembe veszi a navigációs rendszer
az útvonal kiszámításánál (dinamikus célra-
vezetés ››› 217. oldal).

Navigációs hangutasítások és a navigációs
készüléken, valamint a műszerfalbetétben
megjelenő grafikus ábrák vezetnek az úti cél-
hoz. »

1) Csak a következő modell számára áll rendelke-
zésre: Navi System
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VIGYÁZAT
A navigációs hangutasítások különbözhet-
nek az aktuális helyzettől (pl. a nem frissí-
tett navigációs adatok következtében).

Útmutató a navigációs rendszerhez

Ha az Infotainment-rendszer nem képes fo-
gadni a GPS-műholdak adatait (fák által ár-
nyékolt terület, mélygarázs), a navigáció to-
vábbra is lehetséges a jármű érzékelői segít-
ségével.

Lehetséges korlátozások a navigálás köz-
ben
Azokon területeken, ahol a digitalizálás még
nem vagy csak részlegesen létezik az adat-
hordozón, ugyanúgy megpróbálja a navigá-
ciós rendszer a célravezetést lehetővé tenni.

Navigálási terület és a navigációs adatál-
lományok frissessége
Az útvonalak folyamatosan változnak (pl. új
utcák, az utcanevek és a házszámok változá-
sa). Ezért a célravezetés hibás vagy pontat-
lan lehet, ha a navigációs adatállományok a
rendszerben nem a legújabbak.

A SEAT javasolja a navigációs adatállomá-
nyok rendszeres frissítését. Az aktuális navi-
gációs adatállományok a www.seat.com

honlapról letölthetők vagy egy SEAT-márka-
kereskedésben beszerezhetők.

Egy SD-kártya navigációs adatál-
lományának frissítése és haszná-
lata

Az Infotainment-rendszer mindig a készülék
számára aktuálisan érvényes navigációs
adatállományt igényli, hogy minden funkció
teljes körűen használható legyen. Egy régeb-
bi változat használata hibás működést ered-
ményezhet navigálás közben.

Navigációs adatállományok frissítése
Az aktuális navigációs adatok az interneten a
www.seat.com oldalon letölthetők és egy a
készülékkel kompatibilis SD-kártyán tárolha-
tók.

A megfelelő SD-kártyák beszerezhetők a
SEAT-márkakereskedésekben.

Az eljárásra vonatkozó utasításokat megtalál-
ja az interneten, a www.seat.com oldalon.

Navigációs adatállományok használata
● Helyezze be a memóriakártyát ››› 205. ol-
dal.
● Ne vegye ki a memóriakártyát a tesztprog-
ram futása közben. Várjon, amíg a tesztprog-
ram kijelzése eltűnik a képernyőről.

Ha a behelyezett memóriakártyán érvényes
navigációs adatok találhatók, akkor a követ-
kező üzenet jelenik meg: „Quelle enthält
gültige Navigationsdatenbank“ (A forrás
érvényes navigációs adatállományt tartal-
maz). A navigáció a memóriakártya adatállo-
mányával elindítható. Vegye ki a memória-
kártyát, amennyiben már nem szükséges,
hogy a készülékben legyen ››› 205. oldal.

Megjegyzés
● A behelyezett memóriakártyát elő kell
készíteni a kivételhez ››› 205. oldal.
● Nyomja meg az  Infotainment-gombot,
utána az Einstellungen/System (beállítá-
sok/rendszer) menüpontot az Systemeins-
tellungen (rendszerbeállítások) menü
megnyitásához.
● A navigálás SD-kártya nélkül nem lehet-
séges.
● A memóriakártyát ne vegye ki a navigáci-
ós adatok beolvasása közben. A memória-
kártya megsérülhet!
● A navigációs memóriakártya nem hasz-
nálható tárolóként más állományok szá-
mára. Az Infotainment-rendszer nem ismeri
fel a tárolt állományokat.
● A SEAT javasolja, hogy csak eredeti
SEAT-memóriakártyát használjon a navigá-
ciós adatállományok tárolásához. Más me-
móriakártyák használata korlátozhatja a
működést.
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Navigáció főmenü

200. ábra Navigáció főmenü.

A Navigation (navigáció) főmenün keresztül
kiválasztható egy új úti cél, előhívható egy
előzőleg érintett vagy tárolt úti cél és speciá-
lis úti célok is kereshetők.

A navigáció főmenüjének előhívása
● Nyomja meg az  Infotainment-gombot a
navigációban legutoljára megnyitott menü
megnyitásához.

Funkciógombok és kijelzések a navigáció
főmenüben

Funkciógomb: Funkció

A Kiegészítő ablak kijelzése a képernyőn ››› 216.
oldal.

B Kijelzések és funkciógombok a térképnézet-
ben ››› 217. oldal.

Funkciógomb: Funkció

NEUES ZIEL  (ÚJ CÉL): Új úti cél megadása ››› 211. ol-
dal.

ROUTE  (ÚTVONAL): Célravezetés közben ››› 213. ol-
dal.

MEINE ZIELE  (SAJÁT CÉLOK): Tárolt úti célok aktiválá-
sa és használata ››› 213. oldal.

POI  (FONTOS HELY): Fontos helyek keresése (parko-
lóhelyek, benzinkutak, éttermek) egy meghatározott
keresési területen belül ››› 215. oldal.

ANSICHT  (NÉZET): Térképnézet megváltoztatása
vagy a kiegészítő ablak aktiválása, illetve kikapcso-
lása és POI-k (fontos helyek) kijelzése ››› 200. ábra
A  ››› 216. oldal.

EINSTELLUNGEN  (BEÁLLÍTÁSOK) Megnyitja a Eins-
tellungen Navigation (navigációs beállítások)
menüt ››› 200. ábra.

Új úti cél (az úti cél bevitele)

201. ábra Keresőablak.

● A Navigation (navigáció) főmenüben nyom-
ja meg a Neues Ziel  (új úti cél) funkciógombot.
● Érintse meg az Optionen  (opciók) funkció-
gombot és válassza ki az úti cél bevitelének a
kívánt módját a (Suche (keresés), Adresse
(cím), POI auf der Route (POI-k (fontos
helyek) az útvonalon) vagy az In Karte (tér-
képen) lehetőségekből).
● Hangvezérléssel* a várost, az utcát és a
házszámot szünet nélkül kell megadni és azu-
tán a „Zielführung beginnen“ (célravezetés
kezdete) paranccsal megtörténik az útvonal
megtervezése a megadott célhoz.

Keresés
Úti célok és fontos helyek (POI) keresése bil-
lentyűzeten keresztül történő bevitellel
››› 201. ábra. »
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Helységekhez, irányítószámokhoz és speciális
úti célokhoz az adatokat hiánytalanul meg
kell adni. A speciális úti célok nevek és kate-
góriák szerint is kereshetők. Ha szükséges,
adja meg a város nevét a keresés finomításá-
hoz.

››› 201. ábra

A
Érintse meg a nyíllal jelölt gombok (, )
megnyitásához. Lehetővé teszi a mozgást a
szövegen belül.

Navigálás
Egy ország vagy egy helység bevitele után
már indítható egy célravezetés a kiválasztott
helység centrumába.

A célállomás behatárolásakor feltétlenül ve-
gye figyelembe, hogy minden bevitel az azt
követő választási lehetőségeket tovább korlá-
tozza. Ha például egy keresett utca nem az
előző ablakban kiválasztott postai irányító-
szám területén fekszik, akkor az később, az ut-
ca kiválasztásnál nem lesz megtalálható.

Funkciógomb: Funkció

Land  (ország): A kívánt ország kiválasztása.

Ort  (helység): A kívánt helység vagy irányítószám
bevitele.

Straße  (utca): A kiválasztott utca megadása.

Funkciógomb: Funkció

Hausnummer  (házszám): A kiválasztott házszám me-
gadása.

Kreuzung  (kereszteződés): A kívánt kereszteződés ki-
választása.

Letzte Ziele  (utolsó úti célok): Megnyitja a Meine
Ziele (saját célok) menüt››› 213. oldal.

Starten  (indítás): Elindítja a célravezetést a kiválasz-
tott címig.

A térképen
● Válassza ki az úti célt a térképen vagy adja
meg a GPS-koordináták segítségével és
hagyja jóvá az Annehmen  (átvétellel).

Funkciógomb: Funkció

Speichern  (tárolás): A kiválasztott speciális úti cél tá-
rolása a céltárolóban ››› 213. oldal.

Bearbeiten  (szerkesztés): Az úti cél szerkesztése vagy
egy másik úti cél bevitele.

Routenoptionen  (útvonalopciók): Útvonalopciók beál-
lítása, lásd Einstellungen Navigation >
Routenoptionen (navigációs beállítások > útvo-
nalopciók).

Starten  (indítás): Elindítja a célravezetést a kiválasz-
tott speciális úti célhoz.

A célravezetés elindítását követő-
en

202. ábra Útvonal kiszámítása.

A navigáció indítása után az első úti célig tör-
ténik az útvonal kiszámítása.

A számítás a Routenoptionen (útvonalopci-
ók) menüben kiválasztott feltételeknek meg-
felelően történik.

Beállításoktól függően, egy célravezetés indí-
tása után a rendszer három lehetséges út-
vonalat javasol ››› 202. ábra. Ez a három út-
vonal megfelel a kiválasztott útvonalopció-
knak. Ökonomisch (gazdaságos), Schnell
(gyors) és Kurz (rövid).

Útvonal-kritériumok: Jelentés

Kék útvonal: gazdaságos útvonal, takarékossági
szempontokat figyelembe véve számítja ki az útvona-
lat.
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Útvonal-kritériumok: Jelentés

Piros útvonal: leggyorsabb útvonal az úti célhoz, ak-
kor is, ha ehhez kerülő szükséges.

Narancssárga útvonal: legrövidebb útvonal az úti
célig, akkor is, ha emiatt a menetidő hosszabb. Az út-
vonal általában nem használt útszakaszokat is tartal-
mazhat, pl. földutak.

● A megérintésével válassza ki a kívánt útvo-
nalat.

Az útvonal kiszámítása után hangzik el az első
navigációs hangutasítás. Elkanyarodás előtt
akár háromszor elhangozhat navigációs
hangutasítás.

● Nyomja meg a beállítógombot ››› 174. ábra
7  az utolsó navigációs utasítás megismétlé-

séhez.

Az úti cél elérésekor egy hangutasítás hang-
zik el, hogy az „úti célt“ elérte.

Ha az úti cél nem érhető el pontosan, mert az
egy nem digitalizált területen található, akkor
elhangzik egy navigációs hangutasítás, hogy
a „célterületet“ elérte.

Dinamikus célravezetés esetén az útvona-
lon jelzett közlekedési akadályokra felhívja a
figyelmet. Ha az útvonalon közlekedési aka-
dály miatt újratervezés történik, akkor egy ki-
egészítő navigációs hangutasítás hangzik el.

A hangtájékoztatások idején azok hangereje
a hangerőszabályzóval   beállítható.

A célravezetési hangutasítások további beál-
lításához válassza ki a Navigation > Eins-
tellungen > Navigationsansagen (navi-
gáció > beállítások > navigációs hangutasítá-
sok) opciót.

Megjegyzés
● Ha a célravezetés alatt egy elágazást
elszalaszt, és pillanatnyilag nincs lehető-
ség a megfordulásra, akkor menjen tovább,
amíg a navigáció egy alternatív útvonalat
felajánl.
● Az Infotainment-rendszer által kiadott
célravezetési javaslatok minősége függ a
rendelkezésre álló navigációs adatállo-
mánytól és a jelentett közlekedési akadá-
lyok tartalmától.

Útvonal

A Navigáció-főmenüben érintse meg az
Route  (útvonal) funkciógombot.

A Route  (útvonal) funkciógomb csak aktív
célravezetés esetén jelenik meg.

Funkciógomb: Funkció

Zielführung stoppen  (célravezetés megállítása): A fo-
lyamatban lévő célravezetés megszakad.

Ziel eingeben  (úti cél bevitele) Egy új úti cél vagy köz-
tes cél bevitele ››› 211. oldal.

Funkciógomb: Funkció

Stau voraus  (torlódás) Egy szakasz kizárása (200 mé-
tertől 10 kilométerig) az aktuális útvonalból, pl. torló-
dás kikerüléséhez. A kizárás feloldásához érintse meg
a Route  (útvonal) funkciógombot és rögtön utána a
Stau aufheben  (torlódás feloldása) funkciót.

Details zur Route  (útvonalrészletek): Az aktuális útvo-
nalra vonatkozó információk kijelzése.

Saját célok (céltároló)

A Meine Ziele (saját célok) menüben lehet
a tárolt úti célokat kiválasztani.

● A Navigation (navigáció) főmenüben nyom-
ja meg a Meine Ziele  (saját célok) funkció-
gombot.
● Válassza ki a kívánt funkciógombot:
Position speichern  (helyzet tárolása), Routen

(útvonalak), Ziele  (úti célok), Letzte Ziele
(utolsó úti célok) vagy Heimatadresse  (otthoni
cím).

Helyzet tárolása
● A Position speichern  (helyzet tárolása) funk-
ciógomb megérintésével a pillanatnyi helyzet
a céltárolóban zászlócskával jelölt
célpontként tárolódik.
● Jelölje meg a zászlócskával jelölt
úti célt a céltárolóban. »
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● Érintse meg a Speichern  (tárolás) funkció-
gombot.

A következő beviteli ablakon keresztül lehet a
nevet megváltoztatni. Az úti cél tárolásához
érintse meg a   funkciógombot.

Útvonalak
A Route (útvonal) üzemmódban több úti cél
rögzíthető (végcél és köztes célok).

Egy útvonal kiindulási pontja mindig az Info-
tainment-rendszer által szolgáltatott aktuális
járműhelyzet. A cél jelöli az útvonal végpont-
ját. köztes célok a végső cél előtt érintett cé-
lok.

● A Navigation (navigáció) főmenüben nyom-
ja meg a Meine Ziele  (saját célok) funkció-
gombot.
● Nyomja meg az Routen  (útvonalak) funkci-
ógombot. Megjelennek az előzőleg tárolt út-
vonalak.

Abban az esetben, ha nem állnak rendelke-
zésre tárolt útvonalak vagy egy új útvonalat
kell létrehozni, akkor meg kell érinteni a
Neue Route  (új útvonal) funkciógombot. Ezu-

tán követni kell az utasításokat, amelyek az új
úti cél létrehozására vonatkoznak, mielőtt
megnyomja a Speichern  (tárolás) funkciót.

Egy tárolt útvonal megérintésekor a követke-
ző funkciógombok jelennek meg:

Funkciógomb: Funkció

Löschen  (törlés): Egy tárolt útvonal törlése.

Bearbeiten  (szerkesztés): Egy tárolt útvonal szerkesz-
tése és tárolása.

Starten  (indítás): Célravezetés indítása.

A menük funkciógombjai és kijelzései új
útvonal vagy útvonal szerkesztése

Funkciógomb vagy kijelzés: funkció, illetve jelen-
tés

 Köztes cél.

 Úti cél.

... Számított érkezési idő az úti célhoz.

... Számított távolság az úti célig.

... Menetidő.

... Távolság a legközelebbi köztes célig.

Érintse meg az úti cél kijelzését a funkciógombok
megjelenítéséhez.

 Úti cél törlése.


A közvetlen célravezetés indítása a ki-
választott úti célhoz. A kiválasztott úti
cél előtti úti célokat figyelmen kívül
hagyja.


Az aktuális úti cél részletes térképné-
zetének a megnyitása.

Rendelkezésre álló funkciógombok.

Neues Ziel
(új úti cél)

Egy új úti cél hozzáadása az útvonal-
hoz.

Ziele (úti
célok)

Egy új úti cél hozzáadása a Meine
Ziele (saját célok) közül az útvonal-
hoz.

Verstauen
(tárolás)

A létrehozott útvonal eltárolása az út-
vonaltárolóban.

Indítás Célravezetés indítása.

Berechnen
(számítás)

A számított távolság és a becsült érke-
zési idő aktualizálása.a)

Stoppen
(stop) Az aktív célravezetés megállítása.b)



Egy köztes cél vagy úti cél eltolása
egy másik helyre a listában. Érintse
meg és húzza el az úti cél eltolásához.

a) Ez a funkciógomb csak aktív célravezetésnél és egy
kiegészítő úti cél útvonalhoz történő hozzáadásakor
jelenik meg.
b) Ez a funkciógomb csak aktív célravezetés esetén je-
lenik meg.

Utolsó úti célok
Azoknak az úti céloknak a kijelzése, amelyek-
hez már el lett indítva célravezetés.
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Saját célok
● Érintse meg az opciók funkciógombot és
válassza ki a kívánt funkciógombot.

Funkciógomb: Funkció

Zielspeicher  (céltároló): A manuálisan tárolt úti célok
és az importált vCard-ok (névjegyek) megjelenítése
››› 218. oldal, vCard-ok importálása (digitális
névjegykártyák).

Favoriten  (kedvencek): Kedvencekként tárolt úti célok
kijelzése.

Kontakte  (partnerek): Telefonkönyv bejegyzések kijel-
zése, amelyeknél egy cím (postacím) tárolva van.

Otthoni cím
Mindig csak egy cím vagy egy hely tárolható
otthoni címként. A tárolt otthoni cím módosít-
ható vagy felülírható.

Ha egy otthoni cím már el lett tárolva, akkor a
célravezetés a tárolt otthoni címhez indul.

Ha még nem lett otthoni cím eltárolva, akkor
egy cím hozzárendelhető otthoni címként.

Otthoni cím hozzárendelése első alkalommal:

 Position  (helyzet): Érintse meg a jármű aktuális
helyzetét otthoni címként történő tároláshoz.

 Cím : Érintse meg az otthoni cím manuális bevite-
léhez.

Otthoni cím szerkesztése:

 
Az otthoni címet a Navigationseinstellun-
gen > Speicher verwalten (navigációs be-
állítások > tároló kezelése) menüben szerkesztheti.

Fontos helyek (POI)

203. ábra Speciális úti cél a térképen.

A navigációs adattárolóban tárolt speciális
úti célok különböző speciális célpont-kategó-
riákra vannak felosztva. Minden speciális cél-
pont-kategóriához egy szimbólum van hozzá-
rendelve a térképnézeten.

Ha egy személyes speciális cél adatbank im-
portálva lett az Infotainment-rendszerbe

››› 219. oldal, Személyes fontos hely (POI)
importálása, akkor kiegészítőleg megjelenik
a képernyőn a Personal POI  (személyes fon-
tos helyek) főkategória kijelzés.

A Karteneinstellungen (térképbeállítások)
menüben be lehet állítani, hogy milyen speci-
ális célpont-kategóriák kijelzése legyen lát-
ható a térképen. Legfeljebb 10 speciális cél-
pont-kategóriát lehet kiválasztani.

Egy speciális úti cél kiválasztása a térké-
pen

Funkciógomb: Funkció

1
Ezen a területen több speciális úti cél található.
Érintse meg a szimbólumot a speciális úti célok
listájának megnyitásához.

2
Ezen a területen csak egy speciális úti cél talál-
ható. Érintse meg a szimbólumot a speciális úti
cél részletes nézetének megnyitásához.

Egy speciális úti cél gyorskeresése
A Navigation (navigáció) főmenüben érintse
meg a POI  funkciógombot, ezután három fő-
kategória jelenik meg. További lehetőségek:
az új úti célok bevitelére szolgáló billentyűze-
ten keresztül írja be a nevét a keresett fontos
helynek, illetve az In der Nähe  (a közelben)
funkciógombot érintse meg a térképen
››› Tábl. a 216. oldalon.
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Nézet

Érintse meg a Navigation (navigáció) főme-
nüben az Ansicht  (nézet) funkciógombot.

Funkciógomb: Funkció

2D  
Kétdimenziós térképnézet (hagyo-
mányos).

3D  

Háromdimenziós térképnézet (ma-
dártávlati nézet).

Az épületek kijelzése is három di-
menzióban történik. A látványossá-
gok és a híres épületek kijelzése
részletezve és színesen történik.

a) Az úti cél kijelzése a térképen.

a) Az út kijelzése a térképen.

Auto / Tag /
Nacht (auto-
matikus / nap-
pal / éjszaka)

A nappali és éjszakai megjelenítés
közötti váltás.

Zusatzfenster
(kiegészítő ab-
lak)

Érintse meg a kiegészítő ablak
megjelenítéséhez ››› 216. oldal.

POI Fontos helyek kijelzése a térképen.

a) Ez a funkciógomb csak aktív célravezetés esetén je-
lenik meg.

Kiegészítő ablak

204. ábra Kiegészítő ablak nézete.

A kiegészítő ablakban ››› 204. ábra A  meg-
jelenhetnek az alábbiakban leírt információk:

● Érintse meg a kiegészítő ablak nevét egy
lehetséges nézet kiválasztásához.

Funkciógomb: Funkció

Audio  (hang): A kiválasztott hangforrás kijelzése.

Kompass  (iránytű): Egy iránytűt jelenít meg az aktuá-
lis menetiránnyal és járműhelyzettel (utcanév).

Manöver  (vezetési teendő): Kijelzi a következő vezeté-
si teendők listáját, valamint a fontos célpontokat
(POI) vagy a közlekedési információkat (TMC) az út-
vonalon, ezeket megérintve további információk ér-
hetők el.

Häufige Routen a) (gyakori útvonalak): A leggyakrab-
ban használt útvonalakkal kapcsolatos információk.

Funkciógomb: Funkció

Position  (helyzet): A jármű aktuális helyzete koordi-
nátákkal és GPS-helyzettel (műholdvétel).

a) Ez a funkciógomb csak aktív célravezetés nélkül
vagy aktív, tárolt adatok alapján történő útvonalterve-
zésnél látható.

A kiegészítő ablak bezáráshoz érintse meg a
  funkciógombot.

A navigálás teljes ideje alatt a térkép meg-
érintésével megjelenik egy kiegészítő ablak a
következő lehetséges funkciókkal:

Funkciógomb: Funkció

Straßenname oder Koordinaten  (utcanév vagy koordi-
náták): Részletesen mutatja a térképen kiválasztott
pontot:

Csak a térképen található szimbólumok egyikének
megérintésekor.

 POI  (FONTOS HELY): A speciális célpont neve (ha
csak egy látható a térképen).

 POI-Gruppe  (fontos célpontok csoportja): Több
fontos célpont (több POI-t tartalmazó csoport
megérintése a térképen).

 Favorit  (kedvenc): Kedvencek neve.

 Heim  (otthon): Otthoni cím.

Zielführung starten  (célravezetés indítása): A célrave-
zetés közvetlenül indul.

Neues Zwischenziel  (új köztes úti cél) Csak aktív útvo-
nal esetén.
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Funkciógomb: Funkció

In der Nähe  (a közelben) A kereső menüt nyitja meg,
de csak a térképen kiválasztott pont környezetében.

Start Demo-Modus  (bemutató indítása (csak aktív be-
mutató módnál)):

Térképnézet

205. ábra Kijelzések és funkciógombok a tér-
képnézeten

Funkciógombok és kijelzések a térképné-
zeten
A  és a  funkciógombok aktiválásához
érintse meg a  funkciógombot.

Funkciógomb: Funkció


Automatikus léptékválasztás. Aktivált
funkció esetén a szimbólum kék színben
jelenik meg.

Funkciógomb: Funkció

 Aktuális magasság kijelzése.



Térkép léptékének kijelzése. A térkép lép-
tékének a megváltoztatásához forgassa a
beállítógombot vagy az ujjait húzza ösz-
sze vagy szét az érintőképernyőn.



Segítségével lehetséges a némítás, az
utolsó hangutasítás ismétlése vagy a
hangutasítás hangerejének a megváltoz-
tatása.



A térkép iránybeállításának megváltozta-
tása (északi irányba vagy menetirányba).
Ez a funkció csak a 2D-megjelenítésben
áll rendelkezésre.


A jármű helyzetének beállítása a térkép
közepére.



Az úti cél beállítása a térkép közepére. A
funkciógomb csak akkor látható, ha a Ziel
auf der Karte anzeigen (úti cél megjelení-
tése a térképen) vagy a Strecke auf der
Karte anzeigen (útvonal megjelenítése a
térképen) opciók egyike ki lett választva
››› 216. oldal.



Térképnézet rövid ideig történő nagyítása
(zoom). Néhány másodperc után auto-
matikusan újra az utoljára kiválasztott
lépték szerint látható.

Közlekedési jelzőtáblák: jármű kivitelétől
függően a navigációs adatállományban tárolt közle-
kedési jelzőtáblákat a navigáció kijelzi. Válassza ki a
Navigation > Einstellungen > Karte >
Verkehrszeichen anzeigen (navigáció > beál-
lítások > közlekedési jelzőtáblák kijelzése) opciót.

Közlekedési jelentések és dinami-
kus célravezetés (TRAFFIC)

206. ábra Közlekedési jelentések

Az Infotainment-rendszer a háttérben folya-
matosan fogad közlekedési jelentéseket
(TMC/TMCpro), ha az aktuális helyen egy
közlekedési híreket sugározó adó fogható.
Nem szükséges, hogy a közlekedési híreket
sugárzó adó legyen a hallgatott rádióadó.

Közlekedési jelentések kijelzése
● Nyomja meg az  Infotainment-gombot,
azután érintse meg a VERKEHR (közlekedés)
funkciógombot.

Dinamikus célravezetés
A dinamikus célravezetéshez a Dynamische
Route (dinamikus útvonal) opciót aktiválni
kell az útvonalopciók menüpontban. »
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Ha a dinamikus célravezetés közben egy köz-
lekedési jelentés érkezik, ami az aktuális útvo-
nalat érinti, akkor a navigáció egy új alterna-
tív útvonalat keres, ha az az Infotainment-
rendszer számítása szerint időmegtakarítást
jelent.

Közlekedési jelentések a térképnézetben
(kiválasztás)

Szimbólum: Jelentés

 : Lassú haladás

 : Torlódás

 : Baleset

 : Csúszós úttest (jég vagy hó)

 : Csúszós úttest

 : Veszély

 : Útépítés

 : Erős szél

 : Útlezárás

A kiszámított útvonalat nem érintő közlekedé-
si akadályok szürke színnel jelennek meg a
célravezetés közben.

Navigáció tárolt adatok alapján

207. ábra Navigáció tárolt adatok alapján

A tárolt adatok alapján történő navigáció ak-
tiválásakor a rendszer a háttérben felismeri
és tárolja a rendszeresen megtett útvonala-
kat akkor is, ha azokat az utakat aktív célrave-
zetés nélkül teszik meg. Ebben a funkcióban
nincsenek navigációs hangutasítások, de
igény esetén meg lehet azokat hallgatni a
jobb oldali beállítógomb megnyomásával.

● A navigációs menü főképernyőjén érintse
meg az előugró ablakban a Häufige Routen
(gyakori útvonalak) opciót. Gyakran megtett
utak kijelzéséhez érintse meg az
In Karte anzeigen  (kijelzés a térképen) gombot

››› 207. ábra.

vCard-ok importálása (digitális
névjegykártyák)

vCard-ok importálása a céltárolóba
● Helyezze be az adathordozót a tárolt
vCard-okkal (digitális névjegykártyák) vagy
csatlakoztassa azt az Infotainment-rendszer-
hez ››› 202. oldal.
● A Navigation-főmenüben érintse meg az
EINSTELLUNGEN  (beállítások) funkciógombot.
● A Navigationseinstellungen (navigáci-
ós beállítások) menüben érintse meg a
Ziele importieren  (úti célok importálása) funk-

ciógombot.
● Válassza ki a tárolt vCard-okat tartalmazó
adathordozót a listából.
● Nyomja meg
Alle vCards des Ordners importieren  (a könyvtár

összes digitális névjegyének importálása) op-
ciót.
● Hagyja jóvá az importálásra történő figyel-
meztetést az OK  gombbal.

A tárolt névjegyek ekkor tárolódnak a céltáro-
lóban ››› 213. oldal és használhatóak lesznek
a navigáció számára.

Megjegyzés
Egy névjeggyel csak egy cím importálható.
Több címet tartalmazó névjegy esetén csak
a főcím importálása történik meg.
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Személyes fontos hely (POI) impor-
tálása

Személyes fontos hely (POI) importálása
egy speciális céltárolóba
● Helyezze be az adathordozót a tárolt sze-
mélyes POI-kkal (személyes fontos célokkal)
vagy csatlakoztassa azt az Infotainment-
rendszerhez ››› 202. oldal.
● Nyomja meg az  Infotainment-gombot,
majd válassza ki a Einstellungen  (beállítások)
opciót.
● Az Einstellungen (beállítások) főmenü-
ben érintse meg a Speicher verwalten  (tároló
kezelése) funkciógombot.
● Nyomja meg a Meine POI aktualisieren  (saját
POI-k frissítése), utána az Aktualisieren  (frissí-
tés), valamint a Weiter  (tovább) opciókat a
személyes POI-k importálásához.
● Hagyja jóvá az importálás üzenetet az
ANNEHMEN  (átvétel) gombbal.

A tárolt személyes POI-k ekkor a fontos he-
lyek tárolóban találhatóak ››› 215. oldal és
használhatóak lesznek a navigáció számára.

A tárolt személyes POI-k a Navigation-
seinstellungen > Speicher verwalten
(navigációs beállítások > tároló kezelése) me-
nüben törölhetők.

Navigáció képekkel

208. ábra Képek főmenü.

Egy kép kiválasztása és a célravezetés in-
dítása
Vegye figyelembe a követelményeket és a tá-
mogatott képformátumokat.

● Helyezze be az adathordozót a tárolt ké-
pekkel vagy csatlakoztassa azt az Infotain-
ment-rendszerhez.
● Nyomja meg az  Infotainment-gombot,
majd válassza ki a Bilder  (képek) opciót.
● Érintse meg a QUELLE  (forrás) ››› 208. ábra
funkciógombot és válassza ki az adathordo-
zót, amelyiken a tárolt képek találhatók.
● Ott válassza ki a kívánt képet.
● Ha a kijelzett kép GPS-helymeghatározás-
sal lett felvéve, akkor megjelenik a  funkció-
gomb. Érintse meg egy célravezetés indításá-
hoz.

Célravezetés bemutató módban
(demo)

Ha a Navigationseinstellungen (navigá-
ciós beállítások) menüben a bemutató mód
(demo) aktiválva van, akkor egy célravezetés
elindítása után megnyílik egy kiegészítő elő-
ugró ablak.

● A Demo-Modus  (bemutató mód) funkció-
gomb megérintésével elindul egy „virtuális
célravezetés“ a megadott úti célhoz.
● A Normal  funkciógomb megérintésével elin-
dul egy „valódi célravezetés“.

Jármű menü

Bevezetés a jármű menü kezelésé-
be

A   /  Infotainment-gomb megnyomásá-
val megjelenik a főmenü a következő opció-
kkal:

● ANSICHT (NÉZET)
● MINIPLAYER, a jobb felső sarokban (rádió-
vagy média üzemmódban).
● VORHERIGE-WEITER (ELŐZŐ-TOVÁBB)
(képernyőkijelzések közötti váltás).
● EINSTELLUNGEN (BEÁLLÍTÁSOK) ›››  36.
oldal »
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Az Ansicht (nézet) funkciógomb megnyo-
másával a következő információk érhetők el:

Műszerfalbetét
A Kombi-Instrument  (műszerfalbetét) gomb
megnyomásával választani lehet a különböző
kijelzési lehetőségek között és az információk
személyre szabhatóak, amelyek a (digitális
műszerfalon) megjelennek ››› 108. oldal:

Automatikus nézet: tárolt információk a
kiválasztott vezetési mód szerint.
Klasszikus nézet: a percenkénti fordu-
latszámmérő és a sebességmérő muta-
tója teljes méretben látszik.
1-es, 2-es, 3-as nézet: a digitális mű-
szerfalon megjelenő személyre szabott
információk. Ezekből az információkból
csak 2 jelezhető ki egyidejűleg, de a fel-
használó határozza meg ujjának vízszin-
tes mozgatásával a kijelzett mezőkön,
hogy azok közül melyik és milyen sor-
rendben legyen látható. Változattól füg-
gően a nézetek eltárolhatók a menün
keresztül vagy a megfelelő Ansicht  (né-
zet) gomb lenyomva tartásával.

–

–

–

Fogyasztók
A Verbraucher (fogyasztók) funkciógomb
megnyomásával a jármű fő kényelmi beren-
dezéseinek állapotáról kaphatunk informáci-
ót. A fogyasztás kijelzése egy jelzőcsíkkal tör-
ténik liter/óra (gallon/óra) mértékegység-
ben 1).

Menetadatok
A fedélzeti számítógépben három automati-
kusan működő tároló található. Ezekben a tá-
rolókban a megtett útszakaszt, az átlagse-
bességet, az eltelt időt, az átlagfogyasztást
és a rendelkezésre álló üzemanyaggal még
megtehető távolságot láthatja.

Ecotrainer (gazdaságos vezetés)*
Megfelelő felszereltség esetén, az ECOTRAI-
NER tájékoztatja a vezetési stílusáról. A veze-
tési stílusról csak előremenetben történik in-
formáció kijelzése.

Járműállapot
A Fahrzeugzustand (járműállapot) funkció-
gomb megnyomásával a járműállapotra
és a Start-Stop rendszerre vonatkozó in-
formációk érhetők el. A járműállapottal kap-
csolatos üzenetek úgy jelennek meg, ahogy

azok a megfelelő kapcsolón meg lettek ha-
tározva.

Telefon

Általános információk

209. ábra Bemutató film
a témához

A következőkben leírt telefonfunkciók az Info-
tainment-rendszeren keresztül használhatók,
ha egy mobiltelefon Bluetooth®-on keresztül
csatlakoztatva van ››› 222. oldal.

Az Infotainment-rendszerrel történő összeköt-
tetéshez a mobiltelefonnak Bluetooth®funk-
cióval kell rendelkeznie.

Ha nincs mobiltelefon az Infotainment-rend-
szerhez csatlakoztatva, akkor a telefonvezérlő
rendszer nem áll rendelkezésre.

A telefonmenük képernyőkijelzései a használt
mobiltelefontól függenek. Eltérések lehetsé-
gesek.

1) Gázüzemnél (CNG) kg/óra az alkalmazott mér-
tékegység.
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Csak kompatibilis Bluetooth®-eszközöket
használjon. További információk a kompatibi-
lis Bluetooth®-készülékekről a SEAT-márka-
szervizében vagy az interneten érhetők el.

Tartsa be a mobiltelefon és tartozékai gyártó-
jának használati útmutatójában leírtakat.

Ha a mobiltelefonja és az Infotainment-rend-
szer közötti a kapcsolatban szokatlan jelen-
séget észlel, akkor kísérelje meg a mobiltele-
font ki, majd ismét bekapcsolni.

FIGYELEM
A mobiltelefonok autóban történő kezelé-
sére vonatkozó általános, kötelező, legális
és specifikus feltételeket országonként fi-
gyelembe kell venni és be kell tartani.

FIGYELEM
A telefonálás és a telefonvezérlő rendszer
használata menet közben elvonhatja a fi-
gyelmet a közlekedési eseményekről, ami
balesethez vezethet.
● Mindig a lehető legnagyobb figyelemmel
és felelősséggel vezessen a forgalomban.
● A hangerőt úgy állítsa be, hogy a kívülről
érkező hangjelzések mindig jól hallhatóak
legyenek (pl. a mentőszolgálat szirénája).
● Azokon a területeken, ahol nincs mobil-
hálózat, vagy a lefedettség részleges, va-
lamint alagutakban, garázsokban és alul-
járókban egy telefonbeszélgetés adott
esetben megszakadhat és nem lehetséges

hívások kezdeményezése és fogadása -
még segélyhívás sem!

FIGYELEM
A nem vagy nem megfelelően rögzített mo-
biltelefon hirtelen vezetési vagy fékezési
manővernél, valamint egy balesetnél a jár-
mű belső terében ellenőrizetlenül elszaba-
dulhat és balesetet okozhat.
● A mobiltelefont az utazás ideje alatt min-
dig szabályszerűen és a légzsák hatósuga-
rán kívül kell rögzíteni.

FIGYELEM
Egy bekapcsolt mobiltelefon zavarokat
okozhat a szívritmusszabályzóban, ha azt
közvetlenül fölötte helyezik el.
● A mobiltelefon antennája és a szívrit-
musszabályzó között legalább 20 cm tá-
volságot kell tartani.
● Egy bekapcsolt mobiltelefont nem sza-
bad a mellkason lévő zsebben, közvetlenül
a szívritmusszabályzó fölött hordani.
● Interferencia (kölcsönhatás a telefon és a
szívritmusszabályzó között) gyanúja esetén
azonnal kapcsolja ki a mobiltelefont.

VIGYÁZAT
Nagy sebességgel történő vezetés, rossz
időjárási- és útviszonyok, valamint a háló-
zat jelerőssége befolyásolhatja a telefon-
beszélgetés hangminőségét a járműben.

Megjegyzés
● Egyes országokban korlátozások lehet-
nek érvényben a Bluetooth®-készülékek
használatával kapcsolatban. További infor-
mációk a helyi hatóságoknál szerezhetők
be.
● Ha a telefonvezérlő rendszert egy Blue-
tooth®-készülékhez szeretné csatlakoztat-
ni, akkor tartsa be a készülék használati út-
mutatójában található biztonsági figyel-
meztetéseket. Csak kompatibilis Blue-
tooth®-eszközöket használjon.

Helyek, amelyekre különleges előí-
rások vonatkoznak

Robbanásveszélyes területeken kapcsolja ki
a mobiltelefonját és a Bluetooth®-funkciót a
mobiltelefonon. Ezeket a helyeket többnyire
megjelölik, de nem mindig egyértelműen
›››  a Általános információk című részben
a 221. oldalon. Ide tartoznak például:

● Vegyi anyagokat tartalmazó tartályok és
vezetékek környéke.
● Hajók és kompok alsó fedélzete.
● Folyékony gáz (mint például propán vagy
bután) meghajtású gépkocsik környezete.
● Olyan helyek, ahol vegyszer, liszt, por ill.
fémpor találhatók a levegőben. »
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● Minden más hely, ahol a jármű motorját le
kell állítani.

FIGYELEM
A mobiltelefont robbanásveszélyes helyen
kapcsolja ki! A mobiltelefon automatikusan
újra be tud jelentkezni a mobiltelefon-háló-
zatra, ha a telefonvezérlő rendszerrel a
Bluetooth®-összeköttetést megszakította.

VIGYÁZAT
Azokon a helyeken, ahol különleges előírá-
sok érvényesek, illetve ha a mobiltelefon
használata tilos, mindig ki kell kapcsolni a
mobiltelefont és a telefonvezérlő rendszert.
A bekapcsolt mobiltelefonból kiinduló su-
gárzás interferenciát okozhat az érzékeny
műszaki és orvosi készülékeknél, ami a ké-
szülék hibás működését vagy károsodását
eredményezheti.

Bluetooth®

A Bluetooth®-technológia lehetővé teszi egy
mobiltelefon csatlakoztatását a jármű tele-
fonvezérlő rendszeréhez. Ahhoz, hogy a tele-
fonvezérlő rendszert egy Bluetooth®-techno-
lógiával rendelkező mobiltelefonnal használni
tudja, a két készüléket előzőleg párosítani kell.

Néhány Bluetooth®-mobiltelefon felismerése
és csatlakoztatása automatikusan megtörté-
nik a gyújtás bekapcsolásakor, ha előzőleg
már létre lett hozva a kapcsolat. Ehhez a mo-
biltelefonnak és a mobiltelefonon a Blue-
tooth®-funkciónak is bekapcsolva kell lennie
és minden aktív Bluetooth®-kapcsolatot meg
kell szakítani más készülékkel.

A Bluetooth®-kapcsolatok ingyenesek.

A Bluetooth® a Bluetooth® SIG, Inc. bejegyzett
védjegye.

Bluetooth®-profil
Amikor a mobiltelefont egy telefonvezérlő
rendszerrel összeköti, akkor az adatcsere egy
Bluetooth®-profilon keresztül történik.

● Telefonkihangosító profil (HFP): Ha az Ön
mobiltelefonja HFP-profilon keresztül a tele-
fonmenedzserrel össze van kapcsolva, akkor
a hívásokat az Infotainment-rendszeren ke-
resztül tudja kezelni.
● Audio-profil (A2DP): Ez a profil lehetővé
teszi a hangátvitelt az Infotainment-rendszer-
re sztereo hangminőségben. Lehetséges,
hogy ehhez a működőképességhez kiegészítő
profilokkal való kapcsolatra van szükség a
hanglejátszás vezérléséhez és ellenőrzésé-
hez.

● Telefonkönyv elérési profil (PBAP): Lehe-
tővé teszi a mobiltelefon telefonkönyvéből a
kapcsolatok letöltését az Infotainment-rend-
szerbe.
● Üzenetek profil (MAP):1) Lehetővé teszi a
rövid üzenetek (SMS) letöltését és szinkroni-
zálását az Infotainment-rendszerbe.

Megjegyzés
Ki kell kapcsolni a mobiltelefonon a billen-
tyű- és figyelmeztető hangokat, hogy azok
a hangszórón keresztül ne legyenek hallha-
tóak. Szükség esetén válassza le a fejhall-
gatót a mobiltelefonról, hogy csatlakozni
tudjon a rendszerhez.

Egy mobiltelefon párosítása és
csatlakoztatása az Infotainment-
rendszerhez

Ahhoz, hogy a mobiltelefont az Infotainment-
rendszeren keresztül kezelni lehessen, egy-
szer párosítani kell egymással a készüléke-
ket.

Biztonsága érdekében javasoljuk, hogy a pá-
rosítást álló járműben végezze el. Néhány or-
szágban nem lehetséges a párosítás elvég-
zése mozgó járműben.

1) Nem áll rendelkezésre a Media System
Touch/Colour modellnél.
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Előfeltételek
A következő beállításokat szükséges elvégez-
ni a mobiltelefonban és az Infotainment-rend-
szerben:

● A gyújtást be kell kapcsolni.
● A mobiltelefon és az Infotainment-rendszer
Bluetooth®-funkcióját és a láthatóságát ak-
tiválni kell.
● A billentyűzárat ki kell kapcsolni a mobilte-
lefonon.

Tartsa be a mobiltelefon használati útmutató-
jában leírtakat.

A párosítási folyamat közben adatokat kell a
mobiltelefon billentyűzetén keresztül beadni.

Mobiltelefon párosításának indítása
● Győződjön meg róla, hogy a mobilkészülék
Bluetooth®-funkciója aktiválva van és látható.
● Nyomja meg a   /  Infotainment-gom-
bot.
● Érintse meg a Telefon suchen  (telefon kere-
sése) funkciógombot, majd az Ergebnisse  (ta-
lálatok) funkciógombot.

VAGY:
● Nyomja meg a   /  Infotainment-gom-
bot.
● Nyomja meg a Setup  funkciógombot.

● Érintse meg a Telefon auswählen  (telefon ki-
választása) funkciógombot, majd az
Ergebnisse  (találatok) funkciógombot.

VAGY:
● Nyomja meg a   /  Infotainment-gom-
bot.
● Nyomja meg a Setup  (beállítás) funkció-
gombot.
● Nyomja meg a Bluetooth -funkciógombot.
● Érintse meg a Geräte suchen  (készülék kere-
sése) funkciógombot, majd az Ergebnisse  (ta-
lálatok) funkciógombot.

Az Infotainment-rendszer Bluetooth®-funkció-
jának a neve látható a Telefon főképernyőn
és a Bluetooth-Einstellungen  (Bluetooth-beállí-
tások) menün keresztül szerkeszthető.

A keresési folyamat eltarthat egy percig is. A
rendszer a képernyőn dinamikusan aktuali-
zálja a megtalált Bluetooth®-készülékek ne-
veit.

Ha a keresés befejeződik, akkor megjelennek
a képernyőn a megtalált Bluetooth®-készülé-
kek nevei.

● Válassza ki az Infotainment-rendszerben azt
a Bluetooth®-készüléket, amelyiket csatlakoz-
tatni szeretne. Adott esetben lehetséges,
hogy a két készülék kapcsolódásának a befe-
jezéséhez további adatokat kell beadni a mo-
biltelefonon és az Infotainment-rendszerben.

● Adja be a mobiltelefonon keresztül a PIN-
kódot és hagyja azt jóvá úgy, ahogy az az In-
fotainment-rendszer képernyőjén látható.
● Ha több kérést kap, a Bluetooth®-profilok-
nak a mobiltelefonnal történő összekapcso-
lására vonatkozóan, akkor ezeket feltétlenül
meg kell válaszolni.

VAGY:
● Hasonlítsa össze az Infotainment-rendszer
képernyőjén kijelzett PIN-kódot a mobiltelefo-
non megjelenő PIN-kóddal. Ha az megegye-
zik, akkor azt mindkét készüléken jóvá kell
hagynia.

Ha a párosítás sikeres volt, akkor a Telefon-fő-
menü látható a képernyőn. A mobiltelefonban
tárolt telefonkönyv, a híváslisták és az SMS
üzenetek letöltődnek, amint az összes kérést
a mobiltelefonban elfogadja. A letöltési folya-
mat időtartama a mobiltelefonban tárolt
adatok mennyiségétől függ. A letöltés után az
adatok rendelkezésre állnak az Infotainment-
rendszerben.

Mobiltelefonok párosítása és csatlakozta-
tása
Összesen maximum 20 mobiltelefon párosít-
ható az Infotainment-rendszerrel, de az egyi-
dejű kapcsolatok száma változó: »
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● Media System Touch / Colour: egy telefon
összekapcsolva kihangosító profillal és ugya-
nez vagy egy másik telefon Bluetooth®-audio
profillal összekapcsolva.
● Media System Plus / Navi System: két mo-
biltelefon egyidejűleg összekapcsolva kihan-
gosító profillal és a kettő közül az egyik ezen-
kívül Bluetooth®-audio profillal összekapcsol-
va.

Az Infotainment-rendszer bekapcsolásakor
automatikusan azzal a mobiltelefonnal hoz
létre kapcsolatot, amelyikhez utoljára csatla-
koztatva volt. Ha ezzel a mobiltelefonnal nem
hozható létre kapcsolat, akkor a telefonvezér-
lő rendszer automatikusan megkísérli a páro-
sított készülékek listájában szereplő követke-
ző mobiltelefonnal a kapcsolatot létrehozni.

A Bluetooth®-összeköttetés legnagyobb ha-
tótávolsága kb. 10 méter. Az aktív Blue-
tooth®-összeköttetés megszakad, ha ezt a
hatótávolságot túllépik. A kapcsolat automa-
tikusan újra helyreáll, amint a készülék újra a
Bluetooth®-hatótávolságon belül található.

FIGYELEM
Ne párosítsa és ne csatlakoztassa a mobil-
telefont menet közben. Balesetveszély!

Megjegyzés
● Lehetséges, hogy a telefonkönyvadatok
és a rövid szöveges üzenetek (SMS) átvite-

lének a kérését jóvá kell hagyni a mobilte-
lefonon.
● Győződjön meg róla, hogy a mobiltele-
fonján nincs függő, elfogadásra váró kérés.
Ebben az esetben a Telefon menüben né-
hány funkció zárolva lehet.

Telefon főmenü

210. ábra Telefon főmenü (8 collos kijelző).

Felhasználói profil hozzárendelése
A telefonkönyvadatok, híváslisták és tárolt
gyorshívó gombok egy felhasználói profilhoz
rendelődnek hozzá és tárolódnak a telefon-
vezérlő rendszerben. Ezután ezek az informá-
ciók mindig rendelkezésre állnak, ha a mobil-
telefon csatlakozik a telefonvezérlő rendszer-
hez.

Az első kapcsolat létrejötte után néhány per-
cig eltarthat, amíg a csatlakoztatott mobilte-

lefon telefonkönyvének adatai rendelkezésre
állnak az Infotainment-rendszerben. A mobil-
telefon újbóli bekapcsolásakor (pl. következő
utazáskor) a telefonkönyv automatikusan ak-
tualizálódik.

Ha fennálló kapcsolatnál a mobiltelefon tele-
fonkönyv bejegyzéseit megváltoztatják, akkor
az Einstellungen des Benutzerprofils
(felhasználói profil beállítások) menüben elin-
dítható az adatok manuális aktualizálása.

A telefonkezelő legfeljebb négy felhasználói
profil tárolását teszi lehetővé a mobiltelefo-
nok számára. Ha egy további mobiltelefont
szeretne párosítani/csatlakoztatni, akkor ez
automatikusan a legrégibb felhasználói profil
helyébe lép.

Telefonkezelő rendszer funkciógombjai
● Nyomja meg az   /  Infotainment
gombot a Telefon főmenü megnyitásához.

Funkciógomb: Funkció

1

A csatlakoztatott mobiltelefon neve.
Érintse meg a szimbólum bal olda-
lát egy másik mobiltelefon csatla-
koztatásához vagy párosításához.

2
Gyorshívó gombok, amelyekhez te-
lefonszámok rendelhetők a telefon-
könyvből.
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Funkciógomb: Funkció

3

Egy másik olyan telefonra váltás-
hoz, ami a kihangosító berendezés-
sel össze van kapcsolva. Ez a gomb
csak akkor látszik, ha két telefon
egyidejűleg csatlakoztatva van a
kihangosító berendezéshez. A kép-
ernyőn megjelenő telefon az aktív
felhasználói profil.

NR. WÄHLEN
(TELEFON-
SZÁM VÁ-
LASZTÁSA)

Számbillentyűzet megnyitása egy
hívószám beviteléhez ››› 226. oldal.

KONTAKTE
(PARTNE-
REK)

A csatlakoztatott mobiltelefon tele-
fonkönyvének megnyitása.

SMSa) Üzenetek (SMS) menü megnyitása.

ANRUFE
(HÍVÁSOK)

A csatlakoztatott mobiltelefon hí-
váslistájának megnyitása ››› 227.
oldal.

EINSTEL-
LUNGEN
(BEÁLLÍTÁ-
SOK)

Megnyitja a Telefoneinstel-
lungen (telefonbeállítások) me-
nüt.

a) Nem áll rendelkezésre a Media System Touch/Co-
lour modellnél.

Telefonvezérlő rendszer kijelzései
és szimbólumai

211. ábra Aktív beszélgetés.

Kijelző: Jelentés ››› 211. ábra

A Mobilszolgáltató (provider) neve, amelyiknél
a mobiltelefon bejelentkezett.

B

Telefonszám vagy a tárolt név kijelzése. Ha a
telefonkönyvben tárolt névhez egy fénykép
van hozzárendelve, akkor az is kijelezhető.
válassza ki a Telefon > Einstellun-
gen > Benutzerprofil > Bilder
der Kontakte ansehen* (telefon > be-
állítások > felhasználói profil > partnerek ké-
peinek megtekintése) opciót.

 Nyomja meg egy hívás fogadásához.



Nyomja meg egy hívás befejezéséhez.

VAGY: Érintse meg egy bejövő hívás eluta-
sításához.

Kijelző: Jelentés ››› 211. ábra


Nyomja meg a csengőhang elnémításához
vagy az újbóli bekapcsolásához egy bejövő
hívás közben.


Nyomja meg a mikrofon elnémításához vagy
az újbóli bekapcsolásához egy bejövő hívás
közben.



Ezzel a gombbal az aktuális hívás várakoz-
tatható. A várakoztatott hívás alatt a hívó
nem hallja a beszélgetést. A hívás újbóli ak-
tiválásához nyomja meg a hívásfogadás
gombot . Elutasításhoz nyomja meg a hí-
vás elutasítása gombot .


Nyomja meg egy résztvevő felvételéhez az
aktív telefonbeszélgetésben történő részvé-
telhez.


Mobiltelefon töltöttségi állapota, amelyik a
„telefon kihangosító berendezés“ (HFP)
Bluetooth®-profilján keresztül csatlakoztat-
va van.

 Mobilhálózat térereje.
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Telefonszám bevitele

212. ábra Telefonszám bevitele menü.

Telefonszám bevitele menü megnyitása
A Telefon-főmenüben érintse meg a
NR. WÄHLEN  (telefonszám választása) funkci-

ógombot.

Lehetséges funkciók

Telefonszám
bevitele

Telefonszám bevitele a billentyű-
zeten keresztül.

Érintse meg a   funkciógombot
egy telefonbeszélgetés lefolyta-
tásához.

Lehetséges funkciók

Partner kivá-
lasztása a listá-
ból

Vigye be a billentyűzeten keresz-
tül a keresett partner nevének
kezdőbetűit. A partnerlistában
láthatóak lesznek a rendelkezés-
re álló bejegyzések.

Válassza ki a partnerlistában a
keresett partnert egy telefonbe-
szélgetés lefolytatásához.

Ország előhívó-
számának bevi-
tele

Egy ország előhívó számának
bevitelénél a két első szám
(„00“) helyén megadható a „+
“ jel is.

Nyomja meg a 0  funkciógom-
bot kb. 2 másodpercig, hogy a +
jelet beillessze.

Segélyhívás
műszaki hiba
esetén 

Segélyhíváshoz nyomja meg a
funkciógombot műszaki meghi-
básodás esetén. Ehhez Önnek
rendelkezésre áll a SEAT-márka-
szervizek mobilszerviz szolgálta-
tása.

Hívás informá-
ció kéréséhez 

Nyomja meg a funkciógombot a
SEAT-márkával, valamint a köz-
lekedésre és az utazásra vonat-
kozó kiegészítő szolgáltatásokkal
összefüggő információk elérésé-
hez.

Lehetséges funkciók

Üzenetrögzítő
hívása 

Nyomja meg a  Mailbox  (üze-
netrögzítő) funkciógombot a hí-
váshoz.

VAGY: Nyomja meg a   funkci-
ógombot kb. 2 másodpercig a
híváshoz.

Ha az üzenetrögzítő telefonszá-
mát még nem tárolta el, akkor ír-
ja be a telefonba és hagyja jóvá
az OK -val.

Megjegyzés
● A segély- és információs hívások többlet-
költséget eredményezhetnek a telefon-
számláján.
● Előfordulhat, hogy a támogatási- és in-
formációs szolgáltatások nem megfelelően
működnek, például, ha az autó és a csatla-
koztatott mobiltelefon szolgáltatója külön-
böző országokból szárazik. Lépjen kapcso-
latba egy SEAT-márkaszervizzel, ha ezek a
szolgáltatások nem használhatók.
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Hívás menü (híváslisták)

Lehetséges kijelzések a hívások menüben

Kijelző: Jelentés


Verpasste  (nem fogadott): Az elutasított, illetve

a nem fogadott hívások telefonszámainak kijel-
zése.


Angerufene  (hívott): A mobiltelefonról és az In-

fotainment-telefonvezérlő rendszerről indított
hívások telefonszámainak kijelzése.



Empfangene  (fogadott): A mobiltelefonon és az
Infotainment-telefonvezérlő rendszeren keresz-
tül fogadott hívások telefonszámainak kijelzé-
se.

Megjegyzés
A híváslisták elérhetősége függ a használt
mobiltelefontól.
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Multimédia

USB/AUX-IN-bemenet

213. ábra Középkonzol: USB/AUX-IN-bemenet

Országtól és felszereltségtől függően a jár-
műben különböző USB/AUX-IN-csatlakozók
vannak.

Az USB/AUX-IN-bemenet az első középkonzol
tárolóhelyén található ››› 213. ábra.

A kezelésre vonatkozó leírást a ››› 202. oldal
találja.

Connectivity Box* / vezeték nélküli
töltő*

214. ábra Bemutató film
a témához

215. ábra Középkonzol: Connectivity Box

A Connectivity Box különböző funkciókat lát
el, amelyek megkönnyítik a mobilkészülékek
használatát.

Ezek a funkciók a „vezeték nélküli töltő/Wire-
less Charger“ és a „mobil jelerősítő/Mobile
Signal Amplifier“.

A vezeték nélküli töltő csak a „vezeték nélküli
töltés/Wireless Charger“ funkciót látja el.

„Vezeték nélküli töltés/Wireless Charger“
A „vezeték nélküli töltővel (wireless charger)
“ a mobilkészülékét a Qi-technológiának kö-
szönhetően vezeték nélkül töltheti.1)

Mobiltelefonjának töltése vezeték nélkül:

● Helyezze a Qi-kompatibilis1) mobilkészülé-
két képernyőjével felfelé a tartó közepére
››› 215. ábra.

Győződjön meg róla, hogy nincsenek tárgyak
a tartó és a mobiltelefon között.

A mobiltelefon töltése automatikusan meg-
kezdődik. A mobiltelefonjának a használati út-
mutatójából megtudhatja, hogy mobiltele-
fonja támogatja-e a Qi-technológiát vagy
keresse fel a SEAT honlapját.

„Jelerősítő/Mobile Signal Amplifier“
A „jelerősítő“ a sugárterhelés csökkentéséről
gondoskodik a járműben és javítja a vételt.

Biztonsági okokból javasoljuk, hogy a rádiót
és a mobilkészüléket Bluetooth®-on keresztül
párosítsa és a mobiltelefont a Connectivity
Box tartójára helyezze a legjobb vétel elérése
érdekében a mobiltelefon kezelése nélkül.

1) A Qi-technológia lehetővé teszi a mobiltelefon-
jának kábel nélküli feltöltését.
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Összeköttetés létrehozása a jármű külső an-
tennájával:

● Helyezze a mobilkészülékét képernyőjével
felfelé a tartó közepére ››› 215. ábra.

Győződjön meg róla, hogy nincsenek tárgyak
a tartó és a mobiltelefon között.

Mobiltelefonja automatikusan készen áll a
külső antenna használatához.

FIGYELEM
A mobiltelefon a vezeték nélküli töltés kö-
vetkeztében felmelegedhet. Számoljon a
megemelkedett hőmérséklettel, amikor
mobiltelefonját kézbe veszi és óvatosan ve-
gye le a tartóról.

Megjegyzés
● Mobiltelefonjának támogatnia kell a Qi-
szabványt a vezeték nélküli induktív töltés-
hez a megfelelő működés érdekében
● Ha a mobiltelefon egy tokban vagy egy
védőborításban van, befolyásolhatja a
Connectivity Box funkcióit.
● Nem lehet fém tárgy a tartó és a mobilké-
szülék között, ami befolyásolhatja a veze-
ték nélküli töltést vagy a csatlakozást a kül-
ső antennához.
● A töltési idő és a hőmérséklet a minden-
kor használt készüléktől függ.

● Működési zavarok elkerülése érdekében
biztosítsa a mobiltelefon rendeltetésszerű
elhelyezését a tartóban.
● A legnagyobb töltőkapacitás 5 watt.
● A Qi-technológia nem teszi lehetővé több
mobilkészülék egyidejű töltését.
● Nem garantálható jobb minőségű átvitel,
ha több mint egy telefon található a tartón.
● A készüléke vezeték nélküli töltésének
megfelelő működéséhez javasoljuk, hogy
járassa a motort.
● Ha egy Qi-technológiával rendelkező te-
lefont USB-n keresztül csatlakoztat, akkor a
töltés a mobiltelefon gyártója által mega-
dott módon történik.
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Vezetés

Indítás és vezetés

Motor indítása és leállítása

Gyújtáskulcs helyzetei

216. ábra A gyújtáskulcs helyzetei

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  33. oldal.

Gyújtás kikapcsolva, kormányzár
Ebben a helyzetben ››› 216. ábra 1  a gyúj-
tás ki van kapcsolva, a motor nem jár és a
kormány lezárható.

A kormány lezárásához a kormánykereket
forgassa el egy kicsit úgy, hogy a kulcs nincs
a gyújtáskapcsolóban és az hallhatóan rete-
szelődik. Alapvetően a kormányt mindig le

kell zárnia, ha a járművet elhagyja. Így meg-
nehezíthető a jármű ellopása ››› .

Gyújtás, illetve az előizzító berendezés
bekapcsolása
Fordítsa el a gyújtáskulcsot eddig az állásig
és engedje el 2 . Ha a kulcs nem vagy nehe-
zen fordítható el az 1 -es helyzetből a 2 -es
helyzetbe, akkor a kireteszeléshez mozgassa
a kormánykereket egyik irányból a másikba.

Indítás
Ebben a helyzetben a motor beindul 3 . Az
indításkor a nagyobb elektromos teljesít-
ményt felvevő készülékek átmenetileg lekap-
csolnak.

A jármű minden újraindításakor az 1 -es
helyzetbe kell fordítani a gyújtáskulcsot. A
gyújtáskapcsoló ráindítás gátló funkciója
megakadályozza az önindító sérülését járó
motornál.

FIGYELEM
● A gyújtáskulcsot csak akkor húzza ki a
gyújtáskapcsolóból, ha a jármű teljesen
megállt! Ellenkező esetben a kormányzár
azonnal reteszelődhet – balesetveszély!
● Minden esetben húzza ki a gyújtáskul-
csot, ha a járművet, akár rövid ideig is el-
hagyja. Ez különösen akkor érvényes, ha a
járműben gyermekek vagy segítségre szo-
ruló személyek vannak, mert beindíthatják

a motort vagy elektromos felszereléseket,
mint pl. elektromos ablakemelő működtet-
hetnek, ami balesetekhez vezethet.
● A járműkulcs jogosulatlan használata azt
eredményezheti, hogy pl. a motor beindul
vagy elektromos berendezések (pl. elektro-
mos ablakemelők) működésbe lépnek, ami
súlyos sérülésekhez vezethet.

VIGYÁZAT
Az önindító csak álló motor mellett működ-
tethető (gyújtáskulcs a 3 -as állásban
van).

Benzinmotor indítása

A motor csak egy megfelelően kódolt, a jár-
műhöz tartozó SEAT eredeti kulccsal indítha-
tó.

– Helyezze a sebességváltó kart üresjárati ál-
lásba, a tengelykapcsoló pedált nyomja le
teljesen és tartsa ebben a helyzetben – az
önindítóval csak ezután indítsa a motort.

– Fordítsa el a gyújtáskulcsot a ››› 216. ábra
3 -as állásba a motor indításához.

– Engedje el a gyújtáskulcsot, amikor beindul
a motor – az önindító nem foroghat a mo-
torral együtt.
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Nagyon forró motor indításakor az indítási fo-
lyamat után lehetőség szerint némi gázt kell
adni.

Hideg motor indítása után rövid ideig a motor
járása zajosabb lehet, mert először a hidrauli-
kus szelephézag-kiegyenlítőben el kell érni a
megfelelő olajnyomást. Ez természetes álla-
pot és nem hibára utaló jelenség.

Amennyiben a motor nem indulna be, akkor
az indítási folyamatot 10 másodperc után
szakítsa meg, és fél perc elteltével ismételje
meg. Ha ennek ellenére sem indul be a motor,
akkor ellenőrizni kell az üzemanyag-szivattyú
biztosítékát ››› 95. oldal, Biztosítékok.

FIGYELEM
● A motort soha ne indítsa és járassa szel-
lőztetés nélküli vagy zárt térben. A motor
kipufogógázai többek között szagtalan- és
színtelen mérgező szénmonoxid gázt tar-
talmaznak – életveszély! A szénmonoxid
eszméletvesztést és ezáltal halált okozhat.
● Soha ne hagyja a járművet járó motorral
felügyelet nélkül.
● Soha ne használjon „indításgyorsítót“,
mert az felrobbanhat vagy a motor fordu-
latszámának hirtelen felpörgését okozhatja
– sérülésveszély!

VIGYÁZAT
● Kerülje hideg motornál a magas fordulat-
számot, a teljes gázzal történő gyorsítást

és a motor nagy terhelését – motor károso-
dásának veszélye!
● A járművet nem szabad 50 méternél
hosszabb szakaszon a motor beindításához
betolni vagy vontatni. Az elégetlen üzema-
nyag bejuthat a katalizátorba és azt káro-
síthatja.
● Mielőtt megkísérli a járműve motorját be-
tolással vagy vontatással beindítani, pró-
bálja meg az indítást egy másik jármű ak-
kumulátorának segítségével. Vegye figye-
lembe és kövesse az itt található utasításo-
kat ›››  61. oldal, Indítás külső áramfor-
rás segítségével.

Környezetvédelmi tudnivalók
A motort ne a jármű álló helyzetében mele-
gítse fel. Azonnal induljon el és lehetőség
szerint kíméletesen vezessen. Így a motor
gyorsabban eléri az üzemi hőmérsékletét
és a károsanyag-kibocsátás alacsonyabb.

Megjegyzés
A földgázmotorok (CNG) mindig benzinnel
indulnak, mivel a gázzal történő üzemelés-
hez meghatározott üzemi hőmérséklet
szükséges. Mihelyt ezt a hőmérsékletet
elérte, a motor automatikusan földgáz
üzemre kapcsol át.

Dízelmotor indítása

A motor csak egy megfelelően kódolt, a jár-
műhöz tartozó SEAT eredeti kulccsal indítha-
tó.

– Helyezze a sebességváltó kart üresjárati ál-
lásba, a tengelykapcsoló pedált nyomja le
teljesen és tartsa ebben a helyzetben – az
önindítóval csak ezután indítsa a motort.

– Forgassa a gyújtáskulcsot a ››› 216. ábra
2 -es állásba. A motor előizzításakor fel-

gyullad az  ellenőrző lámpa.

– Amint az ellenőrző lámpa kialszik fordítsa el
gyújtáskulcsot a motor indításához a 3 -as
helyzetbe. Közben ne használja a gázpe-
dált.

– Amint a motor beindult engedje el a gyúj-
táskulcsot. Az önindító nem foroghat a mo-
torral együtt.

Hideg motor indítása után rövid ideig a motor
járása zajosabb lehet, mert először a hidrauli-
kus szelephézag-kiegyenlítőben el kell érni a
megfelelő olajnyomást. Ez természetes álla-
pot és nem hibára utaló jelenség.

A jármű önindítójával történt probléma esetén
további utasításokat talál itt ›››  61. oldal.

Előizzító berendezés dízelmotornál
Az előizzítás alatt nem szabad nagyobb
elektromos készülékeket bekapcsolni, mert »
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különben a jármű akkumulátora szükségtele-
nül terhelődik.

Indítsa el a motort azonnal, miután az előizzí-
tás ellenőrző lámpája elalszik.

Dízelmotor indítása, miután az üzemanya-
gtartály teljesen kiürült
Miután az üzemanyagtartály teljesen kiürült,
az indítási folyamat a szokásosnál hosszabb
ideig tarthat – akár egy percig is – a dízel
üzemanyag tankolása után. Ennek az oka,
hogy az üzemanyag-ellátó rendszert először
légteleníteni kell.

FIGYELEM
Ügyeljen a biztonsági figyelmeztetésekben
leírtakra ›››  a Benzinmotor indítása című
részben a 231. oldalon.

VIGYÁZAT
● Kerülje hideg motornál a magas fordulat-
számot, a teljes gázzal történő gyorsítást
és a motor nagy terhelését – motor károso-
dásának veszélye!
● A járművet nem szabad 50 méternél
hosszabb szakaszon a motor beindításához
betolni vagy vontatni. Az elégetlen üzema-

nyag bejuthat a dízelrészecske szűrőbe és
azt károsíthatja.
● Mielőtt megkísérli a járműve motorját be-
tolással vagy vontatással beindítani, pró-
bálja meg az indítást egy másik jármű ak-
kumulátorának segítségével. Vegye figye-
lembe és kövesse az itt található utasításo-
kat ›››  61. oldal, Indítás külső áramfor-
rás segítségével.

Környezetvédelmi tudnivalók
A motort ne a jármű álló helyzetében mele-
gítse fel. Induljon el azonnal. Így a motor
gyorsabban eléri az üzemi hőmérsékletét
és a károsanyag-kibocsátás alacsonyabb.

Indításgátló „SAFE“1)

Az elektronikus indításgátló meggátolja, hogy
jogosulatlanok használhassák a járművét.

A kulcsban található mikroáramkör automati-
kusan kikapcsolja az elektronikus indításgát-
lót, miután a kulcsot a gyújtáskapcsolóba he-
lyezik.

Miután a kulcsot a gyújtáskapcsolóból kihúz-
zák az indításgátló automatikusan újra akti-
válódik.

Ezért a motor csak egy SEAT által megfelelő-
en kódolt eredeti kulccsal indítható.

A műszerfalbetét képernyőjén a következő
üzenet* jelenik meg: SAFE, a jármű nem indít-
ható.

A megfelelően kódolt SEAT eredeti kulccsal a
motor azonban indítható.

Megjegyzés
Csak a SEAT eredeti kulcsok biztosítják a
jármű kifogástalan működését.

Motor leállítása

Motor leállítása
– Állítsa meg a járművet.

– Fordítsa a gyújtáskulcsot a ››› 216. ábra
1 -as állásba.

Kormányzár aktiválása
Az automata sebességváltóval szerelt jármű-
veknél a járműkulcsot csak a választókar P2)

állásában lehet kivenni.

– Húzza ki a gyújtáskulcsot az ››› 216. ábra
1 -es állásban ››› .

1) Exportpiac függő
2) Országspecifikus.
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– Fordítsa el a kormánykereket, amíg az hall-
hatóan reteszelődik.

A lezárt kormány megnehezíti a jármű esetle-
ges eltulajdonítását.

A motor leállítása és a gyújtás kikapcsolása
után a hűtőventilátor még 10 percig tovább
üzemelhet. Egy kis idő elteltével viszont újra
bekapcsolhat, ha a hűtőfolyadék hőmérsék-
lete a motortérben megrekedt hő következté-
ben megnövekszik, vagy meleg motor esetén
a motortér az erős napsugárzás következté-
ben felmelegszik.

FIGYELEM
● A motort csak azután állítsa le, amikor a
jármű teljesen megállt.
● A fékrásegítés csak akkor működik, ha a
motor jár. Leállított motor esetén nagyobb
erőt kell a fékezéshez kifejteni. Mivel ilyen-
kor nem a szokásos módon tud megállni,
balesetek és súlyos sérülések következhet-
nek be.
● Amikor a gyújtáskulcsot kihúzzák, a kor-
mányzár azonnal reteszelődhet. A jármű
ezután nem kormányozható – balesetve-
szély!
● Ha a motor nem jár nem működik a kor-
mányzási rásegítés és nagyobb erő szüksé-
ges a jármű kormányzásához.
● Amikor a járműkulcsot kihúzza a gyújtás-
kapcsolóból, akkor aktiválódhat a kor-

mányzár és a jármű ezután nem kormá-
nyozható.

VIGYÁZAT
● Hosszabb ideig tartó, nagyobb motorter-
helés esetén a motor leállítása után na-
gyobb hő keletkezik a motorban – a motor
károsodásának veszélye! Ezért hagyja a
motort még kb. 2 percig üresjáratban járni,
mielőtt leállítja.
● Ha megálláskor a Start-Stop-rendszer*
leállítja a motort, a gyújtás bekapcsolva
marad. A jármű elhagyása előtt győződjön
meg róla, hogy a gyújtás ki van-e kapcsol-
va, mert különben az akkumulátor lemerül-
het!

Indítógomb*

217. ábra A középkonzol alsó tartományában:
indítógomb.

218. ábra A kormányoszlop jobb oldalán: szük-
séghelyzeti indítás.

A jármű motorja egy indítógombbal indítható
(Press & Drive). Ehhez egy érvényes jármű-
kulcsnak kell lennie a jármű belső terében az
első vagy a hátsó ülések környezetében.

A jármű elhagyásakor kikapcsolt gyújtásnál,
a vezető ajtajának nyitásával az elektronikus
kormányoszlop-reteszelés aktiválódik.

Gyújtás manuális be- és kikapcsolása
Az indítógombot egyszer röviden nyomja meg
a fék- és a tengelykapcsoló pedál működte-
tése nélkül ››› .

A kézikapcsolású és automata sebességvál-
tóval szerelt járműveknél is villog az indító-
gombon a     felirat, amennyiben
a rendszer állapota lehetővé teszi a be- és ki-
kapcsolást. »
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Gyújtás automatikus kikapcsolása
Ha a vezető eltávolodik a járműtől bekapcsolt
gyújtásnál és a járműkulcsot magával viszi,
akkor a gyújtás automatikusan kikapcsol. A
gyújtás automatikusan kikapcsol, ha a távirá-
nyítón a zárkioldó  gombot vagy az ajtónyi-
tó fogantyú érzékelőjét megnyomják ››› 138.
ábra.

Szükségindítási funkció
Ha a rendszer nem ismer fel érvényes jármű-
kulcsot a jármű belső terében, akkor a szük-
ségindítási funkciót kell használni. A műszer-
falbetét kijelzőjén megjelenik egy megfelelő
kijelzés. Ez pl. akkor fordulhat elő, ha a gom-
belem gyenge vagy lemerült a járműkulcs-
ban:

● Közvetlenül az indítógomb megnyomása
után tartsa a járműkulcsot a kormányoszlop
borításának jobb oldalán ››› 218. ábra, a le-
hető legközelebb a Kessy felirathoz.
● A gyújtás automatikusan bekapcsol és
adott esetben beindul a motor.

Szükségleállítás
Ha a motor az indítógomb rövid megnyomá-
sakor nem áll le, akkor a szükségleállítási
funkciót kell használni.

● Az indítógombot 3 másodpercen belül
nyomja meg kétszer vagy egyszer tartsa le-

nyomva 1 másodpercnél hosszabb ideig
››› .
● A motor automatikusan leáll.

Motorújraindítási funkció
Ha a rendszer a motor leállítása után nem is-
mer fel érvényes járműkulcsot a jármű belső
terében, akkor a motor ismételt indítása csak
kb. 5 másodpercen belül lehetséges. Egy
megfelelő üzenet jelenik meg a műszerfalbe-
tét kijelzőjén.

Ezen idő eltelte után a motor nem indítható,
ha nincs egy érvényes járműkulcs a jármű
belső terében.

A gyújtás automatikus kikapcsolása a
Start-Stop-rendszerrel rendelkező jármű-
veknél
A jármű gyújtása automatikusan kikapcsol ál-
ló járműnél és aktivált automatikus motorki-
kapcsolásnál, ha:

● A vezető biztonsági öve nincs becsatolva,
● A vezető egyik pedált sem működteti,
● A vezető ajtaját kinyitják.

Ha a tompított világítás  a gyújtás automa-
tikus kikapcsolásánál be volt kapcsolva, ak-
kor a helyzetjelző világítás kb. 30 percig be-
kapcsolva marad (amennyiben az akkumulá-
tor töltöttsége megfelelő). Ha a vezető a jár-
művet lezárja vagy a világítást manuálisan ki-

kapcsolja, akkor az állóhelyzeti világítás ki-
kapcsol.

FIGYELEM
Minden figyelmetlenség miatti járműmoz-
gás súlyos sérüléseket okozhat.
● A gyújtás bekapcsolásakor ne nyomja le
a fékpedált és a tengelykapcsoló pedált
sem, ellenkező esetben a motor azonnal
beindulhat.

FIGYELEM
A járműkulcs figyelmetlen és ellenőrizetlen
használata súlyos sérüléseket eredmé-
nyezhet.
● Ha bármikor elhagyja a járművet, mindig
vigye az összes járműkulcsot magával.
Gyermekek vagy illetéktelen személyek le-
zárhatják a járművet, beindíthatják a mo-
tort vagy bekapcsolhatják a gyújtást és ez-
által működtethetik az elektromos beren-
dezéseket (pl. az ablakemelő).

Megjegyzés
● A jármű elhagyása előtt kapcsolja ki a
gyújtást mindig manuálisan és adott eset-
ben figyelje a műszerfalbetét kijelzőjén
megjelenő üzeneteket.
● A jármű hosszabb leállítása esetén, ha be
van kapcsolva a gyújtás az akkumulátor le-
merülhet és adott esetben a motor nem in-
dítható be.
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● Dízelmotoros járműveknél adott esetben
az indítás valamivel hosszabb időt vehet
igénybe, ha előizzítás szükséges.
● Ha STOP-állapotban a   
gombot megnyomják, akkor a gyújtás ki-
kapcsol és a gomb villog.
● Ha a műszerfalbetét képernyőjén megje-
lenik a „Start-Stopp-System ausgeschal-
tet: Motor manuell starten“ (Start-Stop-
rendszer kikapcsolva: a motort indítsa ma-
nuálisan) figyelmeztetés, akkor a
    kapcsológomb villog.

Motor indítása
3 Indítógombbal rendelkező járművekre érvé-
nyes.

Lépés Motor indítása a ››› 233. oldal
(Press & Drive) indítógombbal.

1.

Nyomja le a fékpedált és tartsa le-
nyomva az 5. lépés elvégzéséig.
Kézikapcsolású sebességváltóval
rendelkező járművek: nyomja le telje-
sen a tengelykapcsoló pedált és tartsa
lenyomva a motor beindulásáig.

2.
Sebességváltó kart helyezze semleges
helyzetbe vagy a választókart tolja P
vagy N állásba.

Lépés Motor indítása a ››› 233. oldal
(Press & Drive) indítógombbal.

3.

Nyomja meg röviden az indítógombot
››› 217. ábra gázadás nélkül. Ahhoz,
hogy a motor indítható legyen, egy ér-
vényes járműkulcsnak kell lenni a jár-
műben.
A motor beindítása után a
    gomb villogó világítása

folyamatos világításra vált, így jelzi,
hogy a motor jár.

4.

Ha a motor nem indulna be, akkor sza-
kítsa meg az indítási folyamatot és kb. 1
perc eltelte után ismételje meg. Adott
esetben használja a szükségindítási
funkciót ››› 234. oldal.

5. Az induláshoz oldja ki a parkolóféket
››› 238. oldal.

FIGYELEM
Soha ne hagyja el a járművet járó motor-
nál, különösen akkor, ha egy sebességfoko-
zat vagy egy menetfokozat be van kapcsol-
va. A jármű hirtelen mozgásba lendülhet,
károkat, tüzet vagy súlyos sérüléseket
okozhat.

FIGYELEM
Egy indításgyorsító felrobbanhat vagy a
motor hirtelen felpörgését okozhatja.
● A hideg motor indításához soha ne hasz-
náljon indításgyorsítót.

VIGYÁZAT
● Járó motor mellett történő újbóli indítás
vagy egy ismételt indítás közvetlenül a leá-
llítás után károkat okozhat az önindítóban
és a motorban.
● Hideg motornál kerülje a magas fordulat-
számon történő vezetést, a túlzott igénybe-
vételt és a hirtelen gyorsításokat.
● Ne indítsa a motort betolással vagy be-
húzatással. Az elégetlen üzemanyag bejut-
hat a katalizátorba és azt károsíthatja.

Megjegyzés
● Ne várja álló járművel, amíg a motor fel-
melegszik, ha a szélvédő tiszta, azonnal in-
duljon el. Így a motor gyorsabban eléri az
üzemi hőmérsékletét és a károsanyag-ki-
bocsátás alacsonyabb.
● A motor indításakor a nagyobb elektro-
mos fogyasztók időlegesen lekapcsolnak.
● A hideg motor indításakor rövid ideig za-
josabban járhat a motor. Ez természetes ál-
lapot és nem hibára utaló jelenség.
● Ha a külső hőmérséklet alacsonyabb,
mint +5°C (+41°F), akkor a dízelmotoros jár-
műveknél a jármű alatt enyhe füstképződés
jöhet létre, amikor az üzemanyaggal műkö-
dő kiegészítő fűtés be van kapcsolva.
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Motor leállítása
3 Indítógombbal rendelkező járművekre érvé-
nyes.

Lépés Motor leállítása az indítógomb-
bal ››› 233. oldal.

1. A jármű teljes leállítása ››› .

2. Nyomja le a fékpedált és tartsa lenyom-
va a 4. lépés elvégzéséig.

3.
Automata sebességváltóval szerelt jár-
műveknél helyezze a választókart a P
állásba.

4. Húzza be a parkolóféket ››› 238. oldal.

5.

Nyomja meg röviden az indítógombot
››› 217. ábra. A gomb     is-
mét villog. Ha a motor nem áll le, akkor
a szükségleállítási funkcióval állítsa le
››› 234. oldal.

6.
A kézikapcsolású sebességváltóval sze-
relt járműveknél kapcsoljon az 1. vagy a
hátrameneti sebességfokozatba.

FIGYELEM
Soha ne állítsa le a motort, ha a jármű moz-
gásban van. Ez a jármű feletti uralom el-
vesztéséhez vezethet, baleseteket, súlyos
sérüléseket okozhat.
● A légzsákok és az övfeszítők kikapcsolt
gyújtás mellett nem működnek.
● A fékrásegítés nem működik, ha a motor
nem jár. Ezért kikapcsolt motor mellett a

fékpedált erősebben kell nyomni a jármű
fékezéséhez.
● A szervokormány rásegítő funkciója ki-
kapcsolt motor esetén nem működik. Kikap-
csolt motor mellett a kormányzás nagyobb
erőkifejtést igényel.
● Kikapcsolt gyújtásnál bekapcsolhat a
kormányoszlop-reteszelés és a jármű
irányíthatatlanná válhat.

VIGYÁZAT
Ha a motor hosszabb ideig nagyobb igény-
bevételnek van kitéve, akkor a leállítás után
túlmelegedhet. A motor károsodásainak el-
kerülése érdekében hagyja a motort kb. 2
percig üresjáratban tovább járni, mielőtt
azt leállítja.

Megjegyzés
A motor leállítása után a motortérben a hű-
tőventillátor a gyújtás kikapcsolása után
néhány percig még tovább működhet. A hű-
tőventilátor önműködően lekapcsol.

„My Beat“ funkció

Komfort járműkulccsal rendelkező járművek-
nél rendelkezésre áll a „My Beat“-funkció. Ez
a funkció a jármű indítórendszeréről ad kiegé-
szítő kijelzést.

Ha a jármű ajtajait pl. a távirányítós jármű-
kulccsal nyitják ki, akkor villog a   
indítógomb, hogy az indítórendszer megfelelő
gombjára felhívja a figyelmet.

A gyújtás be-/kikapcsolásakor villog a
    indítógomb. Kikapcsolt gyúj-

tásnál a     indítógomb villogása
néhány másodperc után megszűnik és kial-
szik.

Járó motornál folyamatosan világít az
    indítógomb, így jelzi, hogy a

motor jár. Az időtartam, ami a motor
    gombbal történő indítása és a

villogás folyamatos világításra váltása között
eltelik, a mindenkori motorizáltság jellemzői-
től függ. Ha a motort a     indító-
gombbal kapcsolják ki, akkor a gomb ismét
villog.

A Start-Stop-rendszerrel rendelkező jármű-
veknél a „My Beat“-funkció kiegészítő infor-
mációkat nyújt.

● Ha a motor Stop állapot alatt kikapcsol, ak-
kor a     indítógomb folyamatosan
világít tovább, mivel a kikapcsolt motor ellen-
ére a Start-Stop-rendszer aktív.
● Ha a motort a Start-Stop-rendszerrel
››› 262. oldal nem lehet indítani és manuáli-
san kell beindítani, akkor a     indí-
tógomb villog, hogy jelezze ezt az állapotot.
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Fékek és parkolás

Fékhatás és fékút

A jó fékhatás érdekében fontos, hogy a fék-
betétek ne legyenek kopottak. A kopás
nagymértékben függ a használati körülmé-
nyektől és a vezetési stílustól. Amennyiben
gyakran vezet városi forgalomban és rövid tá-
volságokat tesz meg vagy sportosan vezet,
akkor javasoljuk, hogy a szervizfüzetben
ajánlottnál gyakrabban ellenőriztesse a fék-
betétek vastagságát egy szakszervizben.

Vizes fékekkel történő közlekedés esetén, pl.
áthaladás vízátfolyásokon, erős esőben vagy
járműmosás után a nedvesség, illetve télen
az eljegesedett fékbetétek miatt a fékhatás
rosszabb: A fékeket ilyenkor először „szárazra
kell fékezni“.

FIGYELEM
A hosszabb fékutak vagy a fékrendszer ha-
tásának csökkenése növelik a balesetve-
szélyt.
● Az új fékbetéteknek először be kell kopni-
uk, az első 200 kilométeren (124 mérföld)
még nem rendelkeznek az optimális tapa-
dással. A kissé lecsökkent fékhatást a fék-
pedál erősebb lenyomásával ki lehet
egyenlíteni. Ez a későbbiekben is érvényes,
amikor a fékbetéteket ki kell cserélni.

● Nedves, illetve eljegesedett fékek esetén
és sózott utakon való közlekedéskor a fékek
hatása késleltetett lehet.
● Lejtőkön a fékek nagy igénybevételnek
vannak kitéve és gyorsan felmelegednek.
Mielőtt egy hosszabb, meredek lejtőn foly-
tatja útját, csökkentse a sebességet, kap-
csoljon egy alacsonyabb sebességfoko-
zatba, ill. válasszon egy alacsonyabb me-
netfokozatot. Ezáltal kihasználja a motor-
fék hatását és tehermentesíti a fékeket.
● A fékek ne „súrlódjanak“ a fékpedál eny-
he lenyomása következtében. A tartós féke-
zés a fékek túlmelegedését és ezáltal a fé-
kút megnövekedését eredményezi. Ehe-
lyett inkább szakaszosan fékezzen.
● Soha ne hagyja a járművet leállított mo-
torral gurulni. A fékút lényegesen megnő,
ha a fékrásegítés nem működik.
● Túl régi fékfolyadék használata esetén a
fékek erős igénybevételekor a fékrendszer-
ben gőzbuborékok képződhetnek. Ezáltal a
fékhatás csökken.
● A nem szériaszerűen felszerelt vagy sé-
rült első szpojlerek a fékek szellőzését ked-
vezőtlenül befolyásolhatják és a fékek túl-
melegedését eredményezik. Tartozékok vá-
sárlása előtt ügyeljen a megfelelő ››› 308.
oldal, Műszaki átalakítások figyelmezteté-
sekre.
● Ha egy fékkör nem üzemel, a fékút lénye-
gesen megnő! Keressen fel azonnal egy
szakszervizt és ne közlekedjen a járművel,
ha nem szükséges.

Ellenőrző lámpák

 Pirosan világít

Fékfolyadékszint túl alacsony ››› 323. oldal vagy a
fékberendezés meghibásodott.
 Ne haladjon tovább!

 Pirosan világít

Behúzott parkolófék ››› 238. oldal.
A parkolófék kioldott állapotában kialszik az ellenőr-
ző lámpa.

 Sárgán világít

Első fékbetétek kopottak.

FIGYELEM
● Ha a fékberendezés ellenőrző lámpája
nem alszik el vagy menet közben felgyul-
lad, azt jelenti, hogy a fékfolyadékszint túl
alacsony – balesetveszély! ››› 323. oldal,
Fékfolyadék. Álljon meg, ne haladjon to-
vább. Vegye igénybe szakember segítsé-
gét.
● Ha a fékberendezés  figyelmeztető
lámpája együtt gyullad ki az ABS  ellen-
őrző lámpával, akkor az ABS szabályzás-
funkciója meghibásodhatott. Ilyenkor a
hátsó kerekek fékezéskor aránylag gyorsan
blokkolhatnak. Ez bizonyos körülmények
között a jármű hátuljának kitörését ered-
ményezheti – kisodródás veszélye! Állítsa »
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le a járművet és forduljon egy szakszerviz-
hez.

Parkolófék

219. ábra Parkolófék az első ülések között.

Az erőteljesen behúzott parkolófék megaka-
dályozza a jármű véletlenszerű elgurulását.
Mindig húzza be erőteljesen a parkolóféket,
ha a járművét elhagyja vagy parkol.

Parkolófék behúzása
– Húzza a parkolófék karját erőteljesen felfelé

››› 219. ábra.

Parkolófék kioldása
– Húzza a kart egy kicsit felfelé, nyomja be a

reteszelő gombot a nyíl irányába ››› 219.
ábra és engedje le teljesen a parkolófék
karját ››› .

A parkolóféket mindig húzza be erőteljesen,
mert így megelőzheti, hogy véletlenül enyhén
behúzott parkolófékkel közlekedjen ››› .

FIGYELEM
● Soha ne használja a parkolóféket a hala-
dó jármű lefékezéséhez. A fékút sokkal
hosszabb, mivel csak a hátsó kerekek féke-
ződnek. Balesetveszély!
● Amennyiben a parkolófék nincs teljesen
kioldva, akkor a hátsó fékek túlmeleged-
hetnek, ami a fékberendezés működését
kedvezőtlenül befolyásolja – balesetve-
szély! Ezen kívül a hátsó fékbetétek idő
előtti kopásához vezet.

VIGYÁZAT
Minden alkalommal, amikor a járművet el-
hagyja, a parkolóféket teljesen be kell húz-
ni. Ezenkívül kapcsolja a sebességváltót az
1. sebességfokozatba. Automata sebesség-
váltóval rendelkező járműveknél helyezze a
választókart a P állásba.

Parkolás

Parkoláskor mindig teljesen be kell húzni a
parkolóféket.

Parkoláskor ügyeljen a következőkre:

– Állítsa meg a járművet a lábfékkel.

– Húzza be a parkolóféket.

– A sebességváltót kapcsolja az 1. sebesség-
fokozatba.

– Állítsa le a motort és húzza ki a gyújtáskul-
csot a gyújtáskapcsolóból. Fordítsa el kis-
mértékben a kormányt, hogy a kormányzár
reteszelődjön.

– Soha ne hagyja a kulcsot a járműben ››› .

Kiegészítő utasítások az emelkedőkön és
lejtőkön történő parkoláshoz:
Forgassa el úgy a kormánykereket, hogy a
jármű a járdaszegélynek guruljon, amennyi-
ben elindulna.

● Ha a jármű lejtőn lefelé áll, akkor az első
kerekeket kormányozza jobbra úgy, hogy
azok a járdaszegély irányába nézzenek.
● Ha a jármű lejtőn felfelé áll, akkor az első
kerekeket kormányozza balra úgy, hogy azok
a járdaszegéllyel ellentétes irányába nézze-
nek.
● Biztosítsa a járművet a megszokott módon,
a parkolófék teljes behúzásával és az 1. se-
bességfokozatba kapcsolással.

FIGYELEM
● Kerüljön minden kockázatos helyzetet,
amikor a járművet felügyelet nélkül hagyja.
● Soha ne parkoljon a járművel olyan kör-
nyezetben, ahol a forró kipufogórendszer
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száraz fűvel, bozóttal, kifolyt üzemanya-
ggal vagy más gyúlékony anyaggal érint-
kezhet.
● Ne engedje meg az utasoknak, hogy ben-
nmaradjanak egy lezárt járműben, mert
nem tudják az ajtókat és az ablakokat be-
lülről kinyitni és ezáltal vészhelyzetben
nem tudják a járművet elhagyni. Ezen kívül
a lezárt ajtók megnehezítik az utasok men-
tését kívülről.
● Soha ne hagyjon gyermekeket felügyelet
nélkül a járműben. A gyermekek például ki-
oldhatják a parkolóféket és/vagy a sebes-
ségváltó/választókart elmozdíthatják, ami-
nek következtében a jármű ellenőrizetlenül
mozgásba lendülhet.
● Az időjárási viszonyoktól függően nagyon
meleg vagy nagyon hideg hőmérséklet
alakulhat ki az álló járműben, ami akár vég-
zetes következménnyel is járhat.

Fék- és stabilizáló rendsze-
rek

Ellenőrző lámpák

 Felgyullad

ESP üzemzavar, illetve a rendszeráltal okozott lekap-
csolás.
Az ESP ellenőrző lámpa az ABS üzemzavara esetén is
felgyullad, mivel az ESP berendezés az ABS-sel egy-
ütt dolgozik.

 Villog

ESP, illetve ASR dolgozik.

 Felgyullad

ASR meghibásodás, illetve rendszer általi kikapcso-
lás.

 Villog

ASR aktív.

 Felgyullad

ASR manuálisan kikapcsolva.

Vagy: ESP sport üzemmódban.

 Felgyullad ››› 243. oldal

ABS meghibásodott vagy nem működik.

Az ellenőrző lámpák egyidejűleg felgyullad-
nak a gyújtás bekapcsolásakor és kb. 2 má-
sodperc elteltével ki kell aludniuk. Ezen idő
alatt megtörténik a működőképesség vizsgá-
lata.

Elektronikus menetstabilizálás
(ESP)*

Az elektronikus menetstabilizálás csökkenti a
kisodródás veszélyét és javítja a menetstabi-
litást.

Az elektronikus menetstabilizálás (ESP) tartal-
mazza az elektronikus differenciálzárat (EDS)
és a kipörgésgátlót (ASR). Az ESC együtt dol-
gozik az ABS-szel. Az ESP vagy az ABS meghi-
básodásakor mindkét ellenőrző lámpa világít.
Magában foglalja a fékasszisztens (HBA)
funkciót is.

A motor indításával az ESP automatikusan
bekapcsol.

Az ESP mindig aktiválódik. Kikapcsolása nem
lehetséges. Az Easy Connect-rendszerrel
csak az ASR kapcsolható ki, illetve a sportos
vezetési módot lehet kiválasztani.

Az ASR kikapcsolható, ha a kerekek csúszta-
tása szükséges ››› 240. oldal.

Például:

● Hólánccal történő közlekedés esetén, »
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● Mély hóban vagy laza talajon (murva, stb.)
haladáskor,
● Megrekedt jármű kihintáztatása esetén.

Ezt követően az ASR-t a gomb benyomásával
ismét be kell kapcsolni.

Elektronikus menetstabilizálás (ESP)*
Az ESP csökkenti a csúszásveszélyt a kerekek
egyesével történő fékezésével.

A kormánymozgás és a menetsebesség fi-
gyelembevételével történik a vezető által kí-
vánt haladási irány meghatározása, ami a
jármű tényleges mozgásával folyamatosan
összehasonlításra kerül. Kritikus menethelyze-
tekben, pl. amikor a jármű kitörni kezd, az ESP
automatikusan fékezi a megfelelő kereket.

A kereket fékező fékhatás következtében a jár-
mű visszanyeri menetstabilitását. Amikor a
jármű túlkormányzottá válik (jármű hátuljának
kitörése), akkor a rendszer a külső íven lévő
első keréknél beavatkozik.

Ellenőrző lámpa
Az elektronikus menetstabilizáláshoz két el-
lenőrző lámpa tartozik. Az  ellenőrző lámpa
egy beavatkozó szabályzást jelez és az  el-
lenőrző lámpa a rendszer lekapcsolását jelzi.

Ha az ellenőrző lámpa  a motor indítása
után folyamatosan világít, akkor lehetséges,
hogy a rendszer lekapcsolta a funkciót. Eb-
ben az esetben kapcsolja ki a gyújtást, majd

kapcsolja be újra, hogy az ESP ismét bekap-
csoljon. Ha az ellenőrző lámpa elalszik, a
rendszer ismét üzemkész.

FIGYELEM
● Ne feledje el, hogy az elektronikus me-
netstabilizálás (ESP) csak a fizikai törvény-
ek határain belül képes működni. Erre külö-
nösen csúszós és nedves útfelületen és
utánfutóval való közlekedés esetén kell
gondolni.
● A vezetési stílust ezért mindig az útfelület
állapotának és a közlekedési helyzetnek
megfelelően kell megválasztani. Az ESP ál-
tal nyújtott megnövekedett menetbizton-
ság semmi esetre sem ösztönözheti kocká-
zatok vállalására vezetés közben.

VIGYÁZAT
● Az ESP funkció hibamentes működése ér-
dekében mind a négy kerékre megfelelő
gumiabroncsot kell felszerelni. Ha a kerek-
ek gördülési kerülete eltérő, akkor a rend-
szer csökkentheti a motorteljesítményt.
● A járművön történő módosítások (pl. mo-
toron, fékberendezésen, futóművön vagy
más kerék/gumiabroncs kombináció ese-
tén) az ABS, EDS, ESP és ASR működését
befolyásolhatják.

Kipörgésgátló funkció a meghajtott
kerekeken (ASR)

A kipörgésgátló megakadályozza a meghaj-
tott kerekek kipörgését gyorsításkor.

Kipörgésgátló (ASR) működésének leírása
és funkciója gyorsításkor
Az ASR a motorteljesítmény csökkentésével
avatkozik be és megelőzi a meghajtott kerek-
ek kipörgését gyorsítás közben.

A kipörgésgátló (ASR) segítségével kedvezőt-
len útviszonyok esetén az indulás, gyorsítás
és a hegymenet lényegesen könnyebbé, illet-
ve lehetségessé válik.

Az ASR a motor beindításakor automatikusan
bekapcsol. Igény esetén az ASR az Easy
Connect-rendszeren keresztül* be-, illetve ki-
kapcsolható.

Kikapcsolt ASR esetén világít az ellenőrző
lámpa . Normál körülmények között az ASR-
nek mindig bekapcsolva kell lennie. Az ASR ki-
kapcsolása az Easy Connect-rendszeren ke-
resztül a   /  gombbal és a SETUP >
ESP-System (beállítások > ESP-rendszer)
funkciógombokkal csak bizonyos kivételes
helyzetekben célszerű, ha a kerekek kipörge-
tése szükséges, például:

● Kisebb szükségkerékkel történő közlekedés
esetén.
● Hólánccal történő közlekedés esetén.

240



Indítás és vezetés

● Mély hóban vagy puha talajon történő köz-
lekedés esetén.
● Jármű megrekedése esetén a „kihintáztatá-
sához.“.

Az ASR-t be kell kapcsolni ismét, amint az le-
hetséges.

Ellenőrző lámpa
A kipörgésgátlóhoz három információs lámpa
tartozik:  (járművek M-ABS-szel),  (jármű-
vek ESP-vel) és .

Kikapcsolt ASR, vagy az ASR-ben fellépő mű-
ködészavar esetén az  vagy az ellenőrző
lámpa folyamatosan világít. Az ASR ellenőrző
lámpa világít az ABS működészavara esetén
is, mivel az ASR-rendszer együtt szabályoz az
ABS-szel. További információkat itt talál
››› 241. oldal.

FIGYELEM
● Az ASR is csak a fizikai törvények határain
belül képes működni. Erre különösen csú-
szós és nedves útfelületen és utánfutóval
való közlekedés esetén kell gondolni.
● A vezetési stílust ezért mindig az útfelület
állapotának és a közlekedési helyzetnek
megfelelően kell megválasztani. Az ASR ál-
tal megnövelt biztonsági szolgáltatás nem
ösztönözheti kockázatosabb vezetésre!

VIGYÁZAT
● Az ASR funkció hibamentes működése ér-
dekében mind a négy kerékre ugyanolyan
gumiabroncsot kell felszerelni. Ha a kerek-
ek gördülési kerülete eltérő, akkor a rend-
szer csökkentheti a motorteljesítményt.
● A járművön történő módosítások (pl. mo-
toron, fékberendezésen, futóművön vagy
más kerék/gumiabroncs kombináció ese-
tén) az ABS és az ASR működését befolyá-
solhatják.

ESC és ASR be-/kikapcsolása*

Az elektronikus menetstabilizálás (ESP) a mo-
tor indításakor automatikusan bekapcsol,
csak járó motor mellett működik és magában
foglalja az ABS, EDS és ASR rendszereket.

Az ASR funkciót és az elektronikus menetsta-
bilizálást (ESP) csak akkor szabad kikapcsol-
ni, ha a kielégítő meghajtás nem érhető el.
Például a következő esetekben:

● Mély hóban vagy puha talajon történő köz-
lekedéskor.
● Megrekedt jármű „kiszabadításához“.

Ezt követően az ASR funkciót és az elektroni-
kus menetstabilizálást ismét be kell kapcsolni.

A kiviteltől és a járműváltozattól függően
vagy csak az ASR funkció kapcsolható ki

vagy aktiválható az elektronikus menetstabili-
zálás (ESP) sport üzemmódban.

ESP „Sport“ üzemmódban
A sport üzemmód az Easy Connect-rendszer
menüjén keresztül kapcsolható be ›››  36.
oldal. Az ESP stabilizáló beavatkozása és a
kipörgésgátló (ASR) korlátozottan működik.

Ellenőrző lámpa  világít: Vezetőt tájékoztató
rendszerrel* rendelkező járműveknél megje-
lenik a következő tájékoztató üzenet: Stabi-
lisierungskontrolle (ESP) (menetsta-
bilizálás): Sport. Achtung (figye-
lem)! Eingeschränkte Stabilität
(korlátozott stabilitás).

ESP kikapcsolása „Sport“ üzemmódban
Az Easy Connect-rendszer menüjén keresztül
›››  36. oldal. Az  ellenőrző lámpa kial-
szik. Vezetőt tájékoztató rendszerrel* rendel-
kező járműveknél megjelenik a következő tá-
jékoztató üzenet: Stabilisierungskont-
rolle (ESP) (menetstabilizálás): ein
(be).

ASR kikapcsolása
Az ASR az Easy Connect-rendszer menüjén
keresztül kapcsolható ki ›››  36. oldal. A
kipörgésgátló ezzel kikapcsolásra került. »
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Ellenőrző lámpa  világít: Vezetőt tájékoztató
rendszerrel* rendelkező járműveknél megje-
lenik az ASR deaktiviert (ASR kikapcsolva)
tájékoztató üzenet.

ASR bekapcsolása
Az ASR az Easy Connect-rendszer menüjén
keresztül kapcsolható be ›››  36. oldal. A
kipörgésgátló ezzel bekapcsolódik.

Az  ellenőrző lámpa kialszik. Vezetőt tájékoz-
tató rendszerrel* rendelkező járműveknél
megjelenik az ASR aktiviert (ASR bekap-
csolva) tájékoztató üzenet.

● Az ASR vagy az ESP funkció az Easy Con-
nect rendszerben a   /  gombbal és a
SETUP > ESP-System funkciógombbal kap-
csolható be- vagy ki.

FIGYELEM
Az ESP sport üzemmódot csak akkor kap-
csolja be, ha a vezetési képességei és a
közlekedési helyzet ezt megengedi – kisod-
ródás veszélye!
● Ha az ESP sport üzemmódban van, akkor
a stabilizálási funkció korlátozott, hogy a
sportos vezetési módot lehetővé tegye. A
meghajtott kerekek kipöröghetnek és a jár-
mű kisodródhat.

Megjegyzés
Kikapcsolt ASR vagy az ESP sport üzem-
mód kiválasztása esetén a sebességsza-
bályozó berendezés* kikapcsol.

Elektronikus differenciálzár (EDS)*

Elektronikus menetstabilizálással (ESP)* ren-
delkező járműveknél az EDS az ABS-szel mű-
ködik együtt.

Az elektronikus differenciálzár (EDS) segítsé-
gével kedvezőtlen útviszonyok esetén az in-
dulás, gyorsítás és a hegymenet lényegesen
könnyebbé, illetve lehetségessé válik.

A rendszer az ABS érzékelőkkel figyeli a meg-
hajtott kerekek fordulatszámát.

Amíg a jármű nem lépi túl a 80 km/h (50 m/h)
sebességet, a rendszer képes kiegyenlíteni
kb. 100 fordulat/perc fordulatszám eltérést a
meghajtott kerekek között egy részben csú-
szós útfelületen a túlpörgött kerék fékezésével
és a hajtóerőt a differenciálon keresztül a má-
sik kerékre helyezi át.

Azért, hogy a fékezett kerék féktárcsája ne
melegedjen fel túlzottan, az EDS különösen
nagy igénybevétel esetén automatikusan ki-
kapcsol. A jármű eztán ugyanolyan tulajdon-
ságokkal rendelkezik, mint egy EDS nélküli
jármű és így üzemel tovább. Ez az oka, hogy a

rendszer nem tájékoztatja a vezetőt az EDS
kikapcsolásáról.

Mihelyt a fék lehűl, az EDS automatikusan is-
mét bekapcsol.

Ellenőrző lámpa
Az EDS meghibásodását az ESP ellenőrző
lámpa kigyulladása  jelzi. Lehetőleg minél
előbb keressen fel egy szakszervizt.

FIGYELEM
● Csúszós útfelületen történő gyorsításkor,
pl. jégen vagy havon óvatosan adjon gázt.
A meghajtott kerekek az EDS ellenére túl-
pöröghetnek, ami kedvezőtlenül befolyá-
solhatja a jármű menetstabilitását – bale-
setveszély.
● A vezetési stílust mindig az útfelület álla-
potának és a közlekedési helyzetnek meg-
felelően kell megválasztani. Az EDS által
nyújtott megnövekedett menetbiztonság
semmi esetre sem ösztönözheti kockázatok
vállalására vezetés közben.

VIGYÁZAT
A járművön történő módosítások (pl. motor-
on, fékberendezésen, futóművön vagy más
kerék/gumiabroncs kombináció esetén) az
EDS működését befolyásolhatják ››› 308.
oldal.
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Blokkolásgátló rendszer (ABS)

A blokkolásgátló (ABS) meggátolja a kerekek
blokkolását ütközéskor és jelentősen növeli az
aktív biztonságot menet közben.

Az ABS funkciója
Ha egy kerék nem forog elég gyorsan a me-
netsebességhez viszonyítva és blokkoláshoz
közelít, akkor az erre a kerékre ható fékerőt
csökkenti a rendszer. Ezt a szabályozási fo-
lyamatot a fékpedál rezgéséről, illetve az
azt kísérő zajról lehet felismerni. Ezáltal észleli
a vezető, hogy a kerekek blokkoláshoz közelí-
tenek és az ABS szabályzással beavatkozik.
Ahhoz, hogy az ABS ebben a tartományban
optimálisan tudjon szabályozni, a fékpedált
lenyomva kell tartani és semmilyen esetben
sem szabad „pumpálni“.

Egyenletesen csúszós útfelületen, hirtelen
fékmanőver esetén a jármű kormányozható
marad, mert a kerekek nem blokkolnak.

A fékút az ABS ellenére sem csökken mindig.
Murván, friss havon vagy csúszós útfelületen
történő vezetéskor a fékút akár hosszabb is
lehet.

Az ABS meghibásodott, ha:
● Az ellenőrző lámpa  nem gyullad fel a
gyújtás bekapcsolásakor.
● Az ellenőrző lámpa néhány másodperc
után nem alszik ki.

● Az ellenőrző lámpa felgyullad menet köz-
ben.

A jármű a normál fékberendezéssel - tehát
ABS nélkül - még fékezhető. Lehetőleg minél
előbb keressen fel egy szakszervizt.

Ha az ABS rendszerben működészavar áll
fenn, akkor világít az ESP* ellenőrző lámpa,
valamint a gumiabroncsnyomás ellenőrző
lámpája.

A teljes fékberendezés meghibásodása
Ha az ABS ellenőrző lámpája  a fékberen-
dezés figyelmeztető lámpájával  együtt fel-
gyullad, akkor meghibásodás történt az ABS
funkcióban és a fékberendezésben ››› .

FIGYELEM
● Az ABS nem képes a fizikai törvényeket
túllépni; csúszós vagy nedves útfelületen
történő közlekedés ABS-szel is veszélyes!
Ha észleli, hogy az ABS bekapcsol, akkor
azonnal csökkenteni kell a sebességet, az
út- és a közlekedési viszonyoknak megfe-
lelően. Az ABS által nyújtott megnöveke-
dett biztonság ne ösztönözze kockázatos
vezetésre, mert balesetet szenvedhet.
● Az ABS hatékonysága a gumiabroncsok-
tól is függ ››› 328. oldal.
● A futóművön és a fékberendezésen el-
végzett átalakítások az ABS funkcióját je-
lentősen befolyásolhatják.

FIGYELEM
● Ha felnyitja a motorháztetőt, tartsa be a
vonatkozó figyelmeztető utasításokat
››› 317. oldal, Munkálatok a motortérben.
● Ha a fékberendezés ellenőrző lámpája 
az ABS ellenőrző lámpájával  együtt fel-
gyullad, azonnal álljon meg és ellenőrizze
a fékfolyadék szintjét a fékfolyadéktartály-
ban ››› 323. oldal, Fékfolyadék. Amennyi-
ben a fékfolyadék szintje a „MIN“ jelölés
alatt van ne haladjon tovább – balesetve-
szély! Vegye igénybe szakember segítsé-
gét.
● Amennyiben a fékfolyadék szintje rend-
ben van, akkor lehetséges, hogy a fékbe-
rendezés hibáját az ABS hibás működése
okozza. Ilyenkor a hátsó kerekek fékezéskor
aránylag gyorsan blokkolhatnak. Ez bizo-
nyos körülmények között a jármű hátuljá-
nak kitörését eredményezheti – kisodródás
veszélye! Állítsa le a járművet és forduljon
egy szakszervizhez.

Hidraulikus fékasszisztens*

A hidraulikus fékasszisztens csak az ESP-vel
rendelkező járműveknél áll rendelkezésre.

Egy veszélyhelyzetben a legtöbb járműveze-
tő időben fékez, de nem a legnagyobb erővel.
Ezáltal a fékút a szükségesnél hosszabb!

A hidraulikus fékasszisztens ilyenkor avatkozik
be: Ha a fékpedál lenyomása nagyon »
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gyorsan történik, akkor a fékasszisztens ezt
vészhelyzetnek érzékeli. A rendszer a legrövi-
debb időn belül létrehozza a teljes féknyo-
mást, hogy gyorsabban és hatékonyabban
aktiválja az ABS-t a fékút lerövidítéséhez.

A fékpedálra kifejtett nyomást ne csökkentse,
mert amint felengedi a fékpedált a fékasz-
szisztens automatikusan kikapcsol.

Vészvillogó automatikus bekapcsolása
A féklámpák automatikus felvillanásával jelzi
a hirtelen fékezést, illetve a vészfékezést. Ha a
vészfékezés a jármű megállásáig tart, akkor a
vészvillogó „figyelmeztető jelzése“ bekap-
csolódik és a féklámpák folyamatosan világ-
ítanak tovább. A vészvillogó automatikusan
kikapcsol, amint a jármű továbbhalad vagy a
vészvillogó kapcsolóját megnyomják.

FIGYELEM
● A balesetveszély megnő, ha túlzottan
gyorsan halad, ha nem tart megfelelő kö-
vetési távolságot vagy, ha az útfelület csú-
szós vagy nedves. A fokozott balesetve-
szély a fékasszisztenssel sem csökkenthe-
tő.
● A fékasszisztens nem képes az adott fizi-
kai határokat túllépni, a csúszós vagy ned-
ves útfelület a fékasszisztenssel is veszé-
lyes! Sebességét mindig az út- és a közle-
kedési viszonyoknak megfelelően válassza
meg. Az ABS által nyújtott megnövekedett

biztonság ne ösztönözze kockázatos veze-
tésre, mert balesetet szenvedhet.

Kibővített elektronikus differenciá-
lzár (XDS)*

Kanyarban haladáskor az elektronikus diffe-
renciálzár lehetővé teszi, hogy a kanyar külső
ívén lévő kerék gyorsabban forogjon, mint a
kanyar belső ívén lévő kerék. A gyorsabban
forgó kerékre (külső íven) kevesebb meghaj-
tás jut mint a belső íven lévő kerékre. Ez adott
helyzetben ahhoz vezethet, hogy a belső íven
lévő kerékre jutott meghajtás túl nagy, ami ki-
pörgést idézhet elő. Ezzel ellentétben a belső
íven lévő kerékre kisebb meghajtás jut, mint
amit képes lenne átvinni. Ez a hatás az oldal-
tartás elvesztéséhez vezethet az első tenge-
lyen, ami alulkormányzásban vagy a „meg-
hosszabbodott“ kanyarívben nyilvánul meg.

Az XDS rendszer ezt az ESP jelei és érzékelői
alapján felismeri és korrigálja a hatást.

Az XDS az ESP-n keresztül fékezi a belső íven
lévő kereket, hogy a túlpörgést megakadá-
lyozza. Így a jármű a vezető által kívánt irány-
ban halad.

Az XDS rendszer az ESP-vel összeköttetésben
működik és mindig aktív, akkor is ha az ASR
(kipörgésgátló) ki van kapcsolva vagy az ESP
sport üzemmódban működik.

Többszörös ütközést megakadályo-
zó fékrendszer*

A többszörös ütközést megakadályozó fék-
rendszer a vezetőt baleset esetén képes tá-
mogatni, a kisodródás és a további ütközések
veszélyét automatikusan végrehajtott féke-
zéssel csökkenti a baleset során.

A többszörös ütközést megakadályozó fék-
rendszer frontális-, oldal- és hátsó ütközéskor
működik, ha a légzsákok vezérlőegysége az
aktiválási határértéket érzékeli és a baleset
10 km/h (6 m/h) sebesség felett történik. Az
ESP automatikusan fékezi a járművet, ha a
baleset következtében az ESP, a fékhidraulika
és a jármű elektromos hálózata nem sérült
meg.

A következő tevékenységek felülbírálják az
automatikus fékezést baleset esetén:

● Ha a vezető a gázpedálra lép, akkor nem
történik automatikus fékezés.
● Ha a féknyomás a fékpedál által erősebb,
mint a rendszer által létrehozott féknyomás,
akkor a jármű nem a rendszer által fékeződik.
● Ha az ESP hibás, akkor a többszörös ütkö-
zést megakadályozó fékrendszer nem áll ren-
delkezésre.
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Fékrásegítés (szervofék)

A szervofék megnöveli azt a nyomást, amit a
fékpedál megnyomásával létrehoz. A szervo-
fék csak akkor működik, ha a motor jár.

Amennyiben a szervofék nem üzemel, mert pl.
a járművet vontatják, vagy a szervofék meg-
hibásodott, akkor a fékpedált lényegesen
erősebben kell nyomni, mint normál esetben.

FIGYELEM
A fékút külső hatások miatt meghosszab-
bodhat.
● Soha ne hagyja a járművet leállított mo-
torral gurulni. Balesetveszély! A fékút lé-
nyegesen megnő, ha a fékrásegítés nem
működik.
● Ha a fékrásegítés nem működik - pl. a jár-
mű vontatásakor - akkor a fékezéshez je-
lentősen nagyobb pedálnyomást kell kifej-
teni.

Hegymeneti indulássegítő rend-
szer*

220. ábra Bemutató film
a témához

Ez a funkció csak ESP-vel rendelkező jármű-
veknél áll rendelkezésre.

A hegymeneti indulássegítő rendszer emelke-
dőn segíti a vezetőt induláskor, a járművet
megtartja helyzetében.

A rendszer körülbelül 2 másodpercig tartja a
féknyomást, miután a vezető leveszi a lábát a
fékpedálról, így megakadályozza, hogy a jár-
mű hátrafelé guruljon. Ezalatt a 2 másodperc
alatt a vezetőnek elegendő ideje van, hogy a
tengelykapcsoló pedált felengedje és gyor-
sítson anélkül, hogy a jármű hátrafelé gurulna
és a parkolóféket működtetni kellene, így az
elindulás az emelkedőn könnyebb, kényelme-
sebb és biztonságosabb.

A hegymeneti indulássegítő rendszer műkö-
désének előfeltételei:

● a jármű emelkedőn vagy lejtőn áll,
● a vezető ajtaja be van csukva,
● a jármű teljesen megállt,
● a motor jár és a fékpedál be van nyomva,
● ezen kívül kézikapcsolású sebességváltónál
egy sebességfokozatban vagy üresjáratban
kell lennie a sebességváltónak és automata
sebességváltónál a választókarnak az S, D
vagy az R helyzetben kell lennie.

A hegymeneti indulássegítő rendszer hátrafe-
lé induláskor is aktiválódik az emelkedőn.

FIGYELEM
● Ha a járművel a fékpedál felengedése
után nem indul el azonnal, akkor adott kör-
ülmények között hátragurulhat. Ebben az
esetben azonnal lépjen rá a fékpedálra
vagy húzza be a parkolóféket.
● Ha a motor lefullad, akkor azonnal lépjen
a fékpedálra vagy húzza be a parkolóféket.
● Ha sűrű forgalomban egy emelkedőn ve-
zet és meg szeretné akadályozni, hogy a
járműve elinduláskor hátrafelé guruljon,
akkor egy pár másodpercig nyomja be a
fékpedált mielőtt indul.

Megjegyzés
Egy SEAT-márkakereskedésben vagy egy
szakszervizben szívesen tájékoztatják,
hogy a járműve rendelkezik-e ezzel a rend-
szerrel.

Kézikapcsolású sebesség-
váltó

Vezetés kézikapcsolású sebesség-
váltóval

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  42. oldal. »
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Adott modellkivitelek hatfokozatú sebesség-
váltóval vannak felszerelve. A sebességváltó
kapcsolási helyzetei fel vannak tűntetve a se-
bességváltó karon.

A hátrameneti sebességet csak akkor szabad
bekapcsolni, ha a jármű áll. A hátrameneti se-
besség bekapcsolása előtt járó motor és tel-
jesen lenyomott tengelykapcsoló pedál ese-
tén várjon kb. 6 másodpercet a sebességvál-
tó kímélése érdekében.

Bekapcsolt hátrameneti sebességfokozat és
bekapcsolt gyújtás esetén a tolatólámpák vi-
lágítanak.

FIGYELEM
● A jármű azonnal mozgásba jön járó mo-
tornál sebességfokozatba kapcsoláskor és
a tengelykapcsoló pedál elengedésekor.
● Menet közben soha ne kapcsolja a se-
bességváltót hátrameneti sebességfoko-
zatba – balesetveszély!

Megjegyzés
● Menet közben ne hagyja a kezét a sebes-
ségváltó karján. A kéz nyomása áttevődik a
kapcsolóvillákra a sebességváltóban, és ez
a kapcsolóvillák idő előtti kopását eredmé-
nyezheti.
● A sebességváltásnál mindig teljesen
nyomja le a tengelykapcsoló pedált, hogy
a szükségtelen kopás és a sérülések elke-
rülhetők legyenek.

● Járó motor mellett, emelkedőkön a jár-
művet soha ne tartsa álló helyzetben
„csúsztatott“ tengelykapcsolóval. Ez a ten-
gelykapcsoló idő előtti kopását és sérülé-
sét okozza.
● Ne támassza a lábát a tengelykapcsoló
pedálra, akkor sem, ha az így kifejtett nyo-
más jelentéktelennek tűnik, mert ez a ten-
gelykapcsoló tárcsa idő előtti kopását
okozhatja. Helyezze el lábát a lábtérben,
amikor nem vált sebességfokozatot.

Automata sebességváltó /
kettős tengelykapcsolós se-
bességváltó (DSG)*

Bevezetés

Járműve egy elektronikusan vezérelt sebes-
ségváltóval van felszerelve. A motor és a se-
bességváltó közti erőátvitel két egymástól
független tengelykapcsolón keresztül törté-
nik. Ez helyettesíti a hagyományos automata
sebességváltókban lévő nyomatékváltót és
lehetővé teszi a jármű megszakítások nélküli,
folyamatos gyorsítását.

A tiptronic segítségével a sebességfokozato-
kat igény szerint manuálisan is lehet váltani
››› 249. oldal, Sebességváltás Tiptronic-
üzemmódban*.

Ellenőrző lámpák

 Zölden világít

Fék nincs benyomva.
Egy menetfokozat bekapcsolásához lépjen a fékpe-
dálra.

 Zölden villog

A választókar reteszelőgombja nincs reteszelve.
A jármű nem tud továbbhaladni. A választókar zárját
reteszelje.

Választókarállások

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  42. oldal.

A választókar kiválasztott állása a műszerfal-
betét kijelzőjén megjelölve látható. Kiegészí-
tőleg a kijelzőn, manuális M üzemmódban és
a D, E és S állásokban a választókarállások
helyén az aktuálisan kiválasztott sebességfo-
kozat jelenik meg.

P – Parkolózár
Ebben a választókarállásban a meghajtott
kerekek mechanikusan le vannak zárva. A
parkolózárat csak a jármű álló helyzetében
szabad bekapcsolni ››› .

A választókar P állásba kapcsolásához, vala-
mint az ebből az állásból történő kivételéhez
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a reteszelő gombot (a választókar fogantyú-
jában) meg kell nyomni és egyidejűleg a fék-
pedált is le kell nyomni.

R - Hátrameneti sebességfokozat
A hátrameneti sebességfokozatot csak álló
járműben és a motor alapjárati fordulatszá-
ma mellett szabad bekapcsolni ››› .

A választókar R állásba helyezéséhez meg
kell nyomni a reteszelő gombot és egyidejű-
leg le kell nyomni a fékpedált. A választókar R
állásában bekapcsolt gyújtás mellett világít a
tolatólámpa.

N – Semleges (üresjárati állás)
Ebben a választókarállásban a sebességvál-
tó üresjáratban van.

D/S – Folyamatos előremenet
A D/S választókarállásban a sebességváltó
normál D üzemmódban vagy sport S üzem-
módban működik. Az S, sport üzemmód kivá-
lasztásához húzza a választókart hátra. A vá-
lasztókar újbóli átállításával ismét a D normál
üzemmódba kapcsol a rendszer. A műszerfal-
betét kijelzőjén látható a kiválasztott vezetési
mód.

A normál üzemmódban (D) a sebességváltó
automatikusan az optimális áttételi arányo-
kat választja ki. Ez függ a motor terhelésétől,
a jármű sebességétől és a dinamikus szabá-
lyozóprogramtól (DRP).

Adott feltételek mellett (pl. torlódás, rendsze-
res megállás indulás esetén, stb.) az utazási
kényelem javítása érdekében lehetséges,
hogy a jármű D2 sebességfokozatához illesz-
tett áttétellel indul el1).

A sport üzemmódot (S) a sportos vezetési
stílushoz kell kiválasztani. Ebben az esetben a
motor teljesítmény-tartalékai teljes mérték-
ben ki vannak használva. A gyorsításnál a
kapcsolási folyamatok észlelhetők.

Az N állásból a D/S állásba történő kapcso-
láshoz 3 km/h (2 m/h) alatti sebességgel kell
haladni, illetve álló jármű esetén működtetni
kell a fékpedált ››› .

Bizonyos körülmények esetén (pl. hegyen tör-
ténő közlekedés) előnyös lehet átmenetileg
Tiptronic-üzemmódba kapcsolni ››› 249. ol-
dal, hogy az áttételi arányokat manuálisan, a
közlekedési feltételeknek megfelelően lehes-
sen kiválasztani.

FIGYELEM
● Ügyeljen arra, ha áll a jármű ne nyomja
meg véletlenül a gázpedált. A jármű ekkor
azonnal elindul – bizonyos körülmények kö-
zött még akkor is, ha a parkolófék be van
húzva – balesetveszély!
● Menet közben soha ne kapcsolja a vá-
lasztókart az R vagy P állásba. Másképp
balesetveszélyes!
● Járó motor mellett a választókar minden
állásában (kivéve P) a fékpedállal meg kell
tartania járművet, mert az erőátvitel üres-
járati fordulatszámnál sem szűnik meg tel-
jesen (a jármű „kúszik“). Ügyeljen arra, ha
az álló jármű sebességváltója menetfoko-
zatba van kapcsolva, ne nyomja meg vélet-
lenül a gázpedált. A jármű ekkor azonnal
elindul – bizonyos körülmények között még
akkor is, ha a parkolófék be van húzva – ba-
lesetveszély!
● Ne adjon gázt, amikor a jármű áll és a
motor jár, ha a választókar helyzetét meg-
változtatja. Balesetveszély!
● Soha ne hagyja el a járművet, ha a motor
jár és a sebességváltó menetfokozatba van
kapcsolva. Ha úgy kell elhagyni a járművet,
hogy a motor jár, húzza be a parkolóféket
és a P parkolózárat aktiválja.
● Ha a motorháztetőt kinyitják, és a járó
motoron munkát végeznek, akkor előtte a »

1) Az 1.6 MPI, 81 kW-os, automata sebességváltó-
val szerelt modellekre érvényes.
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választókart a P állásba kell helyezni, és a
parkolóféket be kell húzni – balesetveszély!
Feltétlenül vegye figyelembe a figyelmez-
tető utasításokat ››› 317. oldal, Munkálatok
a motortérben.

Megjegyzés
● Amennyiben menet közben véletlenül N
állásba kapcsolna, akkor vegye le a lábát a
gázpedálról és várja meg amíg a motor
üresjárati fordulatszámon működik és csak
utána kapcsoljon D, illetve S menetfokozat-
ba.
● Az áramellátás megszakadása esetén a
választókart nem lehet P állásba helyezni.
Ebben az esetben a választókar a szükség-
helyzeti funkcióval reteszelhető ki
›››  43. oldal.

Választókar zár

221. ábra Választókar zár.

A választókar zár megakadályozza, hogy egy
menetfokozatot véletlenül bekapcsoljon, és
ezáltal a jármű akaratlanul mozgásba jöjjön.

A választókar zár kioldása az alábbiak szerint
történik:

– Kapcsolja be a gyújtást.

– Lépjen a fékpedálra és egyidejűleg a nyíl
irányába tartsa benyomva a reteszelő
gombot ››› 221. ábra.

Automatikus választókar zár
Bekapcsolt gyújtás mellett a választókar a P
és az N állásban le van zárva. Ha a választó-
kar a P állásban van, akkor a választókar zár
kioldásához nyomja le a fékpedált és egyide-
jűleg nyomja be a reteszelő gombot. A vezető
figyelmeztetésére a P vagy az N választóka-
rállásban a következő üzenet jelenik meg a ki-
jelzőn:

Beim Einlegen einer Fahrstufe im
Stand Fußbremse betätigen. (Álló
helyzetben, menetfokozatba kapcso-
láskor nyomja be a fékpedált.)

A választókar zár csak álló járműnél működik
vagy 5 km/h (3 m/h) sebességig. 5 km/h (3
m/h) sebesség felett a zár az N állásban au-
tomatikusan kikapcsol.

Amennyiben a választókart az N álláson ke-
resztül folyamatosan húzza át (pl. R-ből D-be
kapcsoláskor) a választókar zár nem zár le. Ez
lehetővé teszi pl. egy megrekedt jármű „kihin-

táztatását“. Amennyiben a választókar az N
állásban van és a fékpedált nem működtetik
több, mint 2 másodpercig, akkor a választó-
kar zár reteszelődik.

Reteszelő gomb
A választókar fogantyújában lévő reteszelő
gomb megakadályozza a véletlenszerű kap-
csolást néhány választókarállásban. A rete-
szelő gomb benyomásakor a választókar zár
kiold.

Gyújtáskulcs kihúzásának megakadályo-
zása
A gyújtáskulcs a gyújtás kikapcsolása után
csak akkor húzható ki, ha a választókar a P ál-
lásban van. Amíg a gyújtáskulcs ki van húzva
a gyújtáskapcsolóból, addig a választókar a
P állásban lezárt állapotban van.

Megjegyzés
● Ha a választókar zár nem reteszelődik,
akkor a rendszer meghibásodott. Egy vélet-
lenszerű elindulás megakadályozása érde-
kében a sebességváltóban az átvitel meg-
szakad. A választókar zár ismételt retesze-
léséhez tegye a következőket:
– 6 fokozatú sebességváltónál: nyomja le

a fékpedált, majd engedje fel.
– 7 fokozatú sebességváltónál: nyomja le

a fékpedált. Helyezze a választókart a
P vagy az N állásba, majd ezt követően
kapcsoljon egy menetfokozatba.
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● Ha a jármű nem indul sem előre, sem hát-
ra, annak ellenére, hogy a választókar egy
menetfokozatban van, akkor tegye a követ-
kezőket:
– Ha a jármű nem a kívánt irányba indul

el, akkor lehetséges, hogy a rendszer
nem a megfelelő menetfokozatot állí-
totta be. Nyomja le a fékpedált és is-
mételten kapcsolja be a menetfokoza-
tot.

– ha a jármű még mindig nem a kívánt
irányba indul el, akkor a rendszer meg-
hibásodott. Vegye igénybe szakember
segítségét és ellenőriztesse a rend-
szert.

Sebességváltás Tiptronic-üzem-
módban*

222. ábra Középkonzol: átkapcsolás Tiptronic-
üzemmódba.

223. ábra Kormánykerék: az automata sebes-
ségváltó váltógombjai.

A Tiptronic lehetővé teszi, hogy a vezető a se-
bességfokozatokat kézzel is válthassa.

Manuális sebességváltás a választókarral
Álló helyzetben és menet közben is Tiptronic-
üzemmódba kapcsolhat.

– A Tiptronic-üzemmódba kapcsoláshoz
nyomja a választókart D/S állásban jobbra.
Amint a sebességváltó váltott, a műszerfal-
betét kijelzőjén megjelenik a választókar ál-
lása M (pl. M4, ami azt jelenti, hogy a 4. se-
bességfokozat van bekapcsolva).

– Egy sebességfokozattal magasabb foko-
zatba kapcsoláshoz nyomja a választókart
előre +  ››› 222. ábra.

– Egy sebességfokozattal alacsonyabb foko-
zatba kapcsoláshoz finoman húzza a vá-
lasztókart hátra – .

– A Tiptronic-üzemmód elhagyásához nyom-
ja a választókart balra.

Manuális sebességváltás a váltógombok-
kal*
A váltógombok a választókar D/S, illetve M ál-
lásában kezelhetők.

– Egy sebességfokozattal magasabb foko-
zatba kapcsoláshoz nyomja meg a +  vál-
tógombot ››› 223. ábra.

– Egy sebességfokozattal alacsonyabb foko-
zatba kapcsoláshoz nyomja meg a –  vál-
tógombot.

– A Tiptronic-üzemmód elhagyásához a jobb
oldali váltógombot kb. egy másodpercig
húzza a kormánykerékhez vagy a választó-
kart nyomja balra.

– Ha a választókar D/S állásában rövid időn
belül nem nyomja meg a váltógombokat,
akkor a vezérlés a sebességváltót automa-
tikus üzemmódba kapcsolja vissza. A váltó-
gombokkal történő tartós manuális sebes-
ségváltáshoz nyomja a választókart D ál-
lásban jobbra.

A gyorsításkor a sebességváltó röviddel a
motor a legnagyobb megengedett fordulat-
szám elérése előtt automatikusan felkapcsol
a következő sebességfokozatba.

Abban az esetben, ha az éppen beállított fo-
kozatnál egy alacsonyabb sebességfokoza-
tot választ, akkor az automata sebességváltó »
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csak akkor kapcsol lejjebb, ha a motor fordu-
latszáma nem emelkedik a megengedett ér-
ték fölé.

Kick-down-üzemmódban a sebességváltó a
sebességtől és a motor fordulatszámoktól
függően egy alacsonyabb sebességfokozat-
ba kapcsol.

Tudnivalók vezetés közben

Az előremeneti sebességfokozatok automati-
kusan kapcsolnak fel és le.

A motor csak akkor indítható, ha a választókar
P vagy N állásban van. Alacsony hőmérsékle-
tek esetén (-10°C alatt) a motor csak akkor
indítható, ha a választókar a P állásban van.

Indulás
– Nyomja le a fékpedált és tartsa lenyomva.

– Tartsa a reteszelő gombot (gomb a válasz-
tókarban) benyomva, állítsa a választókart
a kívánt állásba, pl. a D állásba ››› 246. ol-
dal és engedje el a reteszelő gombot.

– Várjon egy rövid ideig, amíg a sebességvál-
tó kapcsol (kis rántás észlelhető a kapcso-
láskor).

– Engedje fel a fékpedált, és adjon gázt ››› .

Átmeneti megállás
– Tartsa meg a járművet a fékpedál határo-

zott lenyomásával, pl. közlekedési lámpá-
nál. Közben ne adjon gázt.

Megállás/parkolás
Ha a vezető ajtaját kinyitja és a választókar
nem P állásban van, akkor a jármű mozgásba
jöhet. A következő vezetőt figyelmeztető üze-
net jelenik meg:  Getriebe: Wählhebel
in Fahrposition! (Sebességváltó: válasz-
tókar menetfokozatban!) Egy kiegészítő
hangjelzés is hallható.

– Nyomja be és tartsa lenyomva a fékpedált
››› .

– Húzza be a parkolóféket.

– Helyezze a választókart P állásba.

Megállás emelkedőn
– A járművet minden esetben a fékpedállal

fékezze le, a „visszagurulás“ megakadályo-
zásához adott esetben használja a parko-
lóféket ››› . Ne próbálja a jármű „vissza-
gurulását“ bekapcsolt menetfokozatban a
motor fordulatszámának növelésével (a
gázpedál működtetésével) megakadályoz-
ni ››› .

Elindulás egy emelkedőn
– Húzza be a parkolóféket.

– Bekapcsolt menetfokozat mellett fokozato-
san adagolja a gázt és oldja ki a parkolófé-
ket.

Vezetés lejtőn: Adott körülmények esetén (pl.
hegyen vagy utánfutóval történő közlekedés)
előnyös lehet átmenetileg manuális váltóp-
rogramba kapcsolni, hogy az áttételi arányo-
kat manuálisan, a közlekedési feltételeknek
megfelelően lehessen kiválasztani ››› .

Sík területen történő parkolásnál elegendő a
választókart P állásba kapcsolni. Lejtős úton
viszont először húzza be a parkolóféket, és
csak ezt követően tegye a választókart a P ál-
lásba. Így biztosítható, hogy a reteszelő szer-
kezet nem terhelődik túlzott mértékben és a
választókart könnyebben ki lehet venni a P ál-
lásból.

FIGYELEM
Ügyeljen a biztonsági figyelmeztetésekben
leírtakra ›››  a Választókarállások című
részben a 247. oldalon.
● Ne csúsztassa a féket, illetve ne működ-
tesse a fékpedált túl gyakran és túl hosszú
ideig. A folyamatos fékezés a fékek túlme-
legedéséhez vezet. Ez jelentősen csökkenti
a fékhatást, megnöveli a fékutat vagy a
fékberendezés teljes meghibásodását
okozhatja.
● Ha emelkedőn kell megállnia, a járművet
mindig a láb- illetve parkolófékkel tartsa
meg, hogy megakadályozza a jármű visz-
szagurulását.
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VIGYÁZAT
● Emelkedőkön történő megálláskor, soha
ne kísérelje meg a jármű visszagurulását
bekapcsolt menetfokozatban gázadással
megakadályozni. Ezáltal az automata se-
bességváltó túlmelegedhet és károsodhat.
Húzza be határozottan a parkolóféket vagy
nyomja be a fékpedált, hogy megakadá-
lyozza a jármű elgurulását.
● Ha hagyja, hogy a jármű leállított motor-
ral N állásban lévő választókarral guruljon,
akkor az automata váltó megsérül, mert
ebben az esetben nem biztosított a kenése.
● Adott vezetési- és közlekedési körülmé-
nyek között, mint pl. gyakori elindulás,
hosszan tartó közlekedés „lépéstempó-
ban“ vagy folyamatos megállás és indulás
következtében a sebességváltó túlmele-
gedhet és károsodhat! Ha az ellenőrző
lámpa  világít, állítsa le a járművet a kö-
vetkező lehetőségnél, és hagyja, hogy a
sebességváltó lehűljön ››› 253. oldal.

Kick-down-berendezés

A Kick-down-funkció lehetővé teszi a maxi-
mális gyorsulást.

Amennyiben a gázpedált az ütközési ponton
túl teljesen lenyomja, akkor a sebességváltó
automatika a sebességtől és a motor fordu-
latszámától függően egy alacsonyabb se-
bességfokozatba kapcsol. A felkapcsolás a
következő sebességfokozatba csak akkor tör-
ténik meg, ha a megengedett maximális for-
dulatszámot elérte a motor.

FIGYELEM
Vegye figyelembe, hogy jeges, csúszós
úton a meghajtott kerekek a Kick-down-
funkció működésekor kipöröghetnek – kis-
odródásveszély!

Launch-Control-program
3 A következő járművekre érvényes: 6 fokozatú
DSG-sebességváltó / Launch Controllal, dízel-
motoroknál 125 kW-nál nagyobb, benzinmotorok-
nál 140 kW-nál nagyobb teljesítménynél.

A Launch-Control-program lehetővé teszi a
maximális gyorsítást.

Előfeltétel: a motor elérte az üzemi hőmérsék-
letét és a kormánykerék nincs elfordítva.

A motor fordulatszáma a Launch-Control-
programhoz eltérő a benzin- és a dízelmoto-
roknál. A Launch-Control-funkció használatá-
hoz ki kell kapcsolni a kipörgésgátlót (ASR) az
Easy Connect-rendszer menüjén keresztül
›››  36. oldal. Az ellenőrző lámpa  égve
marad vagy lassan villog, attól függően,
hogy a járműben van-e vezetőt tájékoztató
rendszer*.

A vezetőt tájékoztató rendszerrel rendelkező
járműveknél a kikapcsolást egy folyamato-
san világító ESP-figyelmeztető lámpa és egy
szövegüzenet jelzi a műszerfalbetétben Sta-
bilisierungskontrolle ausgeschaltet
(elektronikus menetstabilizálás kikapcsolva)
(ideiglenesen).

– Kapcsolja ki járó motor mellett a kipörgés-
gátlót (ASR)1).

– Helyezze a választókart az „S“ állásba, illet-
ve Tiptronic-állásba vagy válassza ki a
Sport vezetési módot a SEAT Drive Profi-
le*-ban ››› 285. oldal.

– Nyomja le erősen bal lábával a fékpedált
és tartsa azt legalább 1 másodpercig telje-
sen lenyomva. »

1) Járművek vezetőt tájékoztató rendszer nélkül: a
figyelmeztető lámpa lassan villog / Járművek ve-
zetőt tájékoztató rendszerrel: a figyelmeztető
lámpa bekapcsolva marad.
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– A jobb lábával nyomja be a gázpedált tel-
jes gázig vagy a Kick-down helyzetig. Ilyen-
kor a motor fordulatszáma kb. 3.200 fordu-
lat/perc (benzinmotor), illetve kb.
2.000 fordulat/perc (dízelmotor).

– Vegye le a bal lábát a fékpedálról.

FIGYELEM
● Vezetési stílusát mindig a forgalmi viszo-
nyoknak megfelelően válassza meg.
● A Launch-Control-programot csak akkor
használja, ha az út állapota és a közleke-
dési feltételek azt megengedik és a közle-
kedés többi résztvevőjét vezetési módja,
valamint a jármű gyorsulása nem zavarja,
illetve nem veszélyezteti.
● Ügyeljen arra, hogy az ESP bekapcsolva
maradjon. Vegye figyelembe, hogy ha az
ASR és az ESP ki van kapcsolva, akkor a ke-
rekek kipöröghetnek, a jármű elveszítheti a
tapadást a talajjal, és kisodródhat. Bale-
setveszély!
● Az indulási folyamat befejezése után az
ESP „sport üzemmódot“ az   kapcsoló-
gomb rövid megnyomásával újra ki kell
kapcsolni.

Megjegyzés
● A Launch-Control-program használata
után a sebességváltó hőmérséklete erősen
megemelkedhet. Lehetséges, hogy a prog-
ram ezután nem áll rendelkezésre néhány

percen keresztül. A lehűlési szakasz után a
program ismét rendelkezésre áll.
● A Launch-Control-programmal történő
gyorsuláskor a jármű minden egysége
nagy igénybevételnek van kitéve. Ez na-
gyobb kopást eredményezhet.

Lejtmenet asszisztens*

A lejtmeneti vezetéssegítő rendszer segíti a
vezetőt lejtőn történő vezetéskor.

A választókar D/S állásában, a fékpedál
megnyomásával lehet a lejtmeneti vezetés-
segítő rendszert aktiválni. Az automata se-
bességváltó a lejtőnek megfelelő alacso-
nyabb sebességfokozatba kapcsol automati-
kusan. A fizikai és a vezetéstechnikai határo-
kon belül a lejtmeneti vezetéssegítő rendszer
megkísérli a fékezés időpontjában megvá-
lasztott sebességet tartani. Adott esetben
szükséges lehet a fékpedál használata is a
sebesség korrigálásához. A lejtmeneti veze-
téssegítő rendszer legfeljebb a 3. sebesség-
fokozatig tud visszakapcsolni, ezért nagy me-
redekségű lejtőn szükséges lehet Tiptronic-
üzemmódba kapcsolni. Ebben az esetben
Tiptronic-üzemmódban manuálisan váltson a
2. vagy az 1. sebességfokozatba, hogy ki tudja
használni a motor fékező hatását és teher-
mentesíthesse a fékeket.

Amint a lejtőt elhagyta vagy a gázpedálra
lép, a lejtmeneti vezetéssegítő rendszer kikap-
csol.

Sebességszabályozó berendezéssel* ››› 265.
oldal szerelt járműveknél a sebesség beállí-
tásakor a lejtmeneti vezetéssegítő rendszer is
aktiválódik.

FIGYELEM
A lejtmeneti vezetéssegítő rendszer sem
képes a fizika által meghatározott határo-
kat legyőzni. Ezért nem képes a sebességet
minden helyzetben állandó értéken tartani.
Mindig készüljön fel rá, hogy fékeznie kell!

Szabadonfutó üzemmód

A szabadonfutó üzemmóddal ki lehet hasz-
nálni a jármű mozgási energiáját és adott út-
szakaszokat gázadás nélkül meg lehet tenni.
Ezáltal üzemanyagot lehet megtakarítani. A
szabadonfutó üzemmódot használhatja pl.
úgy, hogy egy helység megközelítése előtt
időben hagyja „kigurulni a járművet“.

Szabadonfutó üzemmód bekapcsolása
Előfeltétel: a választókar a D állásban van és
a jármű nem lehet 12 %-nál nagyobb dőlész-
szögű úton.

– Válassza ki egyszer a SEAT Drive Profile*-
ban az Eco üzemmódot ››› 285. oldal.
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– A lábát vegye le a gázpedálról.

A Freilauf (szabadonfutó) tájékoztató üze-
net megjelenik. 20 km/h (12 m/h) sebesség
felett a sebességváltó tengelykapcsolója au-
tomatikusan szétkapcsol és a jármű motorfék
nélkül szabadon gurulhat. Mialatt a jármű gu-
rul, a motor alapjárati fordulatszámon jár.

Szabadonfutó üzemmód megszakítása
– Nyomja be a fék- vagy a gázpedált.

A motorfék és a tolóüzem ismételt visszakap-
csolásához elegendő a fékpedál rövid meg-
érintése.

A szabadonfutó üzemmód (= hosszabb gu-
rulás, kis energiaigénnyel) és a tolóüzem
(= rövidebb gurulás üzemanyag-felhasználás
nélkül) kombinált használata segít az üzema-
nyag-fogyasztás csökkentésében és a káros-
anyag-kibocsátási egyensúly javításában.

FIGYELEM
● Vegye figyelembe, ha a szabadonfutó
üzemmódot bekapcsolta, akkor egy aka-
dály megközelítésekor és a gázpedál elen-
gedésekor a jármű nem a megszokott mó-
don lassul – balesetveszély!
● A szabadonfutó üzemmód használatakor
a jármű sebessége lejtőn lefelé növeked-
het: Balesetveszély!

● Ha a járművét többen használják, akkor
figyelmeztesse őket a szabadonfutó üzem-
mód veszélyeire.

Megjegyzés
● A szabadonfutó üzemmód csak az eco
(SEAT Drive Profile*-ban) áll rendelkezésre.
● A Freilauf (szabadonfutó) szövegüzenet
csak a pillanatnyi fogyasztás kijelzőjében
jelenik meg. A szabadonfutó üzemmódban
a sebességfokozat kijelzése nem látható
(pl.: az „E“ helyén az „E7“kijelzés lesz lát-
ható).
● 15 %-nál meredekebb lejtőkön a szabad-
onfutó üzemmód ideiglenesen, automatiku-
san kikapcsol.

Szükséghelyzeti program

Rendszerhiba esetén egy szükséghelyzeti
program lép működésbe.

Ha a műszerfalbetét képernyőjén a választó-
kar minden állása világos háttérben látható,
akkor a rendszer meghibásodott és az auto-
mata sebességváltó szükséghelyzeti prog-
ramban működik. A járművel szükséghelyzeti
programban lehet még közlekedni, de csök-
kentett sebességgel és nem minden sebes-
ségfokozatban. Egyes esetekben nem lehet
a továbbiakban hátramenetben közleked-
ni.

VIGYÁZAT
Ha a sebességváltó szükséghelyzeti prog-
ramban működik, haladéktalanul keressen
fel egy szakszervizt és javíttassa ki a hibát.

Figyelmeztetések a műszerfalbetét
kijelzőjén

Tengelykapcsoló
 Kupplung heiß! (tengelykapcsoló
túlmelegedett) Kérjük ne haladjon
tovább!

A sebességváltó túlmelegedett és megsérül-
het. Álljon meg és járó motor mellett (alapjá-
rati fordulatszámon) a választókar P állásá-
ban várjon, amíg a sebességváltó lehűl. Ha az
ellenőrző lámpa és a figyelmeztető szövegü-
zenet kialszik, akkor haladéktalanul keressen
fel egy szakszervizt és javíttassa ki a hibát. Ha
az ellenőrző lámpa és a figyelmeztető szöve-
güzenet nem alszik ki, ne haladjon tovább a
járművel. Kérje szakember segítségét.

Sebességváltó hiba
 Getriebe: Störung! Anhalten und
Wählhebel auf P stellen. (Sebes-
ségváltó: hiba! Álljon meg és a
választókart helyezze P állásba). »
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A sebességváltó meghibásodott. A járművel
ne közlekedjen tovább és biztonságos helyen
állítsa le. Kérje szakember segítségét.

 Getriebe: System gestört! Wei-
terfahrt möglich. (Sebességváltó:
rendszerhiba! Továbbhaladhat a
járművel.)

Javíttassa ki a hibát a lehető leghamarabb
egy szakszervizben.

 Getriebe: System gestört! Wei-
terfahrt eingeschränkt möglich.
Rückwärtsgang nicht funktionsfähig
(Sebességváltó: rendszerhiba! To-
vábbhaladás csak korlátozásokkal
lehetséges. Hátrameneti sebesség-
fokozat nem kapcsolható.)

Keressen fel haladéktalanul egy szakszervizt
és javíttassa ki a hibát.

 Getriebe: System gestört! Wei-
terfahrt im Modus D bis zum Abst-
ellen des Motors möglich. (Sebes-
ségváltó: rendszerhiba! Továbbha-
ladás D fokozatban, a motor leá-
llításáig lehetséges.)

A járművel hagyja el a folyamatos forgalmat
és állítsa le egy biztonságos helyen. Kérje
szakember segítségét.

 Getriebe: überhitzt. Fahrweise
anpassen. (Sebességváltó: túlmele-
gedett. Válasszon megfelelő veze-
tési módot.)

Vezessen tovább a jármű mérsékelt igénybe-
vételével. Ha az ellenőrző lámpa kialszik, ak-
kor a normál módon vezethet tovább.

 Getriebe: Bitte Bremse betätigen
und Fahrstufe erneut einlegen (Se-
bességváltó: nyomja be a fékpedált
és kapcsolja ismét a menetfokoza-
tot)

Ha a magas hőmérséklet miatt keletkezett
üzemzavar a sebességváltóban, akkor meg-
jelenik egy tájékoztató üzenet, ha a sebes-
ségváltó ismét lehűlt.

Ajánlott sebességfokozat

Optimális sebességfokozat kivá-
lasztása

224. ábra Műszerfalbetét: Sebességfokozat ki-
jelzése (kézikapcsolású sebességváltó).

A jármű felszereltségétől függően a műszer-
falbetét képernyőjén menet közben ajánlás
jelenik meg egy üzemanyag-takarékos se-
bességfokozat kiválasztásához.

Ehhez a funkcióhoz az automata sebesség-
váltóval szerelt járműveknél a választókarnak
a Tiptronic helyzetben kell lennie ››› 249. ol-
dal.

Ha az optimális sebességfokozat van kivá-
lasztva, akkor nem jelenik meg ajánlás. Ilyen-
kor az aktuálisan kiválasztott sebességfoko-
zat jelenik meg.

Kijelzés Jelentés


Optimálisan kiválasztott sebes-
ségfokozat.

   Javasolt egy magasabb sebes-
ségfokozat kapcsolása.

   Javasolt egy alacsonyabb sebes-
ségfokozat kapcsolása.

Információ a részecskeszűrő „tisztításá-
hoz“
A kipufogó-berendezés vezérlőegysége felis-
meri, hogy a részecskeszűrő eltömődése ha-
marosan bekövetkezik és támogatja annak az
öntisztítását egy optimális sebességfokozat
ajánlásával. Ilyenkor kivételesen szükséges
lehet magasabb fordulatszámmal történő
haladás.
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FIGYELEM
Az ajánlott sebességfokozat csak egy segí-
tő funkció és semmilyen esetben nem he-
lyettesítheti a vezető figyelmét.
● A sebességfokozat helyes kiválasztásá-
nak a felelőssége minden körülmény között
a vezetőé, pl. előzéskor, hegymenetben és
lejtmenetben, valamint utánfutó vontatá-
sakor.

Környezetvédelmi tudnivalók
A helyes sebességfokozat kiválasztásával
üzemanyagot lehet megtakarítani.

Megjegyzés
Az ajánlott sebességfokozat kijelzése eltű-
nik, ha a kézikapcsolású sebességváltóval
szerelt járműnél a tengelykapcsoló pedált
benyomják vagy, ha az automata sebes-
ségváltóval szerelt járműnél a választókart
kiveszik a Tiptronic állásból.

Kormányzás

A jármű kormányzásával kapcsola-
tos információk

Az elektromechanikus szervokormány támo-
gatja a vezető kormánymozdulatát.

Az elektromechanikus szervokormány alkal-
mazkodik a jármű sebességéhez, a kormány-
zási nyomatékhoz és a kormány elfordítási
szögéhez egy elektronika segítségével.

Az elektromechanikus szervokormány meghi-
básodása esetén vagy álló motornál (pl. von-
tatáskor) a jármű teljes mértékben kormá-
nyozható marad, amennyiben a kulcs benne
van a gyújtáskapcsolóban. A kormányzáshoz
azonban a szokásosnál több erőt kell kifejteni.

Mechanikus kormányzár
A jármű ellopásának megnehezítése érdeké-
ben a kormányt mindig le kell zárni, mielőtt el-
hagyja a járművet.

Álló járműnél a gyújtáskulcs gyújtáskapcso-
lóból történő kihúzása után a kormány rete-
szelődik.

Kormányzár aktiválása
● Állítsa le a járművet ››› 237. oldal.
● Húzza ki a gyújtáskulcsot.
● A kormánykereket kicsit forgassa el, amíg a
kormányzár hallhatóan reteszelődik.

Kormányzár kikapcsolása
● A kormánykereket kicsit forgassa el a kor-
mányzár tehermentesítéséhez.
● Helyezze a gyújtáskulcsot a gyújtáskapcso-
lóba.

● A kormánykereket tartsa ebben a helyzet-
ben és kapcsolja be a gyújtást.

Ellenkormányzási rásegítés
Az ellenkormányzási rásegítés a vezető szá-
mára kormányzási támogatást nyújt kritikus
vezetési helyzetekben. Figyelmeztet a rend-
szer egy helyes irányba létrehozott finom kor-
mánymozdulattal, hogy melyik irányba kell
kormányozni (ellenkormányzás) a jármű sta-
bilitásának biztosításához ››› .

FIGYELEM
Ha a kormányzási rásegítés nem működik,
akkor a kormánykerék csak nagyon nehe-
zen forgatható el. Ez jelentősen befolyásol-
ja a jármű biztonságát.
● A kormányzási rásegítés csak járó motor
mellett működik.
● Soha ne hagyja a járművet leállított mo-
torral gurulni.
● Soha ne vegye ki a kulcsot a gyújtáskap-
csolóból, amíg a jármű mozgásban van. A
kormányzár reteszelődhet és a jármű ezu-
tán nem kormányozható.

FIGYELEM
Az ellenkormányzási rásegítés az ESP-vel
együtt segíti a vezetőt a jármű kormányzá-
sában a kritikus vezetési helyzetekben. A
vezetőnek azonban minden esetben kor-
mányoznia kell a járművet. A járművet nem »
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kormányozza az ellenkormányzási rásegí-
tés.

Megjegyzés
A jármű vontatásakor a gyújtást be kell
kapcsolni, hogy a kormányzár ne retesze-
lődjön, és működtetni lehessen az irányjel-
zőt, a kürtöt, az ablaktörlő és -mosóberen-
dezést.

Ellenőrző lámpa

 Pirosan világít

Elektromechanikus kormányzás nem működik.
Ne haladjon tovább, amint lehetséges biztonságo-
san állítsa le a járművét.
Haladéktalanul ellenőriztesse a kormányszerkezetet
egy szakszervizben.

 Sárgán világít

Elektromechanikus kormányzás korlátozottan műkö-
dik.
Haladéktalanul ellenőriztesse a kormányszerkezetet
egy szakszervizben.
Ha a sárga figyelmeztető lámpa a motor leállítása és
újraindítása után világít, majd egy rövid szakasz
megtétele után nem gyullad fel újra, akkor nem szük-
séges felkeresni egy szakszervizt.

Vagy: A12 voltos járműakkumulátor le volt választva,
majd ismét csatlakoztatták.
Vezessen rövid szakaszon 15-20 km/h (9-12 m/h) se-
bességgel.

 Sárgán villog

A kormányoszlop szorul.
Forgassa a kormánykereket egy kicsit mindkét irány-
ba.

Vagy: A kormányoszlopot nem lehet kireteszelni, illet-
ve reteszelni.
A járműkulcsot húzza ki a gyújtáskapcsolóból és kap-
csolja be ismét a gyújtást. Adott esetben vegye fi-
gyelembe a műszerfalbetét képernyőjén megjelenő
üzeneteket.
Ne haladjon tovább, ha a gyújtás bekapcsolása
után a kormányoszlop reteszelt állapotban marad.
Kérje szakember segítségét.

Az ellenőrző lámpa a gyújtás bekapcsolása-
kor néhány másodpercre kigyullad. A motor
beindulása után ki kell aludnia.

FIGYELEM
Ha a felgyulladó figyelmeztető lámpákat
és a szövegüzeneteket figyelmen kívül
hagyja, akkor a jármű mozgásképtelenné
válhat a forgalomban vagy megsérülhet, il-
letve balesetek vagy súlyos sérülések kö-
vetkezhetnek be.
● A figyelmeztető- lámpákat és üzeneteket
nem szabad figyelmen kívül hagyni.
● Amint lehetséges biztonságosan álljon
meg a járművével.

Bejáratás és gazdaságos ve-
zetési stílus

Motor bejáratása

Egy új motort az első 1500 kilométer (900
mérföld) alatt be kell járatni.

1000 kilométerig (600 mérföld) érvényes
– Ne közlekedjen gyorsabban, mint a legna-

gyobb sebesség 2/3-a.

– Ne gyorsítson teljes gázzal.

– Kerülje a nagy fordulatszámmal történő ve-
zetést.

– Ne vontasson utánfutót.

1000 kilométertől (600 mérföld) 1500 ki-
lométerig (900 mérföld)
– Fokozatosan növelje a sebességet a legna-

gyobb sebességig, illetve a motor fordulat-
számát a legnagyobb megengedett fordu-
latszámig.

Az első néhány üzemórában a motoron belüli
súrlódás nagyobb, mint később, amikor már
az összes mozgó alkatrész összecsiszolódott.

Környezetvédelmi tudnivalók
Amennyiben az új motor bejáratása kíméle-
tesen történik, megnő a motor élettartama
és ezzel együtt az olajfogyasztás csökken.
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Gumiabroncsok és fékbetétek be-
járatása

Az új gumiabroncsokat az első 500 km-en
(300 mérföld) és az új fékbetéteket az első
200 km-en (125 mérföld) óvatosan be kell já-
ratni.

Az első 200 km (125 mérföld) alatt az új fék-
betétek csökkent fékhatását a fékpedál erő-
sebb lenyomásával lehet kiegyenlíteni. Új fék-
betétekkel teljes fékezés esetén a fékút vala-
mivel hosszabb lehet, mint bejáratott fékbe-
tétekkel.

FIGYELEM
● Az új gumiabroncsokat be kell járatni,
mert a használatba vételkor még nem érik
el az optimális tapadást. Balesetveszély!
Az első 500 km-en (300 mérföld) vezessen
megfelelően óvatosan.
● Az új fékbetéteknek először „be kell kop-
niuk“, az első 200 km-en (125 mérföld) még
nem optimális a súrlódás. A némileg kisebb
fékerőt viszont a fékpedál erősebb lenyo-
másával ki lehet egyenlíteni.

Környezetvédelem

Az Ön új SEAT járművének tervezésénél,
anyagválasztásánál és gyártásánál a kör-
nyezetvédelem fontos szerepet játszik.

Konstruktív intézkedések az újrahasznosí-
tás elősegítése érdekében
● A kötések könnyen szétszerelhető kialakítá-
sa.
● Egyszerűsített szétszerelhetőség a modul-
szerkezet által.
● A gyártásnál felhasznált anyagok kibővített
egységesítése.
● Az ISO 1043, ISO 11469 és ISO 1629 szab-
ványok szerint jelölt műanyag alkatrészek és
elasztomerek.

Anyagválasztás
● Újrahasznosítható anyagok használata.
● Szerkezetileg összeférő műanyagok hasz-
nálata egy csoporton belül, amikor azok ösz-
szetevőit nem lehet egymástól könnyen elvá-
lasztani.
● Újrahasznosítható és/vagy újrahasznosított
anyagok használata.
● Illékony műanyag alkotóelemek használa-
tának csökkentése, beleértve a kellemetlen
szagok mérséklését is.
● FCKW-mentes hűtőközeg alkalmazása.

A törvény által tiltott nehézfémek haszná-
latának tiltása, eltekintve a törvényben jó-
váhagyott kivételektől (2000/53/EG
irányelv II. függelék / idős járművek):: kad-
mium, ólom, higany és hat vegyértékű króm.

Gyártás
● Az oldószer részarányának csökkentése az
üregvédelemhez használt konzerváló anyag-
oknál.
● Műanyag védőfóliák használata a járművek
szállításakor.
● Oldószermentes ragasztóanyagok haszná-
lata.
● FCKW-mentes hűtőközeg alkalmazása
(FCKW = fluor-klór-szénhidrogén) hűtőberen-
dezésekben.
● Anyagok újrahasznosítása és a hulladék
felhasználása energiatermelésre (RDF).
● Szennyvíz minőségének javítása.
● Hővisszanyerő rendszerek alkalmazása
(hőcserélők, forgóhengeres léghőcserélők
(entalphy rotorok) stb.).
● Vízben oldódó lakkok használata.

Gazdaságos és környezettudatos
vezetés

Az üzemanyag-fogyasztás, a környezet-
szennyezés, valamint a motor, a fékek és a
gumiabroncsok kopása lényegében a veze-
tési stílusától függ. Előrelátó és gazdaságos
vezetési stílussal az üzemanyag-fogyasztás
10-15%-kal csökkenhet. Az alábbiakban be-
mutatunk Önnek néhány javaslatot, amellyel »

257



Vezetés

mind a környezet károsítását csökkentheti,
mind pedig pénzt takaríthat meg.

Aktív hengervezérlés (ACT®)*
A jármű kivitelétől függően az aktív hengerve-
zérlés (ACT®) automatikusan lekapcsolhatja
a motor néhány hengerét, ha a menethelyzet
nem igényel nagyobb teljesítményt. A lekap-
csolás időtartama alatt a megfelelő henge-
rekbe nem fecskendez be üzemanyagot, ez-
által az üzemanyag-fogyasztás csökken. Az
aktív hengerek számát ki lehet jelezni a mű-
szerfalbetét kijelzőjén ››› 110. oldal.

Előrelátó vezetés
A jármű a legtöbb üzemanyagot a gyorsulás
során fogyasztja. Ha előrelátóan vezet, keve-
sebbet kell fékeznie, és ennek következtében
kevesebbet kell gyorsítania is. Ahol csak le-
hetséges, hagyja, hogy a jármű valamelyik
sebességfokozatban guruljon, ha pl. távo-
labb egy piros közlekedési lámpát észlel. A
fékezésnek ez a módja kíméli a fékeket és a
gumiabroncsokat, a károsanyag-kibocsátás
és üzemanyag-fogyasztás pedig nullára
csökken (szabadonfutó üzemmód).

Energiatakarékos sebességváltás
Az üzemanyag-megtakarítás hatásos módja
a korai felkapcsolás. Aki alacsonyabb menet-
fokozatban kihúzatja a járművet, feleslegesen
fogyasztja az üzemanyagot.

Kézikapcsolású sebességváltó: kapcsoljon
a lehető legkorábban az első sebességfoko-
zatból a második sebességfokozatba. Java-
soljuk, hogy kb. 2000 fordulat/perc elérése-
kor kapcsoljon a következő magasabb sebes-
ségfokozatba. Tartsa magát a műszerfalbetét
kijelzőjében megjelenő „ajánlott sebességfo-
kozathoz“ ››› 254. oldal.

Ne vezessen teljes gázzal
Járművének legnagyobb megengedett se-
bességét lehetőleg soha ne használja ki telje-
sen. Az üzemanyag-fogyasztás, a károsa-
nyag-kibocsátás és a menetzajok nagy se-
bességek esetén túlzott arányban növeked-
nek. Lassabb haladással üzemanyagot lehet
megtakarítani.

Ne járassa a motort üresjáratban
Torlódásnál, vasúti sorompóknál és közleke-
dési lámpáknál hosszabb piros jelzés esetén
érdemes a motort leállítani. A motor 30-40
másodperces leállításával is több üzemanya-
got lehet megtakarítani, mint amennyi több-
letüzemanyag szükséges a motor újraindítá-
sához.

Üresjáratban nagyon sokáig tart, amíg a mo-
tor üzemi hőmérsékletre felmelegszik. A mo-
tor melegítési szakaszában viszont a kopás és
a károsanyag-kibocsátás különösen nagy.
Ezért induljon el azonnal a motor beindítása
után. Ilyenkor ne vezessen magas fordulat-
számon.

Rendszeres karbantartás
A rendszeres és a hosszabb utak előtt elvég-
zett karbantartásokkal győződjön meg róla,
hogy a jármű üzemanyag-fogyasztása nem
nagyobb-e a szükségesnél. Járművének kar-
bantartása nemcsak a közlekedési bizton-
ságra és az értékének a megőrzésére van
kedvező hatással, hanem az üzemanyag-fo-
gyasztásra is.

Egy rosszul beállított motor a normál fo-
gyasztásnál akár 10%-kal több üzemanyagot
is fogyaszthat!

Kerülje a rövid távú közlekedést
A motornak és a kipufogógáz-tisztító beren-
dezésnek el kell érnie az optimális üzemi hő-
mérsékletet, hogy a fogyasztás és a károsa-
nyag-kibocsátás hatásosan csökkenjen.

Hideg motor esetén az üzemanyag-fogyasz-
tás aránytalanul sokkal magasabb. Csak kb.
négy kilométer megtétele után éri el a motor
az üzemi hőmérsékletét és a fogyasztás nor-
mál értékét. A rövid szakaszokat ezért lehető-
leg kerülje.

Ügyeljen a megfelelő gumiabroncsnyo-
másra
Megfelelő gumiabroncsnyomás esetén az
üzemanyag-fogyasztás kedvezőbb. Egy bár-
ral (14,5 psi / 100 kPa) kisebb nyomás 5 %-kal
növelheti az üzemanyag-fogyasztást. A gu-
miabroncs túl alacsony nyomása miatt

258



Indítás és vezetés

megnövekedett gördülési ellenállás következ-
tében a gumiabroncsok erősen kopnak és
kedvezőtlen hatással van a jármű menettulaj-
donságaira.

A gumiabroncsnyomást mindig a gumiab-
roncs hideg állapotában ellenőrizze.

Ne közlekedjen téli gumiabroncsokkal egész
évben, mert az akár 10 %-kal is növelheti az
üzemanyag-fogyasztást.

Ne szállítson szükségtelen terhet
Mert minden kilogramm többlettömeg növeli
az üzemanyag-fogyasztást, ezért érdemes
egy pillantást vetni a csomagtartóba és ke-
rülni a felesleges terhek szállítását.

Gyakran előfordul, hogy egy tetőcsomagtar-
tó kényelmi okokból a tetőn marad, amire
egyébként már nincs szükség. A megnöveke-
dett légellenállás miatt járműve az üres cso-
magtartóval 100 km/h (62 m/h) és 120 km/h
(75 m/h) sebességek között kb. 12 %-kal több
üzemanyagot fogyaszt, mint normál esetben.

Takarékoskodás az áramfogyasztással
Az áramfejlesztéshez a motor hajtja meg a
generátort. Megnövekedett áramszükséglet
esetén az üzemanyag-fogyasztás is megnő.
Ezért kapcsolja ki az elektromos készülékeket,
ha már nincs rá szüksége. Nagy áramfelvéte-
lű fogyasztók, pl. a ventilátor magas fokozat-
ban, a hátsó ablak fűtése vagy az ülésfűtés*.

Megjegyzés
● Amennyiben rendelkezik a jármű Start-
Stop-rendszerrel, akkor ennek a funkciónak
a kikapcsolása nem ajánlatos.
● Javasoljuk, hogy 60 km/h (37 m/h) me-
netsebesség felett az oldalablakokat zárja
be.
● Vezetés közben ne helyezze a lábát a
tengelykapcsoló pedálra, mert az ez által
keletkező nyomás a tengelykapcsoló tár-
csa csúszását idézi elő. Ez nemcsak az
üzemanyag-fogyasztást növeli, hanem a
tengelykapcsoló tárcsának a bevonata is
megéghet, ami súlyos károkat eredmé-
nyezhet.
● Ne tartsa a járművet a tengelykapcsoló
pedál segítségével álló helyzetben egy
emelkedőn. Használja a láb- vagy a parko-
lóféket és csak utolsó lehetőségként hasz-
nálja a tengelykapcsolót a jármű megtar-
tására az indulásnál. Ezáltal az üzema-
nyag-fogyasztás csökken és a tengelykap-
csoló tárcsa károsodása elkerülhető.
● Lejtős szakaszokon használja ki a motor
fékhatását a sebességváltó megfelelő fo-
kozatba váltásával. Ezzel a fogyasztás
„nullára“ csökken és a fékek is kímélhetők.

Motorvezérlés és kipufogó-
gáz-tisztító berendezés

Bevezetés a témakörbe

FIGYELEM
● A kipufogógáz-tisztító rendszernél (kata-
lizátor vagy részecskeszűrő) fellépő magas
hőmérséklet miatt nem szabad a járművet
könnyen gyulladó talaj fölött leállítani (pl.
rét, erdő széle). Tűzveszély!
● A kipufogó-berendezés környezetében
nem szabad konzerváló szert alkalmazni az
alvázon: Tűzveszély!

Ellenőrző lámpák

 Felgyullad

A kipufogógáz-ellenőrző rendszer meghibásodott.
(pl. lambdaszonda meghibásodott).
Csökkentse a sebességet és óvatosan vezessen a kö-
vetkező szakszervizig és vizsgáltassa át a motort.

 Villog

Gyújtáskimaradások, melyek a katalizátort károsít-
hatják.
Csökkentse a sebességet és óvatosan vezessen a kö-
vetkező szakszervizig és vizsgáltassa át a motort. »
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 Felgyullad

Dízelrészecske szűrő korommal telítődött ››› 260. ol-
dal.

 Felgyullad

Hiba az Otto-motor vezérlésben.
Haladéktalanul keressen fel egy szakszervizt és vizs-
gáltassa át a motort.

Az  (Electronic Power Control) ellenőrző lámpa fel-
gyullad a gyújtás bekapcsolásakor a funkció ellenőr-
zéséhez. A motor beindulása után ki kell aludnia.

 Felgyullad

Dízelmotor előizzító berendezése.
A motor előizzító berendezése aktiválva. Miután kial-
szik az ellenőrző lámpa, a motor azonnal indítható.

 Villog

Hiba az Otto-motor vezérlésben.
Haladéktalanul keressen fel egy szakszervizt és vizs-
gáltassa át a motort.

Megjegyzés
Amíg az ellenőrző lámpák  , ,  vagy
 világítanak, a motornál üzemzavarok
fordulhatnak elő, az üzemanyag-fogyasz-
tás megemelkedhet és előfordulhat, hogy a
motor veszít a teljesítményéből.

Katalizátor

Így hosszabbítható meg a katalizátor élet-
tartama
● Benzinmotornál csak ólommentes benzint
szabad használni, mert a katalizátor az ólom
által jelentősen károsodhat.
● Sohase ürítse ki teljesen az üzemanyagtar-
tályt.
● Olajcserénél vagy utántöltésnél ne töltsön
be túl sok olajat ››› 321. oldal, Motorolaj
utántöltés.
● Ne húzassa be a járművet, hanem használ-
jon indítássegítő kábelt ›››  61. oldal.

Amennyiben menet közben gyújtáskimar-
adást, teljesítmény-csökkenést vagy egye-
netlen motorfutást észlel, csökkentse azonnal
a sebességet és vizsgáltassa át a járművet a
legközelebbi szakszervizben. A kipufogógáz
figyelmeztető lámpa  a leírt jelenségek
esetén mindig felgyullad. Az el nem égett
üzemanyag ilyenkor a kipufogó-berendezés-
be és ezáltal a légkörbe kerülhet. Ezen túlme-
nően a katalizátor a túlmelegedés következ-
tében károsodhat.

VIGYÁZAT
Az üzemanyagtartályt sohasem szabad
teljesen leüríteni, mert a rendszertelen
üzemanyag-ellátás gyújtáskimaradást
eredményezhet. Ilyenkor el nem égett ben-
zin kerül a kipufogó-berendezésbe – ez a

katalizátor túlmelegedését és károsodását
eredményezheti.

Környezetvédelmi tudnivalók
Kifogástalanul üzemelő kipufogógáz-tisztí-
tó berendezéseknél is kénillatú kipufogó-
gáz keletkezhet a motor bizonyos üzemi ál-
lapotaiban. Ez az üzemanyag kéntartalmá-
tól függ. Gyakran segít egy másik márkájú
üzemanyag választása.

Részecskeszűrő

A részecskeszűrő majdnem minden korom-
szemcsét kiszűr a kipufogó-berendezésből.
Normál vezetési stílus esetén a szűrő automa-
tikusan tisztul. A részecskeszűrő automatiku-
san regenerálódik anélkül, hogy ezt az   el-
lenőrző lámpa jelezné. Ez a megemelkedett
alapjárati fordulatszámmal és egy bizonyos
szagképződéssel válik észrevehetővé.

Ha a szűrő önálló illetve automatikus tisztítá-
sa (pl. rendszeresen rövid szakaszokon törté-
nő közlekedés) nem lenne lehetséges, akkor a
szűrő korommal telítődik és a   részecske-
szűrő ellenőrző lámpája világít.

Segítse elő az automatikus szűrőtisztítást a
következő vezetési móddal:
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● Vezessen kb. 15 percig legalább 60 km/h
(37 m/h) sebességgel a 4. vagy 5. sebesség-
fokozatban (automata sebességváltónál: S
menetfokozatban).
● Tartsa a motor fordulatszámát kb. 2000
ford/min tartományban.

Az így létrehozott hőmérséklet-emelkedés
gondoskodik arról, hogy a korom elégjen. Si-
keres tisztítást követően kialszik az ellenőrző
lámpa. Ha az ellenőrző lámpa nem alszik ki,
akkor haladéktalanul keressen fel egy szak-
szervizt és javíttassa ki a hibát.

Vezetési tanácsok

Vezetés külföldön

Külföldi utazás során a következőket vegye fi-
gyelembe:

● Katalizátorral felszerelt benzinüzemű jármű-
vek esetén ügyeljen arra, hogy útközben csak
ólommentes benzint tankoljon. Lásd még
››› 312. oldal, Üzemanyag. Az autóklubnál
tájékozódhat az ólommentes benzinkutak há-
lózatáról.
● Lehetséges, hogy néhány országban az Ön
járműtípusát nem forgalmazzák, ezért bizo-
nyos alkatrészek nem szerezhetők be, vagy a
minősített SEAT-márkaszervizekben történő

helyreállítások csak korlátozott mértékben le-
hetségesek.

A SEAT-márkakereskedései, valamint a min-
denkori importőrök mindig a rendelkezésére
állnak járművének műszaki felkészítésével
kapcsolatos információkkal, a szükséges kar-
bantartási munkák és a lehetséges helyreállí-
tási tevékenységek elvégzésével.

Áthaladás elárasztott utakon

A jármű sérüléseinek elkerülése érdekében,
pl. vízátfolyásos útszakaszokon történő átha-
ladáskor, a következőket vegye figyelembe:

● A víz legfeljebb a karosszéria alsó élét érhe-
ti el.
● Legfeljebb lépéstempóban haladjon.

FIGYELEM
Vízen, sáron, latyakon stb. áthaladás után a
nedves féktárcsák és fékbetétek miatt a
fékhatás késhet. A tejes fékhatás újbóli elé-
rése érdekében a fékeket először óvatosan
szárazra kell fékezni.

VIGYÁZAT
● Vízátfolyásokon történő áthaladások
esetén a jármű alkatrészei, mint pl. a motor,
sebességváltó, futómű vagy elektronika, je-
lentősen károsodhatnak.

● Vízátfolyásokon történő áthaladáskor
mindig kapcsolja ki a Start-Stop-rend-
szert* ››› 262. oldal.

Megjegyzés
● Mielőtt áthalad a vízátfolyáson állapítsa
meg a vízmélységet.
● Semmiképpen se álljon meg a járművel a
vízben, ne tolasson és ne állítsa le a motort.
● Vegye figyelembe, hogy a szembejövő
járművek hullámokat keltenek, ezáltal a
vízmagasság meghaladhatja a járművére
megengedett mértéket!
● Kerülje el a sós vízen történő áthaladást
(korrózió).
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Start-Stop-rendszer*

Ellenőrző lámpák

 Felgyullad

A Start-Stop-rendszer rendelkezésre áll, de a motor
automatikus leállítása aktiválva van.

 Felgyullad

Start-Stop-rendszer nem áll rendelkezésre.

Utasítások a vezető részére a műszerfal-
betét kijelzőjén
Start-Stopp-System ausgeschaltet
(Start-Stop-rendszer kikapcsolva).
Indítsa a motort a gyújtáskulcs-
csal.

A figyelmeztető szövegüzenet akkor jelenik
meg, ha adott feltételek a Start-Stop-rend-
szer megállási szakaszában nem teljesülnek
és a motort nem képes a Start-Stop-rendszer
újraindítani. A motort manuálisan kell indítani.

Start-Stopp-System: Störung! Funk-
tion nicht verfügbar (Start-Stop-

rendszer: hiba! A funkció nem áll
rendelkezésre)

A Start-Stop-rendszer meghibásodott. Keres-
sen fel egy szakszervizt és javíttassa ki a hi-
bát.

Leírás és működés

225. ábra Bemutató film
a témához

A Start-Stop-rendszer segítségével üzema-
nyagot takaríthat meg és csökkenhet a CO2
kibocsátás.

A Start-Stop-üzemmódban a motor automa-
tikusan leáll, ha a járművel leáll, illetve pl. egy
közlekedési lámpánál megáll. A megállási
(Stop) szakasz ideje alatt a gyújtás bekap-
csolva marad. Szükség esetén a motor auto-
matikusan újraindul. Ebben a helyzetben az
indítógomb     folyamatosan vi-
lágít1).

A gyújtás bekapcsolásakor a Start-Stop-
rendszer azonnal automatikusan aktiválódik.

Az Easy Connect-rendszerben további infor-
mációkat lehet lehívni a Start-Stop rendszer-
rel kapcsolatban: nyomja meg a   / 
gombot a Fahrzeugstatus (járműállapot)
menüben.

Kézikapcsolású sebességváltóval szerelt
járművek
● A jármű leállítása előtt, illetve jármű álló
helyzetében a sebességváltót kapcsolja
üresjárati fokozatba és engedje fel a tengely-
kapcsoló pedált. A motor leáll. A műszerfal-
betét képernyőjén felgyullad az ellenőrző
lámpa . A motor már a megállási folyamat
közben is leállhat (7 km/h sebességnél), mi-
előtt a jármű megáll.
● Ha a tengelykapcsoló pedált benyomja, a
motor újraindul. Az ellenőrző lámpa kialszik.

Automata sebességváltóval szerelt jármű-
vek
● Megállásig fékezze le a járművet és tartsa a
lábát a fékpedálon. A motor leáll. A képer-
nyőn felgyullad az ellenőrző lámpa . A jár-
mű sebességváltójától függően a motor már
a megállási folyamat közben is leállhat (7

1) Csak Keyless Access rendszerrel rendelkező
járműveknél.
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km/h vagy 2 km/h sebességnél), mielőtt a jár-
mű megáll.
● Ha a lábát leveszi a fékpedálról, a motor új-
raindul. Az ellenőrző lámpa kialszik.

A Start-Stop-üzemmód működésének elő-
feltételei
● Vezető ajtaja be van csukva.
● A vezető biztonsági öve be van csatolva.
● A motorháztető zárva van.
● A motor elérte a minimálisan szükséges
üzemi hőmérsékletét.
● Nincs bekapcsolva a hátramenti fokozat.
● A jármű nem egy meredek emelkedőn talál-
ható.

A Start-Stop-üzemmód szabályos működését
a rendszer különböző okok miatt leállíthatja.

A motor nem áll le
A rendszer minden leállási szakasz előtt ellen-
őrzi, hogy adott feltételek teljesülnek-e. A mo-
tor pl. a következő helyzetekben nem áll le:

● A motor még nem érte el a Start-Stop-
üzemmód működéséhez szükséges minimális
hőmérsékletet.
● A jármű belső terében a hőmérséklet még
nem érte el a klímarendszeren keresztül kivá-
lasztott értéket.

● A belsőtér hőmérséklete túl magas vagy
alacsony.
● A jégmentesítő funkció be van kapcsolva
›››  43. oldal.
● A parkolássegítő rendszer* be van kapcsol-
va.
● Az akkumulátor töltöttségi állapota túl ala-
csony.
● Az első kerekek túlzottan be vannak kormá-
nyozva vagy éppen kormányzási művelet tör-
ténik.
● Ha fennáll a párásodás veszélye.
● Hátrameneti fokozatba kapcsolás után.
● Nagyfokú dőlés esetén.

Figyelmeztetésként megjelenik a műszerfal-
betét képernyőjén a  szimbólum, és kiegé-
szítőleg a vezetőt tájékoztató rendszerben* a
 kijelzés.

A motor automatikusan újraindul
A Start-Stop-rendszer megállási szakaszá-
ban pl. a következő helyzetekben a szabályos
Start-Stop-üzemmód megszakad. A motor új-
raindul a vezető tevékenysége nélkül.

● A belső hőmérséklet eltér a klímaberende-
zésen kiválasztott értéktől.
● A jégmentesítő funkció be van kapcsolva
›››  43. oldal.
● A fék többszöri, egymás utáni működtetése-
kor.

● Az akkumulátor töltöttségi állapota túl ala-
csony.
● Nagy áramfelhasználás esetén.

Az automata sebességváltóra vonatkozó
további információk
A motor a választókar P, D, N és S állásában,
valamint Tiptronic-üzemmódban leáll. A mo-
tor a választókar P állásában akkor sem indul
be, ha a lábát leveszi a fékpedálról. A motor
újraindul, ha rálép a gázpedálra vagy egy
másik menetfokozatot kiválaszt és kioldja a
féket.

Ha a megállási szakaszban (Stop fázis) a vá-
lasztókart az R állásba helyezi, akkor a motor
újraindul.

D menetfokozatból P fokozatba folyamato-
san, gyorsan kapcsoljon, hogy elkerülje a
motor nemkívánatos indulását a választókar
R állásában.

Kiegészítő információk az automatikus tá-
volságszabályozással (ACC) rendelkező
járművekhez
ACC-funkcióval rendelkező járműveknél
meghatározott feltételek mellett újra beindul
a motor, ha a radarérzékelő felismeri, hogy az
előtte haladó jármű ismét elindul.

FIGYELEM
● Soha ne állítsa le a motort, amíg a jármű
teljesen meg nem állt. A szervofék és a »
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szervokormány nem működik, ha a motor
nem jár. Adott esetben nagyobb erő szük-
séges a kormányzáshoz és a fékezéshez.
Ha nem a megszokott módon tud kormá-
nyozni és fékezni, akkor nő a balesetek és a
komoly sérülések bekövetkezésének koc-
kázata.
● Soha ne vegye ki a kulcsot a gyújtáskap-
csolóból, amíg a jármű mozgásban van. El-
lenkező esetben a kormányzár hirtelen re-
teszelődhet és a jármű kormányzása lehe-
tetlenné válik.
● A sérülések elkerülése érdekében győ-
ződjön meg róla, hogy a Start-Stop-rend-
szer ki van kapcsolva, amikor a motortér-
ben dolgozik ››› 264. oldal.

VIGYÁZAT
Vízátfolyásokon történő áthaladáskor kap-
csolja ki a Start-Stop-rendszert ››› 264. ol-
dal.

Megjegyzés
● Automata sebességváltóval rendelkező
járműveknél saját maga szabályozhatja a
fékerő csökkentésével vagy növelésével,
hogy a motor leálljon-e vagy sem. Ha a fék-
pedált csak kis erővel nyomja, pl. városi
forgalomban, gyakori, egymás utáni féke-
zéskor és elinduláskor vagy kanyarodáskor,
akkor a jármű megállásakor a Start-Stop-
rendszer nem állítja le a motort. Amint a
fékpedált erősen lenyomja a motor leáll.

● Kézikapcsolású sebességváltóval szerelt
járművek esetén a Start-Stop-rendszer
megállási szakaszában a fékpedál lenyo-
másával biztosítsa a járművet elgurulás el-
len.
● Ha a kézikapcsolású sebességváltóval
szerelt jármű motorja „lefullad“, akkor a
motort rögtön újraindíthatja, ha a tengely-
kapcsoló pedált azonnal lenyomja.
● Ha az automata sebességváltóval szerelt
járműveknél az R hátrameneti fokozat kivá-
lasztása után a választókart D, N vagy S fo-
kozatba helyezi, akkor a járműnek 10 km/h
(6 m/h) sebességnél gyorsabban kell ha-
ladnia, hogy a rendszer a motort újra le
tudja állítani.

Start-Stop-rendszer manuális be-
és kikapcsolása

226. ábra Középkonzol: Start-Stop-rendszer
kapcsológomb.

Ha nem szeretné a rendszert használni, akkor
manuálisan kikapcsolhatja.

● A Start-Stop-rendszer manuális ki-/bekap-
csolásához nyomja meg a  kapcsológom-
bot ››› 226. ábra.

A  gombban sárgán világít a szimbólum, ha
a rendszer ki van kapcsolva és a műszerfal-
betét képernyőjén a következő üzenet jelenik
meg:

Start-Stopp-System ausgeschaltet
(Start-Stop-rendszer kikapcsolva).

Megjegyzés
A rendszer minden alkalommal bekapcso-
lódik, ha a motort egy megálláskor szándé-
kosan leállítja. A motor automatikusan új-
raindul.
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Sebességszabályozó beren-
dezés (GRA)*

Ellenőrző lámpa

 Zölden világít

A sebességszabályozó berendezés (GRA) be van
kapcsolva és szabályoz.

VAGY: Az automatikus távolságszabályozás (ACC)
be van kapcsolva és szabályoz.

VAGY: A sebességhatároló be van kapcsolva és sza-
bályoz.

A gyújtás bekapcsolása után néhány figyel-
meztető- és ellenőrző lámpa felgyullad a mű-
szerfalon, amíg a működés önellenőrzése
megtörténik. Néhány másodperc múlva kial-
szanak.

FIGYELEM
Ügyeljen a biztonsági figyelmeztetésekben
leírtakra ›››  a Figyelmeztető szimbólu-
mok című részben a 123. oldalon.

Sebességszabályozó berendezés
kezelése

227. ábra A műszerfalbetét kijelzője: sebes-
ségszabályozó berendezés (GRA) állapotjelzé-
sei.

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  40. oldal.

A sebességszabályozó berendezés (GRA)
egy beprogramozott sebességet tart állandó
értéken kb. 20 km/h (15 m/h) sebesség felett.

A sebességszabályozó berendezés (GRA)
csak a gyorsítás megszüntetésével lassít és
nem fékezéssel ››› .

A sebességszabályozó berendezés képer-
nyőjén (GRA-display) megjelenő kijelzé-
sek
Állapot 227. ábra:

Sebességszabályozó berendezés (GRA)
ideiglenesen kikapcsolva. Az eltárolt se-
besség kisméretű- és halvány számokkal
jelenik meg.
Rendszerhiba. Keressen fel egy szakszer-
vizt.
Sebességszabályozó berendezés (GRA)
bekapcsolva. A sebességtároló üres.
Sebességszabályozó berendezés (GRA)
aktív. A tárolt sebességet nagyméretű
számokkal jelzi ki.

Sebességváltás a sebességszabályozó
rendszer működésekor
A sebességszabályozó berendezés azonnal
fékez a tengelykapcsoló működtetésekor és
automatikusan ismét szabályoz a sebesség-
fokozat bekapcsolása után.

Közlekedés sebességszabályozó beren-
dezéssel lejtőn lefelé
Ha a sebességszabályozó berendezés nem
képes lejtőn lefelé a jármű sebességét állan-
dó értéken tartani, akkor a járművet a fékpe-
dállal kell fékezni és szükség esetén alacso-
nyabb sebességfokozatba kell kapcsolni. »

A

B

C

D
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Automatikus kikapcsolás
A sebességszabályozó berendezés automati-
kusan kikapcsol vagy ideiglenesen megsza-
kad a szabályozás:

● Ha a rendszer olyan hibát észlel, ami a se-
bességszabályozó berendezés működését
befolyásolhatja.
● Ha egy adott időtartamon túl működteti a
gázpedált és az eltárolt sebességet túllépi.
● Ha a dinamikus menetszabályozó rendsze-
rek aktiválódnak (pl. ASR vagy ESP).
● Fékpedál lenyomásakor.
● Ha a légzsák kiold.
● Ha a két tengelykapcsolós DSG® sebes-
ségváltó választókarját a D/S helyzetből ki-
veszik.

FIGYELEM
Ha nem lehet a megfelelő követési távolság
megtartásával biztonságosan állandó se-
bességgel haladni, akkor a sebességsza-
bályozó berendezés használata balesete-
ket és súlyos sérüléseket eredményezhet.
● Soha ne használja a sebességszabályo-
zó berendezést sűrű forgalomban, kis köve-
tési távolság esetén, emelkedőn, kanya-
rgós útszakaszokon, csúszós, pl. havas, jeg-
es, nedves, laza talajú és vízátfolyásos uta-
kon.

● Soha ne használja a sebességszabályo-
zó berendezést terepen vagy szilárd burko-
lat nélküli utakon.
● A sebességet és a biztonságos követési
távolságot mindig a látási-, időjárási-, út-
és közlekedési viszonyokhoz kell igazítani.
● A véletlenszerű sebességszabályozás el-
kerülése érdekében a sebességszabályozó
berendezést mindig kapcsolja ki használat
után.
● Veszélyes a tárolt sebesség ismételt akti-
válása, ha a sebesség az aktuális út-, köz-
lekedési- vagy időjárási viszonyokhoz ké-
pest túl magas.
● A lejtőn történő közlekedéskor a sebes-
ségszabályozó berendezés nem képes a
jármű sebességét állandó értéken tartani.
A jármű a saját tömegétől folyamatosan
gyorsulhat. Kapcsoljon alacsonyabb se-
bességfokozatba vagy fékezze a járművet
a fékpedállal.

Sebességhatároló

Ellenőrző lámpa

 Zölden világít

A sebességhatároló be van kapcsolva és aktív.

 Zölden villog

A sebességhatárolóban tárolt sebességhatárt túllép-
ték.

 Felgyullad

Az automatikus távolságszabályzás (ACC) vagy a
sebességhatároló aktív.

A gyújtás bekapcsolása után néhány figyel-
meztető- és ellenőrző lámpa felgyullad a mű-
szerfalon, amíg a működés önellenőrzése
megtörténik. Néhány másodperc múlva kial-
szanak.

FIGYELEM
Ügyeljen a biztonsági figyelmeztetésekben
leírtakra ›››  a Figyelmeztető szimbólu-
mok című részben a 123. oldalon.
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Képernyőkijelzések

228. ábra A műszerfalbetét képernyőjén: se-
bességhatároló állapotának kijelzése.

A sebességhatároló segítséget nyújt előre-
menetben, hogy egy meghatározott, 30
km/h-nál (19 m/h) nagyobb, beprogramozott
sebességet ne lépjen túl. ››› 
Sebességhatároló képernyőkijelzései
››› 228. ábra:

A sebességhatároló aktív. Az utoljára be-
programozott sebességet nagyméretű
számokkal jelzi ki.

A

A sebességhatároló nem aktív. Az utoljára
beprogramozott sebességet kisméretű-,
halvány számokkal jelzi ki.
A sebességhatároló ki van kapcsolva. Az
összesített kilométert jelzi ki.

FIGYELEM
A sebességhatárolót a használat után min-
dig kapcsolja ki, hogy elkerüljön egy aka-
ratlan sebességszabályzást.
● A sebességhatároló nem mentesíti a ve-
zetőt a felelősség alól, a körülményeknek
megfelelő sebességgel kell közlekedni. Ne
közlekedjen nagyon nagy sebességgel, ha
az nem szükséges.
● Rossz időjárási körülmények között a se-
bességhatároló használata veszélyes és
súlyos baleseteket eredményezhet – pl.
felúszás miatt, havas-, jeges és avarral bo-
rított úton. Csak akkor használja a sebes-
séghatárolót, ha az út állapota és az időjá-
rási körülmények azt lehetővé teszik.
● Lejtős úton történő közlekedéskor a se-
bességhatároló nem képes a jármű sebes-

B

C

ségét korlátozni. A jármű a saját tömegétől
folyamatosan gyorsulhat. Ezért ebben az
esetben kapcsoljon egy alacsonyabb se-
bességfokozatba vagy fékezze le a jármű-
vet a fékpedállal.

Megjegyzés
● Különböző kivitelű műszerfalbetétek lé-
teznek, ezért a kijelzés az aktuális kijelzőn
eltérő lehet.
● Ha a gyújtás kikapcsolásakor a sebes-
ségszabályozó berendezés (GRA), az auto-
matikus távolságszabályzás (ACC) vagy a
sebességhatároló be volt kapcsolva, akkor
a sebességhatároló vagy az automatikus
távolságszabályzás újból automatikusan
aktiválódik a gyújtás ismételt bekapcsolá-
sakor. Azonban nem tárol el sebességet. Az
utoljára betáplált sebesség tárolva marad
a sebességhatárolóban.
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Sebességhatároló kezelése

229. ábra A kormányoszlop bal oldalán: kap-
csolókar és gombok a sebességhatároló keze-
léséhez.

230. ábra A kormányoszlop bal oldalán: har-
madik kapcsolókar a sebességhatároló kezelé-
séhez.

Funkció Az irányjelző ››› 229. ábra
vagy a harmadik kapcsolókar ››› 230. ábra helyzete Hatás

Sebességhatároló bekapcsolása
Állítsa az 1 -es kapcsolót az  helyzetbe és nyomja meg az irányjelző
kapcsolókar 2 -es gombját vagy nyomja a harmadik kapcsolókart
előre és nyomja meg a 2 -es gombot.

A rendszer bekapcsol. Az utoljára betáplált sebesség tá-
rolva van a sebességhatárolóban. Szabályzás még nem
történik.

A sebességhatároló és a sebességsza-
bályozó berendezés (GRA) vagy az au-
tomatikus távolságszabályzás (ACC)
közötti váltás (bekapcsolt sebességha-
tároló esetén)

Nyomja meg a 2 -es gombot az irányjelző kapcsolókaron vagy a 2 -
es gombot a harmadik kapcsolókaron.

Vált a sebességhatároló és a sebességszabályozó be-
rendezés (GRA) vagy az automatikus távolságszabályzás
(ACC) között.

Sebességhatároló aktiválása Nyomja meg a 3 -as gombot az irányjelző kapcsolókaron vagy a 
1 -es gombot a harmadik kapcsolókaron.

Az aktuális sebesség eltárolódik legnagyobb sebesség-
ként és a határoló aktiválódik.

Sebességhatároló határolójának az
ideiglenes kikapcsolása

Állítsa az irányjelző kapcsolókar 1 -es kapcsolóját az  állásba
vagy helyezze a harmadik kapcsolókart az  állásba.

A szabályzás ideiglenesen kikapcsol. A sebesség eltárol-
va marad.
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Funkció Az irányjelző ››› 229. ábra
vagy a harmadik kapcsolókar ››› 230. ábra helyzete Hatás

A sebességhatároló határolójának ide-
iglenes kikapcsolása a gázpedál teljes
lenyomásával (Kick-down)

Nyomja túl teljesen a gázpedált az ellenállási ponton (pl. előzéshez). A
beprogramozott sebesség túllépésekor a határoló ideiglenesen kikap-
csol.

A szabályzás ideiglenesen kikapcsol. A sebesség eltárol-
va marad. A szabályzás ismét automatikusan aktiválódik,
amint a haladási sebesség a beprogramozott sebesség
alá csökken.

A sebességhatároló határolójának új-
bóli aktiválása

Nyomja meg a 3 -as gombot az irányjelző kapcsolókaron vagy he-
lyezze a harmadik kapcsolókart a  állásba.

Az eltárolt legnagyobb sebességre határolja a sebessé-
get, amint az aktuális haladási sebesség az eltárolt leg-
nagyobb sebesség alá csökken.

A határolóban eltárolt sebesség növe-
lése

Röviden nyomja meg a 3 -as gombot az irányjelző kapcsolókaron a
 tartományban vagy helyezze a harmadik kapcsolókart a 
állásba a sebesség 1 km/h-ás (1 m/h), lépésenként történő növelésé-
hez és tárolásához.

A menetsebesség a beállított értéken határolódik.Nyomja meg a harmadik kapcsolókaron a  gombot a sebesség
10 km/h-ás (5 m/h) lépésenként történő növeléséhez és tárolásához.

Tartsa a 3 -as gombot az irányjelző kapcsolókaron a  tarto-
mányban lenyomva vagy tartsa a  gombot lenyomva a sebes-
ség 10 km/h-ás (5 m/h) lépésenként történő folyamatos növeléséhez
és tárolásához.

A határolóban eltárolt sebesség csök-
kentése

Röviden nyomja meg a 3 -as gombot az irányjelző kapcsolókaron a
 tartományban vagy nyomja meg a  1 -es gombot a harmadik
kapcsolókaron a sebesség 1 km/h-ás (1 m/h) lépésenként történő
csökkentéséhez és tárolásához.

A menetsebesség a beállított értéken határolódik.
Nyomja meg a harmadik kapcsolókaron a  gombot a sebesség
10 km/h-ás (5 m/h) lépésenként történő csökkentéséhez és tárolásá-
hoz.

Tartsa a 3 -as gombot az irányjelző kapcsolókaron a  tarto-
mányban lenyomva vagy tartsa a  gombot lenyomva a sebes-
ség 10 km/h-ás (5 m/h) lépésenként történő folyamatos csökkentésé-
hez és tárolásához.

Sebességhatároló kikapcsolása Állítsa az irányjelző kapcsolókar 1 -es kapcsolóját az  állásba vagy
helyezze a harmadik kapcsolókart az  állásba. A rendszer kikapcsol. »
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A táblázatban zárójelben megadott értékek
(m/h) kizárólag csak a mérföld kijelzésű mű-
szerfalbetéten jelennek meg.

Közlekedés lejtőn a sebességhatárolóval
Ha a sebességhatárolóban tárolt sebességet
lejtős úton túllépi, akkor villog a  ››› 266. ol-
dal figyelmeztető- és ellenőrző lámpa és elő-
fordulhat, hogy figyelmeztető hangjelzés is
hallható. Ebben az esetben a járművet fékez-
ze le a lábfékkel és szükség esetén kapcsol-
jon egy alacsonyabb sebességfokozatba.

Ideiglenes kikapcsolás
Ha a sebességhatárolót – pl. előzéshez – ide-
iglenesen ki szeretné kapcsolni, helyezze az
irányjelző kapcsolókar ››› 229. ábra 1 -es
kapcsolóját a  helyzetbe vagy mozgas-
sa a harmadik kapcsolókart a  állásba
vagy nyomja meg a 2 -es gombot a két kar
egyikén.

Az előzés után a sebességhatároló ismét akti-
válható az előzőleg beprogramozott sebes-
séggel, ha az irányjelző kapcsolókar 3 -as
gombját a  tartományban megnyomja
vagy a harmadik kapcsolókart a  hely-
zetbe mozgatja.

Ideiglenes kikapcsolás a gázpedál teljes
lenyomásával (Kick-down)
Ha a gázpedált teljesen lenyomja (Kick-
down) és a beprogramozott sebességet a ve-

zető tudatosan túllépi, akkor a szabályzás
ideiglenesen kikapcsol.

A kikapcsolást egy egyszeri hangjelzés jelzi
vissza. Amíg a szabályzás ki van kapcsolva,
addig villog a  figyelmeztető- és ellenőrző
lámpa.

Amikor a gázpedál már nincs teljesen le-
nyomva és a jármű sebessége ismét a be-
programozott érték alá csökken, akkor a sza-
bályzás újra aktiválódik. Az  ellenőrző lám-
pa felgyullad és folyamatosan világít.

Automatikus kikapcsolás
A sebességhatároló szabályzása automatiku-
san kikapcsol:

● Ha a rendszer olyan hibát észlel, ami a se-
bességhatároló működését befolyásolhatja.
● Ha a légzsák kiold.

VIGYÁZAT
Egy rendszerhiba miatt történő kikapcsolás
esetén a határoló biztonsági okok miatt
csak akkor kapcsol ki teljesen, ha gázadás
már nem történik vagy a rendszer tudato-
san ki lett kapcsolva.

Fékrásegítő rendszerek
(Front Assist).*

Bevezetés a témakörbe

231. ábra A műszerfalbetét kijelzőjében: előze-
tes figyelmeztetések.

A fékezést támogató rendszerek célja, hogy
meggátolják a frontális ütközést adott tár-
gyakkal, amelyek a jármű útvonalában talál-
hatóak, illetve minimalizálják egy ütközés kö-
vetkeztében keletkező károkat.

A környezeti körülmények és a rendszer általi
korlátokon belül a funkció fokozatosan avat-
kozik be, a helyzet veszélyességi fokától füg-
gően. Először figyelmezteti a vezetőt, ha
azonban a reakciója elmarad vagy nem ki-
elégítő, akkor automatikusan aktiválja a vész-
fékezési funkciót.

A funkció a következő helyzetek elkerülését
szolgálja:
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● Ütközés parkoló vagy ugyanabban a sáv-
ban a járművel egy irányban haladó jármű-
vekkel.
● Ütközés a gyalogosokkal, akik az utat ke-
resztezik vagy ugyanabban a sávban a jár-
művel egy irányban haladnak.

Más veszélyes helyzetekben lehetséges,
hogy nem aktiválódik a funkció.

A Front Assist-funkció 4 km/h (2,5 m/h) és 250
km/h (156 m/h) sebességértékek között aktív.
A sebességtől, a közlekedési körülményektől
és a vezető viselkedésétől függően a követke-
zőkben leírt alfunkciók némelyike nem aktivá-
lódik a rendszer általános funkciójának opti-
malizálása érdekében.

A Front Assist vezetéssegítő funkció sem-
milyen esetben sem helyettesítheti a ve-
zető figyelmét.

Követési távolság figyelmeztetés
Ha a rendszer felismeri, hogy veszélyhelyzet
áll fenn, mert az elől haladó járműhöz viszo-
nyítva túl kicsi a követési távolság, akkor a
rendszer figyelmezteti a vezetőt egy üzenettel
a műszerfalbetét kijelzőjén .

A figyelmeztetés időpontja eltérő lehet a köz-
lekedési helyzettől és a vezető magatartásá-
tól függően.

Előzetes figyelmeztetés
Ha a rendszer lehetséges ütközést ismer fel
az elől haladó járművel, akkor képes figyel-
meztetni a vezetőt egy hangjelzéssel és egy
üzenettel a műszerfalbetét kijelzőjén ››› 231.
ábra.

A figyelmeztetés időpontja eltérő lehet a köz-
lekedési helyzettől és a vezető magatartásá-
tól függően. Egyidejűleg a rendszer előkészíti
a járművet egy lehetséges vészfékezésre
››› .

Kritikus figyelmeztetés
Ha a vezető az előzetes figyelmeztetésre nem
reagál, akkor a rendszer aktívan be tud avat-
kozni a fékezésbe és röviden fékez, hogy a ve-
zetőt figyelmeztesse egy közvetlen ütközés
veszélyére.

Automatikus fékezés teljes fékerővel
Ha a vezető a kritikus figyelmeztetésre sem
reagál, akkor helyzet veszélyességi fokának
megfelelően képes a rendszer a fékerő prog-
resszív növelésével automatikusan vészfékez-
ni.

Támogatás a vezető vészfékezése esetén
A rendszer képes egy közvetlen ütközési ve-
szély esetén felismerni, hogy a vezető nem fé-
kez elegendő erővel az ütközés elkerüléséhez.
Ebben az esetben a rendszer automatikusan
növeli a fékerőt.

Adott vezetési körülményeket és a funkció
korlátait figyelembe a rendszer néhány eset-
ben nem képes egy ütközést megakadályoz-
ni, de következményeinek súlyosságát jelen-
tősen tudja mérsékelni a sebesség és az üt-
közési energia csökkentésével.

FIGYELEM
Ügyeljen a biztonsági figyelmeztetésekben
leírtakra ›››  a Figyelmeztető szimbólu-
mok című részben a 123. oldalon.

FIGYELEM
A Front Assist-rendszer a fizika által meg-
határozott határokat nem képes átlépni, il-
letve nem tudja helyettesíteni lehetséges
vészhelyzetekben a vezetőt a jármű feletti
ellenőrzésben és reakcióiban.

FIGYELEM
A Front Assist figyelmeztetése után azonnal
értékelje a helyzetet és a körülményektől
függően akadályozza meg az ütközést fé-
kezéssel vagy az akadály kikerülésével.
● Ha a Front Assist nem az ebben a fejezet-
ben leírtak szerint működik (pl. különböző
módon szükségtelenül beavatkozik), akkor
kapcsolja azt ki.
● A sebességet és a biztonságos követési
távolságot mindig a látási-, időjárási-, út-
és közlekedési viszonyokhoz kell igazítani. »
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● A Front Assist önállóan nem képes bale-
seteket vagy súlyos sérüléseket megelőzni.
● Lehetséges, hogy összetett közlekedési
helyzetekben a Front Assist szükségtelenül
figyelmeztet és avatkozik be a fékezésbe,
anélkül, hogy kívánatos lenne, pl. terelőszi-
geteknél.
● Ha a Front Assist-funkciói, pl. szennyező-
dés vagy a radarérzékelők hibás beállítása
miatt korlátozottan működnek, akkor lehet-
séges, hogy a rendszer szükségtelenül ad
figyelmeztető jelzést és zavaróan befolyá-
solja a fékezést.
● A Front Assist nem érzékeli a kereszti-
rányban vagy ugyanabban a sávban szem-
bejövő állatokat és járműveket.
● A Front Assist nem reagál a gyalogosok-
ra, akik ugyanabban a sávban jönnek
szembe.
● A vezetőnek mindig felkészültnek kell len-
nie, hogy a jármű irányítását átvegye.

Megjegyzés
● Bekapcsolt Front Assist mellett lehetsé-
ges, hogy a műszerfalbetét képernyőjén
nem láthatóak a figyelmeztető üzenetek
egyéb funkciók, mint pl. egy bejövő tele-
fonhívás, miatt.
● Ha a Front Assist-rendszer fékez, akkor a
fékpedál „keményebbé“ válik.
● A Front Assist-rendszer automatikus féke-
zési beavatkozása megszakítható a ten-

gelykapcsoló- vagy a gázpedál megnyo-
másával vagy egy kormánymozdulattal.
● A Front Assist-funkció képes a járművet
lefékezni, akár teljes megállásig is. A fékbe-
rendezés azonban nem tartja folyamato-
san álló helyzetben a járművet. Lépjen a
fékpedálra!
● Ha a Front Assist nem az ebben a fejezet-
ben leírtak szerint működik (pl. különböző
módon szükségtelenül beavatkozik), akkor
kapcsolja azt ki. Ellenőriztesse a rendszert
egy szakszervizben. A SEAT javasolja, hogy
keressen fel egy SEAT-márkaszervizt.

Radarérzékelő

232. ábra Az első lökhárítóban: radarérzékelő.

A közlekedési helyzetek feldolgozásához egy
radarérzékelő van az első lökhárítóba beépít-
ve ››› 232. ábra 1 .

A radarérzékelők feldolgozási képessége
szennyeződés következtében, mint pl. sár
vagy hó, illetve különböző környezeti ténye-
zők hatása miatt, mint pl. eső, szemerkélő eső
csökkenhet. Ebben az esetben nem működik
a Front Assist funkció. A műszerfalbetét kijel-
zőjén a következő üzenet jelenik meg: Front
Assist: Sensor ohne Sicht! (Az érzé-
kelő látótere elzáródott!) Szükség
esetén tisztítsa meg a radarérzékelőt ››› .

Ha a radarérzékelő ismét hibátlanul működik,
akkor a Front Assist automatikusan újra ren-
delkezésre áll. A figyelmeztető üzenet a mű-
szerfalbetét kijelzőjén megszűnik.

A Front Assist funkciója a radarjelek erős visz-
szaverődése miatt korlátozódhat. Ez előfor-
dulhat pl. egy parkolóházban vagy ha a jár-
mű előtt fémtárgyak találhatók (pl. sín fut az
úttesten vagy építkezés során elhelyezett
fémtáblák).

A radarérzékelő előtti és körülötte lévő terüle-
ten nem szabad matricát, kiegészítő fényszó-
rókat vagy hasonlókat elhelyezni, mert azok
kedvezőtlenül befolyásolhatják a Front Assist
működését.

Ha pontatlan javítást végeznek a jármű első
tartományában vagy az alvázon, átalakításo-
kat végeznek el, például leültetik a futóművet,
akkor a Front Assist működése korlátozódhat.
A SEAT ezért azt javasolja, hogy egy SEAT-
márkaszervizt keressen fel.
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VIGYÁZAT
Ha úgy véli, hogy a radarérzékelő megsé-
rült vagy elállítódott, akkor kapcsolja ki a
Front Assist-rendszert. Így elkerülhető egy
veszélyhelyzet a rendszer pontatlan műkö-
dése miatt. Gondoskodjon ebben az eset-
ben az érzékelők újbóli beállításáról!
● Az érzékelő egy ütődéskor elállítódhat,
pl. parkoláskor. Ez befolyásolhatja a rend-
szer hatékonyságát vagy a lekapcsolásá-
hoz vezethet.
● A radarérzékelők javítása különleges sza-
kismeretet és speciális szerszámokat igé-
nyel. A SEAT ezért azt javasolja, hogy egy
SEAT-márkaszervizt keressen fel.
● Ha az elöl felszerelt rendszámtáblák
vagy rendszámtáblatartók a számukra kia-
lakított területen túlnyúlnak vagy rosszul
szerelik fel azokat, az a radarérzékelők mű-
ködészavarát okozhatja.
● Távolítsa el a havat egy kefével, illetve a
jeget lehetőség szerint oldószermentes jé-
goldó spray-vel.

Környezetfigyelő rendszer (Front
Assist) kezelése

233. ábra A műszerfalbetét kijelzőjén: kikap-
csolt Front Assist jelzése.

A Front Assist bekapcsolt gyújtás mellett min-
dig aktív.

Ha a Front Assist ki van kapcsolva, akkor az
előzetes figyelmeztetés és a követési távol-
ság figyelmeztetés funkció is ki van kapcsol-
va.

A SEAT javasolja, hogy mindig hagyja bekap-
csolva a Front Assist rendszert. Kivételek
››› 274. oldal, A Front Assist funkciót a kö-
vetkező helyzetekben ideiglenesen ki kell
kapcsolni.

Front Assist be-/kikapcsolása
Bekapcsolt gyújtásnál a környezetfigyelő
rendszer (Front Assist) be- és kikapcsolható
az Easy Connect-rendszerben a   / 

gombbal és a SETUP > Fahrerassistenz
(SETUP > vezetéssegítő rendszerek) funkció-
gombokkal›››  36. oldal.

Ha Front Assist ki van kapcsolva, a műszerfal-
betét kijelzőjén a következő látható  ››› 233.
ábra.

Előzetes figyelmeztetés be- vagy kikap-
csolása
Az előzetes figyelmeztetés funkció az Easy
Connect-rendszeren keresztül a   / 
gomb és a SETUP > Fahrerassistenz (SE-
TUP > vezetéssegítő rendszerek) funkciógom-
bok segítségével kapcsolható be vagy ki
›››  36. oldal.

A rendszer megtartja az elvégzett beállítást a
gyújtás következő bekapcsolásakor.

A SEAT javasolja, hogy az előzetes figyelmez-
tetés funkciót midig kapcsolja be.

A járműbe beépített Infotainment-rendszertől
függően az előzetes figyelmeztetés funkció-
nak a következő beállításai lehetnek:

● korai
● közepes
● késleltetett
● kikapcsolva

A SEAT a funkcióhoz a „közepes“ időtartam
beállítását javasolja. »
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Követési távolság figyelmeztetés funkció
be- vagy kikapcsolása
Ha az előttünk haladó járműhöz képest a biz-
tonságos követési távolság lecsökken, akkor
a műszerfalbetét kijelzőjén megjelenik egy
megfelelő figyelmeztetés . A biztonsá-
gos közlekedéshez növelje ilyen esetben a
követési távolságot.

Az előzetes figyelmeztetés funkció az Easy
Connect-rendszeren keresztül a   / 
gomb és a SETUP > Fahrerassistenz (SE-
TUP > vezetéssegítő rendszerek) funkciógom-
bok segítségével kapcsolható be vagy ki
›››  36. oldal.

A rendszer megtartja az elvégzett beállítást a
gyújtás következő bekapcsolásakor.

A SEAT javasolja, hogy a követési távolságra
figyelmeztető funkciót midig kapcsolja be.

A Front Assist funkciót a következő
helyzetekben ideiglenesen ki kell
kapcsolni

A következő helyzetekben a Front Assist funk-
ciót ki kell kapcsolni a rendszer működési kor-
látai miatt:

● Ha a járművet vontatják.
● Ha a jármű egy egytengelyes görgős ellen-
őrzőpadon van.

● Ha a radarérzékelő hibás.
● Ha a radarérzékelőt valamilyen erős ütés
éri, pl. ráfutásos balesetnél.
● Ha különböző módon szükségtelenül bea-
vatkozik.
● Ha a radarérzékelő ideiglenesen egy tarto-
zékkal pl. egy kiegészítő fényszóróval vagy
valami hasonlóval el van takarva.
● Ha a járművet egy teherautón, egy kompon
vagy vonaton kell szállítani.

Rendszerkorlátok

A környezetfigyelő rendszer (Front Assist) a fi-
zika és a rendszer által meghatározott határ-
ok között képes működni. Bizonyos körülmé-
nyek között a rendszer egyes reakciói a veze-
tő szemszögéből nézve céltalannak tűnnek.
Ezért a vezetőnek mindig beavatkozásra ké-
szen kell lenni.

A következő feltételek miatt lehetséges,
hogy a környezetfigyelő rendszer (Front
Assist) egyáltalán nem vagy túl későn rea-
gál:
● A gyújtás bekapcsolása utáni első pillana-
tokban, a rendszer ellenőrző kalibrálása mi-
att.
● Szűk kanyarokban vagy bonyolult útháló-
zatoknál.
● Teljes gázadáskor.

● Ha a Front Assist ki van kapcsolva vagy
meghibásodott.
● Ha az ASR ki van kapcsolva vagy az ESP-t
manuálisan sport üzemmódba kapcsolták
››› 241. oldal.
● Ha az ESP szabályoz.
● Ha a jármű több féklámpája vagy a vonta-
tott utánfutó elektromos rendszere hibás.
● Ha a radarérzékelő szennyezett vagy el van
takarva.
● Ha fémtárgyak találhatók az úton, pl. sín
fekszik az úton vagy építési munkálatoknál ki-
helyezett fémtáblák.
● Ha a jármű hátrafelé halad.
● Nagy gázadáskor.
● Hóesésben vagy erős esőben.
● Keskeny járműveknél, pl. motorkerékpárok-
nál.
● Zipzárszerű közlekedés esetén.
● Keresztirányban haladó járműveknél.
● Szemből közeledő járművek esetén.
● Ha más járművek rakománya és speciális
felépítménye oldalra, hátulra vagy előre túl-
nyúlik.
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Adaptive Cruise Control ACC
(automatikus távolságsza-
bályozás)*

Bevezetés a témakörbe

234. ábra Bemutató film
a témához

235. ábra Felismerési tartomány.

Az adaptív sebességszabályozás (ACC) a
jármű sebességszabályozó berendezésé-
nek (GRA) egy kibővített szabályozási
funkciója ››› .

Az ACC-funkció lehetővé teszi a vezető rész-
ére, hogy meghatározzon egy sebességet 30

és 210 km/h (18 és 130 m/h) között, valamint
egy távolságot a saját és az előtte haladó
jármű között.

Az ACC-funkció a jármű sebességét minden
időpontban úgy szabályozza, hogy biztonsá-
gos követési távolságot tartson az előtte ha-
ladó járműtől.

Ha a jármű egy másik jármű mögött halad,
akkor az ACC-funkció csökkenti a sebessé-
get az elől haladó jármű sebességének meg-
felelően és tartja a megfelelő távolságot a
két jármű között. Ha az Ön előtt haladó jármű
gyorsul, akkor az ACC szintén gyorsít a leg-
nagyobb beállított sebességig.

Ha a jármű automata sebességváltóval van
szerelve, akkor az ACC a járművet a teljes
megállásig le tudja fékezi, ha egy jármű Ön
előtt megáll.

Javasoljuk, hogy nedves úton növelje a köve-
tési távolságot.

A vezető beavatkozásának kérése
Menet közben az ACC-funkció működése
meghatározott korlátok között lehetséges,
ami a rendszer sajátossága. Ez azt jelenti,
hogy bizonyos körülmények között a sebes-
séget és a követési távolságot az előző jár-
műhöz képest a vezetőnek saját magának
kell szabályoznia.

Ebben az esetben a műszerfalbetét kijelzőjén
megjelenik az Ihr Eingriff durch Betätigen des

Bremspedals erforderlich ist (a vezető bea-
vatkozása szükséges fékezéssel) üzenet és
egy kiegészítő hangjelzés is hallható ››› 276.
oldal.

FIGYELEM
Az ACC-ben alkalmazott intelligens techni-
ka ellenére sem képes a rendszer a saját
határait és a fizika törvényeit túllépni. Ha a
rendszert gondatlanul és nem előrelátóan
használják, akkor baleseteket okozhatnak,
amelyeknek súlyos sérülések lehetnek a
következményei. A rendszer nem képes a
vezető figyelmét helyettesíteni.
● A sebességet és a biztonságos követési
távolságot mindig a látási-, időjárási-, út-
és közlekedési viszonyokhoz kell igazítani.
● Az ACC-t ne használja rossz látási körül-
mények között, beláthatatlan, kanyargós
útszakaszokon, csúszásveszély esetén, pl.
hóban, jeges úton, esőben, laza, kavicsos
talajon és vízátfolyásokon.
● Soha ne használja az ACC-t terepen és
aszfaltborítás nélküli utakon. Az ACC csak
kikövezett/aszfaltozott utakon történő
használatra készült.
● Az ACC nem érzékel egy álló akadályt
megközelítéskor, mint pl. egy forgalmi dugó
vége, egy mozgásképtelen vagy a közleke-
dési lámpánál álló jármű.
● Az ACC csak akkor érzékeli a személye-
ket, ha a gyalogosfelismerő funkció rendel-
kezésre áll. A rendszer ezen kívül nem érzé-
keli a keresztirányban vagy ugyanabban a »
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sávban szembejövő állatokat és járműve-
ket.
● Ha az ACC nem csökkenti elegendően a
sebességet, akkor azonnal fékezzen a fék-
pedállal.
● Pótkerékkel történő közlekedés esetén
lehetséges, hogy az ACC-funkció menet
közben automatikusan kikapcsol. Kapcsol-
ja ki a rendszert az indulás előtt.
● Ha a jármű továbbhalad a vezetői bea-
vatkozás kérés ellenére, akkor fékezze a
járművet a fékpedállal.
● Ha a műszerfalbetét kijelzőjén megjelenik
a der Eingriff des Fahrers verlangt wird (a
vezető beavatkozása szükséges) üzenet,
akkor Ön szabályozza a követési távolsá-
got.
● A vezetőnek mindig készenlétben kell len-
nie, hogy saját maga gyorsítani és fékezni
tudjon.

VIGYÁZAT
Ha úgy véli, hogy a radarérzékelő meghibá-
sodott, akkor kapcsolja ki az ACC-t. Így el-
kerülheti a lehetséges sérüléseket. Gon-
doskodjon ebben az esetben az érzékelők
újbóli beállításáról!
● A radarérzékelők javítása különleges sza-
kismeretet és speciális szerszámokat igé-
nyel. A SEAT ezért azt javasolja, hogy egy
SEAT-márkaszervizt keressen fel.

Megjegyzés
● Ha az ACC nem az ebben a fejezetben le-
írtak szerint működik, csak akkor használja
újra, ha azt egy szakszervizben átvizsgál-
ták. A SEAT ezért azt javasolja, hogy egy
SEAT-márkaszervizt keressen fel.
● Aktív ACC esetén a legnagyobb sebes-
ség 210 km/h-ban (130 m/h) van korlátoz-
va.
● Ha az ACC aktiválva van, akkor előfordul-
hat, hogy fékezési folyamat közben sajátos
zajokat hall, amelyeket a fékrendszer okoz.

Szimbólumok a műszerfalbetét
képernyőjén és ellenőrző lámpák



Az ACC által létrehozott sebes-
ségcsökkentés nem elegendő a
megfelelő követési távolság
megtartásához az Ön előtt hala-
dó járműhöz képest.

Fékezzen! Lépjen rá a fékpedálra! A vezető beavat-
kozása szükséges.

 Az ACC jelenleg nem áll rendel-
kezésre.a)

Megállított járműnél állítsa le a motort, majd indítsa
újra. Szemrevételezze a radarérzékelőt ››› 237. ábra
(hogy nem fedi-e szennyeződés vagy jég, illetve nem
sérült-e ütések, kőfelverődés következtében). Ha to-
vábbra sem áll rendelkezésre az ACC, akkor keressen
fel egy szakszervizt, ahol ellenőrzik a rendszert.

a) A színes kijelzővel szerelt műszerfalbetéteknél a
szimbólum színes.

 Az ACC aktív.

Nem ismer fel Ön előtt járművet. A beprogramozott
sebességet állandó értéken tartja.


Ha a szimbólum fehér színű: az
ACC aktív.

Egy Ön előtt haladó jármű felismerve. Az ACC szabá-
lyozza a sebességet és a követési távolságot az Ön
előtt haladó járműhöz képest.


Ha a szimbólum szürke színű: az
ACC nem aktív (Standby).

A rendszer be van kapcsolva, de nem szabályoz.

 Az ellenőrző lámpa zölden világ-
ít.

Az ACC aktív.
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A gyújtás bekapcsolása után néhány figyel-
meztető- és ellenőrző lámpa felgyullad a mű-
szerfalon, amíg a működés önellenőrzése
megtörténik. Néhány másodperc múlva kial-
szanak.

FIGYELEM
Ügyeljen a biztonsági figyelmeztetésekben
leírtakra ›››  a Figyelmeztető szimbólu-
mok című részben a 123. oldalon.

Képernyőkijelzések

236. ábra A műszerfalbetét kijelzőjében: (A)
ACC inaktív (Standby). (B) ACC aktív.

Képernyőkijelzések ››› 236. ábra:
Elől haladó jármű felismerve. Az ACC nem
aktív és nem szabályozza a sebességet.
Távolság az elől haladó járműhöz képest.
Az ACC nem aktív és nem szabályozza a
távolságot.
Elől haladó jármű felismerve. Az ACC ak-
tív és szabályozza a sebességet.

1

2

3

A vezető által beállított távolság, 2. szint.
Az ACC aktív és szabályozza a távolságot
a sebességnek megfelelően.

Megjegyzés
Bekapcsolt ACC mellett lehetséges, hogy
a műszerfalbetét képernyőjén más funkciók
miatt nem láthatóak a figyelmeztető üze-
netek, mint pl. egy bejövő telefonhívás.

Radarérzékelő

237. ábra Az első lökhárítóban: radarérzékelő.

A közlekedési helyzetek feldolgozásához egy
radarérzékelő van az első lökhárítóba beépít-
ve ››› 237. ábra 1 .

A radarérzékelők feldolgozási képessége
szennyeződés következtében, mint pl. sár
vagy hó, illetve különböző környezeti ténye-
zők hatása miatt, mint pl. eső, szemerkélő eső »

4

5

277



Vezetés

csökkenhet. Ilyen esetben az automatikus tá-
volságszabályozás (ACC) nem működik. A
műszerfalbetét kijelzőjén a következő üzenet
jelenik meg: ACC: Sensor ohne Sicht!
(Az érzékelő látótere elzáródott!)
Szükség esetén tisztítsa meg a radarérzékelőt
››› .

Ha a radarérzékelő ismét hibátlanul működik,
akkor az ACC automatikusan újra rendelke-
zésre áll. A szöveges információ a műszerfal-
betét kijelzőjén törlődik és az ACC-t ismét be
lehet kapcsolni.

Az ACC működését befolyásolhatja a radar-
jelek erős visszaverődése. Ez előfordulhat pl.
egy parkolóházban vagy ha a jármű előtt
fémtárgyak találhatók (pl. sín fut az úttesten
vagy építkezés során elhelyezett fémtáblák).

Az érzékelő előtti területet és környékét nem
szabad ragasztószalaggal, kiegészítő lám-
pákkal vagy hasonlókkal eltakarni, mert ez
akadályozhatja az ACC működését.

Ha pontatlan javítást végeznek a jármű első
tartományában vagy az alvázon, átalakításo-
kat végeznek el, például leültetik a futóművet,
akkor az ACC működése korlátozódhat. Ja-
vasoljuk, hogy keressen fel egy SEAT-márka-
szervizt.

VIGYÁZAT
Ha úgy véli, hogy a radarérzékelő megsé-
rült vagy elállítódott, akkor kapcsolja ki az
ACC-t. Így elkerülheti a lehetséges sérülé-

seket. Gondoskodjon ebben az esetben az
érzékelők újbóli beállításáról!
● Az érzékelő egy ütődéskor elállítódhat,
pl. parkoláskor. Ez befolyásolhatja a rend-
szer hatékonyságát vagy a lekapcsolásá-
hoz vezethet.
● A radarérzékelők javítása különleges sza-
kismeretet és speciális szerszámokat igé-
nyel. A SEAT ezért azt javasolja, hogy egy
SEAT-márkaszervizt keressen fel.
● Távolítsa el a havat egy kefével, illetve a
jeget lehetőség szerint oldószermentes jé-
goldó spray-vel.

Automatikus távolságszabályozás
(Adaptive Cruise Control (ACC))
használata

238. ábra A kormányoszlop bal oldalán: har-
madik kapcsolókar az automatikus távolság-
szabályozás kezeléséhez.

239. ábra A kormányoszlop bal oldalán: har-
madik kapcsolókar az automatikus távolság-
szabályozás kezeléséhez.

Ha az automatikus távolságszabályozás
(ACC) be van kapcsolva, akkor a műszerfalon
felgyullad a zöld ellenőrző lámpa  és a
képernyőn megjelenik a beprogramozott se-
besség és az ACC állapota ››› 236. ábra.

Milyen beállításai lehetségesek az ACC-
nek?
● Sebesség beprogramozása ››› 279. oldal.
● Távolsági szint beprogramozása ››› 279. ol-
dal.
● ACC bekapcsolása és aktiválása ››› 279.
oldal.
● ACC kikapcsolása és deaktiválása ››› 279.
oldal.
● Az előzetesen beállított távolság (távolsági
szint) kiválasztása induláskor ››› 279. oldal.
● Menetprofil beállítása ››› 280. oldal.
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● Feltételek, amelyek mellett az ACC nem re-
agál ››› 280. oldal.

Sebesség tárolása
A sebesség beprogramozásához az 1 -es
helyzetben lévő harmadik kapcsolókart moz-
gassa fel- vagy lefelé, amíg a műszerfalbetét
kijelzőjében a kívánt sebesség látható. A se-
besség beállítása 10 km/h-ás (6 m/h) lépé-
sekben lehetséges.

Menet közben az aktuális sebességet beállít-
hatja a jármű utazósebességeként és aktivál-
hatja az ACC-t. Ehhez nyomja meg a 
gombot ››› 239. ábra. Amennyiben a sebes-
séget 1 km/h-ás (0,6 m/h) lépésenként sze-
retné növelni vagy csökkenteni, akkor moz-
gassa a kart a 2 -es helyzetbe, ››› 238. ábra
illetve nyomja meg a  gombot.

A beprogramozott sebesség igény szerint
menet közben és a jármű álló helyzetében is
megváltoztatható. A beprogramozott sebes-
ség minden változtatása megjelenik a mű-
szerfalbetét képernyőjének bal oldali alsó ré-
szén ››› 236. ábra.

Távolság beprogramozása (távolsági szin-
tek)
A távolsági szint növeléséhez vagy csökken-
téséhez nyomja a billenőkapcsolót jobb-
ra/balra ››› 239. ábra A .

A műszerfalbetét kijelzőjén a kiválasztott tá-
volsági szint megváltozik. 5 különböző távol-

sági szint közül lehet választani. A SEAT a 3.
távolsági szint beállítását ajánlja. A beprog-
ramozott távolság igény szerint megváltoz-
tatható menet közben vagy a jármű álló hely-
zetében is ››› .

ACC bekapcsolása és aktiválása
Az ACC bekapcsolásához vagy aktiválásá-
hoz figyelembe kell venni a választókar állá-
sát, a jármű sebességét és a harmadik kap-
csolókar helyzetét.

● Kézikapcsolású sebességváltó esetén bár-
melyik sebességfokozat be lehet kapcsolva,
kivéve az elsőt és a jármű sebességének leg-
alább a 30 km/h-ás sebességet el kell érnie.
Automata sebességváltó esetén a választó-
kart a D vagy az S kapcsolóállásba kell he-
lyezni.
● Az ACC aktiválásához a kar 1 -es állásá-
ban meg kell nyomni a  gombot vagy a
harmadik kapcsolókart (ACC) a 2 -es hely-
zetbe kell állítani ››› 238. ábra. Ekkor a mű-
szerfalbetétben az ACC-kijelző átvált Aktív
módba››› 236. ábra.

Aktív ACC esetén a jármű egy beprogramo-
zott sebességet és egy beállított távolságot
tart az előttünk haladó jármű mögött. A se-
besség és a távolság is mindenkor megvál-
toztatható.

ACC kikapcsolása és deaktiválása
Az ACC deaktiválásához állítsa a kart a 0
helyzetbe ››› 238. ábra (reteszelődik). Ebben
a pillanatban megjelenik az ACC deakti-
viert szövegüzenet és a funkció teljes kör-
űen inaktívvá válik.

Ha az ACC-t nem szeretné kikapcsolni, csak
ideiglenesen inaktív állapotba (Standby)
kapcsolni, akkor állítsa a harmadik kapcsoló-
kart a 3 -as helyzetbe ››› 238. ábra vagy
nyomja le a fékpedált.

Ha a jármű álló helyzetben van és nyitva van
a vezető ajtaja, akkor az ACC szintén inaktív
módba (Standby) vált.

Az előzetesen beállított távolság (távolsá-
gi szint) kiválasztása indulás előtt
Ha az út nedves, akkor az előttünk haladó jár-
műhöz viszonyítva nagyobb követési távolsá-
got kell kiválasztani, mint száraz úton.

A következő távolságokat lehet előzetesen ki-
választani:

● Sehr kurz (nagyon rövid)
● Kurz (rövid)
● Media (közepes)
● Lang (hosszú)
● Sehr lang (nagyon hosszú)

Az Easy Connect-rendszerben állítható be az
ACC-hez rendelt követési távolság a   /  »
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gomb és a SETUP > Fahrerassistenz (SE-
TUP > vezetéssegítő rendszerek) funkciógom-
bok segítségével, a beállítást az ACC bekap-
csolása előtt kell elvégezni ›››  36. oldal.

Vezetési mód beállítása
SEAT Drive Profile-lal rendelkező járműveknél
a kiválasztott vezetési mód az ACC gyorsulá-
si- és fékezési jellemzőit befolyásolhatja
››› 285. oldal.

SEAT Drive Profile-lal nem rendelkező jármű-
veknél szintén befolyásolni lehet az ACC mű-
ködési jellemzőit a következő vezetési módok
egyikének kiválasztásával az Easy Connect-
rendszerben.

● Normál
● Sport
● Eco
● Komfort

Ebben az esetben a   /  gombbal és a
SETUP > Fahrerassistenz > ACC (SETUP
> vezetéssegítő rendszerek >ACC) funkció-
gombokkal lehet az ACC beállítását elérni
›››  36. oldal.

Az alábbi feltételek vezethetnek ahhoz,
hogy az ACC nem reagál:
● Ha a gázpedált lenyomják.
● Ha egyik sebességfokozat sincs bekapcsol-
va.

● Ha az ESP szabályoz.
● Ha a vezető biztonsági öve nincs becsatol-
va.
● Ha a jármű több féklámpája vagy a vonta-
tott utánfutó elektromos rendszere hibás.
● Ha a jármű hátrafelé halad.
● A sebesség nagyobb, mint kb. 210 km/h
(130 m/h).

Figyelmeztető szövegüzenetek
ACC nicht verfügbar (ACC nem áll
rendelkezésre)

A rendszer nem tudja garantálni a járművek
biztonságos felismerését, ezért kikapcsol. Az
érzékelő elállítódott vagy megsérült. Keres-
sen fel egy szakszervizt a hiba kijavítása cél-
jából.

ACC und Front Assist: im Moment
nicht verfügbar. Sensor ohne
Sicht! (ACC és Front Assist: Je-
lenleg nem áll rendelkezésre. Az
érzékelő látótere elzáródott!)

Ez a kijelzés akkor jelenik meg a vezető szá-
mára, ha a radarérzékelő látótere korlátozott
pl. falevelek, hó, sűrű köd vagy szennyeződés
miatt. Tisztítsa meg az érzékelőt ››› 237. ábra.

ACC: ist im Moment nicht verfüg-
bar. Steigung zu groß (ACC: Jelen-
leg nem áll rendelkezésre. Túl me-
redek út.)

Az út meredekebb a megengedett legna-
gyobb értéknél, ezért az ACC nem képes biz-
tonságosan üzemelni. Az ACC nem kapcsol-
ható be.

ACC: nur in D, S oder M verfüg-
bar (ACC: csak D, S vagy M foko-
zatban áll rendelkezésre)

A választókart helyezze D/S vagy M fokozat-
ba.

ACC: Handbremse betätigt (ACC:
parkolófék bekapcsolva)

Az ACC kikapcsolódik, amikor a parkolóféket
behúzza. A parkolófék kioldása utána az ACC
ismét rendelkezésre áll.

ACC: aktuell nicht verfügbar.
Eingriff der Stabilisierungskont-
rolle (ACC: jelenleg nem áll ren-
delkezésre. Az elektronikus me-
netstabilizálás beavatkozik)

Ez a kijelzés akkor jelenik meg a vezető szá-
mára, ha az elektronikus menetstabilizálás
(ESP) éppen szabályoz. Ebben az esetben az
ACC kikapcsol.

ACC: Eingreifen! (ACC: avatkoz-
zon be!)

Ez a kijelzés akkor jelenik meg a vezető szá-
mára, ha a jármű egy enyhébb emelkedőn
elindul és a jármű hátragurul, annak ellenére,
hogy az ACC be van kapcsolva. Lépjen a fék-
pedálra, hogy megakadályozza a jármű
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hátragurulását és az összeütközést egy másik
járművel.

ACC: Geschwindigkeitsbegrenzung
(ACC: sebességhatárolás)

Ez a kijelzés akkor jelenik meg a vezető szá-
mára a kézikapcsolású sebességváltóval sze-
relt járműveknél, ha az aktuális sebesség az
ACC-üzemmódhoz túl alacsony.

A tárolt sebességnek legalább 30 km/h-nak
(18 m/h) kell lennie. A sebességszabályozó 20
km/h (12 m/h) sebesség alatt kikapcsol.

ACC: ab dem 2.Gang verfügbar
(ACC: a 2. sebességfokozattól áll
rendelkezésre)

Az ACC a 2. sebességfokozattól áll rendelke-
zésre (kézikapcsolású sebességváltó).

ACC: Motordrehzahl (ACC: motor-
fordulatszám)

Ez a kijelzés akkor jelenik meg a vezető szá-
mára, ha az adaptív ACC gyorsít vagy fékez
és a vezető nem kapcsol magasabb vagy
alacsonyabb sebességfokozatba, annak el-
lenére, hogy a motor megengedett fordulat-
számát átlépte vagy még nem érte el. Az
ACC kikapcsol. Elhangzik egy figyelmeztető
hangjelzés.

ACC: Kupplung getreten (ACC:
tengelykapcsoló pedál lenyomva)

Kézikapcsolású sebességváltóval szerelt jár-
művek: ha a tengelykapcsoló pedált hosz-

szabb ideig lenyomva tartják, akkor a szabá-
lyozási üzemmódból kilép a rendszer.

Geöffnete Tür (nyitott ajtó)
Automata sebességváltóval szerelt járművek:
ha a jármű áll és egy ajtó nyitva van, akkor az
ACC nem aktiválható.

FIGYELEM
Fennáll a ráfutásos ütközés veszélye, ha az
előttünk haladó járműhöz viszonyítva a kö-
vetési távolság túl kicsi és a sebességkü-
lönbség a két jármű között olyan nagy,
hogy a sebesség csökkentése az ACC se-
gítségével nem elegendő. Ebben az eset-
ben azonnal fékezni kell a fékpedállal.
● Lehetséges, hogy az ACC nem képes
minden helyzetet megfelelően felismerni.
● Ha „ráhelyezi“ lábát a gázpedálra, az azt
eredményezheti, hogy az ACC nem fékez.
Ha a vezető gyorsít, az előnyt élvez a se-
bességszabályozó vagy a sebességszabá-
lyozás beavatkozásával szemben.
● Legyen mindig felkészülve, hogy a jármű-
vet bármikor le tudja fékezni.
● Mindig tartsa be minden egyes ország
mindenkori előírásait az előttünk haladó
járműhöz viszonyított kötelező követési tá-
volságra vonatkozóan.
● Veszélyes a szabályozás aktiválása és a
beprogramozott sebesség ismételt alkal-
mazása, ha az út-, közlekedési-, vagy időjá-

rási viszonyok azt nem teszik lehetővé. Ba-
lesetveszély!

Megjegyzés
● A beprogramozott sebesség törlődik, ha
az ACC-t be- vagy kikapcsolják.
● Ha a kipörgésgátlót (ASR) gyorsításkor
kikapcsolják, illetve az ESP-t Sport*
(›››  36. oldal) vezetési módban bekap-
csolják, akkor az ACC automatikusan ki-
kapcsol.
● A Start-Stop-rendszerrel rendelkező jár-
műveknél a motor a megállási fázis közben
automatikusan kikapcsolja az ACC-t és az
elinduláskor automatikusan elindítja.

Funkció a jobbról történő előzés el-
kerüléséhez

240. ábra A műszerfalbetét kijelzőjében: ACC
aktív, jármű felismerése a bal oldalon »
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Az automatikus távolságszabályozás (ACC)
adott sebességeknél rendelkezik egy funkció-
val a jobbról történő előzés elkerüléséhez.

Ha a járműtől balra egy másik jármű találha-
tó, ami alacsonyabb sebességgel halad, ak-
kor azt a multifunkciós kijelző megjeleníti
››› 240. ábra.

A jobbról történő előzés elkerülése érdekében
a rendszer enyhén fékezi a saját járművünket
és a sebességtől függően meggátolja a
jobbról történő előzést. A vezető a szabály-
zást a gázpedál lenyomásával bármikor
megszakíthatja. Alacsony sebességnél a
funkció aktív marad torlódó forgalomban
vagy városi közlekedés esetén a kényelem
növelése érdekében.

Automatikus távolságszabályozás
(ACC) ideiglenes kikapcsolása
meghatározott helyzetekben

A következő helyzetekben kell az automatikus
távolságszabályozást (ACC) kikapcsolni a
rendszer működési korlátai miatt ››› :

● Sávváltási manőver során, szűk kanyarok-
ban, körforgalomban, autópályák be- és kive-
zető sávjában vagy olyan útszakaszokon,
ahol építési munkák folynak, annak érdeké-
ben, hogy a jármű ne gyorsuljon fel akaratla-
nul a beprogramozott sebességre.

● Alagútban haladáskor, mert a működés kor-
látozott.
● Többsávos utakon, ha az előzősávon más
járművek lassabban haladnak. Ebben az
esetben jobbról előzné meg a járműveket,
amelyek a bal oldali sávban lassabban ha-
ladnak.
● Erős és szemerkélő esőben vagy hóeséskor
előfordulhat, hogy a rendszer az Ön előtt ha-
ladó járművet nem megfelelően vagy egyál-
talán nem ismeri fel.

FIGYELEM
Ha az ACC-t az ismertetett helyzetekben
nem kapcsolják ki, akkor ennek következté-
ben baleseteket vagy súlyos sérüléseket
szenvedhetnek.
● Kritikus helyzetekben mindig kapcsolja ki
az ACC-t.

Megjegyzés
Ha az ACC-t az ismertetett helyzetekben
nem kapcsolja ki, akkor annak jogi követ-
kezményei lehetnek.

Speciális vezetési helyzetek

241. ábra (A) Jármű szűk kanyarban. (B) Előt-
tünk haladó motorkerékpáros a radarérzékelő
érzékelési tartományán kívül.
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242. ábra (C) Másik jármű sávváltásakor. (D)
Kikanyarodó és távolabb álló jármű.

Az automatikus távolságszabályozásnak
(ACC) meghatározott fizikai- és rendszerha-
tárai vannak. Bizonyos körülmények között az
ACC egyes reakciói a vezető szempontjából
nézve váratlanok vagy egy nem kedvező idő-
pontban történnek. Ezért a vezetőnek mindig
beavatkozásra készen kell lenni.

A következő közlekedési helyzetek például kü-
lönösen nagy figyelmet igényelnek:

Indulás a megállási szakasz után (csak au-
tomata sebességváltóval szerelt jármű-
vek)
Egy megállási szakasz után az ACC automa-
tikusan elindíthatja a járművet, ha az előttünk
álló jármű ismét elindul ››› .

Ha az ACC megállítja a járművet (pl. torló-
dáskor), akkor a műszerfalbetét képernyőjén
megjelenik az ACC anfahrbereit (ACC in-
dulásra kész) figyelmeztető szövegüzenet. Ha
az előttünk lévő jármű ismét elindul, akkor az
ACC automatikusan elindítja a járművet.

Ha az előttünk haladó jármű nem indul el, ak-
kor az álló járművünket tetszőleges ideig az
ACC anfahrbereit (ACC indulásra kész) ál-
lapotban lehet tartani, ha a harmadik kap-
csolókart többször a 2 -es ››› 238. ábra ál-
lásba helyezzük vagy a fékpedált lenyomjuk.
Nyomja le a fékpedált, ha a műszerfalbetét
képernyőjén megjelenik a Bremse betäti-
gen (nyomja le a fékpedált) szövegüzenet. Ha
nem nyomja le a fékpedált, akkor elhangzik
egy figyelmeztető hangjelzés és az ACC in-
aktív (Standby) állapotba vált. Ebben a pilla-
natban a járművünk elindulhat az előttünk ál-
ló jármű irányába ››› .

Előzés
Ha az előzéshez bekapcsolják az irányjelzőt,
akkor az ACC automatikusan gyorsítja a jár-
művet és csökkenti a távolságot az előttünk
lévő járműhöz képest.

Ha az előzősávba átmegy és az ACC nem ér-
zékel Ön előtt egy másik járművet, akkor fel-
gyorsítja a járművet a kiválasztott és beállí-
tott sebességre és azt állandó értéken tartja.

A rendszer gyorsítása mindenkor megszakít-
ható a fékpedál működtetésével vagy a har-
madik kapcsolókar hátrafelé húzásával
››› 278. oldal.

Haladás kanyarban
Kanyarba behajtáskor vagy kanyarból kihaj-
táskor előfordulhat, hogy a radarérzékelő egy
előttünk haladó járművet már nem ismer fel
vagy egy szomszédos sávban haladó jármű-
re ››› 241. ábra A reagál. Ilyen helyzetekben
lehetséges, hogy a jármű szükségtelenül fé-
kez vagy már nem az előttünk lévő járműre
reagál. Ilyen esetben a vezetőnek be kell
avatkoznia gyorsítással vagy meg kell szakí-
tani a fékezési folyamatot a fékpedálra lépve
vagy a harmadik kapcsolókar hátrafelé húzá-
sával››› 278. oldal.

Áthaladás alagúton
Alagúton történő áthaladáskor lehetséges,
hogy a radarérzékelő funkciója korlátozottan
működik. Alagutakban kapcsolja ki az ACC-t.

Keskeny vagy zipzárszerűen haladó jár-
művek
A radarérzékelő csak akkor képes felismerni a
keskeny vagy a zipzárszerűen haladó »
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járműveket, ha azok az érzékelési tartomány-
ban vannak ››› 241. ábra B. Ez különösen kes-
keny járművekre érvényes, mint pl. motorke-
rékpár. Ilyen esetekben Önnek kell fékeznie,
ha szükséges.

Járművek rakománnyal és speciális fel-
építménnyel
Más járművek rakományai és speciális fel-
építményei, amelyek oldalra, hátulra vagy
előre túlnyúlnak az ACC érzékelési területén
kívül eshetnek.

Kapcsolja ki az ACC-t, ha rakományt szállító
vagy speciális felépítménnyel rendelkező jár-
művek mögött halad vagy ilyen járműveket
előz. Ilyen esetekben Önnek kell fékeznie, ha
szükséges.

Más járművek sávváltása
Azokat a járműveket, amelyek tőlünk kis távol-
ságra saját sávunkba váltanak, a radarérzé-
kelő csak akkor képes felismerni, ha az érzé-
kelő érzékelési tartományán belül kerülnek.
Ennek következtében megnő az ACC reakció-
ideje ››› 242. ábra C. Ilyen esetekben Önnek
kell fékeznie, ha szükséges.

Álló járművek
Az ACC menet közben nem érzékeli az álló
tárgyakat, mint pl. egy közlekedési dugó vége
vagy egy mozgásképtelen jármű.

Ha egy az ACC által érzékelt jármű elkany-
arodik vagy a sávot elhagyja és előtte egy
másik álló jármű található, akkor az ACC nem
reagál az álló járműre ››› 242. ábra D. Ilyen
esetekben Önnek kell fékeznie, ha szükséges.

Szembejövő és keresztező járművek
Az ACC nem reagál sem az ellenkező irány-
ból érkező sem a keresztirányba haladó jár-
művekre.

Fémtárgyak
Fémtárgyak, pl. vasúti sín az úton vagy építési
munkálatoknál elhelyezett fémtáblák megza-
varhatják a radarérzékelőt és az ACC téves
reakcióját okozhatja.

Tényezők, melyek a radarérzékelő funkció-
it befolyásolhatják
Ha a radarérzékelő funkcióját erős eső, köd-
pára, hó vagy sár korlátozza, akkor az ACC
ideiglenesen kikapcsol. A műszerfalbetét kijel-
zőjén megjelenik egy ennek megfelelő üze-
net. Szükség esetén tisztítsa meg a radarér-
zékelőt ››› 237. ábra.

Ha a radarérzékelő ismét hibátlanul működik,
akkor az ACC automatikusan újra rendelke-
zésre áll. A szöveges információ a műszerfal-
betét kijelzőjén törlődik és az ACC-t ismét be
lehet kapcsolni.

A radarjel erős visszaverődése esetén pl. par-
kolóházakban lehetséges, hogy az ACC funk-
ciója korlátozódik.

Közlekedés utánfutóval
Ha utánfutóval közlekedik, az ACC kevésbé
dinamikusan szabályoz.

Túlmelegedett fékek
Ha a fékek erősen túlmelegednek, pl. egy
erős fékezés vagy hosszú haladás után lejtőn,
akkor az ACC ideiglenesen kikapcsolhat. A
műszerfalbetét kijelzőjén megjelenik egy en-
nek megfelelő üzenet. Ebben az esetben a
sebességszabályozás nem aktiválható.

Amint a fékek hőmérséklete a megfelelő ér-
tékre lecsökken, akkor a sebességszabályo-
zás ismét bekapcsol. A figyelmeztető üzenet
a műszerfalbetét kijelzőjén megszűnik. Ha a
figyelmeztető üzenet ACC nicht verfügbar
(ACC nem áll rendelkezésre) hosszabb ideig
világít, akkor a rendszer meghibásodott. Ke-
ressen fel egy szakszervizt. Javasoljuk, hogy
keressen fel egy SEAT-márkaszervizt.

FIGYELEM
Ha a Bremse betätigen (lépjen a fékpedál-
ra) kérés nem teljesül, akkor a jármű aka-
ratlanul mozgásba lendülhet és nekiütköz-
het az előttünk álló járműnek. Elinduláskor
mindig győződjön meg róla, hogy nincs-e
akadály az úton. Lehetséges, hogy a rada-
rérzékelő az úton esetleg található
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akadályokat nem ismeri fel. Ez baleseteket
vagy súlyos sérüléseket eredményezhet.
Szükség esetén használja a lábféket.

SEAT vezetési mód (SEAT Dri-
ve Profile)*

Bevezetés

A SEAT Drive Profile négy profil vagy vezetési
mód kiválasztását teszi lehetővé a vezető
számára, Normal, Sport, Eco (gazdaságos)
és Individual (személyre szabott), amelyek
a különböző járműfunkciók viselkedését meg-
változtatják és ilyen módon különböző veze-
tési élményt nyújtanak.

Az Individual vezetési mód lehetőséget
nyújt személyes igények beállítására. A többi
profil beállítása nem változtatható meg.

Leírás

A jármű kivitelétől függően a SEAT Drive Profi-
le a következő funkciókra van hatással:

Motor
A kiválasztott vezetési módtól függően a mo-
tor azonnal vagy harmonikusan reagál a gáz-
pedál működtetésére. Ehhez az Eco vezetési

mód kiválasztása esetén automatikusan be-
kapcsol a Start-Stop-funkció.

Automata sebességváltóval szerelt járművek-
nél a sebességváltási pontokat alacsonyabb
vagy magasabb fordulatszám-tartományok-
ba helyezi át. Az Eco vezetési mód kiválasztá-
sakor, ezen kívül a szabadonfutó üzemmód
funkció is aktiválódik, a további üzemanyag-
megtakarítás érdekében.

Kézikapcsolású sebességváltóval szerelt jár-
műveknél az Eco vezetési mód kiválasztása-
kor a sebességfokozat ajánlások kijelzése is
módosul a műszerfalbetétben, a vezetési
mód hatékonyabb érvényesítése érdekében.

Rugózás „Dual Ride (kétfokozatú rugózás)
“
A „Dual Ride“ rendszer az Eco és Normal ve-
zetési módban egy kényelmes rugózást állít
be, ami pl. egy mindennapi közlekedéshez fel-
el meg, a Sport vezetési mód kiválasztásakor
pedig egy sportos vezetési stílushoz illeszti a
rugózási jellemzőket. Az Individual vezetési
módban a rugózás a Normal és a Sport ve-
zetési módnak megfelelően állítható be a
személyes igények szerint.

A „Dual Ride“ rugózás meghibásodásakor
egy hibaüzenet jelenik meg a műszerfalbetét
kijelzőjén Störung: Dämpfungsregelung
(Hiba: csillapításvezérlés).

Kormányzás
A Sport vezetési mód kiválasztásakor a szer-
vokormány működtetése nagyobb erőt igé-
nyel, a sportos vezetés biztosítása érdekében.

Klimatizálás
A Climatronic-kal szerelt járműveknél a rend-
szer az Eco üzemmódban különösen mérsé-
kelt energiafelhasználással működik.

Automatikus sebességszabályozás (ACC)
Az aktív menetprofiltól függően változik a tá-
volságszabályozás gyorsulásának- és féke-
zésének mértéke ››› 275. oldal.

Vezetési mód beállítása

243. ábra Sebességváltó kar mellett: MODE-
kapcsológomb. »
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A Normal (normál), Sport, Eco (gazdaságos)
és Individual (egyéni) vezetési módok
között lehet választani.

A kívánt vezetési módot vagy a MODE gomb
egymás utáni lenyomásával ››› 243. ábra
vagy az érintőképernyőn a menün keresztül
lehet kiválasztani, ami ennek a gombnak a le-
nyomásával nyílik meg.

Az Easy Connect-rendszer kijelzőjén egy
szimbólum jelzi az aktív vezetési módot.

Ha nem a Normal vezetési mód van kiválaszt-
va, akkor a MODE-gomb sárgán világít.

Vezetési
mód Jellemzők

Normál
Kiegyensúlyozott vezetési módot biz-
tosít, ideális a mindennapi használat-
hoz.

Sport
A jármű számára általánosan dina-
mikus menettulajdonságokat biztosít
és lehetővé teszi a sportos járműve-
zetést.

Eco
Gondoskodik a különösen alacsony
üzemanyag-fogyasztásról, ezáltal
lehetséges a takarékos és környezet-
barát közlekedés.

Indivi-
dual

(egyéni)

Lehetővé teszi néhány konfigurációs
beállítás megváltoztatását a Pro-
fileinstellungen (profilbeállí-
tások) gomb megnyomásával. A be-
állítható funkciók a jármű felszerelt-
ségétől függően változnak.

FIGYELEM
Ügyeljen a közlekedési körülményekre,
amikor a SEAT Drive Profile funkciót kezeli –
balesetveszély!

Megjegyzés
● A motor leállítása után a jármű megjegyzi
a gyújtás kikapcsolási időpontjában beállí-
tott menetprofilt. A motor újbóli indításakor
a motor és a sebességváltó azonban nem a
kiválasztott beállításban indul. Ahhoz, hogy
a motor és a sebességváltó ismét a kívánt
beállításba kerüljön, újra válassza ki a
megfelelő menetprofilt a képernyőn az
Easy Connect-rendszer gombjainak egy-
más utáni lenyomásával.
● A sebességet és a vezetési módot mindig
a látási-, időjárási- és közlekedési viszo-
nyoknak megfelelően kell megválasztani.
● Utánfutó vontatásakor az Eco profil hasz-
nálata javasolt.

Kick-down

A Kick-down-funkció lehetővé teszi a maxi-
mális gyorsulást.

Ha a SEAT Drive Profile*-ban az Eco* ››› 285.
oldal üzemmódot állította be és a gázpedált
az ütközési ponton túl lenyomja, akkor a rend-
szer a motor teljesítményét automatikusan

úgy szabályozza, hogy a jármű maximálisan
gyorsuljon.

FIGYELEM
Vegye figyelembe, hogy jeges, csúszós
úton a meghajtott kerekek a Kick-down-
funkció működésekor kipöröghetnek – kis-
odródásveszély!

Segítőrendszerek a parko-
láshoz és manőverezéshez
(Park Pilot)

Bevezetés a témakörbe

A jármű mindenkori felszereltségének függvé-
nyében különböző parkolássegítő rendszerek
segítenek a parkolásnál és a manőverezés-
nél:

– Parkolássegítő rendszer plus. Ez segíti a
vezetőt a manőverezésben és a parkolás
során, amikor a jármű előtt és mögött felis-
mert akadályokat ››› 288. oldal vizuálisan
és akusztikusan jelzi.

– Hátsó parkolássegítő rendszer. Ez egy
akusztikus parkolássegítő rendszer, ami a
jármű mögött található akadályokra figyel-
meztet ››› 292. oldal.
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FIGYELEM
● Mindig figyelje - közvetlenül a tekinteté-
vel is - a közlekedési körülményeket és a
jármű környezetét. A vezetéssegítő rend-
szerek nem helyettesíthetik a vezető figyel-
mét. A felelősség a be- és kiparkolásnál
vagy hasonló vezetési manővereknél min-
dig a vezetőé.
● A sebességet és a vezetési stílusát min-
dig a látási-, út- és közlekedési feltételek-
nek megfelelően válassza meg.
● Az érzékelőknek holtterei vannak, ame-
lyeken belül nem képesek a személyek és
tárgyak felismerésére. Különösen figyeljen
a gyermekekre és az állatokra.
● Mindig figyelje a jármű környezetét:
ilyenkor használja a visszapillantó tükröt is.

VIGYÁZAT
A parkolássegítő rendszer funkcióit külön-
böző tényezők, pl. a járművön lévő sérülé-
sek vagy a környezeti adottságok korlátoz-
hatják:
● A rendszer bizonyos tárgyakat adott kör-
ülmények között nem képes felismerni és
megjeleníteni:
– Tárgyakat, mint elválasztó láncok,

utánfutók vonórúdjai, oszlopok, keríté-
sek, pillérek vagy vékony fák.

– Tárgyakat, amelyek az érzékelők látó-
mezején kívül esnek, mint pl. falkiszö-
gellések.

– Meghatározott szerkezetű és felületű
tárgyakat, mint pl. fonott drótkerítések
vagy porhó.

● Tárgyak meghatározott felületeiről és
egyes ruházatokról az ultrahangos érzéke-
lők jelei nem verődnek vissza. A rendszer
ezeket a tárgyakat vagy személyeket, akik
ilyen ruházatot viselnek nem képes észlelni
vagy nem megfelelően ismeri fel.
● Az ultrahangos érzékelők jeleit más külső
hangforrások befolyásolhatják. Bizonyos
körülmények között ez akadályozhatja sze-
mélyek vagy tárgyak jelenlétének észlelé-
sét.
● Az alacsony akadályok, amelyeket egy
figyelmeztető hang már jelzett, a megköze-
lítés során kikerülhetnek az érzékelő érzé-
kelési tartományából, és utána a rendszer
már nem jelzi ezeket az akadályokat. Bizo-
nyos körülmények között meghatározott
akadályok sem érzékelhetők, mint magas
járdaszegélyek, amelyek megsérthetik a
jármű alvázát.
● Ha a parkolássegítő rendszer első figyel-
mezető jelzését nem veszi figyelembe, ak-
kor a jármű jelentős sérüléseket szenved-
het.
● A hűtőrácsot, lökhárítót, kerékjáratot és
alvázat érő ütések vagy sérülések elállít-
hatják az érzékelőket. Ezáltal a parkolásse-
gítő rendszerek működése korlátozódhat.
Ebben az esetben ellenőriztesse a rend-
szert egy szakszervizben.

● Ha az elöl felszerelt rendszámtáblák
vagy rendszámtáblatartók a számukra kia-
lakított területen túlnyúlnak vagy egy rend-
számtábla elhajlik vagy deformálódik, ak-
kor lehetséges, hogy:
– Hibás felismerés történik.
– Az érzékelők felismerő-képessége kor-

látozódik.

Megjegyzés
● Adott körülmények között lehetséges,
hogy a rendszer figyelmeztető jelzést ad,
annak ellenére, hogy nincs akadály a meg-
figyelt tartományban pl.:
– érdes felületű aszfaltútnál, macskakő-

nél vagy gyomokkal benőtt talajon,
– külső ultrahangforrásoknál, tisztítójár-

művek vagy más járművek, amelyek
ultrahangos készülékekkel vannak fel-
szerelve,

– sűrű esőben, jégesőben, hóesésben
vagy tömény kipufogógáz környezeté-
ben,

– ha a rendszámtábla nem fekszik fel
szorosan a lökhárítóra,

– fa koronái benyúlnak az útra.
● A rendszer megfelelő működésének biz-
tosítása érdekében a lökhárítókban lévő
ultrahangos érzékelőket tisztán, hó- és jég-
mentes állapotban kell tartani és nem le-
hetnek matricával vagy más tárggyal le-
fedve. »
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● Ha az ultrahangos érzékelők tisztításához
nagynyomású tisztítókészüléket vagy gőzt
használ, akkor azt ne irányítsa közvetlenül
azokra és mindig tartson 10 cm-nél na-
gyobb távolságot.
● Néhány tartozék, amely később lett a jár-
műre felszerelve, pl. egy kerékpártartó a
parkolássegítő rendszer funkcióját korlá-
tozhatja.
● Néhány a jármű elejére szerelt tartozék,
pl. hirdetést tartalmazó rendszámtáblatar-
tó a parkolássegítő rendszer funkcióját kor-
látozhatja.
● Javasoljuk, hogy gyakorolja a parkolást
kisforgalmú helyen vagy parkolóban a
rendszer megismerése céljából. Jó látási-
és időjárási viszonyok mellett gyakoroljon.
● Megváltoztathatja a jel hangerejét és a
hangmagasságát, valamint a kijelzését
››› 292. oldal.
● Az Infotainment-rendszer nélkül szerelt
járműveknél ezek a paraméterek egy SEAT-
márkaszervizben vagy egy szakszervizben
megváltoztathatók.
● Tartsa be a vontatásra vonatkozó utasítá-
sokat ››› 292. oldal.
● A kijelzés az Easy Connect-képernyőjén
némileg késleltetve jelenik meg.

Parkolássegítő rendszer
plus*

Leírás

244. ábra Megjelenítési tartomány.

A parkolássegítő rendszer plusz támogatja
a vezetőt a manőverezések és beparkolások
során a jármű előtt és mögött található aka-
dályokra történő vizuális és akusztikus figyel-
meztetésekkel.

Az első és hátsó lökhárítóban találhatók az
érzékelők. Amennyiben az érzékelők akadályt
ismernek fel, akkor az Easy Connect-rend-
szerben hallható és látható jelzésekkel figyel-
meztetnek az akadályra.

Egy akadállyal történő ütközés veszélye ese-
tén Ön tudhatja, hogy az akadály a jármű
előtt vagy mögött található-e, amennyiben
különböző hangfrekvenciákat választ.

Ügyeljen különösen arra, hogy az érzékelők
ne legyenek lefedve matricákkal vagy hason-
ló tárgyakkal, ne legyenek szennyezettek, mi-
vel ezek a rendszer működését korlátozhatják.
Tisztítási útmutató ››› 341. oldal.

A megjelenítés kezdete kb.:

1,20 m
0,60 m
1,60 m
0,60 m

Minél jobban megközelíti az akadályt, annál
sűrűbben hallhatók a hangjelzések. A jelzés
folyamatos kb. 0,30 m távolságtól: Soha ne
haladjon tovább előre-, illetve hátrafelé!

Amennyiben nem változik a távolsága egy
akadálytól, akkor a távolságra figyelmeztető
jelzés hangereje kb. 4 másodperc múlva fo-
kozatosan csökken (ez nem vonatkozik a fo-
lyamatos figyelmeztető hangjelzésre).

A

B

C

D
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Parkolássegítő rendszer kezelése

245. ábra Középkonzol: kapcsológomb a par-
kolássegítő rendszerhez (kiviteltől függően).

Parkolássegítő rendszer manuális bekap-
csolása
● Nyomja meg a  gombot egyszer.

Parkolássegítő rendszer manuális kikap-
csolása
● Nyomja meg újra a gombot .

A parkolássegítő rendszer képernyőjének
manuális kikapcsolása (a hangjelzések
aktívak maradnak)
● A gyárilag beépített Infotainment-rendszer
főmenüjének egy gombját nyomja meg.
● VAGY: Nyomja meg a ZURÜCK  (vissza)
funkciógombot.

Parkolássegítő rendszer automatikus be-
kapcsolása
● Kapcsoljon hátrameneti sebességfokozat-
ba vagy a választókart állítsa az R helyzetbe.
● VAGY: ha a jármű egy meghatározott út-
szakaszt hátragurul (kb. 10 cm, ha a hátsó ré-
szen akadályt ismer fel, és kb. 20 cm, ha nem
ismer fel akadályt).
● VAGY: Ha a jármű egy előtte lévő akadály-
hoz közeledik 15 km/h-nál (9 m/h) kisebb se-
bességgel ››› 289. oldal. Az akadály felisme-
rése kb. 95 cm-től történik, ha az Infortain-
ment-rendszerben az automatikus bekapcso-
lás aktiválva van. Kicsinyített nézetben látha-
tó.

Parkolássegítő rendszer automatikus ki-
kapcsolása
● Helyezze a választókart P állásba.
● VAGY: Gyorsítson előremenetben kb. 15
km/h-nál (9 m/h) nagyobb sebességre.

Parkolássegítő rendszer ideiglenes elné-
mítása
● Érintse meg az Infotainment-rendszer kép-
ernyőjén a  funkciógombot.

A kicsinyített nézet megváltoztatása teljes
képernyőre
● Kapcsoljon hátrameneti sebességfokozat-
ba vagy a választókart állítsa az R helyzetbe.

● VAGY: ha a jármű egy meghatározott út-
szakaszt hátragurul (kb. 10 cm, ha a hátsó ré-
szen akadályt ismer fel, és kb. 20 cm, ha nem
ismer fel akadályt).
● VAGY: Érintse meg az autó szimbólumot a
kicsinyített nézeten.

Lehetőség van a tolatókamera képének
megváltoztatása (Rear View Camera
„RVC“)
● Kapcsoljon hátrameneti sebességfokozat-
ba vagy a választókart állítsa az R helyzetbe.
● VAGY: Nyomja meg az RVC funkciógombot.

A rendszer bekapcsolásakor elhangzik egy
rövid jóváhagyó jelzőhang és a gombban a
szimbólum sárgán világít.

Automatikus aktiválás

246. ábra Az automatikus bekapcsolás kicsi-
nyített megjelenítése »
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A parkolássegítő rendszer plusz automati-
kus bekapcsolásakor a jármű kicsinyített (mi-
niatűr) képét és a szegmenseket mutatja a
képernyő bal oldalán ››› 246. ábra.

Az automatikus bekapcsolás egy a jármű
előtti akadály lassú megközelítésekor aktivá-
lódik. Ez mindig csak akkor történik meg, ha a
sebesség először 15 km/h (9 m/h) alá csök-
ken.

Ha a parkolássegítő rendszert a  kapcsoló-
val kikapcsolta, akkor az automatikus vissza-
kapcsoláshoz a következő műveleteket egyi-
két kell elvégeznie:

● A gyújtást kapcsolja ki, majd kapcsolja be
újra.
● VAGY: Gyorsítsa fel a járművet 15 km/h (9
m/h) sebesség fölé és ezt követően hagyja a
sebességet újra ez alá az érték alá csökkenni.
● VAGY: A választókart helyezze P állásba és
újra vegye ki ebből a helyzetből.
● VAGY: Az automatikus bekapcsolást az
Easy Connect-rendszer menüjében lehet ak-
tiválni és kikapcsolni.

Az automatikus bekapcsolás a parkolássegítő
rendszer miniatűr szimbólumának megjelení-
tésével az Easy Connect-rendszer menüjé-
ben a következőképpen aktiválható és kap-
csolható ki ›››  36. oldal:

● Kapcsolja be a gyújtást.

● Válassza ki:   /  Infotainment-gomb >
SETUP > Parken und Rangieren (SETUP >
parkolás és manőverezés) funkciógomb.
● Válassza ki az automatische Einschal-
tung (automatikus bekapcsolás) opciót. A
funkció aktiválva van, ha a funkciógomb jelö-
lőnégyzete egy pipával meg van jelölve .

Ha a rendszer automatikusan aktiválódik,
csak akkor hallható egy hangjelzés, ha az
akadály kisebb, mint 50 cm távolságban ta-
lálható az első tartományban.

VIGYÁZAT
A parkolássegítő rendszer automatikus ak-
tiválása csak akkor működik, ha lassan ha-
lad. Ha a vezetési módot nem a körülmény-
eknek megfelelően választják meg, az ba-
leseteket és súlyos sérüléseket eredmé-
nyezhet.

A képernyőn megjelenő szegmen-
sek

247. ábra Parkolássegítő rendszer megjelení-
tése az Easy Connect-rendszer képernyőjén.

A jármű körül lévő (szegmensek) jelzőcsíkok
segítségével megbecsülhető a távolság az
akadályig.

A szegmensek kijelzése a következőképpen
értelmezhető:

akkor jelennek meg a
képernyőn, ha egy akadály több, mint
30 cm távolságra van a járműtől, ha az a
jármű haladási pályáján kívül vagy a ha-
ladási iránnyal ellentétes menetirány-
ban található.

akkor jelennek meg a
képernyőn, ha az akadályok a jármű út-
vonalába esnek és több, mint 30 cm tá-
volságra találhatóak a járműtől.

Fehér szegmensek:

Sárga szegmensek:
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ilyen színben jelennek
meg az akadályok, ha azok 30 cm-nél
kisebb távolságra találhatók.

A Media System Plus vagy Navi System ké-
szülékekkel szerelt járműveknél ezen kívül egy
sárga csillaggal jelzi a jármű várható útvona-
lát, a kormány befordítási szögét alapul véve.

Abban az esetben, ha az akadály a jármű
menetirányában található, akkor megszólal a
megfelelő figyelmeztető hangjelzés.

Minél jobban megközelíti a jármű az akadályt,
annál közelebb kerülnek a szegmensek (jel-
zőcsíkok) a járműhöz. Amikor az utolsó előtti
jelzőcsík megjelenik, akkor elérte az ütközési
zónát. Az ütközési zónán belül az akadályokat
– a jármű útvonalán kívül is – pirossal jeleníti
meg. Ne haladjon tovább előre, illetve hátra
›››  a Bevezetés a témakörbe című rész-
ben a 287. oldalon, ›››  a Bevezetés a té-
makörbe című részben a 287. oldalon!

Kijelzések és jelzőhangok beállítá-
sa

A kijelzéseket és hangjelzéseket az Easy Con-
nect*-rendszerben lehet beállítani.

Automatikus bekapcsolás
 on – az Automatische Einschaltung
(automatikus bekapcsolás) opció aktiválva
››› 289. oldal.

Piros szegmensek:  off – az Automatische Einschaltung
(automatikus bekapcsolás) opció kikapcsolva
››› 289. oldal.

Hangerő elöl*
Hangerő az első és az oldalsó tartományban

Hangzás-/hangbeállítás elöl*
Hangfrekvencia az első tartományban.

Hangerő hátul*
Hangerő a hátsó tartományban.

Hangzás-/hangbeállítás hátul*
Hangfrekvencia a hátsó tartományban.

Hangerőcsökkentés
Bekapcsolt parkolássegítő rendszer esetén
az aktív audio/videó forrás hangereje lecsök-
ken a kiválasztott opció szerint.

Hibaüzenetek

Ha az aktivált parkolássegítő rendszernél
vagy annak bekapcsolásakor a műszerfalbe-
tétben egy parkolássegítő rendszerre vonat-
kozó hibaüzenet jelenik meg, akkor a rendszer
meghibásodott.

Ha a hibaüzenet a gyújtás kikapcsolásakor
nem alszik ki, akkor az a parkolássegítő rend-

szer következő bekapcsolásánál eltüntethető
a képernyőről hátrameneti sebességbe kap-
csolással és a kijelzés nem jelenik meg ezu-
tán.

Ha a parkolássegítő rendszer hibásan műkö-
dik, akkor a műszerfalbetét kijelzőjében a par-
kolássegítő rendszerre vonatkozó hibaüzenet
jelenik meg.

Egy hibás érzékelő esetén az Easy Connect-
kijelzőjében a  szimbólum jelenik meg a jár-
mű előtt vagy mögött. Ha egy hátsó érzékelő
hibás, akkor már csak az A  és B  ››› 244.
ábra tartományokban lévő akadályokat jelzi.
Ha egy első érzékelő hibás, akkor már csak a
C  és B  tartományokban lévő akadályokat

jelzi.

Javíttassa ki a hibát a lehető leghamarabb
egy szakszervizben.

Vontató üzemmód

Gyárilag vonószerkezettel felszerelt jármű-
veknél, ha az utánfutó elektromosan csatla-
koztatva van, akkor a parkolássegítő rendszer
hátsó érzékelői nem aktiválódnak, ha hátra-
meneti sebességbe kapcsol, ha a választó-
kart az R állásba helyezi vagy, ha megnyom-
ja a  gombot.

A lehetséges akadályok távolságait a jármű
mögött, illetve mellett a képernyőn nem jele-
níti meg vagy nem jelzi hangjelzéssel. »
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Az Easy Connect-rendszerben a tárgyakat
csak a jármű első részénél ismeri fel és jelzi ki
és a jármű útvonala nem látható a képer-
nyőn.

Parkolássegítő rendszer há-
tul*

Leírás

A hátsó parkolássegítő rendszer egy akusz-
tikus parkolássegítő rendszer, amely a jármű
mögötti akadályokra figyelmeztet.

A hátsó lökhárítóban találhatók az érzékelők.
Amennyiben az érzékelők akadályt ismernek
fel, akkor hangjelzéssel figyelmeztetnek az
akadályra.

Ügyeljen különösen arra, hogy az érzékelőket
ne fedjék el matricák, valamilyen lerakódás,
szennyeződés vagy más hasonló, mivel ezek
a rendszer működését korlátozhatják. Tisztí-
tási útmutató ››› 341. oldal.

A hátsó érzékelők érzékelési távolsága kb. a
következő távolságoknál kezdődik:

0,60 m
1,60 m

Minél jobban megközelíti az akadályt, annál
sűrűbben hallhatók a hangjelzések. A jelzés

Oldalsó tartomány:
Középső tartomány:

folyamatos kb. 0,30 m távolságtól: Ne halad-
jon tovább előre, illetve hátra ›››  a Beveze-
tés a témakörbe című részben a 287. olda-
lon, ›››  a Bevezetés a témakörbe című
részben a 287. oldalon!

Amennyiben nem változik a távolsága egy
akadálytól, akkor a távolságra figyelmeztető
jelzés hangereje kb. 4 másodperc múlva fo-
kozatosan csökken (ez nem vonatkozik a fo-
lyamatos figyelmeztető hangjelzésre).

Parkolássegítő rendszer kezelése

Parkolássegítő rendszer bekapcsolása
● Kapcsoljon hátrameneti sebességfokozat-
ba (kézikapcsolású sebességváltó) vagy he-
lyezze a választókart az R állásba (automata
sebességváltó).

Parkolássegítő rendszer kikapcsolása
● Helyezze a választókart P, N vagy D állásba
(automata sebességváltó) vagy kapcsoljon el
a hátrameneti sebességfokozatból (kézikap-
csolású sebességváltó).

Kijelzések és jelzőhangok beállítá-
sa

A kijelzéseket és hangjelzéseket az Easy Con-
nect*-rendszerben lehet beállítani.

Hangerő hátul*
Hangerő a hátsó tartományban.

Hangzás-/hangbeállítás hátul*
Hangfrekvencia a hátsó tartományban.

Hangerőcsökkentés
Bekapcsolt parkolássegítő rendszer esetén
az aktív audio/videó forrás hangereje lecsök-
ken a kiválasztott opció szerint.

Hibaüzenetek

Ha az aktivált parkolássegítő rendszernél
vagy annak bekapcsolásakor a műszerfalbe-
tétben egy parkolássegítő rendszerre vonat-
kozó hibaüzenet jelenik meg, akkor a rendszer
meghibásodott.

Ha a hibaüzenet a gyújtás kikapcsolása előtt
törlődik, akkor a parkolássegítő rendszer kö-
vetkező bekapcsolásakor, bekapcsolt hátra-
meneti fokozatnál nem hangzik már el a hibá-
ra figyelmeztető hangjelzés.

Javíttassa ki a hibát a lehető leghamarabb
egy szakszervizben.

Vonószerkezet

Gyárilag vonószerkezettel szerelt járművek-
nél és elektromosan csatlakoztatott
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utánfutónál a parkolássegítő rendszer hátra-
meneti sebességfokozatba kapcsoláskor (ké-
zikapcsolású sebességváltó) vagy a válasz-
tókar R helyzetbe állításakor (automata se-
bességváltó) nem aktiválódik.

Tolatási asszisztens„Rear
View Camera“*

Kezelési és biztonsági figyelmezte-
tések

248. ábra Bemutató film
a témához

FIGYELEM
● A tolatókamera nem teszi lehetővé az
akadály távolságának a pontos kiszámítá-
sát (személyek, járművek, stb.) és nem ké-
pes a rendszer korlátain túl működni, ezért
a gondatlan és figyelmetlen használata
baleseteket és súlyos sérüléseket okozhat.
A vezetőnek mindig figyelni kell a környeze-
tet a biztonságos közlekedés érdekében.
● A kamera lencséje nagyítja, illetve torzít-
ja a látómezőt és a tárgyakat a képernyőn

a valósághoz képest megváltoztatja és
pontatlanul jeleníti meg. A távolság-figyel-
meztetés emiatt a hatás miatt szintén pon-
tatlan.
● A képernyő felbontása vagy az elégtelen
fényviszonyok miatt a tárgyak nem vagy
homályosan jelenhetnek meg. Fordítson
különös figyelmet az oszlopokra, kerítések-
re, rácsokra vékony fákra, mivel ezek a jár-
művet megsérthetik abban az esetben, ha
a képernyőn nem ismerhetőek fel.
● A tolatókamera holttérrel rendelkezik,
amelyekben nem képes személyeket vagy
tárgyakat felismerni (lehetséges, hogy kis-
gyermekek, állatok, meghatározott tárgyak
nem ismerhetőek fel a látómezőben). Na-
gyon körültekintően figyelje mindig a jármű
környezetét.
● Tartsa a kamerát tisztán, hó- és jégmen-
tesen és azt soha ne fedje le.
● A rendszer nem képes a vezető figyelmét
helyettesíteni. Parkolás közben mindig fi-
gyelje a jármű környezetét. A sebességet
és a vezetési stílusát mindig a látási-, út- és
közlekedési feltételeknek megfelelően vá-
lassza meg.
● Ne hagyja, hogy a képernyőn megjelenő
képek eltereljék a figyelmét a közlekedés-
ről.
● A tolatókamera csak kétdimenziós képet
közvetít. A tér mélységi ábrázolásának a hi-
bái miatt, pl. a kiálló tárgyakat vagy a mé-
lyedéseket az úttesten csak nehezen vagy
egyáltalán nem ismeri fel.

● A jármű megrakodásával a kivetített tájo-
lóvonalak kijelzése megváltozik. Az általuk
megjelenített szélességek lecsökkennek a
jármű túlzott terhelése esetén. Fordítson
különös figyelmet a jármű környezetére az
utastér vagy a csomagtér nagy terhelése
esetén.
● A következő helyzetekben a tárgyak vagy
más járművek a képernyőn közelebb vagy
távolabb jelennek meg, mint a valóságban.
Különösen figyeljen, ha:
– Egy vízszintes talajról egy emelkedőre

vagy lejtőre hajt.
– Egy emelkedőről vagy lejtőről egy víz-

szintes talajra hajt.
– A jármű hátsó része túl van terhelve.
– A jármű tárgyakhoz közelít, amelyek

nem a talajon vannak vagy a talajból
kinyúlik. Ezek a tárgyak tolatáskor a ka-
mera látószögéből is kieshetnek.

Megjegyzés
● Ezért nagyon fontos, hogy a vezető külö-
nösen óvatos és figyelmes legyen, ha még
nem ismeri a rendszert.
● A tolatókamera nem áll rendelkezésre, ha
a járműnek nyitva van a csomagtérajtaja.
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Kezelési útmutató

249. ábra A hátsó lökhárítóban: tolatókamera
beépítési helye.

A hátsó lökhárítóban található kamera segíti
a vezetőt hátramenetben történő parkoláskor
vagy vezetésnél ››› 249. ábra. A kamera képe
a tájolóvonalakkal kivetítve látható az Info-
tainment-rendszer képernyőjén. A képernyő
alsó részén a lökhárító egy része látszik, ami a
felhasználónak viszonyítási pontként szolgál.

Tolatási asszisztens beállításai:
A tolatási asszisztens a felhasználónak lehe-
tőséget nyújt a Glanz (fényesség), Kontrast
(élesség) és Farbe (szín) képbeállítások kivá-
lasztására.

A beállítások elvégzéséhez:

● Parkoljon le a járművel egy biztonságos he-
lyen.
● Kapcsolja be a parkolóféket.

● Kapcsolja be a gyújtást.
● Ezután aktiválja az Infotainment-rendszert.
● Kapcsoljon hátrameneti sebességfokozat-
ba vagy a választókart állítsa az R helyzetbe.
● Nyomja meg a  funkciógombot, ami a kép
bal oldalán megjelenik.
● Válassza ki a kívánt beállításokat a menü-
ben a –/+ funkciógombok megnyomásával
vagy mozgassa a megfelelő görgetősávot.

Előfeltételek a tolatókamerával történő
beparkoláshoz és manőverezéshez
A következő esetekben nem szabad használni
a rendszert:

● Ha a megjelenített kép nem megbízható
vagy az torz, pl. rossz látási viszonyok vagy
piszkos lencse esetén.
● Ha a jármű mögötti tartomány homályosan
vagy nem teljesen látható a képernyőn.
● A jármű hátsó része túl van terhelve.
● Ha a kamera helyzete vagy beépítési szöge
megváltozott, pl. egy hátsó ütközés után. El-
lenőriztesse a rendszert egy szakszervizben.

A rendszer működésének elsajátítása
A rendszer, a tájolóvonalak és azok funkciójá-
nak megismeréséhez, a SEAT javasolja, hogy
a tolató kamerával történő beparkolást és a
manőverezést egy kisforgalmú helyen vagy

parkolóhelyen, jó időjárási- és látási körülmé-
nyek között gyakorolja.

Kameralencse tisztítása
A kamera lencséjét tartsa tisztán, hó- és jég-
mentesen:

● Nedvesítse be a lencsét kereskedelemben
kapható alkoholbázisú üvegtisztító szerrel és
tisztítsa meg a lencsét egy száraz kendővel.
● Távolítsa el a havat egy kézi kefével.
● Távolítsa el a jeget egy jégmentesítő spray-
vel.

VIGYÁZAT
● A kameralencsék tisztításához soha ne
használjon dörzshatású szert.
● A havat vagy a jeget soha ne távolítsa el
a kameralencséről meleg vagy forró vízzel.
Ezáltal a lencse megsérülhet.
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Beparkolás és manőverezés a tola-
tókamerával

250. ábra Kijelzések az Infotainment-rendszer
képernyőjén: tájolóvonalak.

A rendszer be- és kikapcsolása
● A tolatókamera a hátrameneti sebességfo-
kozatba kapcsolásakor (kézikapcsolású se-
bességváltó) vagy a választókar R állásba
helyezésekor (automata sebességváltó) kap-
csol be, amennyiben a gyújtás be van kap-
csolva vagy a motor jár.
● A rendszer kikapcsol a hátrameneti sebes-
ségfokozatból történő elváltás (kézikapcsolá-
sú sebességváltó) vagy a választókar R állás-
ból más helyzetbe kapcsolása (automata se-

bességváltó) után 8 másodperccel. A rend-
szer akkor is azonnal kikapcsol, ha a gyújtás-
kulcsot kihúzzák a gyújtáskapcsolóból.
● Bekapcsolt hátrameneti sebességfokozat-
nál a kamera képtovábbítása megszűnik a 15
km/h-ás (9 m/h) sebesség túllépésekor.

Kapcsolódva a parkolássegítő rendszerhez
››› 288. oldal a kamera képe a hátrameneti
fokozatból történő elváltás, illetve a választó-
kar R állásából más helyzetbe történő kap-
csolása után azonnal kikapcsol és a parko-
lássegítő rendszer képernyőkijelzése jelenik
meg.

Ezzel a rendszerrel kombinálva lehetséges
még a tolatási asszisztens képének elrejtése:

● Az Infotainment-rendszer egyik gombját
nyomja meg a képernyőn.
● VAGY: Nyomja meg a jármű kicsinyített ké-
pét a képernyő bal oldalán (a parkolássegítő
rendszer plus kijelzőrendszerének teljes kép-
ernyős módja jelenik meg).

A tolatási asszisztens képének ismételt kijel-
zéséhez:

● Kapcsoljon el a hátrameneti sebességfoko-
zatból vagy változtassa meg a választókar
állását és váltson ismét hátrameneti sebes-
ségfokozatba vagy helyezze a választókart
az R állásba.
● VAGY: Nyomja meg az RVC1) funkciógom-
bot.

Tájolóvonalak jelentése
››› 250. ábra

Oldalsó vonalak: a jármű meghosszab-
bítása (a jármű megközelítő szélessége a
külső tükrökkel együtt) az úttesten.
Oldalsó vonalak vége: a zölddel jelölt
tartomány kb. 2 méterrel a jármű mögött
végződik az úttesten.
Köztes vonal: kb. 1 méter távolságot jelöl
a jármű mögött az úttesten.
Piros keresztvonal: kb. 40 cm biztonsági
távolságot jelöl a jármű mögött az úttes-
ten.

Beparkolási manőver
● Állítsa le a járművet egy parkolóhely előtt
és kapcsoljon hátrameneti »

1

2

3

4

1) FIGYELMEZTETÉS: Az RVC (Rear View Camera)
funkciógomb csak akkor aktív és áll rendelkezés-
re, ha a hátrameneti sebességfokozat be van
kapcsolva, illetve a választókar az R állásban ta-
lálható.
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sebességfokozatba (kézikapcsolású sebes-
ségváltó), illetve helyezze a választókart az R
állásba (automata sebességváltó).
● Vezessen lassan hátrafelé és úgy forgassa
a kormánykereket, hogy az oldalsó tájolóvon-
alak a parkolóhelyre irányuljanak.
● Irányítsa a járművet úgy a parkolóhelyre,
hogy az oldalsó tájolóvonalak párhuzamosak
legyenek a parkolóhellyel.

Vonószerkezet és utánfutó

Vonószerkezet*

Bevezetés

A járműre gyárilag felszerelt vagy a SEAT Ere-
deti Tartozékok közül kiválasztott utólag fel-
szerelt vonószerkezet minden műszaki előírá-
snak és az utánfutóval történő közlekedésre
vonatkozó nemzeti rendelkezésnek megfelel.

Az utánfutó és a jármű elektromos csatlakoz-
tatásához járműve egy 13 pólusú csatlakozó-
val van ellátva. Ha az utánfutónak egy 7-pó-
lusú csatlakozója van, akkor egy megfelelő
adaptert tud használni, ami a SEAT Eredeti
Tartozékok között rendelkezésre áll.

Az utánfutó legnagyobb megengedett vonó-
fejterhelése 50 kg.

FIGYELEM
● Minden indulás előtt ellenőrizni kell, hogy
a levehető vonófej megfelelően illeszkedik
és biztonságosan rögzül a felfogatási he-
lyén.
● Ha a levehető vonóhorog nem helyesen
van felhelyezve és rögzítve, akkor nem sza-
bad használni.
● Nem szabad sérült vagy hiányos vonó-
szerkezetet használni.

● A vonószerkezeten ne végezzen módosí-
tásokat és ne használja szakszerűtlen il-
lesztésekkel.
● Soha ne vegye le a levehető vonófejet, ha
az utánfutó még rá van akasztva.

VIGYÁZAT
A levehető vonófejet gondosan kezelje,
hogy elkerülje a lökhárító fényezésének a
sérülését.

Megjegyzés
Jármű vontatása levehető vonófejjel ››› 94.
oldal.
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Leírás

251. ábra Vonófej felfogatási helye / levehető
vonófej / kulcs

Országtól vagy modelltől függően a vonó-
szerkezet levehető vonófeje lehet:

● a csomagtérben található csomagtérpadló
alatt.

A vonófej felhelyezése és levétele kézzel tör-
ténik.

A vonószerkezetet kulccsal együtt szállítják.

Magyarázat az ábrához ››› 251. ábra

13 pólusú csatlakozó
Biztonsági kötél rögzítőszeme
Vonófej felfogatási helye
Vonófej felfogatási helyének védőkupakja
Gömbfej védőkupakja
Levehető vonófej
Reteszelő kar
Zár védőkupakja
Kireteszelő csavar
Zár
Rugós reteszelő golyók
Kulcs

Megjegyzés
A kulcs elvesztése esetén keressen fel egy
szakszervizt.

1

2

3

4
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12

Alaphelyzet

252. ábra 1. lépés

253. ábra 2. lépés

A levehető vonófejet felszerelés előtt állítsa
alaphelyzetbe a következő két munkafolya-
mattal. »
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1. lépés
● Fordítsa el a kulcsot a nyíl irányába 1 ,
amíg a kulcs kilyukasztott része felülre kerül
››› 252. ábra (nyíl).

2. lépés
● Fogja meg szorosan a levehető vonófejet a
védőkupak alatt.
● Nyomja a B  kireteszelő csavart a nyíl irá-
nyába 2  és egyidejűleg a C  kart nyomja a
nyíl irányába 3  ütközésig ››› 253. ábra.

A kar ebben a helyzetben reteszelve marad.

Alaphelyzet

254. ábra Alaphelyzet: a kar és a kireteszelő
csavar helyzete

Helyesen beállított alaphelyzet
● A kulcs A  ››› 254. ábra kireteszelt helyzet-
ben van (a kulcs kilyukasztott része felfelé
mutat).
● A kar B  ››› 254. ábra az alsó helyzetben
van.
● A kireteszelő csavar C  mozgatható ››› 254.
ábra.

Az így előkészített levehető vonófej beépítés-
re kész.

VIGYÁZAT
A kulcs alaphelyzetben nem vehető ki és
nem fordítható el.

Levehető vonófej felszerelése - 1.
lépés

255. ábra Levehető vonófej felszerelése / kire-
teszelő csavar kihajtott állapotban

Levehető vonófej felhelyezése
● A vonófej felfogatási helyéről 4  ››› 251. áb-
ra vegye le lefelé a védőkupakot.
● A levehető vonófejet állítsa nyugalmi hely-
zetbe ››› 297. oldal.
● A levehető vonófejet fogja meg alulról
››› 255. ábra és dugja be azt a felfogatási
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helyre a nyíl irányát követve 1 , amíg az hall-
hatóan reteszelődik ››› .

A kar A  elfordul automatikusan felfelé a nyíl
irányába 2  és a kireteszelő csavar B  elmoz-
dul kifelé (a csavar piros-zöld jelölésű része
láthatóvá válik ››› .

Ha a kar A  nem fordul el automatikusan
vagy a kireteszelő csavar B  nem mozdul ki-
felé, akkor a levehető vonófej úgy vehető ki,
hogy a kart a felfogatási hely nyílásából ütkö-
zésig lefelé nyomja. Ezen kívül a levehető vo-
nófej felfekvési felületeit, valamint a felfoga-
tási hely nyílását meg kell tisztítani.

FIGYELEM
● A levehető vonófej rögzítésénél ne nyúl-
jon kezével a kar elfordulási tartományába,
hogy megelőzze ujjai becsípődését.
● Soha ne kísérelje meg a kart erővel felfe-
lé húzni a kulcs elfordításához. A levehető
vonófej nem lett helyesen rögzítve!

Levehető vonófej felszerelése - 2.
lépés

256. ábra Zár lezárása

257. ábra Védőkupak felhelyezése a zárra

Az első lépés nem hagyható ki ››› 298. oldal,
Levehető vonófej felszerelése - 1. lépés!

● Fordítsa el a kulcsot A  a nyíl irányába 1 ,
amíg a kulcs kilyukasztott része alulra kerül
››› 256. ábra.

● Húzza ki a kulcsot a nyíl irányába 2 .
● Helyezze fel a zárra a védőkupakot B  a nyíl
irányába 3  ››› 257. ábra ››› .
● Ellenőrizze a levehető vonófej rendeltetész-
szerű illeszkedését ››› 300. oldal, Rendelte-
tésszerű rögzítés ellenőrzése.

VIGYÁZAT
● A kulcs kivétele után mindig helyezze
vissza a kar zárjának a védőkupakját. Ha a
zár elszennyeződik, akkor a kulcsot nem le-
het behelyezni.
● A vonószerkezet felfogatási helyének nyí-
lását mindig tisztán kell tartani. A szennye-
ződés meggátolja a levehető vonófej biz-
tonságos illeszkedését!
● Leszerelt levehető vonófej esetén a vonó-
fej felfogatási helyére mindig helyezze
vissza a védőkupakot.
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Rendeltetésszerű rögzítés ellenőr-
zése

258. ábra Rendeltetésszerűen rögzített leve-
hető vonófej

Mindig győződjön meg a levehető vonófej
használata előtt, hogy rendeltetésszerűen
rögzítve van-e.

Rendeltetésszerűen rögzített levehető vo-
nófej
● A levehető vonófej erős „rázkódás“ után
nem esik ki a felfogatási hely nyílásából.
● A kar A  ››› 258. ábra teljesen fel van húz-
va.
● A reteszelő csavar B  ››› 258. ábra teljesen
kiáll (a csavar piros-zöld jelölésű része látha-
tó).
● A kulcs ki van húzva.
● A védőkupak C  ››› 258. ábra fel van he-
lyezve a zárra.

FIGYELEM
● A levehető vonófej kivételénél ne nyúljon
kezével a kar elfordulási tartományába,
hogy megelőzze ujjai becsípődését.
● A vonószerkezet csak akkor használható,
ha a levehető vonófej rendeltetésszerűen
reteszelve van.

Levehető vonófej leszerelése - 1. lé-
pés

259. ábra Vegye le a zár védőkupakját

260. ábra Nyissa ki a zárat

● Vegye le a zár védőkupakját A  a nyíl irá-
nyába 1  ››› 259. ábra.
● Helyezze a zárba a kulcsot B  a nyíl irányá-
ba 2  ››› 260. ábra.
● Fordítsa el a kulcsot a nyíl irányába 3  úgy,
hogy a kulcs kilyukasztott része felfelé mutas-
son.

FIGYELEM
Soha ne szerelje le a levehető vonófejet, ha
az utánfutó még rá van akasztva.

Megjegyzés
Javasoljuk, hogy a levehető vonófej kivéte-
le előtt mindig helyezze fel a gömbfejre a
védőkupakot.
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Levehető vonófej leszerelése - 2.
lépés

261. ábra Levehető vonófej kioldása

Az első lépés nem hagyható ki ››› 300. oldal,
Levehető vonófej leszerelése - 1. lépés!

Levehető vonófej kioldása
● A levehető vonófejet alulról tartsa meg.
● Nyomja az A  kireteszelő csavart a nyíl irá-
nyába 1  és egyidejűleg a B  kart nyomja a
nyíl irányába 2  ütközésig.

A levehető vonófej ebben a helyzetben ki van
oldva és szabadon lefelé esik. Hogy a kiol-
dáskor ne essen le, a másik kezével nyomja
felülről a gömbfejet.

A levehető vonófej egyidejűleg reteszelődik a
nyugalmi helyzetben és így ismét behelyez-
hető a felfogatási helyére ››› .

● Helyezze fel a védőkupakot 4  ››› 251. ábra
a vonófej felfogatási helyére.

FIGYELEM
Soha ne hagyja a levehető vonófejet rögzí-
tés nélkül a csomagtérben. Hirtelen fékezés
esetén a vonófej sérüléseket okozhat a
csomagtérben és veszélyezteti a jármű
utasainak a biztonságát.

VIGYÁZAT
● Ha a kart megtartja és nem nyomja ütkö-
zésig lefelé, akkor a levehető vonófej a le-
vétel után tovább mozdul felfelé és nem re-
teszelődik a nyugalmi helyzetben. A leve-
hető vonófejet a következő felszereléskor
ebbe a helyzetbe kell állítani.
● A levehető vonófejet mindig tartsa behe-
lyezett kulccsal alaphelyzetben és úgy he-
lyezze el, hogy a kulccsal szemközti olda-
lán feküdjön. A kulcs megsérülhet!
● Ne fejtsen ki nagy erőt a karra (pl. ne áll-
jon a karra)!

Megjegyzés
Tisztítsa meg a levehető vonófejet mielőtt a
szerszámkészlettel együtt a helyére teszi.

Használat és ápolás

Zárja le a felfogatási hely nyílását a védőku-
pakkal, hogy ezáltal ne juthasson oda szeny-
nyeződés.

Egy utánfutó újbóli ráakasztása előtt ellen-
őrizze mindig a gömbfejet és szükség esetén
kenje be azt megfelelő kenőanyaggal.

Használja a védőkupakot a levehető vonófej
tárolásakor és így óvja a csomagteret az el-
szennyeződéstől.

Tisztítsa meg a felfogatási hely nyílásának
felületét, ha az elszennyeződött és kezelje
egy megfelelő ápolószerrel.

VIGYÁZAT
A vonófej felfogatási helyének felső része
kenőanyaggal van bevonva. Ügyeljen rá,
hogy a kenőzsírt nehogy eltávolítsa.

Közlekedés utánfutóval

Mire kell ügyelni utánfutó vontatá-
sakor?

A jármű megfelelő műszaki felszereltség ese-
tén utánfutó vontatására is használható.

A vonószerkezet utólagos beszereléséhez
információk itt találhatók ››› 306. oldal. »
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Elektromos csatlakozás
Az utánfutó és a jármű elektromos csatlakoz-
tatásához a járműve egy 13 pólusú csatlako-
zóval van felszerelve.

Ha az utánfutónak 7 pólusú csatlakozója
van, akkor egy adapter használata szüksé-
ges. Ez egy szakszervizben beszerezhető.

Utánfutó-terhelés / vonófejterhelés
Az engedélyezett utánfutó-terhelést nem
szabad túllépni. Amennyiben az utánfutó
megengedett terhelése nincs kihasználva,
akkor ennek megfelelően nagyobb emelke-
dőkön is közlekedhet.

A megadott utánfutó-terhelési adatok csak a
tengerszint feletti 1000 méteres magasságig
érvényesek. A magasság emelkedésével a
levegő ritkul, ezáltal a motor teljesítménye és
a kapaszkodási képesség az emelkedőn
csökken és ennek megfelelően a megenge-
dett utánfutó-terhelés is kisebb. A magasság-
emelkedés minden megkezdett 1000 méteré-
nél a szerelvényre engedélyezett össztömeg-
ét 10%-kal csökkenteni kell. A szerelvény
össztömege a jármű tényleges megrakodott
tömegéből és az utánfutó tényleges (megra-
kodott) tömegéből adódik össze. A megen-
gedett vonófejterhelést a vonóhorog
gömbfején lehetőleg használja ki, de ne lépje
túl.

Az utánfutó- és a vonófejterhelési adatok a
vonószerkezet típustábláján csupán a szerke-

zetre vonatkozó engedélyezett értékek. A jár-
műre vonatkozó adatok, amelyek gyakran ez-
en értékek alatt vannak, a jármű dokumentá-
ciójában, ill. az alábbi helyen találhatók:
››› 351. oldal, Műszaki adatok.

A rakomány elosztása
A terhelést az utánfutón úgy ossza el, hogy a
nehéz tárgyak lehetőleg a tengely közelében
legyenek. Biztosítsa a tárgyakat az elcsúszás
ellen.

Gumiabroncsnyomás
A maximálisan engedélyezett gumiabroncs-
nyomás értékek a vezetőoldali ajtóoszlopon
lévő matricán találhatók. Az utánfutó gumi-
abroncsnyomására az utánfutó gyártójának
ajánlása vonatkozik.

Külső visszapillantó tükör
Ha a szériaszerűen felszerelt visszapillantó
tükrökkel az utánfutó mögötti területet nem
tudja belátni, akkor kiegészítő külső tükröket
kell felszerelnie. Mind a két külső tükröt be-
hajtható karokra kell rögzíteni. Állítsa be úgy a
külső tükröket, hogy a jármű mögötti terület
megfelelően belátható legyen.

Vontatókötél
Mindig használjon a jármű és az utánfutó kö-
zött egy leszakadást jelző kötelet ››› 303. ol-
dal.

Utánfutó hátsó lámpái
Az utánfutó hátsó világításának meg kell fel-
elnie a törvényi előírásoknak ››› 303. oldal.

FIGYELEM
Soha ne szállítson személyeket az utánfu-
tón – életveszélyes!

Megjegyzés
● Utánfutóval történő gyakori közlekedés
esetén, a jármű nagyobb terhelése miatt
ajánljuk, hogy a járművet az ellenőrző szer-
vizidőszakok között is vizsgáltassa át.
● Érdeklődjön, hogy az utánfutóval történő
közlekedésre különleges előírások vonat-
koznak-e az országában.
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Utánfutó ráakasztása és elektro-
mos csatlakoztatása

262. ábra Elvi ábrázolás: az utánfutó csatlako-
zó érintkezőinek a kiosztása.

jelmagyarázat az elvi ábrához ››› 262. áb-
ra:

Érint-
kező Jelentés

1 Irányjelző balra

2 Hátsó ködlámpa

3 Testérintkezők 1-től 8-ig

4 Irányjelző jobbra

5 Jobb oldali hátsó lámpa

6 Féklámpa

7 Bal oldali hátsó lámpa

8 Tolatólámpa

jelmagyarázat az elvi ábrához ››› 262. áb-
ra:

Érint-
kező Jelentés

9 Állandó pozitív

10 Töltővezeték, kapcsolt pozitív

11 Test, 10-es érintkező

12 Üres

13 Test, 9-es érintkező

Utánfutó csatlakozóaljzat
A vonó jármű és az utánfutó közötti elektro-
mos összeköttetéshez a jármű egy 13 pólusú
csatlakozóaljzattal van ellátva. Ha a rendszer
elektromos kapcsolatot ismer fel egy utánfu-
tóval, akkor az utánfutó berendezéseinek fe-
szültségellátása az elektromos csatlakozón
keresztül történik.

A 9-es érintkezőn állandó pozitív feszültség
van. Ezen keresztül kap tápfeszültséget az
utánfutó belső világítása. A 10-es érintkező
csak akkor kap feszültséget, ha a motor jár. A
töltőkábelen keresztül (10-es érintkező) lehet
pl. egy lakókocsi akkumulátorát feltölteni.

A 9-es és a 10-es érintkezőket nem szabad
egymással összekötni, hogy a jármű akkumu-
látora ne merüljön le, illetve ne károsodjon.

A testvezetékeket a 3-as, 11-es és 13-as érint-
kezőkön soha nem szabad egymással össze-
kötni, hogy ne terhelje túl az elektromos rend-
szert.

Ha az utánfutó egy 7 pólusú csatlakozóval
van ellátva, akkor egy megfelelő adapter
használata szükséges. Ebben az esetben a
10-es érintkező funkciója nem áll rendelke-
zésre.

Az utánfutó fogyasztóinak maximális telje-
sítménye

Féklámpa (összesen) 84 watt

Irányjelző oldalanként 42 watt

Helyzetjelzők (összesen) 100 watt

Hátsó lámpák (összesen) 42 watt

Hátsó ködlámpa 42 watt

A megadott értékeket soha ne lépje túl.

Megjegyzés
● Ha az utánfutó hátsó világítása nem
megfelelően van csatlakoztatva, akkor jár-
mű elektronikája megsérülhet.
● Ha az utánfutó áramfelvétele túl nagy,
akkor jármű elektronikája megsérülhet.
● Soha ne kösse össze közvetlenül az után-
futó elektromos berendezéseit a hátsó vi-
lágításcsoport elektromos csatlakozóival
vagy más áramforrásokkal. Csak megfelelő »
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csatlakozókat használjon az utánfutó ára-
mellátásához.

Vonószerkezet gömbfeje*

A vonószerkezet gömbfejének helyes fel- és
leszerelésére vonatkozó útmutató mellékelve
van gömbfejhez.

FIGYELEM
A vonószerkezet gömbfejét biztonságosan
rögzíteni kell, hogy hirtelen vezetési manő-
ver esetén az ne lazulhasson le és ne okoz-
hasson sérüléseket.

Megjegyzés
● Törvényi előírások alapján, utánfutó nél-
kül történő utazás esetén a gömbfejet le
kell venni, ha az a rendszámtábla látható-
ságát gátolja.

Közlekedés utánfutóval

263. ábra 13-pólusú csatlakozó kihajtása.

Indulás előtt
● Fogja meg a 13 pólusú csatlakozóaljzatot
az A  tartományban és húzza ki a nyíl irányá-
ba ››› 263. ábra.
● Húzza le a védőkupakot 5  ››› 251. ábra fel-
felé.

Használat után
● Fogja meg a 13 pólusú csatlakozóaljzatot
az A  tartományban és nyomja be a nyíllal
ellentétes irányába ››› 263. ábra.
● Helyezze vissza a védőkupakot 5  ››› 251.
ábra a gömbfejre.

Biztonsági kötél rögzítőszeme
A biztonsági kötél rögzítőszeme B  ››› 263.
ábra a biztonsági kötél beakasztására szol-
gál.

A biztonsági kötelet úgy kell beakasztani a
rögzítőszembe, hogy a kötél az utánfutó és a
jármű között minden helyzetben lelógjon
(éles kanyarban, tolatáskor, stb.).

Fényszórók
Utánfutóval történő közlekedés esetén a jár-
mű első része megemelkedhet és közlekedés
többi résztvevőjét vakíthatja.

Állítsa be a fényszóró magasságát világítási
távolság szabályzójával ››› 151. oldal1).

FIGYELEM
● Soha ne használja a biztosító szemet
vontatáshoz!
● A sebességet az út- és közlekedési viszo-
nyoknak megfelelően válassza meg.
● Az elektromos berendezéseken csak
szakszervizek végezhetnek munkát.
● Az utánfutó elektromos berendezéseit so-
ha nem szabad közvetlenül a hátsó lámpák
elektromos csatlakozóihoz vagy más áram-
forrásokhoz csatlakoztatni.

1) Ez nem érvényes a Full LED fényszórókkal ren-
delkező járművekre.
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● Az utánfutó ráakasztása és az elektromos
csatlakoztatás után ellenőrizze az utánfutó
hátsó világításának a működését.

Megjegyzés
● Az utánfutó világításának meghibásodá-
sa esetén ellenőrizze a biztosítékokat a mű-
szerfalban található biztosítékházban
›››  52. oldal.
● A biztonsági kötél és a biztonsági rögzítő-
szem mechanikus érintkezése miatt meg-
kophat a szem felülete. A kopás ellenére a
biztonsági rögzítőszem funkciója megfelelő
és az nem okoz meghibásodást, a garancia
nem érvényes rá.
● Az utánfutó rá- és leakasztásakor a vonó
jármű parkolófékét be kell húzni.

Riasztóberendezés

Lezárt járműnél működésbe lép a riasztás,
amint megszakad az elektromos kapcsolat az
utánfutóval.

A riasztóberendezést mindig kapcsolja ki, mi-
előtt egy utánfutót csatlakoztat vagy lekap-
csol ››› 138. oldal.

Az utánfutó riasztórendszerbe kötésének
előfeltételei
● A jármű gyárilag egy riasztóberendezéssel
és egy vonószerkezettel van felszerelve.

● Az utánfutó elektromosan össze van kötve a
vonó járművel az utánfutó elektromos csatla-
kozóaljzatán keresztül.
● A jármű és az utánfutó elektromos berende-
zései működőképesek.
● A járművet a gyújtáskulccsal zárták le és a
riasztóberendezés aktiválva van.

VIGYÁZAT
LED-es hátsó lámpákkal szerelt utánfutót
műszaki okok miatt nem lehet a riasztóbe-
rendezésbe bekötni.

Vezetési tanácsok

Az utánfutóval való közlekedés különös figyel-
met igényel.

Tömegelosztás
Üres jármű és megterhelt utánfutó esetén a
súlyelosztás nagyon kedvezőtlen. Ha mégis
ilyen szerelvénnyel kell közlekednie, akkor ve-
zessen különösen lassan.

Sebesség
A sebesség növekedésével csökken a szerel-
vény menetstabilitása. Ezért kedvezőtlen út-
és időjárási viszonyok mellett (veszélyhelyzet
erős szél esetén!) a törvényesen megenge-
dett legnagyobb sebességet nem szabad ki-

használni. Ez különösen a lejtős szakaszokon
érvényes.

Minden esetben azonnal csökkentse a sebes-
séget, ha csak a legcsekélyebb kilengést
észleli az utánfutónál. Semmi esetre se pró-
bálja a szerelvényt gyorsítással „stabilizálni“.

Fékezzen idejében! Ráfutófékes utánfutónál
fékezzen először finoman utána határozottan.
Ezzel elkerülheti az utánfutó blokkoló kerekei-
nek fékező lökéseit. Lejtős szakaszokon vál-
asszon idejében egy alacsonyabb sebesség-
illetve menetfokozatot, hogy a motor fékhatá-
sát kihasználhassa.

Túlmelegedés
Ha nagyon magas külső hőmérsékletnél egy
hosszabb emelkedőn kell alacsony menetfo-
kozatban, nagy fordulatszámmal haladnia,
akkor figyeljen a hűtőfolyadék-hőmérséklet
kijelzőjére ››› 118. oldal.

Járműszerelvény stabilizálása

A járműszerelvény stabilizálás egy kiegészítő
funkciója az elektronikus menetstabilizáló
programnak (ESP).

Ha a járműszerelvény stabilizálás az utánfutó
kilengését ismeri fel, automatikusan beavat-
kozik ellenkormányzással a kilengés csökken-
tése érdekében. »
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Járműszerelvény stabilizálás előfeltételei
● A jármű gyárilag vagy utólag egy kompati-
bilis vonószerkezettel van felszerelve.
● Az ESP és az ASR aktív állapotban van. A
műszerfalbetétben nem világít az  vagy az
 ellenőrző lámpa.
● Az utánfutó az utánfutó csatlakozóaljzaton
keresztül elektromosan össze van kötve a
vontató járművel.
● A jármű 60 km/h-nál (37/h) nagyobb se-
bességgel halad.
● A műszakilag legnagyobb engedélyezett
vonófejterheléssel terhelve van.
● Az utánfutó merev vonórúddal rendelkezik.
● Ha az utánfutó fékkel rendelkezik, akkor ezt
az utánfutót egy ráfutófékkel kell felszerelni.

FIGYELEM
A járműszerelvény stabilizálás által nyúj-
tott nagyobb biztonság nem ösztönözheti
biztonsági kockázat vállalására.
● A sebességet és a vezetési stílusát min-
dig a látási-, út- és közlekedési feltételek-
nek megfelelően válassza meg.
● Figyelmesen gyorsítson csúszós útfelüle-
ten.
● Ne gyorsítson a rendszer kezelése köz-
ben.

FIGYELEM
Lehetséges, hogy a járműszerelvény stabi-
lizálás nem ismer fel minden menethelyze-
tet.
● Ha az ESP ki van kapcsolva, akkor a jár-
műstabilizálás is kikapcsol.
● A járműszerelvény stabilizálás nem ismeri
fel mindig a könnyű és instabil utánfutókat,
ezért nem képes azokat megfelelően stabi-
lizálni.
● Ha csúszós útfelületen kis tapadással ha-
lad, akkor az utánfutó aktív stabilizáló
rendszer esetén is bebicskázhat.
● Magas súlypontú utánfutó megbillenhet,
anélkül, hogy előtte kilengene.
● Ha nincs utánfutó a vonófejre akasztva,
de egy csatlakozó csatlakoztatva van az
utánfutó csatlakozóaljzathoz (pl. világítás-
sal rendelkező csomagtartó), akkor külön-
leges menethelyzetekben automatikus tel-
jes fékezés jöhet létre.

Vonószerkezet utólagos felszerelé-
se*

264. ábra A vonószerkezet rögzítési pontjai

A vonószerkezet utólagos beszerelését a be-
rendezés gyártójának előírásai szerint kell el-
végezni.
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A vonószerkezet rögzítési pontjai A  a jármű
alján találhatók.

A gömbfej közepe és a talaj közötti távolság
nem lehet a megadott minimális távolságnál
kisebb teljesen megterhelt jármű és maximá-
lis vonófejterhelés esetén sem.

A vonószerkezet rögzítésére vonatkozó mérete-
lőírások:

B 65 mm (legalább)

C 350 mm-től 420 mm-ig (jármű maxi-
mális terheléssel)

D 1 033 mm

E 322 mm

F 338 mm

Vonószerkezet felszerelése
● Az utánfutó üzemmód fokozottan igénybe
veszi a járművet. A vonószerkezet utólagos
felszerelése esetén forduljon egy szakszerviz-
hez annak ellenőrzése céljából, hogy a jár-
műve hűtőrendszerén kell-e módosításokat
elvégezni.
● Vegye figyelembe a saját országának min-
denkori törvényi rendelkezéseit is (pl. egy kü-
lön ellenőrző lámpa beszerelése).
● Egyes alkatrészeket, mint pl. a hátsó lökhá-
rító, le- és fel kell szerelni. Ezen túlmenően a
vonószerkezet rögzítőcsavarjait egy nyoma-
tékkulccsal kell meghúzni, és egy csatlako-

zóaljzatot kell a jármű elektromos rendszeré-
hez csatlakoztatni. Ehhez speciális szakisme-
retre és szerszámokra van szükség.
● Az ábrán feltüntetett méreteket és rögzítési
pontokat a vonószerkezet utólagos beszere-
lésénél minden esetben be kell tartani.

FIGYELEM
A vonószerkezet utólagos beszerelését egy
szakszervizzel végeztesse el.
● Balesetveszélyes, ha a vonószerkezet be-
szerelése nem megfelelően történik!
● Saját biztonsága érdekében vegye figye-
lembe a vonószerkezet gyártója által mel-
lékelt szerelési utasításában lévő előíráso-
kat.

VIGYÁZAT
● Amennyiben a csatlakozóaljzat csatla-
koztatása nem megfelelően történik, akkor
a jármű elektromos berendezései károsod-
hatnak.

Megjegyzés
● A SEAT javasolja, hogy a vonószerkezet
utólagos beszerelését egy szakszervizzel
végeztesse el. Amennyiben a járművén to-
vábbi műszaki átalakítások lennének szük-
ségesek, forduljon a SEAT-márkakereske-
dőjéhez.
● Meghatározott sportváltozatok esetén
egy hagyományos vonószerkezet felszere-

lése a kipufogó-berendezés speciális kon-
strukciója miatt nem ajánlott. Kérjük, hogy
forduljon a márkaszervizéhez.
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Tartozékok és műszaki
átalakítások

Tartozékok és műszaki átala-
kítások

Tartozékok, alkatrészek és átalakí-
tások

Az Ön járműve magas fokú aktív és passzív
biztonsági rendszerrel rendelkezik.

Javasoljuk, hogy műszaki átalakítások elvég-
zése vagy tartozékok és alkatrészek vásárlá-
sa előtt kérjen tanácsot egy SEAT-márkaszer-
vizben.

Az Ön SEAT márkaszervize szívesen ad infor-
mációt a gyári ajánlásokkal, tartozékokkal és
alkatrészekkel kapcsolatban, valamint tájé-
koztatja az átalakításokkal kapcsolatos jogi
rendelkezésekről.

Ajánljuk, hogy csak jóváhagyott SEAT tarto-
zékokat® és jóváhagyott SEAT alkatrésze-
ket® használjon. Ezeknek a SEAT garantálja a
megbízhatóságát, a biztonságosságát és a
megfelelőségét. A SEAT-márkaszervizek ter-
mészetesen gondoskodnak a szakszerű sze-
relésről.

Annak ellenére, hogy a piacfejlesztést folya-
matosan követjük, nem tudjuk megítélni, és
így természetesen garantálni sem, hogy a
SEAT által nem engedélyezett termékek
megfelelnek-e a megbízhatósági és bizton-
ságossági követelményeknek és alkalmasak-
e járművéhez, még abban az esetben sem,
ha ezeket az alkatrészeket hivatalosan elis-
mert műszaki bevizsgáló helyek engedélyez-
ték, vagy hivatalos engedéllyel rendelkeznek.

Utólag beszerelt egységeknek, amelyek a
vezető jármű feletti felügyeletét közvetlenül
befolyásolják, mint például egy sebesség-
szabályozó berendezés vagy az elektroniku-
san szabályozott csillapítás, egy e-jelöléssel
(az Európai Unió engedélyezési jele), valamint
a SEAT-nak a kérdéses járműhöz megadott
engedélyével kell rendelkezniük.

Utólag csatlakoztatott elektromos eszkö-
zöknek, amelyek a vezető jármű feletti felü-
gyeletét közvetlenül nem befolyásolják, mint
pl. hűtőládák, számítógépek, ventilátorok,
egy CE-jelöléssel kell rendelkezniük (a gyártó
megfelelőségi nyilatkozata az Európai Unió-
ban).

FIGYELEM
Az olyan tartozékokat, mint pl. telefon-
vagy italtartó, sohasem szabad a légzsák-
burkolatra, vagy a légzsák hatósugarába
szerelni. Különben fennáll egy sérülés ve-
szélye, ha a légszák egy balesetnél műkö-
débe lép.

Műszaki átalakítások

A műszaki átalakítások során be kell tartani az
előírásainkat. Az elektronikus egységekbe és
azok szoftvereibe történő beavatkozás műkö-
dési zavarokhoz vezethet. A hálózatban üze-
melő elektronikus egységek miatt ezek a za-
varok a nem közvetlenül érintett rendszereket
is befolyásolhatják. Ez azt jelenti, hogy a jár-
művének üzembiztonsága nagymértékben
veszélyeztetve lehet, a jármű alkatrészei
gyorsabban kophatnak, és ezen kívül a jármű
forgalmi engedélyét is bevonhatják.

A SEAT-márkaszervizek nem vállalhatnak ga-
ranciát olyan károk esetén, amelyek szaksze-
rűtlen átalakítások következtében keletkez-
nek. Ezért javasoljuk, hogy minden munkát ki-
zárólag csak hivatalos SEAT-márkaszervizek-
ben, Eredeti SEAT Alkatrészek® felhasználá-
sával végeztessen el.

FIGYELEM
Járművén végzett valamennyi munka vagy
átalakítás, amelynek elvégzése szakszerű-
tlenül történik, működészavarokat eredmé-
nyezhet – balesetveszély!
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Adó-vevő készülékek és irodai ké-
szülékek

Beépített adókészülékek
Adókészülékek utólagos beszerelése a jármű-
be általánosan engedélyköteles. A SEAT álta-
lánosan azoknak a jóváhagyott rádióadók-
nak a beépítését engedélyezi, amelyek telje-
sítik a következő előírásokat:

● Az antenna beszerelése szakszerűen törté-
nik,
● Az antenna az utastéren kívül van felszerel-
ve (árnyékolt vezeték felhasználásával és ref-
lexiómentes antennaillesztéssel),
● Az effektív adóteljesítmény az antenna
talppontjánál nem több, mint 10 watt.

Nagyobb teljesítményű adókészülékek beépí-
tési és használati lehetőségével kapcsolat-
ban további információkat kaphat egy SEAT-
márkaszervizben vagy egy szakszervizben.

Mobil adókészülékek
Kereskedelmi forgalomban kapható mobilte-
lefonok vagy adókészülékek használata a jár-
mű elektronikájában működési zavarokat
okozhat. A következő okok miatt:

● Nincs külső antenna felszerelve
● A külső antenna nem megfelelően van fel-
szerelve
● Az adóteljesítmény nagyobb, mint 10 watt

Ezért a hordozható mobiltelefonokat vagy
adókészülékeket külső antenna nélkül, illetve
nem megfelelően felszerelt külső antennával
nem szabad a jármű belső terében használni
››› .

Ezenkívül vegye figyelembe, hogy csak külső
antenna használatával érhető el a készülék
optimális hatótávolsága.

Irodai készülékek
Otthon és irodában használt készülékek utó-
lagos beépítése megengedett a járműbe, ha
ezek nem befolyásolják közvetlenül a vezető
ellenőrzését a jármű felett és egy -jelölés-
sel vannak ellátva. Olyan utólag beépített ké-
szülékeknek, amelyek a vezető ellenőrzését
befolyásolhatják a jármű felett, mindig ren-
delkezniük kell a járműre kiadott típusenge-
déllyel és az e-jelöléssel.

FIGYELEM
Külső antenna nélkül vagy nem megfelelő-
en felszerelt külső antennával, a jármű bel-
ső terében használt mobiltelefonok vagy
adókészülékek a megnövekedett elektro-
mágneses mező miatt egészségkárosodást
okozhatnak.

Megjegyzés
● Az utólag a járműbe beépített elektromos
vagy elektronikus készülékek érinthetik a
jármű típusengedélyét. Ezért, adott körül-

mények között a jármű forgalmi engedélye
érvénytelenné válhat.
● Tartsa be a mobiltelefonok és az adóké-
szülékek használati útmutatójában leírta-
kat.

309



Gyakorlati tanácsok

Ellenőrzés és utántöltés

Tankolás

Tankolás

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  48. oldal.

Az üzemanyagtartály „tele van“, amint az
előírásszerűen kezelt automata töltőpisztoly
először lekapcsol. Ne töltsön be több üzema-
nyagot, mert az megtöltené a tágulási teret.
Felmelegedés esetén az üzemanyag kifoly-
hat.

A járműve részére megfelelő üzemanyagfaj-
tát megtalálja a tanksapkafedél belső olda-
lára ragasztott matricán.

Járművek földgázmotorral és hibridjármű-
vek
Hathavonta el kell használni a benzin üzema-
nyagot, amíg az ellenőrző lámpa  felgyul-
lad és ismét fel kell tölteni az üzemanyagtar-
tályt. Ezáltal biztosítható a rendszer megfele-
lő működése és a benzinüzemhez szükséges
üzemanyag-minőség.

FIGYELEM
● Az üzemanyag gyúlékony és súlyos égé-
si-, illetve egyéb sérüléseket okozhat.

– A jármű üzemanyagtartályának vagy
egy tartalék kanna töltése közben a do-
hányzás és nyílt láng használata tilos.
Robbanásveszély!

– Tartalék kanna alkalmazása esetén ve-
gye figyelembe a törvényi előírásokat.

– Biztonsági szempontból ajánljuk, hogy
ne szállítson megtöltött tartalék kannát
a járműben. Egy baleset esetén a kan-
na megsérülhet és az üzemanyag ki-
folyhat.

● Amennyiben kivételes esetekben üzema-
nyagot kell szállítania a tartalék kannában,
akkor kérjük, hogy vegye figyelembe az
alábbiakat:
– Soha ne töltse meg a tartalék kannát

üzemanyaggal úgy, hogy az a jármű-
vön vagy a járműben van. A kanna töl-
tésekor elektrosztatikus feltöltődés ke-
letkezik, amely az üzemanyag gőzeit
meggyújthatja. Robbanásveszély! Fel-
töltésnél a kannát mindig a talajra állít-
sa.

– A töltőpisztolyt mindig ütközésig dugja
be a kanna töltőnyílásába.

– Fémből készült tartalék kanna esetén
az üzemanyag töltése közben a töltő-
pisztolynak érintkeznie kell a kannával.
Ezzel a sztatikus feltöltődés elkerülhe-
tő.

– Ügyeljen rá, hogy ne fröccsenjen ki az
üzemanyag a járműben vagy a cso-

magtérben. Az üzemanyag gőzei rob-
banékonyak. Ez életveszélyes lehet.

VIGYÁZAT
● A kifolyt üzemanyagot haladéktalanul tá-
volítsa el a jármű fényezéséről.
● Soha ne hagyja az üzemanyagtartályt
teljesen kiürülni. A rendszertelen üzema-
nyag-ellátás gyújtáskimaradást eredmé-
nyezhet. Ezáltal el nem égett üzemanyag
kerül a kipufogó-berendezésbe – a katali-
zátor megsérülhet!
● Amennyiben egy dízelmotoros járműnél
az üzemanyagtartály teljesen kiürül, akkor
a tankolás után a gyújtást 30 másodpercig
be kell kapcsolni a motor beindítása nélkül.
Az ezt követő indítás a szokásosnál tovább
tarthat, amíg a motor beindul (akár egy
percig is). Ennek az az oka, hogy az üzema-
nyagrendszerből a levegőnek el kell távoz-
nia az indítás ideje alatt.

Környezetvédelmi tudnivalók
Ne töltse túl az üzemanyagtartályt – külön-
ben az üzemanyag kifolyhat felmelegedés-
kor.

Megjegyzés
A tanksapkafedél szükséghelyzeti nyitása
nem lehetséges. Szükség esetén kérje
szakember segítségét.
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Földgáz tankolása

265. ábra Nyitott tanksapkafedél: Gáztöltő
csonk 1 , gáztöltő csonk tömítőgyűrűje 2 .

Tankolás előtt kapcsolja ki a gyújtást és állít-
sa le a motort, kapcsolja ki a mobiltelefont és
az állófűtést ››› .

Tartsa be használati útmutatóban leírt, a föld-
gáztöltő berendezés kezelésére vonatkozó
utasításokat.

A járművet nem szabad folyékony földgázzal
(LNG) ›››  megtankolni. A földgáz tankolása
előtt győződjön meg róla, hogy a megfelelő
fajtát tankolja ››› 314. oldal.

Tanksapka nyitása
A földgáz töltőcsonkja a tanksapkafedél mö-
gött, a benzinbetöltő nyílás mellett található.

● Nyissa ki a járművet a kulccsal vagy a veze-
tő ajtajában lévő központi zár kapcsoló-
gombbal  ››› 134. oldal.

● A tanksapkafedél hátsó részét nyomja meg
és nyissa azt ki.

Tankolás
Sajátosság: Nagyon magas környezeti hő-
mérséklet esetén lehetséges, hogy a földgáz-
töltő berendezést a túlmelegedés elleni vé-
delem automatikusan lekapcsolja.

● Nyissa ki a gáztöltő csonkot ››› 265. ábra
1 .
● Helyezze be az üzemanyagtöltő berende-
zés töltőcsövét a gáztöltő csonkba.
● Az üzemanyagtartály akkor van tele, ha a
töltőberendezés kompresszora automatiku-
san lekapcsol.
● Ha előbb kívánja befejezni a tankolást, ak-
kor nyomja meg a tankolást leállító stop
gombot.

Tanksapka zárása
● Győződjön meg róla, hogy a gáztöltő csonk
tömítőgyűrűje 2  nem tapadt-e töltőcsőhöz.
Szükség esetén helyezze vissza a töltőcsonk-
ra.
● Nyomja be a fedelet a töltőcsonkba.
● Csukja le a tanksapkafedelet úgy, hogy az
hallhatóan reteszelődjön.

FIGYELEM
A földgáz rendkívül robbanékony és gyúlé-
kony. A szakszerűtlen tevékenység a föld-

gázzal baleseteket, súlyos égési és más
sérüléseket okozhat.
● Mielőtt földgázt tankol biztosítsa, hogy a
töltőcsonk megfelelően reteszelődjön. Ha
gázszagot észlel, azonnal hagyja abba a
tankolást.

FIGYELEM
A járművet nem szabad folyékony földgáz-
zal (LNG) megtankolni. Ezért ennek az
üzemanyagnak a tankolása semmilyen
esetben sem megengedett. Folyékony föld-
gáz (LNG) tankolása következtében a gáz-
tartály felrobbanhat, ami súlyos sérülése-
ket okozhat.

Megjegyzés
● Előfordulhat, hogy nem ugyanúgy kell ke-
zelni minden földgáztöltő berendezést. Ha
a megfelelő kezelési módot nem ismeri, ak-
kor a járművet a töltőállomás egy kiképzett
dolgozójával tankoltassa meg.
● A tankoláskor hallható zajok természete-
sek és nem utalnak a berendezés hibájára
vagy sérülésére.
● A jármű földgázrendszere megtankolható
ugyanúgy egy kis kompresszorral (lassú
tankolás), mint egy nagy kompresszorral a
töltőállomáson (gyors tankolás).
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Üzemanyag

Üzemanyag jelölése1)

266. ábra Üzemanyagok jelölése a
2014/53/EU irányelvek szerint

Az üzemanyagokat különböző szimbólumok-
kal jelölik. Üzemanyagonként különböző jelö-
lések vannak a töltőpisztolyon és a járműve
tanksapkafedelén. Ez a jelölés arra szolgál,
hogy az üzemanyag kiválasztásakor ne cse-
rélhesse fel azokat tévesen.

Benzin etanollal („E“, Ethanol kezdőbetű-
jével jelölik). A szám az etanol arányát je-
löli a benzinben. Az „E5“ jelölés például
azt jelenti, hogy az etanol részaránya
max. 5% lehet.

1

Dízel biodízellel („B“, Biodízel kezdőbetű-
jével jelölik). A szám a biodízel arányát je-
löli a dízel üzemanyagban. A „B7“ jelölés
például azt jelenti, hogy a biodízel résza-
ránya max. 7% lehet.
Földgáz: A „CNG“ az angol Compressed
Natural Gas szavak kezdőbetűinek rövidí-
tése (sűrített földgáz).

Benzinfajták
3 A következő járművekre vonatkozik:Benzinmo-
torral

A megfelelő benzinfajták a tanksapkafedél
belső oldalán találhatók.

A jármű katalizátorral van felszerelve, ezért
csak ólommentes benzinnel üzemeltethető.
A benzinnek meg kell felelnie az EN 228 szab-
ványnak és kénmentesnek kell lennie. 10 %
etanolt tartalmazó üzemanyagok tankolha-
tók (E10)2). A különböző benzinfajták megkü-
lönböztethetőek az Oktánszám (ROZ) vagy
a kopogásgátló index (Anti-Knock Index (AKI))
Anti-Knock Index (AKI).

A következő feliratok tájékoztatóul szolgálnak,
amelyek az üzemanyagfajtára vonatkozó

2

3

matricán vannak a tanksapkafedélen (pél-
dák):

Ólommentes, ROZ 95-ös szuperbenzin és
legalább ROZ 91-es normálbenzin
ROZ 95-ös szuperbenzin (91 AKI) tankolása
ajánlott. Abban az esetben, ha nem áll ren-
delkezésre: ROZ 91-es normálbenzin (87 AKI)
(csekély teljesítményvesztéssel).

Ólommentes, ROZ 95-ös szuperbenzin
Legalább ROZ 95-ös szuperbenzint (91 AKI)
kell használni.

Ha szuperbenzin nem áll rendelkezésre, akkor
szükséghelyzetben 91-es oktánszámú nor-
málbenzint (87 AKI) is használhat. Ebben az
esetben azonban, csak közepes fordulat-
számmal és kisebb motorterheléssel szabad
közlekednie. Amint lehetséges, tankoljon utá-
na szuperbenzint.

Ólommentes, ROZ 98-as szuper plus ben-
zin és legalább ROZ 95-ös szuperbenzin
ROZ 98-ös szuper plus benzin (93 AKI) tanko-
lása ajánlott. Abban az esetben, ha nem áll
rendelkezésre: ROZ 95-ös szuperbenzin (91
AKI) (csekély teljesítményvesztéssel).

1) Országspecifikus
2) Vegye figyelembe az országban érvényes jelö-
léseket, ahol utazik.
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Ha szuperbenzin nem áll rendelkezésre, akkor
szükséghelyzetben 91-es oktánszámú nor-
málbenzint (87 AKI) is használhat. Ebben az
esetben azonban, csak közepes fordulat-
számmal és kisebb motorterheléssel szabad
közlekednie. Amint lehetséges, tankoljon utá-
na szuperbenzint.

VIGYÁZAT
● Üzemanyagokat magas etanol tartalom-
mal pl. E30, E100 nem szabad tankolni. Az
üzemanyagrendszer károsodik. Kivétel: jár-
művek Totalflex-motorral ››› 313. oldal, Eta-
nol üzemanyag.
● Már egyetlen ólmot vagy más fémes
adalékot tartalmazó benzinnel történő tan-
kolás is a katalizátor hatásának tartós ká-
rosodását eredményezheti.
● Csak olyan benzinadalékokat szabad
használni, melyeket a SEAT jóváhagyott. Az
úgynevezett oktánszám növelő (booster)
vagy kopogásjavító adalékok fémes adalé-
kot tartalmazhatnak, ami a jelentős károkat
okozhat a motorban és a katalizátorban. Az
ilyen adalékokat nem szabad használni
● Azokat az LRP-üzemanyagokat, amelyek
kútoszlopon fémtartalmúnak vannak jelöl-
ve nem szabad használni. Az LRP-üzema-
nyagok lead replacement petrol) fémada-
lékot tartalmaznak magas koncentráció-
ban. A motor károsodhat!

● Túl alacsony oktánszámú benzin haszná-
lata esetén, a magas fordulatszámon törté-
nő vezetés vagy a motor erős terhelése a
motor meghibásodásához vezethet.

Megjegyzés
● A jármű olyan üzemanyaggal megtankol-
ható, amelynek az oktánszáma magasabb,
mint amilyet a motor igényel.
● Olyan országokban, melyekben kénmen-
tes üzemanyag nem áll rendelkezésre, sza-
bad csekély kéntartalmú üzemanyagot is
tankolni.

Etanol üzemanyag
3 A következő járművekre vonatkozik:Totalflex-
motorral

A Totalflex-motorral szerelt járműveket 1) arról
lehet felismerni, hogy a tanksapkafedélen a
„Benzin/Ethanol“ felirat látható.

A Totalflex-motorral szerelt járműveket meg
lehet tankolni ólommentes benzinnel
(ROZ 95/91 AKI) az ANP Nr. 57-es szabvány
szerint és magas etanol tartalmú üzemanya-
ggal is üzemelhet. A jármű tankolása ugya-
núgy történik, mint benzinnel tankolás esetén.

Vegye még figyelembe az alábbiakat is
››› 312. oldal, Benzinfajták

Megjegyzés
A SEAT javasolja, hogy minden 10.000 km
megtétele után kizárólag benzinnel töltse
fel az üzemanyagtartályt, hogy csökkentse
a szennyeződéseket, amelyek a motorban
rakódhattak le az E100 etanol üzemanyag
használata miatt.

Dízel
3 A következő járművekre vonatkozik:dízelmotor-
ral

Vegye figyelembe a tanksapkafedél belső ol-
dalán a feltüntetett információkat.

Ajánlott az EN 590 szabványnak megfelelő
dízel üzemanyag használata.

Nagyon hideg hőmérséklet esetén a dízel
üzemanyag sűrűbbé válhat és ezáltal befo-
lyásolhatja a motor indítását és járását. Azért,
hogy járművét a megszokott módon használ-
hassa tovább, a töltőállomásokon az évszak-
nak megfelelő dízel üzemanyagot árusítanak,
hidegen jobb folyóssági tulajdonságokkal.
Kérdezze meg a töltőállomás kezelőjét, hogy »

1) Ezt a motort csak adott piacokra értékesítik.
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a dízel üzemanyaguk alkalmas-e téli haszná-
latra és megfelel-e az aktuális és a közeljövő-
ben várható hőmérsékleteknek.

VIGYÁZAT
● Soha ne használjon FAME-üzemanyago-
kat (biodízel), benzint, fűtőolajat, más nem
megfelelő üzemanyagot vagy folyósító
adalékot, mivel ezek jelentős károkat okoz-
hatnak az üzemanyag-ellátó rendszerben
és a motorban.
● Amennyiben hibás üzemanyagot tankolt,
semmilyen körülmények között ne indítsa
be a motort. Az üzemanyag-ellátó rendszer
és a motor károsodásának veszélye! Vegye
igénybe szakember segítségét.

Földgáz
3 A következő járművekre vonatkozik:földgáz mo-
torral

A földgáz többek között sűrített vagy folyé-
kony formában létezik.

Sűrített földgáz (CNG) használata
A földgázüzemű járműveket csak sűrített föld-
gázzal (CNG) (angolul: Compressed Natural
Gas), illetve CNGés biometán keverékével
lehet használni, ha az az EN 16723-2 szab-
ványnak megfelel.

Nem szabad olyan üzemanyagokat, mint fo-
lyékony földgáz (angolul: LNG = Liquefied

Natural Gas), autógáz (angolul: LPG = Lique-
fied Petroleum Gas) vagy hitán (víz és metán
keveréke) tankolni››› .

Ezért a földgázmotorral működő járműveknél
csak sűrített földgáz (CNG) tankolása és
használata engedélyezett.

Földgáz minősége és fogyasztás
A földgázt minősége szerint H és L csoportok-
ba sorolják.

A H-gáz fűtőértéke magasabb és kevesebb
nitrogént és széndioxidot tartalmaz, mint az L-
gáz. Minél magasabb a földgáz fűtőértéke,
annál alacsonyabb a fogyasztás.

A fűtőérték és a nitrogén, valamint a széndio-
xid részaránya a minőségi csoportokon belül
eltérő lehet. Ezért előfordulhat, hogy a jármű
fogyasztása eltérő akkor is, ha csak egy típu-
sú gázt használ.

A motorvezérlés mindig automatikusan alkal-
mazkodik a használt földgáz minőségéhez.
Ezért különböző minőségű gázok keverhetőek
a tankban és a tankot nem szükséges teljesen
leüríteni, mielőtt egy másik minőségű gázt
tankol.

A műszerfalbetét kijelzőjén látható a földgáz
minősége ››› 112. oldal.

Földgáz és biztonság
Gázszag vagy szivárgás gyanúja esetén
››› :

● Azonnal álljon meg!
● Kapcsolja ki a gyújtást.
● Nyisson ki minden ajtót, hogy megfelelően
kiszellőztesse az utasteret.
● Adott esetben az égő cigarettát azonnal
oltsa el.
● Távolítson el minden tárgyat a járműből,
amelyek szikrát vagy tüzet okozhatnak vagy
kapcsolja ki azokat.
● Ha a továbbiakban is gázszagot érez, ne
haladjon tovább!
● Kérje szakember segítségét. Javíttassa ki a
hibát.

Földgázrendszer rendszeres ellenőrzése
A földgáz üzemanyagtartálya külső behatás
következtében megsérülhet és korrodálódhat.
A földgáztartály falának állapota deformáló-
dás, sérülés vagy korrózió következtében ro-
molhat. Ennek következtében a tartály felrob-
banhat és súlyos vagy halálos sérüléseket
okozhat. Ezért a jármű tulajdonosának feltét-
lenül ellenőriztetnie kell (szemrevételezéssel)
legalább 4 évenként a gázrendszert egy
szakszervizben. A jármű tulajdonosának fel-
tétlenül ki kell cseréltetnie egy szakszervizben
a földgáztartályt az élettartama lejárta előtt.
Tájékozódjon egy SEAT-márkaszervizben
vagy egy szakszervizben a gáztartály élettar-
tamát illetően.
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FIGYELEM
Ha figyelmen kívül hagyja a gázszagot a
járműben vagy tankolásnál, annak súlyos
sérülések lehetnek a következményei.
● Hajtsa végre a szükséges teendőket.
● Hagyja el a veszélyes területet.
● Szükséges esetben hívja a segélyvona-
lat.

FIGYELEM
A jármű nem alkalmas folyékony földgázzal
(LNG ) vagy autógázzal (LPG) történő hasz-
nálatra, ezért semmilyen esetben sem sza-
bad földgázt (LNG ) vagy autógázt (LPG)
tankolni. Folyékony gáz tankolása követ-
keztében a földgáz-üzemanyagtartály fel-
robbanhat, ami súlyos sérüléseket okozhat!

FIGYELEM
Sérült, illetve korrózió vagy rozsda jeleit
mutató tartályok felrobbanhatnak és sú-
lyos, illetve halálos sérüléseket okozhat-
nak.
● Legalább 4 évenként ellenőriztesse a
földgáztartályt (szemrevételezés).
● A földgáz üzemanyagtartály élettartama
korlátozott. A gáztartályt cseréltesse ki
megfelelő időben. További információt egy
SEAT-márkaszervizben vagy egy szakszer-
vizben szerezhet be a gáztartály élettarta-
mát illetően.

FIGYELEM
Ha a jármű alváza a talajhoz ütődne vagy
egy hátsó ütközésnél a földgáztartály
megsérülhet.
● Ellenőrizze, hogy nem észlel-e gázsza-
got.
● Ha gázszagot észlel, haladéktalanul for-
duljon egy szakszervizhez és ellenőriztesse
a földgázrendszert.

Megjegyzés
A földgázrendszert rendszeresen ellenőriz-
tesse egy szakszervizben a szervizfüzetben
megadottak szerint.

AdBlue®

Figyelmeztetések az AdBlue®-hoz

267. ábra Bemutató film
a témához

Az AdBlue®-fogyasztás menet közben a sze-
mélyes vezetési stílustól, a rendszer üzemi hő-
mérsékletétől és a környezeti hőmérséklettől
függ.

Az AdBlue® -11°C (+13°F) fok alatt fagy meg. A
rendszer fűtőelemekkel van felszerelve a mű-
ködés biztosítása érdekében alacsony hő-
mérsékletek esetén is.

Az AdBlue®-tartály térfogata kb. 10,4 liter.

Az AdBlue®-tartályt nem szabad teljesen leü-
ríteni. Amikor a még megtehető távolság
2400 km alá csökken, akkor a műszerfalbetét
kijelzőjén megjelenik az AdBlue®-t utántölteni
üzenet ››› 316. oldal. Ha ezt a kijelzést nem
veszi figyelembe, előbb vagy utóbb az lesz a
következménye, hogy a motor többé nem in-
dul be. Amíg ez az üzenet nem jelenik meg,
addig nem kell AdBlue®-t utántölteni.

Az AdBlue® a Német Autóipari Szövetség
(VDA) bejegyzett márkaneve és az AUS32
vagy DEF (Diesel Exhaust Fluid) megjelöléssel
is ismert.

VIGYÁZAT
Ha túl sok AdBlue®-t tölt utána, akkor a tar-
tályrendszer megsérülhet.
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AdBlue® utántöltés

268. ábra Az AdBlue-tartály zárókupakja

Betöltés előtti teendők
Állítsa le a járművet egy vízszintes talajon. Ha
a jármű nem egy vízszintes talajon, hanem pl.
emelkedőn vagy lejtőn vagy ferdén, az egyik
oldalával egy járdaszegélyen áll, akkor lehet-
séges, hogy a töltési mennyiség kijelzője nem
helyesen mutatja a tartályban lévő mennyi-
séget.

Ha egy üzenet jelenik meg az AdBlue® töltött-
ségi állapotára vonatkozóan a műszerfalbe-
tét kijelzőjén, akkor töltse utána legalább a
szükséges legkisebb mennyiséget (kb. 5
Liter). Csak annak a mennyiségnek az után-
töltése után ismeri föl a rendszer, hogy AdB-
lue® lett utántöltve és indítható újra a motor. A
maximális utántöltési mennyiség 11 liter.

Kapcsolja ki a gyújtást. Ha az utántöltési fo-
lyamat közben nem kapcsolják ki a gyújtást,

akkor lehetséges, hogy nem alszik ki az után-
töltési figyelmeztetés a műszerfalbetét kijel-
zőjén.

Utántöltés egy utántöltő flakonnal.
Kizárólag az ISO 22241-1 szabványnak
megfelelő AdBlue®-t használjon. Csak ere-
deti, bontatlan utántöltő flakont használ-
jon.

● Nyissa ki a tanksapkafedelet ››› 268. ábra.
● Forgassa kifelé, az óramutató járásával el-
lentétes irányban a tanksapkát.
● Vegye figyelembe az utántöltő flakon gyár-
tójának az útmutatóját és a figyelmeztetéseit.
● Ellenőrizze a szavatossági időt.
● Tekerje le az utántöltő flakon kupakját.
● Vezesse be függőlegesen az utántöltő fla-
kon nyakát a betöltőcsonkba és kézzel csa-
varja be a flakont az óramutató járásával
megegyező irányba.
● Nyomja az utántöltő flakont a betöltőcsonk
irányába és tartsa a flakont ebben a helyzet-
ben.
● Várjon mindaddig, amíg a flakon tartalma
az AdBlue®-tartályba átfolyik. Ne törje meg
és ne lapítsa össze a flakont!
● Csavarja ki az óramutató járásával ellent-
étes irányba a flakont és húzza azt ki óvato-
san ››› .

● Az AdBlue®-tartály tele van, amikor több fo-
lyadék nem folyik át a flakonból.
● A tartály betöltőcsonkjának a kupakját az
óramutató járásával megegyező irányba
csavarja be, amíg az reteszelődik.
● Csukja be a tanksapkafedelet.

Teendők továbbhaladás előtt
● Az utántöltést követően csak a gyújtást
kapcsolja be.
● Hagyja legalább 30 másodpercig bekap-
csolva a gyújtást, hogy a rendszer felismerje
az utántöltést.
● A motort legkorábban 30 másodperc után
indítsa!

AdBlue utántöltése kútoszlopnál
Szelektív katalitikus redukcióval rendelkező
járművekre érvényes.

● Az üzemanyagtöltő csonk fedelét nyissa ki.
● Az SCR betöltő csonk zárókupakját forgas-
sa el balra ››› 268. ábra.
● Töltsön be AdBlue-t a töltőpisztoly első le-
kapcsolásáig.
● Az SCR betöltő csonk zárókupakját forgas-
sa el jobbra, amíg az hallhatóan reteszelődik.
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FIGYELEM
Az AdBlue®-t csak egy jól lezárt eredeti fla-
konban és egy biztonságos helyen szabad
tárolni.
● Az AdBlue®-t soha ne tárolja üres konzer-
ves dobozban, üvegekben vagy hasonló tá-
rolóedényekben, amiben más személyek
összetéveszthetik.
● Az AdBlue®-t soha ne tárolja gyermekek
által elérhető helyen.

VIGYÁZAT
● Tankoláskor a töltőpisztoly fogantyúját
függőlegesen lefelé kell irányítani. Külön-
ben nem kapcsol be automatikusan a cső-
csonk.
● A töltőpisztoly első kikapcsolása után ne
tankoljon tovább adalékot. Az AdBlue-tar-
tály túltöltődhet és az AdBlue kifolyhat.
● Kizárólag az ISO 22241-1 szabványnak
megfelelő AdBlue®-t használjon. Csak ere-
deti, bontatlan utántöltő flakont használ-
jon.
● Soha ne keverje az AdBlue®-t vízzel,
üzemanyaggal vagy adalékokkal. A keveré-
kek által okozott károk nem számolhatók el
garancia keretében.
● Soha ne töltsön AdBlue®-t a dízel üzema-
nyagtartályba! Ellenkező esetben a motor
károsodhat.
● Az utántöltő flakont ne tartsa állandóan a
járműben. Tömítetlenség esetén (a hőmér-

sékletingadozás vagy a flakon sérülése mi-
att) az AdBlue® károkat okozhat a jármű
belső terében.

Környezetvédelmi tudnivalók
Az utántöltő flakont a környezetvédelmi
előírásoknak megfelelően kell kezelni.

Megjegyzés
A megfelelő AdBlue® utántöltő flakonok a
SEAT-márkaszervizekben beszerezhetők.

Munkálatok a motortérben

Biztonsági figyelmeztetések a mo-
tortérben végzendő munkákhoz

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  17. oldal.

A motortérben vagy a motoron történő mun-
kavégzés előtt:

1. Állítsa le a motort és húzza ki a gyújtáskul-
csot.

2. Húzza be a parkolóféket.

3. Helyezze a sebességváltó kart üresjárat-
ba, illetve a választókart P állásba.

4. Hagyja a motort lehűlni.

5. A gyermekeket ne engedje a jármű közelé-
be.

6. Nyissa ki a motorháztetőt ›››  17. oldal.

Csak akkor végezzen saját maga munkát a
motortérben, ha a szükséges teendőkkel tisz-
tában van és rendelkezik megfelelő szerszá-
mokkal! Ellenkező esetben az összes munkát
egy szakszervizben végeztesse el.

Minden üzemi folyadék és kopó-, fogyóesz-
köz, pl. hűtőfolyadék, motorolaj, de a gyer-
tyák és az akkumulátor is folyamatos fejlesz-
tés alatt állnak. A SEAT mindig tájékoztatja a
szakszervizeket az aktuális változtatásokról.
Ezért javasoljuk, hogy az üzemi folyadékokat
és a kopó-, fogyóeszközöket egy szakszerviz-
ben cseréltesse ki. Tartsa be a vonatkozó fi-
gyelmeztető utasításokat ››› 308. oldal. A
jármű motortere veszélyes terület ››› !

FIGYELEM
Minden a motoron és a motortérben vég-
zett munkánál, pl. az üzemi folyadékok el-
lenőrzése és utántöltése során fennáll a
sérülés, a forrázás, valamint egy baleset
veszélye és a tevékenység tűzveszélyes.
● Ne nyissa ki soha a motorháztetőt, ha azt
látja, hogy gőz vagy hűtőfolyadék szivárog.
Ha nem veszi figyelembe, akkor forrázási
sérüléseket szenvedhet! Várja meg, amíg
nem szivárog ki gőz vagy hűtőfolyadék és a
motorháztetőt csak a motor lehűlése után
nyissa ki. »
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● Állítsa le a motort és húzza ki a gyújtás-
kulcsot a gyújtáskapcsolóból.
● Húzza be a parkolóféket és a sebesség-
váltó kart helyezze üresjáratba vagy a vá-
lasztókart a P állásba.
● A gyermekeket ne engedje a jármű köze-
lébe.
● Ne érintse meg a forró motoralkatrésze-
ket. Égési sérüléseket szenvedhet!
● Ügyeljen, hogy ne kerüljön folyadék a
forró motorra vagy a kipufogó berendezés-
re. Tűzveszély!
● Ne okozzon rövidzárlatot az elektromos
berendezésekben, különösen ügyeljen a
külső akkumulátorral történő indításhoz ki-
alakított csatlakozási pontokra ›››  62.
oldal. Az akkumulátor felrobbanhat!
● Ne érjen soha a hűtőventilátorhoz. A ven-
tilátor hőmérséklet által vezérelt és auto-
matikusan bekapcsolhat – még akkor is, ha
a gyújtás ki van kapcsolva és a kulcsot ki-
vette a gyújtáskapcsolóból!
● Soha ne takarja le a motort kiegészítő
szigetelőanyagokkal, pl egy takaróval. Tűz-
veszély!
● Soha ne nyissa ki a hűtőfolyadék kie-
gyenlítő tartályának zárókupakját, amíg a
motor meleg. A hűtőrendszer a forró hűtő-
folyadék által nyomás alatt van.
● Védje arcát, a kezeit és a karjait a forró
gőztől és a forró hűtőfolyadéktól úgy, hogy
helyezzen egy nagyméretű, vastag rongyot
a tartály zárófedelére a kinyitásakor.

● Soha ne hagyjon tárgyakat, pl. törlőken-
dőt vagy szerszámot a motortérben.
● Ha a jármű alatt kell munkát végeznie, ak-
kor a járművet kiegészítőleg még megfele-
lő bakokkal is biztonságosan alá kell tá-
masztani. Az emelő nem elégséges a jármű
biztonságos megtartásához – sérülésve-
szély!
● Abban az esetben, ha a munkafolyamat-
hoz be kell indítani a motort vagy járó mo-
tor mellett kell dolgoznia, akkor életve-
szélyt jelentenek a forgó alkatrészek (pl.
bordásszíj, generátor, hűtőventilátor) és a
nagyfeszültségű gyújtóberendezés. Ezen
kívül ügyeljen a következőkre:
– Soha ne érintse meg a gyújtóberende-

zés vezetékeit.
– Feltétlenül ügyeljen arra, hogy ékszere,

laza ruházata vagy hosszú haja ne ér-
jen a motor forgó részeibe. Ez életve-
szélyes lehet. Ezért előzőleg vegye le
az ékszert a haját tűzze fel és olyan ru-
hát viseljen, ami feszül a testén.

– Bekapcsolt menet- vagy sebességfo-
kozat esetén mindig elővigyázatosan
adjon gázt. A jármű behúzott parkoló-
fék mellett is mozgásba jöhet. Ez élet-
veszélyes lehet.

● Ha munkát kell végeznie az üzemanya-
grendszeren vagy az elektromos berende-
zéseken, akkor a fentieken túl ügyeljen még
a következőkre:

– A jármű akkumulátorát mindig válassza
le a jármű elektromos hálózatáról. A le-
választáskor a járműnek kireteszelt ál-
lapotban kell lennie, mert különben a
riasztóberendezés működésbe lép.

– Ne dohányozzon!
– Soha ne dolgozzon nyílt láng közelé-

ben!
– Tartson mindig készenlétben egy műkö-

dőképes tűzoltó készüléket.

FIGYELEM
A nem megfelelően lecsukott motorháztető
menet közben hirtelen felnyílhat és elzár-
hatja a kilátást előre. Ez baleseteket és sú-
lyos sérüléseket eredményezhet.
● A motorháztető lecsukása után ellenőriz-
ze, hogy a retesz a zárkengyelben megfe-
lelően rögzült-e. A motorháztetőnek szint-
ben illeszkednie kell a szomszédos karosz-
széria elemekkel.
● Ha menet közben észrevenné, hogy a mo-
torháztető nincs megfelelően lecsukva, ak-
kor haladéktalanul álljon meg és csukja le
a motorháztetőt.
● A motorháztetőt csak akkor nyissa ki
vagy csukja le, ha senki nem tartózkodik a
mozgáskörzetében.

VIGYÁZAT
Az üzemi folyadékok utántöltésénél ügyel-
jen arra, hogy a folyadékokat semmi esetre

318



Ellenőrzés és utántöltés

se cserélje fel. Ellenkező esetben súlyos
működési zavarok léphetnek fel és a motor
is károsodhat!

Környezetvédelmi tudnivalók
A járműből kifolyó üzemi folyadékok káro-
sítják a környezetet. Ezért rendszeresen el-
lenőrizni kell a jármű alatti területet.

Amennyiben ott olajfoltot vagy más üzemi
folyadékok foltjait látja, vigye el a járművet
egy szakszervizbe átvizsgálásra.

Folyadékszintek ellenőrzése

269. ábra A különböző egységek beépítési helyei

A járműben a különböző folyadékok szintjét
rendszeresen ellenőrizni kell. Soha ne cserélje
fel a járműben használt különböző folyadéko-
kat, mert az a motor súlyos károsodásait
eredményezheti.

Hűtőfolyadék kiegyenlítő tartálya
Motorolajszint-mérő pálca
Motorolajbetöltő nyílás
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Fékfolyadéktartály
Jármű akkumulátora
Ablakmosó-folyadék tartály

Az üzemi folyadékok ellenőrzése és utántölté-
se a fent felsorolt egységeknél történik. Ezen
munkák leírása az alábbi fejezetben olvasha-
tó ››› 317. oldal.
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Táblázatos áttekintés
A műszaki adatokkal kapcsolatos további
magyarázatok, tudnivalók és korlátozások itt
találhatók: ››› 351. oldal.

Megjegyzés
Az egységek elrendezése a motorváltozat
függvényében változhat.
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Motorolaj

Általános tudnivalók

A jármű gyárilag egy speciális minőségű, ki-
terjesztett felhasználhatóságú, négy évszak-
ban használható olajjal van feltöltve.

Mivel egy kiváló minőségű motorolaj haszná-
lata előfeltétele a hibátlan működésnek és a
motor hosszú élettartamának, utántöltéshez
vagy olajcserénél csak olyan olajat szabad
használni, amely megfelel a VW-szabvány
követelményeinek.

Ajánljuk, hogy az olajcserét a szervizfüzetben
előírtak szerint egy SEAT-márkaszervizben
vagy egy szakszervizben végeztesse el.

Túl alacsony motorolajszint esetén
Szakszervizében felvilágosítást tudnak adni,
hogy melyik a megfelelő motorolaj a járműve
számára. Ezt az olajat használja, ha olajat kell
utántöltenie.

Ha az ajánlott motorolaj nem állna rendelke-
zésre, akkor a következő olajcseréig egy alka-
lommal legfeljebb 0,5 litert tölthet utána az
alábbi motorolajakból:

● Benzinmotorral szerelt járművekre érvé-
nyes: VW 504 00, VW 502 00, VW 508 00,
ACEA C vagy API SN szabványok.

Járművek dízelrészecske szűrővel*
Minden dízelrészecske szűrővel felszerelt jár-
műhöz kizárólag csak VW 507 00 jelzéssel el-
látott olajat szabad használni, mert ez egy
csökkentett hamutartalmú olaj. Más olajfajták
használata nagyobb koromképződést ered-
ményez és csökkenti a dízelrészecske szűrő
élettartamát. Ezért:

● Kerülje a más olajakkal való keverést.
● Abban a kivételes esetben, ha a motor olaj-
szintje túl alacsony ››› 321. oldal és a jármű-
véhez előírt olaj nem áll rendelkezésre, sza-
bad VW 506 00, VW 506 01, VW 505 00,
VW 505 01, ACEA B3, illetve ACEA B4 specifi-
káció szerinti olajokat egy alkalommal után-
tölteni (maximum 0,5 litert) ›››  49. oldal.

Megjegyzés
Egy hosszabb utazás megkezdése előtt
ajánljuk, hogy vásároljon megfelelő VW-
specifikációjú motorolajat, és tartsa a jár-
művében. Így a megfelelő motorolaj min-
denkor rendelkezésére áll, és azt szükség
esetén utántöltheti.

Figyelmeztető lámpa

 Pirosan világít

 Ne haladjon tovább!
Motorolajnyomás túl alacsony.

 Sárgán világít

Amint lehetséges ellenőrizze a motorolajszintet.
Töltsön utána olajat a következő lehetséges alkalom-
mal ››› 321. oldal.

 Sárgán villog

Olajszint-érzékelő meghibásodott.
Keressen fel egy szakszervizt és ellenőriztesse. A biz-
tonság kedvéért addig is ellenőrizze az olajszintet
minden tankolásnál.

Ha a szimbólum  villog és egyidejűleg há-
rom figyelmeztető hangjelzés hallható, ak-
kor állítsa le a motort és ellenőrizze a motor-
olaj szintjét. Szükség esetén töltsön utána
olajat ››› 321. oldal.

Ha villog az  ellenőrző lámpa, annak ellen-
ére, hogy az olajszint rendben van, akkor, ak-
kor ne haladjon tovább. A motort üresjárat-
ban sem szabad járatni. Vegye igénybe szak-
ember segítségét.
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Motorolajszint ellenőrzése

270. ábra Olajszintmérő pálca

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  48. oldal.

Olajszint meghatározása
– Állítsa le a járművet vízszintes talajon.

– Hagyja a motort rövid ideig üresjáratban
járni, majd állítsa le, amint elérte az üzemi
hőmérsékletét.

– Várjon 2 percet.

– Húzza ki az olajszintmérő pálcát. Törölje le
az olajszintmérő pálcát egy tiszta ruhával,
majd tolja be ütközésig a helyére.

– Ezt követően húzza ki ismét a mérőpálcát,
és olvassa le az olajszintet. Szükség esetén
töltsön utána motorolajat.

A vezetési stílustól és a jármű használati kör-
ülményeitől függően az olajfogyasztás elér-

heti a 0,5 liter/1000 km értéket. Az első 5.000
km megtételéig az olajfogyasztás ennél na-
gyobb lehet. A motor olajszintjét ezért rend-
szeres időközönként ellenőrizni kell (a legjobb
minden tankolásnál, valamint hosszabb utak
megtétele előtt).

FIGYELEM
A motortérben vagy a motoron végzett
munka során mindig legyen nagyon óvatos.
● A motortérben végzett valamennyi mun-
ka előtt vegye figyelembe a megfelelő fi-
gyelmeztető utasításokat ››› 317. oldal.

VIGYÁZAT
Ha az olajszint az ››› 270. ábra A  tarto-
mány felett van, akkor ne indítsa el a mo-
tort. Ez a motor és a katalizátor károsodá-
sát eredményezheti. Keressen fel egy szak-
szervizt.

Motorolaj utántöltés

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  48. oldal.

Mielőtt kinyitja a motorháztetőt olvassa el és
tartsa be a vonatkozó figyelmeztető utasítá-
sokat ›››  a Biztonsági figyelmeztetések a
motortérben végzendő munkákhoz című
részben a 317. oldalon.

A motorolajbetöltő nyílás helyét megtalálja a
motorteret ábrázoló ábrán ››› 319. oldal.

Motorolaj-specifikáció ›››  49. oldal.

FIGYELEM
Az olaj gyúlékony! Nem szabad, hogy után-
töltéskor az olaj forró motoregységekre
folyjon.

VIGYÁZAT
Ha az olajszint az ››› 270. ábra A  tarto-
mány felett van, akkor ne indítsa el a mo-
tort. Ez a motor és a katalizátor károsodá-
sát eredményezheti. Keressen fel egy szak-
szervizt.

Környezetvédelmi tudnivalók
Az olajszint semmilyen esetben sem lehet
az ››› 270. ábra A  tartomány felett, mert
ellenkező estben az olaj a forgattyúsház le-
vegőztetőjén keresztül a motorba, onnan a
kipufogó-berendezésbe, majd a környezet-
be jut.

Motorolajcsere

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  48. oldal.

A motorolajat a szervizmunkák keretében
cserélik. »
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Javasoljuk, hogy a motorolajcserét egy szak-
szervizben végeztesse el.

Megtalálja a szervizfüzetben, hogy milyen
gyakran kell olajat cserélni.

FIGYELEM
Csak akkor végezze el saját maga az olaj-
cserét, ha rendelkezik a szükséges szaktu-
dással.
● Mielőtt kinyitja a motorháztetőt olvassa
el és tartsa be a vonatkozó figyelmeztető
utasításokat ››› 317. oldal, Biztonsági figyel-
meztetések a motortérben végzendő mun-
kákhoz.
● Először hagyja a motort lehűlni. A forró
motorolaj égési sérüléseket okozhat!
● Viseljen védőszemüveget – sérülést okoz-
hat a kifröccsenő olaj.
● Tartsa a karjait vízszintesen, amikor ujjá-
val kicsavarja az olajleengedő nyílás csa-
varját, így elkerülheti, hogy a kifolyó olaj
végigfolyjon a karján.
● Ha a bőre motorolajjal érintkezett, akkor
a művelet befejezése után alaposan meg
kell tisztítania a bőrét.
● Az olaj mérgező! A motorolajat mindig
úgy tárolja, hogy a gyermekek ne férjenek
hozzá.

VIGYÁZAT
Ne keverjen adalék kenőanyagokat a mo-
torolajhoz. A motor károsodhat! Az olyan

meghibásodásokra, amelyek az ilyen ada-
lékanyagok alkalmazása miatt keletkez-
nek, a garancia nem érvényes.

Környezetvédelmi tudnivalók
● A selejtezési problémák és a speciális
szerszámok, illetve a szaktudás szükséges-
sége miatt javasoljuk, hogy a motorolajat
és a szűrőt egy SEAT-márkaszervizben cse-
réltesse ki.
● Az olaj semmi esetre sem kerülhet a
szennyvízcsatornába, a talajba vagy a kör-
nyezetbe.
● A fáradt olaj felfogására használjon egy
erre a célra gyártott tartályt, ami a motorja
teljes olajmennyiségét képes befogadni.

Hűtőrendszer

Hűtőfolyadék utántöltése

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  49. oldal.

Ha a hűtőfolyadék szintje a MIN jelzés alá
süllyed, akkor töltsön utána hűtőfolyadékot.

Hűtőfolyadékszint ellenőrzése
– Állítsa le a járművet vízszintes talajon.

– Kapcsolja ki a gyújtást.

– Olvassa le a hűtőfolyadék szintjét a hűtőfo-
lyadék kiegyenlítő tartályán. A hűtőfolya-
dék szintjének hideg motornál a jelölések
között kell lennie. Meleg motor esetén lehet
kicsivel a felső jelölés fölött is.

Hűtőfolyadék utántöltése
– Hagyja a motort lehűlni.

– Helyezzen a hűtőfolyadék kiegyenlítő tartá-
lyának a fedelére egy rongydarabot és a
fedelet balra forgatva csavarja le óvatosan
››› .

– Csak akkor töltsön hűtőfolyadékot utána,
ha a kiegyenlítő tartályban van még hűtő-
folyadék, ellenkező esetben a motor káro-
sodhat! Ha a kiegyenlítő tartályban nem
lenne hűtőfolyadék, akkor ne haladjon to-
vább. Kérje szakember segítségét ››› .

– Ha még van hűtőfolyadék a kiegyenlítő tar-
tályban, akkor töltsön utána hűtőfolyadékot
a felső jelölésig.

– Addig töltsön utána hűtőfolyadékot, amíg a
hűtőfolyadék szintje állandósodik.

– Csavarja vissza a fedelet szorosan.

A hűtőfolyadék-vesztés első megközelítésben
tömítetlenségre utal. Keressen fel haladékta-
lanul egy szakszervizt és ellenőriztesse a hű-
tőrendszert. Ha a hűtőrendszer tömített, akkor
a folyadékvesztésnek az is lehet az oka, hogy
a hűtőfolyadék a túlmelegedés miatt felforrt
és a hűtőrendszer azt kinyomta.
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FIGYELEM
● Ha a járművét műszaki okok miatt le kel-
lene állítani, akkor a folyamatos forgalom-
tól biztonságos távolságban állítsa le. Állít-
sa le a motort, kapcsolja be a vészvillogót
és helyezze ki az elakadásjelző háromszö-
get.
● Ne nyissa ki soha a motorháztetőt, ha azt
látja, hogy gőz vagy hűtőfolyadék szivárog
– forrázásveszély! Várjon addig, amíg a gőz
vagy a hűtőfolyadék szivárgása hallhatóan
és láthatóan megszűnik.
● A jármű motortere veszélyes terület! Mi-
előtt munkát végez a motortérben, állítsa le
a motort és hagyja azt lehűlni. Mindig ve-
gye figyelembe a figyelmeztető utasításo-
kat ››› 317. oldal.

FIGYELEM
● A hűtőrendszer nyomás alatt áll! Soha ne
nyissa ki a hűtőfolyadék kiegyenlítő tartá-
lyának fedelét meleg vagy forró motornál.
Forrázásveszély!
● A hűtőfolyadék-adalék és ezért a hűtőfo-
lyadék is káros az egészségre. Az adalékot
csak a lezárt eredeti tartályában, gyer-
mekektől elzárva tárolja. Ellenkező esetben
fennáll a mérgezés veszélye.
● A motortérben végzett munkák során, ki-
kapcsolt gyújtás esetén is számítani kell ar-
ra, hogy a hűtőventilátor automatikusan
bekapcsol – sérülésveszély!

FIGYELEM
Ha a hűtőrendszer túl kevés fagyásgátló
szert tartalmaz, akkor a motor leállhat, en-
nek következtében súlyos sérüléseket is
eredményezhető veszélyhelyzet jöhet lét-
re.
● A hűtőfolyadék-adalék százalékos ará-
nyát be kell tartani. Ennek meghatározása-
kor vegye figyelembe a jármű használati
környezetében várható legalacsonyabb
hőmérsékletet.
● Különösen alacsony környezeti hőmér-
séklet esetén a hűtőfolyadék megfagyhat,
ennek következtében a jármű mozgáskép-
telenné válhat. Mivel ebben a helyzetben a
fűtés sem működik, fennáll a veszélye,
hogy az utasok megfagynak, ha nem ren-
delkeznek megfelelő téli ruházattal.

VIGYÁZAT
Ne töltsön utána hűtőfolyadékot, ha a kie-
gyenlítő tartályban nincs hűtőfolyadék!
Ilyenkor levegő kerülhet a hűtőrendszerbe.
Ebben az esetben ne haladjon tovább. Kér-
je szakember segítségét. A motor károsod-
hat!

VIGYÁZAT
Az eredeti hűtőfolyadék-adalékokat soha
nem szabad a SEAT által nem jóváhagyott
más hűtőfolyadékokkal keverni. Ellenkező
esetben a motor és a motor hűtőrendszere
jelentősen károsodhat.

● Ha a hűtőfolyadék kiegyenlítő tartályá-
ban a folyadék nem lila, hanem pl. barna,
akkor a G 13 hűtőfolyadék-adalék valószí-
nűleg egy nem megfelelő, idegen hűtőfo-
lyadékkal keveredett. Ebben az esetben a
motor hűtőfolyadékot haladéktalanul ki
kell cserélni. Ellenkező esetben komoly mű-
ködészavarok keletkezhetnek és a motor
károsodhat!

Környezetvédelmi tudnivalók
A hűtőfolyadék és a hűtőfolyadék-adalék
szennyezheti a környezetet. A kifolyt hűtő-
folyadékot fel kell fogni és a környezetvé-
delmi előírásoknak megfelelően kell ártal-
matlanítani.

Fékfolyadék

Fékfolyadékszint ellenőrzése

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  50. oldal.

A fékfolyadéktartály helyét megtalálja a mo-
torteret ábrázoló ábrán ››› 319. oldal. A sár-
ga-fekete zárófedélről ismerhető fel.

A fékfolyadékszint a jármű használata során
enyhén csökken, mert a fékbetétek kopnak és
automatikusan utánállítódnak. »
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Ha a fékfolyadékszint rövid idő alatt túlzottan
csökken vagy a „MIN“ jelzés alá süllyed, akkor
lehetséges, hogy szivárog a fékberendezés. A
túl alacsony fékfolyadékszintet ellenőrző
lámpa jelzi a műszerfalbetétben ››› 122. ol-
dal.

FIGYELEM
Mielőtt kinyitja a motorháztetőt és ellenőrzi
a fékfolyadék szintet olvassa el és tartsa
be a figyelmeztető utasításokat ››› 317. ol-
dal.

Fékfolyadék cseréje

A szervizfüzetben megtalálható, hogy milyen
gyakran kell fékfolyadékot cserélni.

Javasoljuk, hogy a fékfolyadék cseréjét egy
SEAT-márkaszervizben végeztesse el.

Mielőtt kinyitja a motorháztetőt olvassa el és
tartsa be a figyelmeztető utasításokat ›››  a
Biztonsági figyelmeztetések a motortér-
ben végzendő munkákhoz című részben a
317. oldalon a „Biztonsági figyelmeztetések a
motortérben történő munkavégzéshez“ feje-
zetben.

A fékfolyadék megköti a nedvességet és idő-
vel a környező levegőből nedvességet vesz
fel. A folyadék túl magas nedvességtartalma
korróziós károkat is okozhat a fékberendezés-
ben. Ezen kívül a fékfolyadék forráspontja je-

lentősen lecsökken és így a fékek nagy igény-
bevétele esetén buborékképződés jön létre a
fékberendezésben, ami a fékhatást befolyá-
solja.

Győződjön meg róla, hogy mindig a megfele-
lő fékfolyadékot használja. Kizárólag az 501
14 VW-szabványnak megfelelő fékfolyadékot
használjon.

Az 501 14 VW-szabványnak megfelelő fékfo-
lyadék egy SEAT-márkakereskedésben vagy
SEAT-márkaszervizben beszerezhető. Ha ez
nem áll rendelkezésre, akkor csak minőségi
fékfolyadékokat használjon, amelyek megfe-
lelnek a DIN ISO 4925 CLASS 4, illetve az
amerikai FMVSS 116 DOT 4 szabványnak.

Abban az esetben, ha más fékfolyadékot
vagy egy gyenge minőségű fékfolyadékot
használ az a fékberendezés működését befo-
lyásolhatja és a fékhatást csökkentheti. Ne
használjon olyan fékfolyadékot, amelynek a
flakonján nincs megjelölve, hogy megfelel az
501 14 VW, a DIN ISO 4925 CLASS 4, illetve az
amerikai FMVSS 116 DOT 4 szabványnak.

FIGYELEM
A fékfolyadék mérgező. Az öreg fékfolya-
dék befolyásolja a fék teljesítményét.
● Mielőtt kinyitja a motorháztetőt és ellen-
őrzi a fékfolyadék szintet olvassa el és tart-
sa be a figyelmeztető utasításokat ››› 317.
oldal.

● A fékfolyadékot csak a lezárt eredeti tar-
tályában, gyermekektől elzárva tárolja.
Mérgezésveszély!
● A fékfolyadékot a szervizfüzetben mega-
dottnak megfelelően cserélje. Ha a fékfo-
lyadék elöregedett, akkor a fékek erős
igénybevétele esetén buborékok képződ-
hetnek a fékberendezésben. Ezáltal csök-
ken a fékhatás és a menetbiztonság. Bale-
setveszély!

VIGYÁZAT
A fékfolyadék károsítja a jármű fényezését.
A fékfolyadékot azonnal mossa le a jármű
fényezéséről.

Környezetvédelmi tudnivalók
A fékbetéteket és a fékfolyadékot a tör-
vényben előírtaknak megfelelően kell se-
lejtezni. A SEAT-márkaszervizek rendelkez-
nek a szükséges eszközökkel és szakkép-
zett személyzettel a hulladékanyagok kör-
nyezetvédelemi előírások szerinti raktáro-
zásához és selejtezéséhez.
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Ablakmosó-folyadék tartály

Ablakmosó-folyadék tartály folya-
dékszintjének ellenőrzése és után-
töltése

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  50. oldal.

Az ablakmosó berendezés a mosóvizet az
ablakmosó-folyadék tartályából nyeri, ami a
motortérben található. A tartály űrtartalma
kb. 3 liter.

A tartály a motortérben található.

Az üvegek hatásos tisztításához csupán a
tiszta víz alkalmazása nem elegendő. Ezért
javasoljuk, hogy a mosóvizet mindig keverje
tisztítószerrel. A kereskedelemben kaphatóak
jóváhagyott üvegtisztítók nagyfokú tisztítóha-
tással és magas fagyállósággal és így az
egész évben használhatóak. Tartsa be a cso-
magoláson feltüntetett keverési előírásokat.

FIGYELEM
A motortérben vagy a motoron végzett
munka során mindig legyen nagyon óvatos.
● A motortérben végzett valamennyi mun-
ka előtt vegye figyelembe a megfelelő fi-
gyelmeztető utasításokat ››› 317. oldal.

VIGYÁZAT
● Az ablakmosó folyadékhoz soha nem
szabad a hűtőrendszerhez alkalmazott fa-
gyásgátló szert vagy egyéb adalékot ke-
verni.
● Csak jóváhagyott és jó minőségű ablak-
tisztítót használjon és a víz arányát a keve-
rékben a gyártó előírásainak megfelelően
tartsa be. Más tisztítószerek vagy szappa-
noldatok alkalmazása esetén a fúvókák
szűk nyílásai eldugulhatnak.

Jármű akkumulátora

Az akkumulátor kezelésére vonat-
kozó szimbólumok és figyelmezte-
tések

Olvassa át figyelmesen a kiegészítő infor-
mációkat ›››  51. oldal.

 Viseljen védőszemüveget!

 Az akkumulátorsav erősen maró hatású. Visel-
jen védőkesztyűt és védőszemüveget!

 Csak tűz-, és szikramentes környezetben sza-
bad dolgozni, nyílt láng használata és a do-
hányzás tilos!

 Az akkumulátorok feltöltésénél erősen robba-
nékony gázkeverék keletkezik!

 A gyermekeket tartsa távol a savtól és az ak-
kumulátoroktól!

FIGYELEM
A jármű akkumulátorán és az elektromos
berendezésén végzett munkák során mará-
si és egyéb sérülések keletkezhetnek, vala-
mint a tevékenység tűz- és balesetveszé-
lyes.
● Viseljen védőszemüveget. Ügyeljen rá,
hogy ne kerüljön sav vagy ólomtartalmú ré-
szecske a szemébe, bőrére vagy a ruháza-
tára.
● Az akkumulátorsav erősen maró hatású.
Viseljen védőkesztyűt és védőszemüveget.
Az akkumulátorokat ne billentse meg, a
légtelenítő nyílásokon sav folyhat ki.
● Amennyiben sav fröccsen a szemébe, ak-
kor azonnal öblítse ki a szemét néhány per-
cig hideg vízzel. Ezt követően haladéktala-
nul keressen fel egy orvost. Ha sav fröcs-
csen a bőrére vagy a ruházatára, azonnal »
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semlegesítse lúgos szappannal, majd öblí-
tse le bő vízzel. Amennyiben savat nyelt,
azonnal keressen fel egy orvost.
● Csak tűz-, és szikramentes környezetben
szabad dolgozni, nyílt láng használata és a
dohányzás tilos! A kábelekkel és elektro-
mos készülékekkel végzett munka során
ügyeljen arra, hogy ne képződjön szikra és
ne jöhessen létre elektrosztatikus feltöltő-
dés. Az akkumulátor pólusait soha ne zárja
rövidre. A nagy energiájú szikrák sérülést
okozhatnak.
● Az akkumulátorok feltöltésénél erősen
robbanékony gázkeverék keletkezik. A jár-
mű akkumulátorát csak jól szellőztetett he-
lyiségekben töltse.
● A gyermekeket tartsa távol a savtól és az
akkumulátoroktól!
● Az elektromos berendezéseken végzett
valamennyi munka megkezdése előtt állít-
sa le a motort, kapcsolja ki a gyújtást, vala-
mint az összes elektromos készüléket. Az
akkumulátor negatív kábelét a munkák so-
rán le kell kötni. Az izzók cseréjekor elegen-
dő a lámpát kikapcsolni.
● Mielőtt leköti az akkumulátort, kapcsolja
ki a jármű kinyitásával a jármű riasztóbe-
rendezését! Ellenkező esetben a riasztó
működésbe lép.
● Ha az akkumulátort a jármű elektromos
hálózatról leválasztja először a negatív ká-
belt, majd a pozitív kábelt kösse le.

● Mielőtt az akkumulátort újra csatlakoz-
tatja, kapcsoljon ki minden elektromos ké-
szüléket. Először a pozitív kábelt, azután a
negatív kábelt csatlakoztassa. A csatlako-
zókábeleket semmi esetre sem szabad fel-
cserélni – kábeltűzveszély!
● Soha ne töltsön fel egy befagyott vagy
kiolvadt akkumulátort – robbanás- és sérü-
lésveszély! Cserélje ki az akkumulátort, ha
az egyszer már befagyott. Egy jármű leme-
rült akkumulátora már 0°C (+32°F) hőmér-
séklet körül is befagyhat.
● Ügyeljen arra, hogy a gázok eltávozását
biztosító szellőztető csövek mindig rögzítve
legyenek az akkumulátoron.
● Ne használjon hibás akkumulátort. Rob-
banásveszély! A sérült akkumulátort hala-
déktalanul cserélje ki.

VIGYÁZAT
● A jármű akkumulátorát soha ne kösse le,
ha a gyújtás be van kapcsolva vagy ha a
motor jár, mert ezáltal az elektromos be-
rendezések, illetve az elektromos alkatré-
szek meghibásodhatnak.
● Ne tegye ki a jármű akkumulátorát hosz-
szabb időre közvetlen napfénynek, hogy az
akkumulátor háza az UV sugárzástól védve
legyen.
● A jármű hosszabb, téli leállítása esetén
védje az akkumulátort a fagy ellen, hogy ne
„fagyjon be“ és ezáltal ne sérüljön meg.

Ellenőrző lámpa

 Felgyullad

A generátor meghibásodott.

Az ellenőrző lámpa a gyújtás bekapcsolása-
kor felgyullad. A motor beindulása után ki kell
aludnia.

Ha menet közben világít az ellenőrző lámpa
, akkor a generátor már nem tölti a jármű
akkumulátorát. Haladéktalanul fel kell keresni
a legközelebbi szakszervizt.

Mivel ilyenkor a jármű akkumulátora folyama-
tosan tovább merül, ezért kapcsolja ki az ösz-
szes, nem feltétlenül szükséges elektromos
készüléket.

Akkumulátorsav-szint ellenőrzése

Az akkumulátor savszintjét nagy futásteljesít-
ménynél, meleg klímájú országokban és ré-
gebbi akkumulátorok esetén rendszeresen el-
lenőrizni kell.

– Nyissa ki a motorháztetőt és ezután az ak-
kumulátor védőburkolatát elől nyissa fel
›››  a Biztonsági figyelmeztetések a
motortérben végzendő munkákhoz című
részben a 317. oldalon ›››  a Az akku-
mulátor kezelésére vonatkozó szimbólu-
mok és figyelmeztetések című részben a
325. oldalon. Azoknál a járműveknél, ahol
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az akkumulátor a pótkerék alatt található:
Nyissa ki a csomagtérajtót és emelje fel a
csomagtér padlóburkolatát. Az akkumulá-
tor a pótkeréknél található.

– Ellenőrizze a színkijelzést az akkumulátor
felső részén található kerek ellenőrző abla-
kon keresztül.

– Ha az ellenőrző ablakban légbuborékok
vannak, akkor tűntesse el ezeket úgy, hogy
óvatosan megkopogtatja az ellenőrző ab-
lakot.

A jármű akkumulátorának helyét megtalálja a
motorteret ábrázoló ábrán ››› 319. oldal.

A kijelzés az ellenőrző ablakban („varázs-
szem“) az akkumulátor töltöttségi állapotá-
nak vagy a savszintnek megfelelően változ-
tatja a színét.

Két színt lehet megkülönböztetni:

● Fekete: akkumulátor töltöttsége rendben
● Áttetsző/sárga: az akkumulátort ki kell cse-
rélni. Keressen fel egy szakszervizt.

Akkumulátor töltése vagy cseréje

Az akkumulátor gondozásmentes és szerviz
keretében rendszeresen ellenőrzik. Az akku-
mulátorral kapcsolatos minden munka speci-
ális szaktudást és célszerszámokat igényel.

Gyakori rövid távú közlekedés és hosszabb
állásidő esetén ellenőriztesse a jármű akku-
mulátorát egy szakszervizben a szervizinter-
vallumok között is.

Ha indítási probléma lépne fel az akkumulátor
alacsony töltöttsége miatt, az jelentheti a jár-
mű akkumulátorának meghibásodását. Eb-
ben az esetben javasoljuk, hogy egy szak-
szervizben ellenőriztesse és töltesse fel, illet-
ve cseréltesse ki a jármű akkumulátorát.

Akkumulátor töltése
A jármű akkumulátorának töltését egy szak-
szervizzel kell elvégeztetni, mert a gyárilag
beépített akkumulátor különleges technológi-
ája feszültséghatárolt töltést igényel.

Akkumulátor cseréje
A jármű akkumulátora a beépítési helynek
megfelelően lett kifejlesztve és egyedi bizton-
sági jellemzőkkel rendelkezik.

Az eredeti SEAT-akkumulátorok megfelelnek
a jármű karbantartási-, teljesítmény- és biz-
tonsági követelményeinek.

FIGYELEM
● Javasoljuk, hogy csak gondozásmentes,
illetve gyorstöltésű, kifolyás ellen biztosí-
tott, a T 825 06 és VW 7 50 73 szabványo-
knak megfelelő akkumulátorokat használ-
jon. A szabvány verziója 2001 augusztusi
vagy későbbi.

● Olvassa el és tartsa be minden, az akku-
mulátorral kapcsolatos munka előtt a fi-
gyelmeztető utasításokat ›››  a Az akku-
mulátor kezelésére vonatkozó szimbólumok
és figyelmeztetések című részben a 325.
oldalon.

Környezetvédelmi tudnivalók
Az akkumulátorok kénsavat és ólmot tartal-
maznak, amelyek mérgezőek. Ezért az ak-
kumulátorokat az előírásoknak megfelelő-
en kell kezelni, selejtezni és nem tekinthető
semmilyen körülmények között háztartási
hulladéknak!
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Kerekek

Kerekek és gumiabroncsok

Általános tudnivalók

– Az új gumiabroncsokkal különösen óvato-
san vezessen az első 500 km-en.

– Járdaszegélyen vagy hasonló tárgyakon
csak lassan hajtson keresztül és lehetőség
szerint nagy szögben.

– Rendszeresen vizsgálja meg a gumiabron-
csokat, hogy nincsenek-e rajtuk sérülések
(szúrások, vágások, repedések és dudorok
stb.). A mintázatból távolítsa el az idegen
testeket.

– A hibás kerekeket vagy gumiabroncsokat
azonnal cseréltesse ki.

– Ügyeljen arra, hogy a gumiabroncsokra ne
kerüljön zsír, olaj vagy üzemanyag.

– Pótolja haladéktalanul a szelepek elveszett
porvédő sapkáit.

– A kerekeket jelölje meg leszerelés előtt,
hogy a megfelelő forgásiránnyal tudja azo-
kat ismételten felszerelni.

– A leszerelt kerekeket és/vagy gumiabron-
csokat mindi hűvös, száraz, lehetőleg sötét
helyen kell tárolni.

Új gumiabroncsok
Az új gumiabroncsok kezdetben nem rendel-
keznek optimális tapadóképességgel és
ezért az első 500 km-en csökkentett sebes-
séggel és megfelelően óvatos vezetéssel „be
kell járatni“ azokat. Ez kedvező hatással van a
gumiabroncsok élettartamára is.

A konstrukciós jellemzőktől és a profil kialakí-
tásától függően az új gumiabroncsok profil-
mélysége - gyártó és kivitel szerint - külön-
böző lehet.

Alacsony falmagasságú gumiabroncsok
Az alacsony falmagasságú gumiabroncsok
szélesebb futófelülettel rendelkeznek más ke-
réktárcsa-gumiabroncs kombinációkhoz ké-
pest és a keréktárcsa átmérője nagyobb,
egyidejűleg a gumiabroncs oldalfala alacso-
nyabb. Ennek következtében jobb menettulaj-
donságokat eredményez. Rosszminőségű ut-
cákon és utakon a kényelemérzet korlátozód-
hat, valamint a menetzaj megnövekedhet.

Az alacsony falmagasságú gumiabroncsok
sérülékenyebbek, mint a hagyományos gu-
miabroncsok, például komolyabb útegyenet-
lenségek, gödrök, csatornafedelek és járda-
szegélyek miatt. Ezért különösen fontos a he-
lyes gumiabroncsnyomás betartása ››› 329.
oldal.

A gumiabroncsok és a keréktárcsák sérülései-
nek megelőzése érdekében különösen óvato-
san vezessen rosszminőségű utakon.

3.000 kilométerenként szemrevételezéssel el-
lenőrizze, hogy nem sérültek-e a kerekek, pél-
dául a gumiabroncsok oldalfalain nincsenek-
e benyomódások/repedések vagy deformá-
ciók/repedések a keréktárcsán.

Ha a gumiabroncsok vagy a keréktárcsák
nagy ütést kapnak vagy megsérülnek, akkor
ellenőriztesse egy szakszervizben és szükség
esetén cseréltesse ki.

Az alacsony falmagasságú gumiabroncsok
hamarabb elkophatnak, mint a hagyomá-
nyos gumiabroncsok.

Rejtett sérülések
A gumiabroncsok és keréktárcsák sérülései
gyakran nem láthatók. Ha szokatlan rezgé-
seket észlel, illetve, ha a jármű egyik irányba
elhúz az a gumiabroncs sérülésére utalhat.
Ha úgy véli, hogy egy kerék megsérült, akkor
azonnal csökkentse a sebességet. Ellenőriz-
ze, hogy nem sérültek-e a gumiabroncsok. Ha
kívülről nem látható sérülés, akkor megfelelő-
en lassan és óvatosan haladjon a következő
szakszervizig és ellenőriztesse a járművet.

Kötött forgásirányú gumiabroncsok
A kötött forgásirányú gumiabroncsok oldalfa-
lán egy nyíllal jelölik a forgásirányt. Az így
megadott forgásirányt a felszerelésekor min-
dig be kell tartani. Csak így biztosíthatók az
optimális menettulajdonságok és a tapadás,
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elkerülhető a felúszás vizes felületen (aquap-
laning), a túlzott zajszint és a kopás.

Tartozékok utólagos felszerelése
A SEAT-márkaszervizek szakképzett személy-
zete ismeri a műszaki lehetőségeket, hogy mi-
lyen gumiabroncsokat, keréktárcsákat és
dísztárcsákat lehet utólag felszerelni, vala-
mint cserélni.

FIGYELEM
● Az új gumiabroncsok az első 500 km-en
nem rendelkeznek az optimális tapadással.
Ezért ilyenkor különösen óvatosan vezes-
sen – balesetveszély!
● Soha ne közlekedjen sérült gumiabron-
csokkal! Balesetveszély!
● Ha menet közben szokatlan rezgéseket
észlel, vagy a jármű valamelyik oldalra húz,
azonnal álljon meg és ellenőrizze a gumi-
abroncsokat, hogy nem sérültek-e.

Gumiabroncsnyomás ellenőrzése

271. ábra Gumiabroncsnyomás értékeit tartal-
mazó matrica helye.

A gumiabroncsnyomás értékei egy matricán
találhatók a vezetőoldali ajtóoszlopon ››› 271.
ábra.

1. A matricáról olvassa le a szükséges gumi-
abroncsnyomást (nyári gumik).

2. A gumiabroncsnyomást mindig hideg gu-
miabroncsoknál ellenőrizze. A meleg gumi-
abroncsok megemelkedett nyomásértékét
nem szabad lecsökkenteni.

3. A gumiabroncsnyomást a terhelésnek
megfelelően kell beállítani.

Gumiabroncsnyomás
A megfelelő gumiabroncsnyomás különösen
nagy sebességeknél fontos. A gumiabroncs-
nyomást ezért havonta legalább egyszer, ez-
en túlmenően pedig minden hosszabb út
előtt ellenőrizni kell.

Járműtől függően a gumiabroncsnyomást a
részterheléshez lehet illeszteni a jobb utazási
kényelem érdekében („Komfort“-Reifendruck
(gumiabroncsnyomás)). A gumiabroncsnyo-
más komfort beállításánál az üzemanyag-fo-
gyasztás enyhén nőhet.

FIGYELEM
A gumiabroncs könnyen kidurranhat, ha a
gumiabroncsnyomás túl alacsony – bale-
setveszély!
● Nagy sebesség esetén az alacsony nyo-
mású gumiabroncs nagy gyúróerőnek van
kitéve. Ennek következtében túlzottan fel-
melegedik, ami a futófelület leválását és
defektet eredményezhet. Mindig tartsa be
az előírt gumiabroncsnyomás értékeket.
● Ha a gumiabroncsnyomás túl kicsi vagy
túl nagy, a gumiabroncsok élettartama
csökken és kedvezőtlenül hat a jármű me-
nettulajdonságaira – balesetveszély!

Környezetvédelmi tudnivalók
A túl alacsony gumiabroncsnyomás követ-
keztében megnő az üzemanyag-fogyasz-
tás.
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Gumiabroncsok élettartama

272. ábra Gumiabroncs mintázata - kopásjel-
ző

273. ábra A kerekek cseréjének bemutatása.

A gumiabroncsok élettartama függ a gumi-
abroncsnyomástól, a vezetési módtól és a
megfelelő szereléstől.

Kopásjelzők
A járműre eredetileg szerelt gumiabroncsok
mintázatának alján, a menetirányra merőle-
gesen találhatók az 1,6 mm magas „kopásjel-
zők“ ››› 272. ábra. Ezek a kopásjelzők mindig
megtalálhatók a futófelületen egymástól
egyenlő távolságban, a gyártmánytól függő-
en 6-8 helyen. A gumiabroncs oldalán lévő
jelölések (pl. a „TWI“ betűk vagy szimbólu-
mok) jelölik a kopásjelzők helyeit. 1,6 mm a
legkisebb törvény által engedélyezett profil-
mélység — a profilban a kopásjelzők mellett
kell megmérni. A gumiabroncsokat ki kell cse-
rélni. Országonként eltérő lehet a törvény ál-
tal előírt legkisebb profilmélység ››› .

Gumiabroncsnyomás
A túl alacsony gumiabroncsnyomás követ-
keztében a gumiabroncs idő előtt elkophat és
akár ki is durranhat. A gumiabroncsnyomást
ezért havonta legalább egyszer ellenőrizni
kell ››› 329. oldal.

Vezetési mód
Kanyarvétel nagy sebességgel, a hirtelen
gyorsítás és az erős fékezés a gumiabroncsok
gyorsabb elhasználódásához vezet.

Kerékcsere
Amennyiben az első kerekek gumiabroncsain
jelentősen nagyobb a kopás, akkor ajánlatos
az első kerekeket a hátsókkal felcserélni az

ábrán bemutatott módon ››› 273. ábra. Így
elérhető, hogy valamennyi gumiabroncs élet-
tartama kb. azonos legyen.

Kerekek kiegyensúlyozása
Az új járművek kerekei ki vannak egyensúlyoz-
va. Használat közben viszont különböző hatá-
sok következtében kiegyensúlyozatlanság jö-
het létre, amit a kormány rángató mozgásán
lehet észrevenni.

Tekintettel arra, hogy a kiegyensúlyozatlan-
ság a kormánymű, a kerékfelfüggesztés és a
gumiabroncsok kopását is növeli, a kerekeket
ilyen esetben újra ki kell egyensúlyozni. Ezen
túlmenően egy kereket egy új gumiabroncs
felszerelése után is ki kell egyensúlyozni.

Kerékdőlési hiba
A futómű hibás beállítása nemcsak fokozott
gumiabroncskopást eredményez, hanem a
menetbiztonságot is befolyásolja. Erős gumi-
abroncskopás esetén ellenőriztesse a kerék-
beállítást egy szakszervizben.

FIGYELEM
Balesetveszélyes, ha az egyik gumiabroncs
menet közben defektes lesz!
● A gumiabroncsokat ki kell cserélni, legké-
sőbb akkor, ha azok a kopásjelzőig lekop-
tak ››› 330. oldal. Balesetveszély! Nagy se-
bességgel, nedves úton történő közleke-
déskor a kopott gumiabroncsok rosszul
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tapadnak. Ezen kívül előfordulhat, hogy a
jármű „felúszik“ (aquaplaning veszélye). 
● Nagy sebesség esetén az alacsony nyo-
mású gumiabroncs nagy gyúróerőnek van
kitéve. Ezáltal túlzottan felmelegszik. Ez a
futófelület leválását eredményezheti és a
gumiabroncs akár ki is durranhat – baleset-
veszély! Mindig tartsa be az előírt gumiab-
roncsnyomás értékeket.
● Erős gumiabroncskopás esetén vizsgál-
tassa meg a futómű beállítását egy szak-
szervizben.
● Tartsa távol az olyan vegyszereket a gu-
miabroncsoktól, mint az olaj, üzemanyag
vagy fékfolyadék.
● A hibás keréktárcsákat vagy gumiabron-
csokat azonnal cseréltesse ki!

Környezetvédelmi tudnivalók
A túl alacsony gumiabroncsnyomás követ-
keztében megnő az üzemanyag-fogyasz-
tás.

Új gumiabroncsok és kerekek

Az új gumiabroncsokat és keréktárcsákat be
kell járatni.

A gumiabroncsok és a keréktárcsák fontos
szerkezeti elemek. A SEAT által engedélyezett
gumiabroncsokat és keréktárcsákat pontosan
egy adott járműtípushoz tervezik és alapvető-

en hozzájárulnak a jó útstabilitáshoz és a biz-
tonságos menettulajdonságokhoz ››› .

A gumiabroncsokat lehetőleg ne egyenként
cserélje ki, hanem legalább tengelyenként. A
gumiabroncsadatok ismerete megkönnyíti a
megfelelő választást. A radiál gumiabroncso-
kon a jellemző adatok az oldalfalon találha-
tók, pl.:

195/55 R16 91V
Ez egyenként a következőket jelenti:

195 Gumiabroncs szélessége (mm)

55 Magasság-/szélességarány (%)

R Gumiköpeny szerkezeti jelölése (Radiál)

16 Keréktárcsa átmérője (col)

91 Teherbíró-képesség jelzőszáma

V Sebességhatár jelölése

Ezen kívül még a következő jelölések lehetsé-
gesek a gumiabroncsokon:

● Forgásirány jelölése
● „Reinforced“ megerősített kivitelű gumiab-
roncs jelölése

A gyártás időpontja szintén a gumiabroncs
oldalán található (lehetséges, hogy csak a
gumiabroncs külső oldalán):

DOT ... 1116 ...

például azt jelenti, hogy a gumiabroncsot
2016. év 11. hetében gyártották.

Javasoljuk, hogy a kerekekkel és a gumiab-
roncsokkal kapcsolatos minden munkát egy
SEAT-márkaszervizben végeztessen el. A
SEAT-márkaszervizek rendelkeznek a szüksé-
ges célszerszámokkal, alkatrészekkel és sza-
kismerettel, valamint fel vannak készülve az
elhasznált gumiabroncsok selejtezésére.

A SEAT-márkaszervizek rendelkeznek szak-
képzett személyzettel és ismerik a műszaki le-
hetőségeket, hogy milyen gumiabroncsokat,
keréktárcsákat és dísztárcsákat lehet felsze-
relni, illetve milyen más típusokkal lehet he-
lyettesíteni.

FIGYELEM
● Javasoljuk, hogy kizárólag csak olyan
gumiabroncsot és keréktárcsát használjon,
amelyet a SEAT az Ön járműtípusára enge-
délyezett. Ellenkező esetben csökkenhet a
menetbiztonság – balesetveszély!
● Csak szükséghelyzetben és csak megfe-
lelően óvatos vezetés mellett használjon 6
évnél idősebb gumiabroncsokat.
● Ne használjon olyan használt gumiab-
roncsokat, amelyek „előéletét“ nem ismeri.
● Ha utólag szerel fel dísztárcsákat, ügyel-
nie kell arra, hogy biztosítva legyen az ele-
gendő légáramlás a fékberendezés hűté-
séhez. »
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● Mind a négy keréken csak olyan radiál
gumiabroncsokat használjon, amelyek fel-
építése, mérete (gördülési kerület) és min-
tázata egyforma.

Környezetvédelmi tudnivalók
A használt gumiabroncsokat a környezet-
védelmi előírásoknak megfelelően kell se-
lejtezni.

Megjegyzés
● Érdeklődjön egy SEAT-márkaszervizben,
annak a lehetőségéről, hogy milyen más
méretű gumiabroncsokat és keréktárcsákat
lehet felszerelni, ami eltér a SEAT által gyá-
rilag felszereltektől, valamint az első ten-
gelyen (1-es tengely) és a hátsó tengelyen
(2-es tengely) engedélyezett eltérő kerék-
kombinációkról.
● Műszaki okok miatt más járművek kerék-
tárcsáit általában nem használhatja. Ez
adott körülmények között még az azonos
járműtípus keréktárcsáira is érvényes.
Amennyiben a járművére nem olyan gumi-
abroncsokat vagy keréktárcsákat szerel
fel, amelyeket a SEAT engedélyezett, akkor
a járműve forgalmi engedélyét bevonhat-
ják.
● Amennyiben a pótkeréken és a járművön
lévő gumiabroncsok kivitele különböző – pl.
téli gumiabroncs –, akkor a pótkereket csak
defekt esetén és csak rövid ideig használ-
hatja, megfelelően óvatos vezetés mellett.

Ezt a pótkereket a lehető leggyorsabban ki
kell cserélni egy normál kerékre.

Kerékcsavarok

A keréktárcsákat és a hozzátartozó kerékcsa-
varokat úgy tervezik, hogy azok pontosan il-
leszkedjenek egymáshoz. Ezért minden más
keréktárcsa használatánál a keréktárcsához
tartozó, megfelelő hosszúságú és fejformájú
kerékcsavarokat kell használni. Így biztosítha-
tó a kerekek megfelelő rögzítése és a fékbe-
rendezés megfelelő működése.

Ugyanazon sorozathoz tartozó járművek ke-
rékcsavarjait sem lehet minden esetben át-
cserélni ››› 308. oldal.

FIGYELEM
A kerékcsavarok menet közben kilazulhat-
nak helytelen szerelés esetén – balesetve-
szély!
● A kerékcsavaroknak tisztáknak kell lenni-
ük és nem szorulhatnak csavarmenetben. A
kerékcsavarokat azonban sohasem szabad
zsírral vagy olajjal kezelni.
● Mindig csak olyan kerékcsavarokat hasz-
náljon, amelyek az adott keréktárcsához
tartoznak.
● Ha a kerékcsavarokat túl alacsony nyo-
matékkal húzzák meg, akkor a kerekek me-
net közben kilazulhatnak – balesetveszély!

Ha az előírtnál lényegesen nagyobb nyo-
matékkal húzzák meg, akkor a kerékcsava-
rok és a menetek tönkremehetnek.

VIGYÁZAT
A kerékcsavarok előírt meghúzási nyoma-
téka acél és könnyűfém keréktárcsa esetén
120 Nm.

Gumiabroncsnyomás kijelzése*

274. ábra Középkonzol: kapcsológomb a gu-
miabroncsnyomás kijelzéséhez
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Ellenőrző lámpa

 Felgyullad

Egy gumiabroncs nyomása jelentősen alacsonyabb,
mint a vezető által beállított gumiabroncsnyo-
más››› .

VAGY: Gumiabroncs-ellenőrző kijelző meghibáso-
dott.

A gumiabroncs nyomását ellenőrző rendszer
összehasonlítja az egyes kerekek fordulatszá-
mát és a gördülési kerületét az ESP segítsé-
gével. Ha egy keréknek a gördülési kerülete
megváltozik, akkor figyelmeztetés történik a
gumiabroncsnyomás ellenőrző rendszer kijel-
zőjén keresztül . Egy gumiabroncs gördülési
kerülete megváltozik, ha:

● A gumiabroncsnyomás nem elegendő.
● A gumiabroncs szerkezete megsérült.
● A jármű egyenetlenül van terhelve.
● Az egyik tengely kerekei erősebben vannak
terhelve (pl. vontató üzemmód vagy hegy- és
völgymenet).
● A járműre hólánc van felszerelve.
● Szükséghelyzeti kerék van felszerelve.
● Az egyik tengelyen ki lett cserélve egy ke-
rék.

Gumiabroncsnyomás beállítása
A gumiabroncsnyomások megváltoztatása,
illetve egy vagy több kerék cseréje után az új

nyomásértéket a   /  gombbal és a SE-
TUP funkciógombbal tárolni kell az Easy Con-
nect-rendszerben ›››  36. oldal.

Rádió nélküli járművekben tartsa lenyomva a
  ››› 274. ábra gombot bekapcsolt gyúj-
tás mellett, amíg egy hangjelzés elhangzik.

A kerekek nagy terhelésénél (pl. utánfutó von-
tatásakor vagy nehéz rakomány esetén) a
gumiabroncsnyomást a teljes terhelésre
ajánlott gumiabroncsnyomásra kell megnö-
velni (lásd a vezetőoldali ajtóoszlopon talál-
ható matrica). Ha megnyomja a gumiab-
roncsnyomás ellenőrzés kapcsológombját,
akkor az új gumiabroncsnyomás értéket jóvá
lehet hagyni.

FIGYELEM
● Ha a gumiabroncsnyomás ellenőrző lám-
pája felgyullad, akkor azonnal csökkenteni
kell a sebességet és kerülni kell a hirtelen
irányváltást és fékezést. Amilyen gyorsan
lehetséges álljon meg a járművel és ellen-
őrizze a gumiabroncsok állapotát és nyo-
mását.
● A vezető felelős a gumiabroncsnyomás
előírt értékének betartásáért. Ezért a gumi-
abroncsnyomást rendszeresen ellenőrizni
kell.
● Bizonyos körülmények között (pl. sportos
vezetési stílusnál, télies utakon, vagy laza
talajon) a gumiabroncsnyomás-ellenőrző
kijelzője késleltetve jelezhet vagy esetleg
egyáltalán nem jelez.

Megjegyzés
Ha a jármű akkumulátorát leválasztják, ak-
kor a gyújtás bekapcsolása után felgyullad
a sárga  ellenőrző lámpa. Ennek az ellen-
őrző lámpának ki kell aludnia egy rövid út-
szakasz megtétele után.

Pótkerék (szükségkerék)*

Szükségkerék helye és használata

275. ábra A csomagtérben: mélysugárzó ki-
szerelése.

A szükségkerék a csomagtérben a csomag-
térpadló alatt található és egy csavarral van
rögzítve. »
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Szükségkerék használata
A szükségkerék csak defekt esetén, rövid ideig
használható, amíg egy szervizbe eljut vele.
Amilyen gyorsan lehetséges, cserélje azt ki
egy normál kerékre.

A szükségkerék használata csak meghatáro-
zott korlátozásokkal lehetséges. A szükségke-
rék speciálisan a járművéhez lett kialakítva,
ezért más jármű szükségkerekével nem sza-
bad kicserélni.

A szükségkerék keréktárcsájára nem szabad
normál- vagy téli gumiabroncsot felszerelni.

Hóláncok
Műszaki okok miatt hólánc használata a szük-
ségkeréken nem engedélyezett.

Amennyiben hólánccal kell közlekednie és az
egyik első kerék defektet kap, akkor a szük-
ségkereket az egyik hátsó kerék helyére sze-
relje fel. Ezután a leszerelt hátsó kerékre he-
lyezze fel a hóláncot és szerelje fel a defektes
első kerék helyére.

Szükségkerék kivétele a Beats Audio®

hangrendszerrel szerelt járműveknél (6
hangszóró + 1 mélysugárzó)*
Vegye ki a mélysugárzó borítását a követke-
zőképpen:

● Emelje fel a csomagtérpadlót a mélysugár-
zó kivételéhez.

● Válassza le a mélysugárzó hangszóróveze-
tékeit ››› 275. ábra 1 .
● Csavarja le a rögzítőcsavart az óramutató
járásával ellentétes irányba 2 .
● Vegye ki a mélysugárzó hangszórót és a
pótkereket.
● A pótkerék ismételt beépítésekor a mélysu-
gárzó hangszórót a nyíl irányába a
„FRONT“ jelöléssel előre kell behelyezni.
● Csatlakoztassa a hangszórókábelt újra és
húzza meg feszesen a rögzítőcsavart az óra-
mutató járásával megegyező irányba forgat-
va, hogy a pótkerék és a mélysugárzó egy-
ség biztonságosan rögzítve legyen.

FIGYELEM
● A szükségkerék felszerelése után, amint
lehetséges ellenőriznie kell a gumiab-
roncsnyomást. Másképp balesetveszélyes.
A gumiabroncsnyomás értékei a vezetőol-
dali ajtóoszlopon találhatók.
● Soha ne közlekedjen a szükségkerékkel
gyorsabban, mint 80 km/h (50 m/h) – ba-
lesetveszély!
● Kerülje a teljes gázzal történő gyorsítást,
az erős fékezést és a gyors kanyarvételt –
balesetveszély!
● Soha ne közlekedjen egynél több szük-
ségkerékkel – balesetveszély!
● A szükségkerék keréktárcsájára nem sza-
bad normál- vagy téli gumiabroncsot fel-
szerelni.

Téli üzemmód

Téli gumiabroncsok

Télies útviszonyoknál a téli gumiabroncsok je-
lentősen javítják a jármű menettulajdonsá-
gait. A nyári gumiabroncsok a konstrukciójuk
miatt (szélesség, gumikeverék, profilkialakí-
tás) kevésbé tapadnak a havon és a jégen.

A téli gumiabroncsok gumiabroncsnyomá-
sának 0,2 bar-ral (2,9 psi / 20 kPa) nagyobb-
nak kell lennie, mint a nyári gumiabroncsoké-
nak (lásd vezetőoldali ajtóoszlopon található
matrica).

Használjon mind a négy keréken téli gumiab-
roncsot.

A téli gumiabroncsok megengedett mére-
tei megtalálhatók a jármű dokumentációjá-
ban. Csak radiál téli gumiabroncsot használ-
jon. A jármű dokumentációjában feltüntetett
valamennyi gumiabroncsméret a téli gumiab-
roncsokra is érvényes.

A téli gumiabroncsok tapadása télies útviszo-
nyok között már nem megfelelő, amennyiben
a futófelület profilmélysége 4 mm alá csök-
ken.

A téli gumiabroncsokra is érvényesek a betű-
jelzésekkel megadott ››› 331. oldal, Új gumi-
abroncsok és kerekek alábbi sebességkor-
látozások: ››› 
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max. 160 km/h (99 m/h)
max. 180 km/h (112 m/h)
max. 190 km/h (118 m/h)
max. 210 km/h (130 m/h)

Adott országokban, azokra a járművekre,
amelyek a téli gumiabroncsokra engedélye-
zett sebességhatárt képesek túllépni, egy
megfelelő matricát kell felragasztani a vezető
látóterébe. Ilyen felragasztható címke besze-
rezhető a SEAT-márkaszervizekben. Kérjük,
tartsa be az adott ország előírásait.

A téli gumiabroncsokat ne hagyja feleslege-
sen hosszú ideig felszerelve, mert a hó- és
jégmentes utakon a menettulajdonságok
nyári gumiabroncsokkal jobbak.

Gumiabroncs defektje esetén vegye figye-
lembe a pótkerékre vonatkozó figyelmeztető
utasításokat ››› 331. oldal, Új gumiabron-
csok és kerekek.

FIGYELEM
A téli gumiabroncsok megengedett legna-
gyobb sebességét nem szabad túllépni. El-
lenkező esetben a gumiabroncsok megsé-
rülhetnek, ami balesetveszélyes.

Környezetvédelmi tudnivalók
Szerelje vissza idejében a nyári gumiabron-
csokat. Ezzel csökkennek a gördülési zajok,
a kopás és az üzemanyag-fogyasztás.

Q
S
T
H
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Karbantartás

Karbantartás

Szerviz

Szervizintervallumok

Szervizmunkák és digitális szerviz-
könyv

Elvégzett szervizmunkák regisztrálása
(„digitális szervizkönyv“)
A szervizigazolásokat a SEAT-márkaszerviz
vagy a szakszerviz egy központi rendszerben
tárolja. A szerviztörténet áttekinthető doku-
mentációjának köszönhetően bármikor elő-
hívhatóak az elvégzett szervizmunkák. A SEAT
javasolja, hogy minden szervizmunka után
kérjen egy szervizigazolást, amely minden
munkát tartalmaz, amit a rendszerben re-
gisztráltak.

Minden új szervizmunkánál aktualizálódik az
igazolás.

Néhány exportpiacon nem áll rendelke-
zésre a digitális szervizkönyv. Ebben az
esetben a SEAT márkaszervize a szerviz-
munkákat dokumentálva ad Önnek tájé-
koztatást.

Szervizmunkák
A SEAT márkaszervize vagy a szakszerviz a
következő információkat dokumentálja a digi-
tális szervizkönyvben:

● Mikor lettek elvégezve az egyes szerviz-
munkák.
● Adott esetben javaslat egy meghatározott
javításra, például hamarosan szükséges fék-
betét cserére.
● Ha egy speciális igénye van a karbantar-
táshoz. Szerviztanácsadója ezt rögzíti a meg-
bízásban.
● Az alkatrészek vagy üzemi folyadékok,
amelyek ki lettek cserélve.
● A következő szerviz időpontja.

A LongLife (meghosszabbított) mobilitásga-
rancia a következő esedékes ellenőrző szervi-
zig érvényes. Ezek az információk minden el-
lenőrző szerviznél dokumentálásra kerülnek.

A szervizmunkák fajtái és köre járműről jármű-
re változhat. Járművére vonatkozó specifikus
feladatokkal kapcsolatban egy szakszerviz-
ben kaphat tájékoztatást.

FIGYELEM
Ha a szervizmunkákat nem vagy csak rész-
ben végzik el és a szervizintervallumokat
nem tartják be, akkor a jármű a forgalom-
ban mozgásképtelenné válhat és baleset-
hez vagy súlyos sérüléshez vezethet.

● A szervizmunkákat egy SEAT-márkaszer-
vizben vagy egy minősített szakszervizben
végeztesse el.

VIGYÁZAT
A SEAT nem vállal felelőséget azokért a ká-
rokért, amelyek a nem megfelelő munkára
vagy nem kielégítő minőségű alkatrészek
használatára vezethető vissza.

Megjegyzés
A szervizmunkák rendszeres elvégzése
nemcsak a jármű értékének a megőrzését
szolgálja, hanem a jármű üzem- és közleke-
désbiztonságát is biztosítja. Ezért a szerviz-
munkákat a SEAT előírásainak megfelelően
végeztesse el.

Állandó (időtől és megtett távol-
ságtól függő szerviz) vagy rugal-
mas (meghosszabbított időtartamú
- LongLife szerviz)

A szervizmunkák között megkülönböztetünk
olajcsere szervizt und ellenőrző szervizt. A
szervizintervallum-kijelző a műszerfalbetét ki-
jelzőjén arra szolgál, hogy emlékeztessen a
következő szerviz elvégzésének szükségessé-
gére.
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A felszereltségtől, a motorizáltságtól és az
üzemeltetési körülményektől függően az olaj-
csere szervizt állandó szerviznek vagy ru-
galmas szerviznek megfelelően végzik el.

Hogyan tudhatom meg, hogy a járművem-
re melyik szerviz érvényes.
● Tanulmányozza a következő táblázatot:

Olajcsere szerviza)

PR-kód
(pro-

dukci-
ós

szám)

Szerviz-
fajta Szervizintervallum

QI1

Állandó

Minden 5 000 km vagy 1
év után b)

QI2 Minden 7 500 km vagy 1 év
után b)

QI3 Minden 10 000 km vagy 1
év után b)

QI4 Minden 15 000 km vagy 1
év után b)

QI6 Rugalmas Szervizesedékesség kijelzé-
se szerint

a) Az adatok normál üzemeltetési körülményekre vo-
natkoznak.
b) Annak megfelelően, ami előbb bekövetkezik.

Olajcsere szerviza)

Szervizesedékesség kijelzése szerint

a) Az adatok normál üzemeltetési körülményekre vo-
natkoznak.

Vegye figyelembe a VW-szabvány szerinti
motorolaj-specifikációkkal kapcsolatos infor-
mációkat.›››  48. oldal.

A rugalmas szerviz sajátossága
A rugalmas szerviznél csak akkor kell egy
olajcserét elvégezni, ha a jármű azt igényli.
Annak a kiszámításához, hogy az olajcserét
mikor kell elvégezni, figyelembe veszi a rend-
szer az üzemeltetési körülményeket és a sze-
mélyes vezetési stílust. A Longlife motorolaj
használata az általános motorolaj helyett
alapvető feltétele a rugalmas szerviznek.

Vegye figyelembe a VW-szabvány szerinti
motorolaj-specifikációkkal kapcsolatos infor-
mációkat.›››  48. oldal.

Ha nem kíván a rugalmas szerviz lehetősé-
gével élni, akkor dönthet az állandó szer-
viz mellett. Az állandó szerviz azonban ha-
tással lehet a szervizköltségekre. Szerviz-
tanácsadója szívesen nyújt segítséget.

Szervizintervallum-kijelző
A SEAT-nál a szervizidőpontokat a műszerfal-
betétben a szervizintervallum-kijelző ››› 119.
oldal vagy az Infotainment-rendszerben a

Fahrzeugeinstellungen (járműbeállítások)
menü jelzi ki ›››  36. oldal. A szervizinter-
vallum kijelző csak az olajcserét vagy ellenőr-
ző szervizt tartalmazó szervizek időpontjáról
tájékoztat. Amikor a megfelelő szerviz elvég-
zése esedékes, akkor további szükséges mun-
kák is elvégezhetőek, például fékfolyadék-
vagy gyújtógyertyacsere.

Üzemeltetési körülményekkel kap-
csolatos információk

Az előírt szervizintervallumok és szervizmun-
kák köre általában a normál üzemeltetési
körülményekre vonatkoznak.

Amennyiben a járművét kedvezőtlen üze-
meltetési körülmények mellett használja,
akkor előfordulhat, hogy a következő esedé-
kes időpontnál korábban vagy az előírt szer-
vizintervallumok között válik szükségessé bi-
zonyos szervizmunkák elvégzése.

Kedvezőtlen üzemeltetési körülmények
többek között:

● Magas kéntartalmú üzemanyag használa-
ta.
● Gyakori rövid távú közlekedés.
● Hosszú ideig alapjáraton járó motor (pl. ta-
xik esetében).
● Jármű használata poros környezetben. »
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● Gyakori vontatás a járművel (felszereltség-
től függően).
● Gyakori közlekedés sűrű forgalomban sok
fékezéssel, például városban.
● Elsődlegesen téli járműhasználat.

Ez különösen a következő alkatrészekre ér-
vényes (felszereltségtől függően):

● Por- és pollenszűrű
● Antiallergén szűrő Air Care
● Légszűrő
● Fogasszíj
● Részecskeszűrő
● Motorolaj

A szerviztanácsadó a szakszervizében szí-
vesen tájékoztatja Önt, hogy járműve üze-
meltetési körülményei alapján szükséges-e
kiegészítő munka a normál szervizintervallu-
mok között.

FIGYELEM
Ha a szervizmunkákat nem vagy csak rész-
ben végzik el és a szervizintervallumokat
nem tartják be, akkor a jármű a forgalom-
ban mozgásképtelenné válhat és baleset-
hez vagy súlyos sérüléshez vezethet.
● A szervizmunkákat egy SEAT-márkaszer-
vizben vagy egy minősített szakszervizben
végeztesse el.

VIGYÁZAT
A SEAT nem vállal felelőséget azokért a ká-
rokért, amelyek a nem megfelelő munkára
vagy nem kielégítő minőségű alkatrészek
használatára vezethető vissza.

Szervizmunkák köre

A szervizmunkák köréhez tartozik minden kar-
bantartási munka, amely biztosítja járműve
üzem- és közlekedésbiztonságát (üzemelte-
tési körülmények és felszereltség figye-
lembe vételével, pl. motor, sebességváltó,
üzemi folyadékok.) A karbantartási munkák
ellenőrzési munkákra és javítási munkákra ta-
golódnak. Érdeklődjön hogy járművénél pon-
tosan milyen munkák elvégzése szükséges:

● A SEAT márkaszervizénél
● A szakszervizénél

Műszaki okok miatt (a járműalkatrészek folya-
matos fejlesztése) a szervizmunkák köre vál-
tozhat. A SEAT márkaszervize vagy szakszer-
vize mindig, minden változásról tájékoztatást
kap.

Kiegészítő szolgáltatások
ajánlása

Jóváhagyott alkatrészek

A SEAT eredeti alkatrészek a járművéhez let-
tek kifejlesztve és különösen figyelembe véve
a biztonságtechnikai szempontokat is a SEAT
jóváhagyta. Ezeknek az alkatrészeknek a kivi-
tele, méretpontossága és anyagminősége
pontosan megfelel a gyári előírásoknak. A jó-
váhagyott SEAT eredeti alkatrészeket kizáró-
lag az Ön járművéhez tervezték. Ezért java-
soljuk, hogy csak eredeti SEAT alkatrészeket
használjon. A SEAT nem tud felelősséget vál-
lalni az idegen alkatrészek megbízhatósá-
gáért, biztonságosságáért és alkalmassá-
gáért.

Jóváhagyott csereegységek

A jóváhagyott csereegységekkel a gyártó
előírásainak megfelelően egy további szol-
gáltatás áll rendelkezésre, amelynek kereté-
ben egész szerelt egységek cserélhetők. A
leggyakoribb csereegységek: Motor, sebes-
ségváltó, hengerfejek, kezelőegységek, elekt-
romos egységek stb.

Ezek a csereegységek természetesen jóvá-
hagyott alkatrészek és mivel ezek egyenér-
tékűek a gyári alkatrészekkel, a garanciális
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idő is ugyanannyi, mint a jóváhagyott alkatré-
szek esetében.

Eredeti tartozékok

Javasoljuk, hogy csak SEAT eredeti tartozé-
kokat és a SEAT által jóváhagyott tartozék al-
katrészeket használjon. A SEAT megállapítot-
ta és jóváhagyta ezeknek a tartozékoknak a
megbízhatóságát, biztonságosságát és al-
kalmasságát speciálisan az Ön járművéhez.
A SEAT nem tud felelősséget vállalni az ide-
gen alkatrészek megbízhatóságáért, bizton-
ságosságáért és alkalmasságáért.

SEAT mobilitás szerviz (SEAT
Service Mobility)

Egy új SEAT vásárlásával a SEAT mobilitás
szerviz előnyeit és védelmét is élvezi.

Egy új SEAT vásárlása után az első két évben
automatikusan és többletköltség nélkül vé-
delmet élvez a SEAT mobilitás szerviz által.

Amennyiben ezt a szolgáltatást a továbbiak-
ban is igénybe szeretné venni, akkor meg-
hosszabbíthatja a SEAT mobilitás szervizt.
Előfeltétele, hogy az ellenőrző- illetve kar-
bantartási szervizmunkákat egy hivatalos
SEAT-márkaszervizben elvégeztesse.

Ha a SEAT járműve egy meghibásodás vagy
egy baleset miatt mozgásképtelenné válna,
akkor a szervizszolgáltatásunkkal biztosítjuk
további mobilitását.

Vegye figyelembe, hogy a SEAT mobilitás
szerviz a vásárlás helyétől függően eltérő
szolgáltatásokat tartalmazhat. További infor-
mációkért forduljon a SEAT-márkakereskedé-
séhez vagy tanulmányozza országa SEAT-
honlapját.

Jótállás

Jótállás a hibamentes működésért

A SEAT-márkakereskedések garanciát vállal-
nak azért, hogy az új SEAT járművek hiba-
mentesek. A jótállási feltételekkel és a jótállá-
si határidőkkel kapcsolatos részleteket meg-
találja az adás-vételi szerződésben, illetve a
kiegészítő dokumentációban. További infor-
mációkért forduljon a SEAT-márkakereskedő-
jéhez.

Rendszeres ápolás

Ápolás és tisztítás

Alapvető tudnivalók

A rendszeres, szakszerű ápolás a járművének
értékmegőrzését szolgálja. Ezen túlmenően
egyik előfeltétel lehet a karosszériát érintő
korróziós károk és a fényezési hibák garanciá-
lis érvényesítésénél.

A szakszervizek rendelkeznek a szükséges
ápolószerekkel. Tartsa be a csomagoláson
feltüntetett használati utasításokat.

FIGYELEM
● Helytelen használat esetén az autóápoló
szer egészségre ártalmas lehet.
● Tartsa az autóápolási szereket mindig
biztonságos helyen, hogy gyermekek ne
férhessenek hozzá. Mérgezésveszély!

Környezetvédelmi tudnivalók
● A jármű ápolásához környezetbarát ter-
mékeket vásároljon.
● Az autóápolási termékek maradékai nem
háztartási hulladékok.
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Járműmosás

A rovarmaradványok, madárürülék, fenyő-
gyanta, útszóró só és más agresszív lerakó-
dások minél hosszabb ideig tapadnak a jár-
mű felületére, annál maradandóbb a károsító
hatásuk. A magas hőmérsékletek, pl. napsu-
gárzás miatt a maró hatás fokozódik.

A makacs szennyeződéseket lazítsa fel bő víz-
zel a mosás előtt.

A makacs szennyeződések eltávolításához,
pl. rovarmaradványok vagy fenyőgyanta,
legjobb, ha sok vizet és egy mikroszálas ken-
dőt használ.

Télen, a fagyos időszak után a jármű alvázát
is mossa le.

Nagynyomású tisztítóberendezés
A jármű magasnyomású mosóval történő
mosásakor feltétlenül kövesse a magasnyo-
mású mosó használati utasítását. Ez különö-
sen érvényes a nyomásra és a járműhöz való
távolságra a vízsugár ráirányításakor. Soha
ne irányítsa a vízsugarat közvetlenül az oldal-
só ablakok, ajtók, fedelek vagy a panoráma
üvegtető* tömítéseire; ugyanez érvényes a
gumiabroncsokra, hajlékony gumicsövekre,
zajszigetelő anyagokra, érzékelőkre* vagy
kameralencsékre*. Tartson legalább 40 cm
távolságot.

Havat és jeget ne távolítson el nagynyomású
mosóberendezéssel.

Semmi esetre se használjon koncentrált su-
garú fúvókát vagy borotvafejet.

Nem szabad, hogy a víz 60 °C-nál melegebb
legyen.

Automata mosóberendezés
Mosás előtt permetezzen vizet a járműre.

Győződjön meg róla, hogy az ablakok és a
panoráma üvegtető* zárva vannak és az ab-
laktörlő ki van kapcsolva. Vegye figyelembe a
mosóberendezés üzemeltetőjének az utasítá-
sait, különösen, ha levehető alkatrészek van-
nak a járművön.

Inkább kefék nélküli mosóberendezést válasz-
szon.

Kézi mosás
Felülről lefelé haladva tisztítsa a járművet egy
puha szivaccsal vagy egy mosókefével. Csak
oldószer nélküli tisztítószert használjon.

Matt fényezésű járművek mosása kézzel.
Hogy mosáskor elkerülje a jármű sérülését,
először a port és utána a durvább szennyező-
dést távolítsa el. Legjobb, ha a rovarmarad-
ványok, zsírfoltok és ujjlenyomatok eltávolítá-
sához egy, a matt fényezéshez ajánlott spe-
ciális tisztítószert használ.

Egy mikroszálas kendővel vigye fel a termék-
et. A fényezés felületi sérülésének elkerülése

érdekében ne fejtsen ki túl nagy nyomást a
felületre.

Öblítse le a járművet bő vízzel. Ezután egy
semleges tisztítószerrel és egy puha mikro-
szálas kendővel tisztítsa.

Öblítse le a járművet bő vízzel, majd hagyja a
levegőn megszáradni. Az esetleges víznyo-
mokat távolítsa el egy bőr törlőkendővel.

FIGYELEM
● A járművet csak kikapcsolt gyújtás mel-
lett mossa vagy a mosóberendezés üze-
meltetőjének utasításai szerint. Balesetve-
szély!
● Ha a kerékjáratok alsó- vagy belső részét
tisztítja, akkor óvja magát az éles és vágó
fém alkatrészektől. Vágási sérülés veszé-
lye!
● A tisztítás után a fékek a nedvesség vagy
télen a féktárcsára vagy a fékbetétre rakó-
dott jég miatt hosszabb úton fékeznek. Ba-
lesetveszély! A fékeket ilyenkor először
szárazra kell fékezni.

VIGYÁZAT
● Ha a járművet egy automata mosóban
mossa a külső visszapillantó tükröket be
kell hajtani a sérülések elkerülése érdeké-
ben. Az elektromosan működtethető külső
tükröket csak elektromosan szabad be-/ki-
hajtani!
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● Ne mossa a járművet tűző napon. A fé-
nyezés megsérülhet!
● Ne használjon rovareltávolító szivacsot,
durva konyhai dörzsszivacsot vagy hason-
lókat. A felület megsérülhet!
● Matt fényezésű járműegységek:
– Ne használjon polírozó szert vagy ke-

ményviaszt. A felület megsérülhet!
– Soha ne válasszon keményviaszos kon-

zerváló mosóprogramot. Ez a matt fé-
nyezés látványát tönkreteheti.

– A matt fényezésű részekre ne helyezzen
öntapadó- vagy mágneses matricát,
mert eltávolításkor a fényezés megsé-
rülhet.

Környezetvédelmi tudnivalók
A járművet csak kifejezetten erre a célra ki-
alakított helyen mossa. Ott meggátolják,
hogy az esetlegesen olajjal elszennyezett
víz a kommunális szennyvízbe jusson.

Tisztítási- és ápolási tanácsok

A jármű egyes részeinek tisztítása és ápolása
a következő táblázatban áttekinthető. A tar-
talmát ajánlásként kell értelmezni. Speciális
és a fel nem sorolt egységek tisztításával
kapcsolatos kérdésekkel forduljon szakszervi-
zéhez. Ügyeljen a figyelmeztetésekben leír-

takra ›››  a Legyen különösen körültekin-
tő: című részben a 344. oldalon.

Külső tisztítás

Első ablaktörlő lapátok

Probléma Megoldás

Szennyeződés Puha kendő ablaktisztító szer-
rel

Fényszórók/hátsó lámpák

Probléma Megoldás

Szennyeződés Puha szivacs semleges szap-
panoldattala)

a) Semleges szappanoldat: legfeljebb 2 evőkanál 1 li-
ter vízhez

Érzékelők/kamralencsék

Probléma Megoldás

Szennyeződés
Érzékelők: puha kendő oldó-
szermentes tisztítószerrel
Kameralencsék: puha kendő
alkoholmentes tisztítószerrel

Hó/jég Kézi kaparó/oldószermentes jé-
goldó spray

Kerekek

Probléma Megoldás

Útszóró só Víz

Probléma Megoldás

Fékbetét por Savmentes speciális tisztító-
szer

Kipufogó csővég

Probléma Megoldás

Útszóró só Víz, szükség esetén rozsda-
mentes anyagokhoz megfelelő
tisztítószer

Dísztárcsák/díszlécek

Probléma Megoldás

Szennyeződés Semleges szappanoldata),
szükség esetén rozsdamentes
anyagokhoz megfelelő tisztító-
szer

a) Semleges szappanoldat: legfeljebb 2 evőkanál 1 li-
ter vízhez

Fényezés

Probléma Megoldás

Fényezési sérülé-
sek

Érdeklődjön egy márkakereske-
dőnél a színkódról és egy javí-
tóceruzával javítsa ki a sérü-
lést.

Kifolyt üzemanyag Azonnal öblítse le vízzel

Felületi rozsda-
képződés

Felületi rozsdaeltávolítóval,
majd keményviasszal kezelje.
Kérdés estén forduljon szak-
szervizéhez »
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Probléma Megoldás

Korrózió Forduljon szakszervizéhez, ahol
kezelik a problémát.

Nem képződik
gyöngyöző vízfel-
ület a tiszta fénye-
zésen

Ápolja keményviasszal (lega-
lább kétszer évente)

Csillogás nélküli
felület az ápolás
ellenére/matt a
fényezés

Kezelje megfelelő polírozó szer-
rel, majd vigyen fel konzerváló
szert a fényezésre, ha a hasz-
nált polírozó szer nem tartal-
maz konzerváló anyagot

Lerakódások, pél-
dául rovarmarad-
ványok, madárü-
rülék, fenyőgyan-
ta, útszóró só

Közvetlenül lazítsa fel bő vízzel
és távolítsa el egy mikroszálas
kendővel

Zsírbázisú szeny-
nyeződés, például
kozmetikai termék-
ek vagy napolaj

Azonnal egy semleges szappa-
noldattala) és egy puha kendő-
vel távolítsa el

a) Semleges szappanoldat: legfeljebb 2 evőkanál 1 li-
ter vízhez

Szénszálas alkatrészek

Probléma Megoldás

Szennyeződés Úgy tisztítsa, mint a fényezet
alkatrészeket ››› 340. oldal

Dekorfóliák

Probléma Megoldás

Szennyeződés Puha szivacs semleges szap-
panoldattala)

a) Semleges szappanoldat: legfeljebb 2 evőkanál 1 li-
ter vízhez

Belső tisztítás

Üvegek

Probléma Megoldás

Szennyeződés Használjon üvegtisztító szert,
majd törölje szárazra egy puha
kendővel

Dísztárcsák/díszlécek

Probléma Megoldás

Szennyeződés Semleges szappanoldata)

a) Semleges szappanoldat: legfeljebb 2 evőkanál 1 li-
ter vízhez

Műanyag alkatrészek

Probléma Megoldás

Szennyeződés Puha kendő

Probléma Megoldás

Makacs szennye-
ződés

Semleges szappanoldata),
szükség esetén oldószermen-
tes műanyagtisztító szer

a) Semleges szappanoldat: legfeljebb 2 evőkanál 1 li-
ter vízhez

Képernyők/műszerfalbetét

Probléma Megoldás

Szennyeződés Puha kendő LCD tisztító folya-
dékkal

Kezelőelemek

Probléma Megoldás

Szennyeződés Puha ecset, majd puha kendő
semleges szappanoldattala)

a) Semleges szappanoldat: legfeljebb 2 evőkanál 1 li-
ter vízhez

Biztonsági övek

Probléma Megoldás

Szennyeződés Semleges szappanoldata), fel-
csévélés előtt meg kell szárítani

a) Semleges szappanoldat: legfeljebb 2 evőkanál 1 li-
ter vízhez
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Szövetek, műbőr, alcantara

Probléma Megoldás

Felületen megta-
padt piszokszem-
csék

Porszívó

Vízbázisú szeny-
nyeződés, például
kávé, tea, vér stb.

Nedvszívó kendővel és semle-
ges szappanoldattala)

Zsírbázisú szeny-
nyeződés, például
olaj, kozmetikai
szerek stb.

Használjon semleges szappa-
noldatota) A feloldott zsír- és
festékszemcséket egy nedvszí-
vó kendővel itassa fel és szük-
ség esetén vízzel kezelje.

Speciális szeny-
nyeződés, például
golyóstolltinta, kö-
römlakk, diszper-
ziós festék, cipő-
krém stb.

Speciális folteltávolító: Nedv-
szívó anyaggal itassa fel, hogy
megszáradjon és szükség ese-
tén semleges szappanoldattal
kezeljea)

a) Semleges szappanoldat: legfeljebb 2 evőkanál 1 li-
ter vízhez

Természetes bőr

Probléma Megoldás

Szennyeződés Pamutkendő semleges szap-
panoldattala)

Vízbázisú szeny-
nyeződés, például
kávé, tea, vér stb.

Friss foltok: nedvszívó kendő
Beszáradt foltok: bőrhöz alkal-
mazható folteltávolító

Probléma Megoldás

Zsírbázisú szeny-
nyeződés, például
olaj, kozmetikai
szerek stb.

Friss foltok: nedvszívó kendő és
bőrhöz alkalmazható folteltá-
volító
Beszáradt foltok: zsíroldó spray

Speciális szeny-
nyeződés, például
golyóstolltinta, kö-
römlakk, diszper-
ziós festék, cipő-
krém stb.

Bőrhöz alkalmazható folteltá-
volító

Konzerválás Rendszeresen kezelje impreg-
náló hatású és vényvédő ápo-
lókrémmel. Szükség szerint
használjon megfelelő színű
ápolókrémet

a) Semleges szappanoldat: legfeljebb 2 evőkanál 1 li-
ter vízhez

Szénszálas alkatrészek

Probléma Megoldás

Szennyeződés Úgy tisztítsa, mint a műanyag
alkatrészeket

Legyen különösen körültekintő:

Fényszórók/hátsó lámpák
● A fényszórókat/hátsó lámpákat soha ne
tisztítsa száraz kendővel vagy szivaccsal.
● Ne használjon alkoholtartalmú tisztítószere-
ket. Repedésveszély!

Kerekek
● Ne használjon fényezéshez alkalmas políro-
zó szert és dörzshatású anyagot.
● Ha a keréktárcsa védő lakkbevonata példá-
ul kőfelverődés következtében megsérül,
megkarcolódik stb., akkor a sérülést haladék-
talanul ki kell javíttatni.

Kameralencsék
● Soha ne távolítsa el havat és a jeget meleg
vagy forró vízzel a kameralencséről. A lencse
elrepedhet!
● Soha ne használjon a kameralencse tisztí-
tásához dörzshatású vagy alkoholtartalmú
tisztítószert. Karcolódás- és repedésveszély!

Üvegek
● A havat és a jeget az üvegfelületekről és a
külső tükrökről távolítsa el egy műanyag ka-
paróval. A tisztítás közbeni karcolódások elke-
rülése érdekében, a kaparót ne oda-vissza
mozgassa, hanem csak egy irányba tolja.
● Soha ne távolítsa el havat és a jeget meleg
vagy forró vízzel az ablaküvegekről és a tük-
rökről. Az üveg elrepedhet!
● A fűtőszálakra nem szabad matricákat ra-
gasztani, hogy elkerülje a hátsó ablakfűtés
sérülését.

Dísztárcsák/díszlécek
● Ne használjon ápolószert vagy krómbázisú
tisztítószert. »
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Karbantartás

Fényezés
● A polírozó- vagy konzerváló szer felvitelekor
a járműnek szennyeződés- és pormentesnek
kell lennie. Karcolódás veszélye!
● A polírozó- vagy konzerváló szer felvitelekor
a járművet nem érheti erős napsugárzás. A
fényezés megsérülhet!
● A felületi rozsdát nem szabad polírozással
eltávolítani. A fényezés megsérülhet!
● A kozmetikai termékeket vagy a napolajat
azonnal távolítsa el. A fényezés megsérülhet!

Képernyők/műszerfalbetét
● A képernyőket, a műszerfalbetétet és a ta-
karóelemeket ne tisztítsa szárazon. Karcoló-
dás veszélye!
● Győződjön meg róla, hogy a műszerfalbe-
tét ki van kapcsolva és lehűlt, mielőtt azt tisz-
títja.
● Győződjön meg róla, hogy a műszerfalbe-
tét és a takaróelemek közé nem jutott folya-
dék. Meghibásodás veszélye!

Kezelőelemek
● Győződjön meg róla, hogy a kezelőelemek-
be nem jutott folyadék. Meghibásodás veszé-
lye!

Biztonsági övek
● A biztonsági öveket ne szerelje ki a tisztítás-
hoz.

● A biztonsági öveket és azok részegységeit
soha nem szabad vegyileg tisztítani és nem
érintkezhetnek maró folyadékokkal, oldósze-
rekkel, valamint éles vagy hegyes tárgyakkal.
A szövet megsérülhet!
● Cseréltesse ki egy szakszervizben azokat
az öveket, melyeknek a szövete, csatlakozá-
sa, felcsévélő automatája vagy a zárrésze sé-
rült.

Szövetek/műbőr/alcantara
● A műbőrt/alcantarát ne kezelje bőrápoló
szerrel, oldószerrel, padlóviasszal, cipőkrém-
mel, folteltávolítóval és hasonlókkal.
● A makacs foltokat egy szakműhelyben tá-
volítassa el. Így elkerülheti a sérüléseket.
● A tisztításhoz semmi esetre se használjon
gőztisztítót, kefét, kemény szivacsot stb.
● Ne kapcsolja be az ülésfűtést* az ülések
szárításához.
● A ruházaton található éles tárgyak, mint
zipzárak, szegecsek vagy övek megsérthetik
a felületet.
● A ruházaton lévő nyitott tépőzárak megron-
gálhatják az üléshuzatot. Kérjük ügyeljen ar-
ra, hogy a tépőzárak zárva legyenek.

Természetes bőr
● A bőrt soha ne kezelje oldószerrel, padló-
viasszal, cipőkrémmel, folteltávolítóval és ha-
sonló termékekkel.

● A ruházaton található éles tárgyak, mint
zipzárak, szegecsek vagy övek megsérthetik
a felületet.
● A tisztításhoz semmi esetre se használjon
gőztisztítót, kefét, kemény szivacsot stb.
● Ne kapcsolja be az ülésfűtést* az ülések
szárításához.
● Kerülje járművével a hosszabb tartózkodást
a tűző napon, hogy a bőr kifakulását mege-
lőzze. Hosszabb ideig szabadban történő ál-
lás esetén a bőrt letakarással kell védeni a
közvetlen napsugárzástól.

FIGYELEM
Az első szélvédőt nem szabad víztaszító ré-
teget képező szerekkel kezelni. Kedvezőtlen
látási viszonyok esetén, pl. nedvesség sö-
tétség, vagy lenyugvó nap, fokozottan va-
kíthatja a vezetőt. Balesetveszély! Ezen kí-
vül az ablaktörlő lapátok akadozhatnak a
szélvédőn.

Megjegyzés
● A rovarmaradványok sokkal egyszerű-
bben eltávolíthatóak a frissen konzervált
fényezésről.
● A rendszeres konzerváló kezelés meggá-
tolhatja a felületi rozsda képződését.
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Rendszeres ápolás

Jármű leállítása hosszabb időre

Ha járművét hosszabb időre le szeretné állíta-
ni, akkor forduljon egy szakszervizhez. Szíve-
sen tájékoztatják a szükséges teendőkről,
például a korrózióvédelemről, szervizmunkák-
ról és tárolásról.

Ezen kívül vegye figyelembe az akkumulátor-
ral kapcsolatos figyelmeztetéséket ››› 325.
oldal.
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Információk a felhasz-
nálónak

Információk a felhaszná-
lónak

Baleseti adattároló (Event
Data Recorder)

Leírás és működés

Járműve rendelkezik egy baleseti adattároló-
val (EDR).

Az EDR-funkció kisebb vagy súlyosabb bale-
setek során adatokat rögzít. Ezek az adatok
arra szolgálnak, hogy segítséget nyújtsanak
a különböző járműrendszerek viselkedésének
elemzésénél.

Az EDR egy rövid időtartamra (normál eset-
ben 10 másodpercig vagy ennél rövidebb
ideig) rögzíti a dinamikus menetadatokat és
az utasbiztonsági rendszerektől érkező infor-
mációkat, mint például:

● Hogyan működnek a különböző rendszerek
a járműben.
● A vezető és az első utas használta-e a biz-
tonsági övet.

● Milyen módon használta a vezető a gáz-
vagy a fékpedált.
● A jármű sebességét.

Ezek az adatok a baleseti körülmények jobb
megértését szolgálják.

A vezetéssegítő rendszerek adatai szintén
rögzítésre kerülnek. Ezek tartalmazzák az
adatokat, hogy egyes rendszerek aktív vagy
passzív állapotban voltak-e és ennek milyen
hatása lehetett a jármű dinamikus viselkedé-
sére, gyorsulására vagy fékezésére az elő-
zőekben leírt helyzetekben és ez megváltoz-
tatta-e a jármű mozgásirányát.

A jármű felszereltségétől függően a következő
rendszerek adatait elemzik:

● Automatikus távolságszabályozás (ACC).
● Fékrásegítő rendszerek (Front Assist).
● Parkolássegítő rendszer (ParkPilot).

Az EDR-adatok rögzítésére kizárólag csak
meghatározott baleseti helyzetekben kerül
sor. Normál menetkörülmények esetén nem
rögzít adatokat.

Nem rögzít a rendszer hang- és képfelvétele-
ket a jármű belső terében, illetve a jármű kör-
nyezetében. Soha nem történik meg szemé-
lyes adatok, így név, életkor vagy nem rögzí-
tése. Azonban harmadik fél (pl. bűnügyi nyo-
mozó hatóság) a baleseti adattároló tartal-
mát más adatforrásokkal összehasonlíthatja,

ami személyessé teheti a vizsgálatot a bale-
settel kapcsolatban.

Az EDR-adatok kiolvasásához az érvényes
törvények előírásai szerint szükség van jármű-
vének OBD-csatlakozójához („On-Board-
Diagnosztika“) történő hozzáféréshez, miköz-
ben a gyújtás be van kapcsolva.

A SEAT csak akkor fér hozzá az EDR-adatok-
hoz, ha a tulajdonos (vagy „Leasing“ esetén a
jármű bérlője) ehhez hozzájárul. Törvényi és
szerződéses rendelkezések alapján lehetnek
ez alól kivételek.

A biztonságtechnikai termékekre vonatkozó
törvényi előírások teljesítésének érdekében a
SEAT felhasználhatja baleseti adattároló
adatait az ilyen jellegű kutatások terén, a jár-
műrendszerek minőségének javítása céljából.
A kutatási célokra felhasznált adatoknál min-
dent névtelenül kezelnek (azaz hivatkozás
nélkül a járműre, tulajdonosára vagy bérlőjé-
re).
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További fontos információk

Az elektromos és elektronikus ké-
szülékek selejtezése

Minden elektromos és elektronikus készüléket
(E.E.G.), amely nincs beépítve a járműbe, min-
dig és letörölhetetlenül a következő
szimbólummal kell megjelölni:



Ez a szimbólum arra hívja fel a figyelmet,
hogy az elektromos és elektronikus készülé-
kek (E.E.G.) nem juthatnak a normál háztartá-
si hulladékba, hanem különleges kezelést
igénylő hulladékként kell selejtezni.

Információk a 2014/53/EU
EU-irányelvekkel kapcsolat-
ban

Egyszerűsített EU megfelelőségi
tanúsítvány

Járműve különböző adó-vevő készülékekkel
rendelkezik. Ezen készülékek gyártóinak nyi-
latkozata szerint ezek a készülékek megfelel-
nek a 2014/53/EU EU-irányelveknek, ameny-
nyiben vonatkozik rájuk ilyen törvényi előírás.

Az EU megfelelőségi tanúsítvány teljes szöve-
ge az alábbi internetcímen megtekinthető:

www.seat.com/generalinfo 

Megfelelőségi táblázat

A megfelelőségi táblázat segít abban, hogy
össze tudja kapcsolni a megfelelőségi nyilat-
kozatban használt készülékmegnevezéseket
és a járműfelszereltségeket és a fedélzeti iro-
dalomban használt fogalmakat.

Járműfelszerelt-
ségek

Készülék megnevezé-
se az EU megfelelősé-
gi tanúsítvány szerint

Távirányítós kulcs
(jármű)

FS09, FS12A, FS12P, FS1477,
FS94

Rádiós távirányító (ál-
lóhelyzeti fűtés)

STH SEAT - 50000914
adóegység

Telestart

Állóhelyzeti fűtés 50000864 / D208L VW

Telestart

Bluetooth MIB2 Entry

MIB Standard 2

MIB2 Main-Unit

A580 / A270

Járműfelszerelt-
ségek

Készülék megnevezé-
se az EU megfelelősé-
gi tanúsítvány szerint

Vezeték nélküli hozzá-
férési pont

MIB2 Main-Unit

A580 / A270

Keyless Access-rend-
szer (kulcsnélküli hoz-
záférés)

MQB-B B

Radarszenzorok az
asszisztens rendsze-
rekhez

ARS4-B

MRRevo14F

BSD3.0

Központi vezérlőegy-
ség

5WK50254

5WK50474

Infotainment-rend-
szer

MIB2 Entry

MIB Standard 2

MIB2 Main-Unit

A580 / A270

Vezeték nélküli töltés WCH-183

WCH-185

5G0.980.611

Csatlakozás a jármű
külső antennájához

UMTS/GSM-MMC

UMTS/GSM-MMC-AG2 »
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Járműfelszerelt-
ségek

Készülék megnevezé-
se az EU megfelelősé-
gi tanúsítvány szerint

Műszerfalbetét eNSF

Indításgátló a műszerfalba
integrálva

Antenna AM/FM bázisantenna

MQB27 Small/Big family
antenna

KSA Small Fam III antenna

5Q0.035.507 tetőantenna

GNSS antenna VAG
720166002

8S7.035.503.B

Antennaerősítő 6F0.035.225
6F9.035.225
3V5.035.577.A
7N0.035.552.J
7N0.035.552.K
7N0.035.552.Q
5F4.035.225
5F4.035.225.A
5F4.035.225.B
5F9.035.225
5F9.035.225.A
5F9.035.225.B
575.035.225
575.035.225.A
575.035.225.B

Gyártók címei

A 2014/53/EU irányelvek szerint minden fon-
tos járműalkatrészen fel kell tüntetni a megfe-
lelő gyártó címét.

A következő felsorolásban található meg az
összes olyan alkatrész gyártójának a címe,
amelyekre a méretük vagy a kialakításuk mi-
att nem lehet felragasztani egy címet tartal-
mazó matricát, bár a törvény ezt előírja:

A járműbe szerelt
adó-vevő készülé-
kek

Gyártók címei

Távirányítós kulcs
Hella KGaA Hueck & Co.
Rixbecker Straße 75
59552 Lippstadt,
GERMANY

Rádiós távirányító (ál-
lóhelyzeti fűtés)

Digades gmbH
Äußere Weberstraße 20
02763 Zittau, GERMANY

Webasto Thermo &
Comfort SE
Friedrichshafener Str. 9
82205 Gilching, GERMANY

Radarszenzorok az asz-
szisztens rendszerekhez

ADC Automotive Distance
Control Systems GmbH
Peter-Dornier-Straße 10
88131 Lindau, GERMANY

Robert Bosch GmbH
Postfach 16 61
71226 Leonberg,
GERMANY
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Frekvenciatartományok, adóteljesítmények

Rádió adó-vevőa) Frekvenciatartomány Maximális adóteljesítmény Következő modellekre érvé-
nyes

Távirányítós kulcs (jármű)

433,05-434,78 MHz 10 mW (ERP)

Minden SEAT modell
433,05-434,79 MHz 10 mW

868,0-868,6 MHz 25 mW

434,42 MHz 32 µW

Rádiós távirányító (állóhelyzeti fűtés)
868,7-869,2 MHz (869,0 MHz) 0,24 mW, / –6,3 dBm e.r.p. Ateca

868,0-868,6 MHz (868,3 MHz) 3,1 mW, / 4,8 dBm e.r.p. Alhambra

Állóhelyzeti fűtés
868,0-868,6 MHz (868,3 MHz) 23,5 mW, / 13,7 dBm e.r.p. Alhambra

868,7-869,2 MHz (869,0 MHz) 23,5 mW, / 13,7 dBm e.r.p. Ateca

Bluetooth
2402-2480 MHz 6 dBm

Minden SEAT modell
2400-2483,5 MHz 10 dBm

Vezeték nélküli hozzáférési pont 2400-2483,5 MHz 10 dBm Leon és Ateca

Csatlakozás a jármű külső antennájához

GSM 900: 880-915 MHz 33 dBm

Ibiza, Arona, Leon, Ateca és Alhambra
GSM 1800: 1710-1785 MHz 30 dBm

WCDMA FDD I: 1920-1980 MHz 24 dBm

WCDMA FDD lll: 1710-1785 MHz 24 dBm

Keyless Access 434,42 MHz 32 µW Ibiza, Arona, Toledo, Leon és Ateca

Radarszenzorok az asszisztens rendszerekhez
76 GHz-77 GHz

28,2 dBm Toledo, Leon és Alhambra

35,0 dBm Ibiza, Arona és Ateca

24050-24250 MHz 20 dBm Arona, Ateca és Alhambra »
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Rádió adó-vevőa) Frekvenciatartomány Maximális adóteljesítmény Következő modellekre érvé-
nyes

Vezeték nélküli töltés 110-120 kHz 10 W Ibiza, Arona, Leon és Ateca

Műszerfalbetét 125 kHz 40 dBµA/m Minden SEAT modell

a) A rádiófrekvenciás adatátviteli technológia üzembe helyezése és engedélyezése néhány európai országban korlátozva van vagy egyáltalán nem lehetséges, illetve
csak kiegészítő követelmények teljesítése estén lehetséges.
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Műszaki adatok

Műszaki adatok

Amit tudnia kell

Fontos tudnivalók

A jármű hivatalos dokumentációjában sze-
replő adatok mindig előnyt élveznek a jelen
használati útmutatóban leírt adatokkal szem-
ben.

Ebben az útmutatóban szereplő valamennyi
adat a spanyolországi alapmodellre érvé-
nyes.

Többletfelszerelésekkel felszerelt járművek
vagy más modellkivitelek, valamint különle-
ges felszereltségű és más országok részére
készített járművek esetén a megadott értékek
eltérőek lehetnek.

A "Műszaki adatok" fejezetben alkalmazott
rövidítések

kW Kilowatt, motor teljesítménye

PS Lóerő, motorteljesítmény régebben
használt mértékegysége

fordu-
lat/perc Motor fordulatszáma percenként

Nm Newtonméter, motor forgatónyomaté-
kának mértékegysége

CZ Cetánszám, dízel üzemanyag gyulla-
dóképességének mértéke

ROZ Research-oktánszám, benzin üzema-
nyag kopásállóságának mértéke

Járműazonosító adatok

276. ábra Alvázszám.

Alvázszám
Az alvázszámot megtalálja az Easy Connect-
renszerben és az első szélvédő alatt a veze-
tőoldalon ››› 276. ábra. Az alvázszám ezenkí-
vül megtalálható a motortérben, a meneti-
rány szerinti jobb oldalon. A szám a felső
hossztartóba van beütve és részben el van
takarva.

Alvázszám az Easy Connect-rendszerben
● Válassza ki:   /  gomb > SETUP > Ser-
vice > Fahrgestellnummer (SETUP > szer-
viz > alvázszám) funkciógombok.

Típustábla
A típustábla a jobb oldali B-oszlopon találha-
tó. Egyes külföldi országokba szállított jár-
műveknek nincs típustáblája.

Azonosító szám
A motorkód leállított motor és bekapcsolt
gyújtás mellett leolvasható a műszerfalbetét-
ben.

● Tartsa lenyomva a   gombot a mű-
szerfalbetétben 15 másodpercnél hosszabb
ideig.
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Adatok az üzemanyag-fo-
gyasztáshoz

Üzemanyag-fogyasztás

A fogyasztási értékek megállapítása CE mi-
nősítésű laboratóriumok által elvégzett vagy
felügyelt, a mindenkor érvényes előírások
irányelveinek megfelelő mérések alapján tör-
ténik (további információk találhatók az Euró-
pai Unió Kiadói Hivatal EUR-Lex internetes ol-
dalán: © Europäische Union, http://eur-
lex.europa.eu/) és a járműre megadott jel-
lemzőkre érvényesek.

Az üzemanyag-fogyasztás és a CO2-kibo-
csátás a jármű hivatalos dokumentációjában
fel van tüntetve, amit a vevő a jármű vásárlá-
sakor kézhez kap.

Az üzemanyag-fogyasztás és a CO2-kibo-
csátás nem csak a jármű teljesítményétől
függ, hanem más tényezők is befolyásolhat-
ják a fogyasztási-, illetve kibocsátási értéke-
ket, mint pl. vezetési stílus, út- és közlekedési
viszonyok, környezeti hatások, a terhelés és
az utasok száma.

Megjegyzés
Figyelembe véve a felsorolt tényezőket, az
üzemanyag-fogyasztási értékek a gyakor-
latban eltérhetnek az érvényes európai
irányelvek alapján számolt értékektől.

Tömegadatok

A menetkész tömeg értéke az alapmodellre
érvényes, 90% üzemanyaggal feltöltve és
többletfelszerelés nélkül. A megadott érték a
vezető 75 kg-os tömegét is magában foglalja.

A különleges modellkivitelek, többletfelsze-
reltség és a tartozékok utólagos beépítése
esetén a menetkész tömeg magasabb is le-
het ››› .

FIGYELEM
● Kérjük, vegye figyelembe, hogy nehéz
tárgyak szállításánál a menettulajdonsá-
gok a súlypont áthelyeződése miatt meg-
változnak – balesetveszély! Ezért a vezetési
stílusát és a sebességet mindig az adottsá-
goknak megfelelően válassza meg.
● A megengedett tengelyterheléseket és a
megengedett össztömeget soha nem sza-
bad túllépni. A megengedett legnagyobb
tömeg túllépése esetén megváltozhatnak a
jármű menettulajdonságai, ami balesete-
ket, sérüléseket idézhet elő és a jármű ká-
rosodását eredményezheti.

Vontató üzemmód

Utánfutó-terhelések

Az általunk jóváhagyott utánfutó- és vonófej-
terhelések értékei folyamatos kísérletek, pon-
tosan meghatározott kritériumok alapján let-
tek megállapítva. A megengedett utánfutó-
terhelések az Európai Unióban érvényesek,
általánosan 80 km/h (50 m/h) sebességha-
tárig (kivételes esetekben 100 km/h
(62 m/h)). Más országokba gyártott járművek
esetén ezek az értékek eltérhetnek. Elsődle-
gesen mindig a jármű hivatalos dokumentáci-
ójában lévő adatok érvényesek ››› .

Vonófejterhelések
Az utánfutó vonórúdja a vonóhorog gömbfe-
jét legfeljebb 50 kg-mal terhelheti.

A menetbiztonság érdekében ajánljuk, hogy a
maximálisan engedélyezett vonófejterhelést
mindig használja ki. A túl kicsi vonófejterhelés
hátrányosan befolyásolja a járműszerelvény
menettulajdonságát.

Ha a megengedett maximális vonófejterhelés
elérése nem lehetséges (pl. kicsi, üres és kön-
nyű egytengelyes utánfutók, illetve tandem-
utánfutók esetén, amelyek tengelytávolsága
kisebb, mint 1,0 m), akkor előírás szerint a mi-
nimális vonófejterhelés az utánfutó súlyának
4%-a.
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FIGYELEM
● Biztonsági okokból utánfutóval ne közle-
kedjen 80 km/h-nál (50 m/h) nagyobb se-
bességgel. Ez olyan országokra is érvé-
nyes, amelyekben magasabb sebességek
is engedélyezettek.
● Soha ne lépje túl a megengedett utánfu-
tó-terheléseket és a megengedett vonófej-
terhelést. A megengedett tömeg túllépése
esetén megváltozhatnak a jármű menettu-
lajdonságai, ami baleseteket, sérüléseket
idézhet elő és a jármű károsodását ered-
ményezheti.

Kerekek

Gumiabroncsnyomás, hóláncok és
kerékcsavarok

Gumiabroncsnyomás
A matrica a gumiabroncsnyomás értékeivel a
vezetőoldali ajtóoszlopon található. A gumi-

abroncsnyomás megadott értékei hideg gu-
miabroncsokra érvényesek. Meleg gumiab-
roncs esetén a gumiabroncs nyomása meg-
nő ››› , ne csökkentse.

A téli gumiabroncsoknál a nyári gumiabron-
csokra megadott nyomásértéket + 0,2 bar-ral
(2,9 psi / 20 kPa) kell növelni.

Hóláncok
Hóláncokat csak az első kerekekre és kizáró-
lag a következő gumiabroncsokra szabad fel-
szerelni:

185/70 R14 Hóláncok maximum 13,5 mm átmé-
rőjű láncszemekkel

185/65 R15 Hóláncok maximum 13,5 mm átmé-
rőjű láncszemekkel

195/55 R16 Hóláncok maximum 9 mm átmérőjű
láncszemekkel

Kerékcsavarok
Kerékcsere után a kerékcsavarok meghúzási
nyomatékát a lehető leghamarabb ellen-

őriztetni kell egy nyomatékkulccsal ››› . A
meghúzási nyomaték acél- és könnyűfémtár-
csák esetén 120 Nm.

FIGYELEM
● Ellenőrizze havonta legalább egyszer a
gumiabroncsok légnyomását. A gumiab-
roncsnyomás előírt értékeinek betartása
nagyon fontos. Amennyiben a gumiab-
roncsnyomás túl alacsony, vagy túl magas,
akkor különösen nagy sebesség esetén je-
lentős a balesetveszély!
● Ha a kerékcsavarokat túl alacsony nyo-
matékkal húzzák meg, akkor a kerekek me-
net közben kilazulhatnak – balesetveszély!
Ha az előírtnál lényegesen nagyobb nyo-
matékkal húzzák meg, akkor a kerékcsava-
rok és a menetek tönkremehetnek.

Megjegyzés
Ajánljuk, hogy tájékozódjon egy SEAT-már-
kaszervizben a keréktárcsák, gumiabron-
csok megfelelőségével és a hóláncmére-
tekkel kapcsolatban.
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Motoradatok

Benzinmotorok

 1.0 MPI Start-Stop 1.0 MPI Evo Start-Stop

Teljesítmény kW (PS) 1/perc fordulatnál 48 (65)/5.000-6.000 55 (75)/6.200 48 (65)/5.500 59 (80)/6.300

Legnagyobb forgatónyomaték (Nm 1/perc fordulatnál) 95/3.000-4.300 95/3.000-4.300 95/3.000 95/3.000

Hengerek száma / lökettérfogat (cm3) 3/999 3/999 3/999 3/999

Üzemanyag 95-ös szuperbenzin / 91-es normálbenzin (csekély teljesítményvesztéssel) ROZ

Kézikapcsolású sebességváltó Kézikapcsolású sebes-
ségváltó

Kézikapcsolású se-
bességváltó

Kézikapcsolású sebes-
ségváltó

Kézikapcsolású sebesség-
váltó

Legnagyobb sebesség (km/h) 162 (V) 167 (IV) 162 (V) 172 (V)

Gyorsulás 0-ról 80 km/h-ra (másodperc) 9,9 9,5 9,9 9,3

Gyorsulás 0-ról 100 km/h-ra (másodperc) 15,2 14,7 15,2 14,7

Megengedett össztömeg (kg) 1.520-1.610a) 1.520-1.610a) 1.520-1.610a) 1.520-1.610a)

Menetkész tömeg (vezetővel) (kg) 1.099 1.095 1.099 1.099

Megengedett elsőtengely-terhelés (kg) 810 810 810 810

Megengedett hátsótengely-terhelés (kg) 760-850b) 760-850b) 760-850b) 760-850b)

Megengedett utánfutó-terhelés fékberendezés nélkül (kg) 540 540 540 540

Megengedett utánfutó-terhelés fékberendezéssel, 8 %-os emel-
kedőig (kg) 1.000 1.000 1.000 1.000

Megengedett utánfutó-terhelés fékberendezéssel, 12%-os emel-
kedőig (kg) 800 800 800 800

a) Felszereltségtől függően.
b) Hátsó rugózástól függően.
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Benzinmotorok

 1.0 EcoTSI Start-Stop

Teljesítmény kW (PS) 1/perc fordulatnál 70 (95)/5.000-5.500 85 (115)/5.000-5.500

Legnagyobb forgatónyomaték (Nm 1/perc fordulatnál) 175/2.000-3.500 200/2.000-3.500

Hengerek száma / lökettérfogat (cm3) 3/999 3/999

Üzemanyag 95-ös szuperbenzin / 91-es normálbenzin (csekély teljesítményvesztéssel)
ROZ

98-as szuperbenzin /
ROZ 95-ös szuperbenzin

(csekély teljesítmény-
vesztéssel)

Kézikapcsolású sebességváltó Kézikapcsolású sebes-
ségváltó

Kézikapcsolású se-
bességváltó

Automata sebesség-
váltó

Kézikapcsolású sebes-
ségváltó

Legnagyobb sebesség (km/h) 182 (IV) 195 (V) 193 (VI) 195 (V)

Gyorsulás 0-ról 80 km/h-ra (másodperc) 7,2 6,4 6,5 6,4

Gyorsulás 0-ról 100 km/h-ra (másodperc) 10,9 9,3 9,5 9,3

Megengedett össztömeg (kg) 1.550-1.640a) 1.570-1.660a) 1.590-1.680a) 1.570-1.660a)

Menetkész tömeg (vezetővel) (kg) 1.134 1.149 1.172 1.147

Megengedett elsőtengely-terhelés (kg) 840 860 880 860

Megengedett hátsótengely-terhelés (kg) 760-850b) 760-850b) 760-850b) 760-850b)

Megengedett utánfutó-terhelés fékberendezés nélkül (kg) 560 570 580 570

Megengedett utánfutó-terhelés fékberendezéssel, 8 %-os emel-
kedőig (kg) 1.100 1.200 1.200 1.200

Megengedett utánfutó-terhelés fékberendezéssel, 12%-os emel-
kedőig (kg) 1.000 1.100 1.100 1.100

a) Felszereltségtől függően.
b) Hátsó rugózástól függően.
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Benzinmotorok

 1.5 TSI Evo ACT® 1.6 MPI

Teljesítmény kW (PS) 1/perc fordulatnál 110 (150)/5.000-6.000 66 (90)/4.250-6.000 81 (110)/5.800

Legnagyobb forgatónyomaték (Nm 1/perc fordulatnál) 250/1.500-3.500 155/3.800-4.000 155/3.800-4.000

Hengerek száma / lökettérfogat (cm3) 4/1.498 4/1.598 4/1.598

Üzemanyag 95-ös szuperbenzin / 91-es normálbenzin (csekély teljesítményvesztéssel) ROZ

Kézikapcsolású sebességváltó Kézikapcsolású sebesség-
váltó

Kézikapcsolású sebesség-
váltó

Kézikapcsolású se-
bességváltó

Automata sebes-
ségváltó

Legnagyobb sebesség (km/h) 215 (V) 181 (V) 190 192

Gyorsulás 0-ról 80 km/h-ra (másodperc) 5,6 7,0 7,0 7,2

Gyorsulás 0-ról 100 km/h-ra (másodperc) 7,9 10,6 10,4 10,8

Megengedett össztömeg (kg) 1.600-1.700a) 1.540-1.630a) 1.540-1.630a) 1.580-1.670a)

Menetkész tömeg (vezetővel) (kg) 1.184 1.116 1.123 1.158

Megengedett elsőtengely-terhelés (kg) 900 830 830 870

Megengedett hátsótengely-terhelés (kg) 750-850b) 760-850b) 760-850b) 760-850b)

Megengedett utánfutó-terhelés fékberendezés nélkül (kg) 590 550 560 570

Megengedett utánfutó-terhelés fékberendezéssel, 8 %-os emel-
kedőig (kg) 1.200 1.100 1.100 1.100

Megengedett utánfutó-terhelés fékberendezéssel, 12%-os emel-
kedőig (kg) 1.200 1.000 1.000 1.000

a) Felszereltségtől függően.
b) Hátsó rugózástól függően.
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Benzinmotorok/Földgázmotorok

 1.0 TGI Start-Stop

Teljesítmény kW (PS) 1/perc fordulatnál 66 (90)/4.500-5.800

Legnagyobb forgatónyomaték (Nm 1/perc fordulatnál) 160/1.900-3.500

Hengerek száma / lökettérfogat (cm3) 3/999

Üzemanyag
CNG

95-ös szuperbenzin / 91-es normálbenzin (csekély teljesít-
ményvesztéssel) ROZ

Kézikapcsolású sebességváltó Kézikapcsolású sebességváltó

Legnagyobb sebesség (km/h) 177 (V)

Gyorsulás 0-ról 80 km/h-ra (másodperc) 7,9

Gyorsulás 0-ról 100 km/h-ra (másodperc) 12,1

Megengedett össztömeg (kg) 1.660

Menetkész tömeg (vezetővel) (kg) 1.239

Megengedett elsőtengely-terhelés (kg) 840

Megengedett hátsótengely-terhelés (kg) 870

Megengedett utánfutó-terhelés fékberendezés nélkül (kg) a)

Megengedett utánfutó-terhelés fékberendezéssel, 8 %-os emelkedőig (kg) a)

Megengedett utánfutó-terhelés fékberendezéssel, 12%-os emelkedőig (kg) a)

a) A kiadvány nyomdába küldésekor az adatok nem elérhetők.
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Dízelmotorok

 1.6 TDI CR Start-Stop

Teljesítmény kW (PS) 1/perc fordulatnál 59 (80)/2.700-4.800 70 (95)/2.750-4.600 85 (115)/3.250-4.000

Legnagyobb forgatónyomaték (Nm 1/perc fordulatnál) 230/1.400-2.400 250/1.500-2.600 250/1.500-3.200

Hengerek száma / lökettérfogat (cm3) 4/1.598 4/1.598 4/1.598

Üzemanyag Dízel EN 590 szabvány szerint, minimum 51 CZ

Kézikapcsolású sebességváltó Kézikapcsolású sebes-
ségváltó

Kézikapcsolású sebes-
ségváltó

Automata sebességvál-
tó

Kézikapcsolású sebes-
ségváltó

Legnagyobb sebesség (km/h) 169 (IV) 182 (IV) 181 (VI) 195 (VI)

Gyorsulás 0-ról 80 km/h-ra (másodperc) 8,6 7,5 7,8 6,6

Gyorsulás 0-ról 100 km/h-ra (másodperc) 13,3 11,3 11,7 10,0

Megengedett össztömeg (kg) 1.660-1.750a) 1.670-1.750a) 1.690-1.770a) 1.680-1.760a)

Menetkész tömeg (vezetővel) (kg) 1.252 1.253 1.275 1.262

Megengedett elsőtengely-terhelés (kg) 950 950 970 960

Megengedett hátsótengely-terhelés (kg) 760-850b) 770-850b) 770-850b) 770-850b)

Megengedett utánfutó-terhelés fékberendezés nélkül (kg) 620 620 630 630

Megengedett utánfutó-terhelés fékberendezéssel, 8 %-os
emelkedőig (kg) 1.200 1.200 1.200 1.200

Megengedett utánfutó-terhelés fékberendezéssel, 12%-os
emelkedőig (kg) 1.000 1.100 1.100 1.200

a) Felszereltségtől függően.
b) Hátsó rugózástól függően.
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Járműadatok

Méretek

277. ábra Méretek

277. ábra  IBIZA

A/B Első / hátsó túlnyúlás (mm) 796/699

C Tengelytávolság (mm) 2.564

D Hossz (mm) 4.059

E/F Nyomtáv a) elöl / hátul (mm) 1.525/1.505

G Szélesség (mm) 1.780

H Magasság menetkész tömegnél (mm) 1.444

a) Ez az adat a keréktárcsák típusától függ. A 185/70 R14 ET38 méretű kerekekhez tartozó értékek.
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